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6, 75. Valck. Phcen. p. 66. Athen. 1, 15. Casaub. 
3 6 . " Schaef. Mss.] " "Ανοπτος, ό, ή, Non visibilis, 
" Non conspicuus, αθέατος, ap. Suid. Οί δέ"Ελληνες 
" έπί θάτερα rfjs νήσου ώρμησαν άνοπτοι τοίς πολε-
" μίοις." "Αοπτος, Invisus, lit Cic. Occulta et ma-
tribus non invisa solum, sed etiani inaudita sacra, 
Qui non cernitur, cerni nequit. Harpocr. ex Anti-
phonte 1. 1. 'Αληθείας, citat άοπτα pro άόρατα, και 
ουκ όφθέντα, άλλά δόξαντα όρασθαι, ut sunt spectra, et 
όψεις ένύπνιοι. Αντοπτος, Qui ipse visus et deprehen-
sus est. Unde aliquis deprehensus έπ' αύτόπτφ dici-
tur, cum ipse ab iis, qui deprehenderunt, visus est: 
quod etiam έπ' αυτοφώρω, i. e. In ipso furto : έπ' αύ· 
τόπτω, inquit Suid., έπ' αυτοφώρω, έπ' όφθαλμοίς, έπ' 
αύτφ τφ κλέμματι. " 'Επαυτόπτω, Ε Τ 'Επαυτοφώρψ, 
" conjunctim alicubi reperiuntur pro έπ' αΰτόπτφ 
" et έπ' αύτοφώρω: quae vide suo loco." " Αύσο-
" 7rros, Qui aegre videtur, Perspectu difficilis, Hip-
" pocr. "Εστι γαρ τοίσι ταύτην τήν τέχνην ίκανώς 
" είδύσι τά μέν τών νοσημάτων οίκ έν δυσόπτω κει-
" μενα, τά δ' ουκ έν εύδήλω." [Polyb. 18, 4, 2.] 
Ευοπτος, Qui facile videtur, Conspicuus, [" Lon-
gus p. 100. Vill." Schaef. Mss.] ΐίαλίνοπτος, A side 
aversus ; nam Gal. ap. Hippocr. πάλίνοπτα exp. τά 
άπό τοϋ ήλιου άπεστραμμένα. ΤΙολΰοπτος, Q u i a m u l -
tis conspicitur, * πολνθέατος, Hes. Τϊρόοπτος, ET 
Προΰητοί, facta contractione, Qui ante oculos positus 
est, Oculis objectus, Manifestus, προφανής, Herod. 
(9 , 17·) ΤΙροόπτφ θανάτψ, Manifestae neci. Usitatior 
ap. ceteros Seriptt. vox contracta. Thuc. 5, (99.) 
p. 194. "ϊ,φάς τε αύτους και ήμ&ς ε'ις προνπτον κίνδυνον 
καταστήσειαν, In discrimen manifestum, Herodian. 7, 
(4, 4.) Τόν κίνδυνον προϋπτον έχοντες, Ante oculos 
suos manifestum cernentes periculum ; Manifesto 
periculo perterriti, Polit. Pro quo Aristot. dicit πρό 
ομμάτων, ut suo loco docui. Idem significat πρόδη-
λος. [" Προϋπτος, Plut. de S. Ν. V. p. 7 . Mcer. 329. 
et 11., Valck. Hipp. p. 312. ad Diod. S. 1, 240. 
ΥΙρουπτος, Dionys. H. 3, 1323." Schaef. Mss.] 

Όπτάνω, Videq, Cerno. Pass. Όπτάνομαι, Videor, 
Conspicior, Appareo, 3 Reg. 8, (8.) Ούκ ώπτάνοντο 
έξω, Nou ceruebantur s. apparebant extrinsecus: 
paulo ante dicit έβλέποντο. Act. 1,(3.) Α ι ή μερών 
τεσσαράκοντα όπτανόμενος αυτοίς, Per dies quadra-
ginta conspectus ab eis. Hes. όπτανύμενος, όρώμενος, 

'εμφανιζόμενος. .Cum vero dicit 'Εμφανιζόμενος, du-
bitare quis possit velitne aclivum quoque όπτάνω 
exponere ' Ε μ φ α ν ί ζ ω , Conspiciendum prajbeo, * φα-
νεροποιω. [Herodian. Epimer. 101. " Aristoph. Πλ. 
p. 5. Hemst. * Όπταίνω, Heyn. Hom. 6, 540." 
Schaef. Mss. Όπτάνομαι, * Όπταζομαι, Schleusn. 
Lex. V. Τ.] 'Οπτασία, ή, Visio. Sed peculiariter de 
Visione κατ' όναρ, aut etiam υπαρ, cum spectrum ali-
quod visui nostra se offert: quo modo et όφις usur-
pari docui. Lat. Visionem et Visum appellant. Luc. 
1 , ( 2 2 . ) Όπτασίαν έώρακεν έν τω ναφ, 2 4 , ( 2 3 . ) ' Ο -
πτασία»' αγγέλων έωρακέναι, Act. 26, (19·) Ούκ έγε-
νόμην άπειθίμ τή ουράνιο) ό. [Chrys. in Daniel. 187. 
Ι89. Coteler., Philostorg. Hist. Eccl. 3, 15. Anal. 1, 
I89. Κ υ π ρ ι δ ο ς όπτασίην, Spectacula Veneris, ubi Lo-
beck. legere vult * όπλισίαν.] Apud Suid. habetur 
ETIAM Όπτανία, quod exp. ή άπύβλεψις. Aliter au-
tem accipi videtur ap. Athen. (134.) in h. 1. Matro-
n i s , Τφ δέ μάγειροι μέν φόρεον πλήσάν τε τραπέζας, 
O l s επιτετραφαται μέγας ουρανός όπτανιάων : s c . p r o 
όπτανείον, s. όπτάνιον. [* Έποπτάνομαι, Nicet. Αη-
n a l . 2 , 5 . * Προοπτάνω, 1, 6 . ] 

[* Όπτίζω, Video, Archytas ap. Jambl. Protr. 3. 
p. 48. Schneidero susp.] 

Όπτεύω, Video, [Aristoph."Opr. 106l. ΤΙάσαν μέν 
γάρ γαν όπτεύω.] Verbum fictum a Gramm. qui 
παραγωγικάis ipsum derivant ab "Οπτω, ab eo autem, 
facta reduplicatione DEDUCUNT Όπιπτεύω, Inspicio, 
Iuspecto. II. A. (371.) Τ ί πτώσσεις, τί δ' όπιπτεύεις 
πολέμοιο γέφυρας; Alicubi Intentis oculis observe, 
επιτηρώ, εποπτεύω, Η. (243.) Άλλ* ου γάρ σ έθέλω 
βαλέειν τοιούτον έόντα, Αάθρη όπιπτεύσας, άλλ' άμφα-
δόν, Clanculum observans. Item όπιπτεύειν γυναίκας 
dicitur Qui intentis oculis eas observat, s. περιέργως 
βλέπει, Nimis curiose inspicit, ut Od. T. (67.) exp., 
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Α Βείν', έτι και νϋν ένθάδ' άνιήσεις διά νύκτα Αινεύων 
κατά οίκον, όπιπτεύσεις δέ γυναίκας ; [ " Jacobs. Anth. 
10, 289· Heyn. Hom. 4, 624. 5, 349. 6, 188. Toup. 
in Schol. Theocr. 213. ad Callim. 1. p. 158." Scliaf. 
Mss. Musaeus 101. Λοξά δ' όπιπτεύων, vide Passow. 
p. 204.] Alii SCRIBUNT Όπιπεύω, dicentes ex 
οπτω fieri όπτεύω, indeque όπιπτεύω, facto άνα δίπλα-
σιασμφ : ex eo autem, Όπιπεύω, exemto τ : sic in 
Lex. meo vet.: et certe in Ms. Hom. exemplari sine 
τ bis reperi. Eust. tamen cum τ scribit Όπιπτεύω. 
["Όπιπεΰω, ad Charit. 574.734. Heyn. Hom. 11. cc. 
Toup. 1. C." Schaef. Mss. Όπιπεύομαι et όπτομαι, 
Barker, ad Etym. M. 1112. Manetho 5, 182. δολε-
ροίσιν όπιπευθείσαι έπεσαι, Deceptae: cf. Όπίπης. 
Όπιπεύειν, Photio παρατηρείν.] Ab Όπιπεύω deri-
vatur VERBALE Όπιπευτήρ, ήρος, ό, i. q. όπτήρ, Vi-
sor, Speculator, [Manetho 6, 584. * " Όπίπης, 
Heyn. Hom. 6, 188." Schaef. Mss. " Deceptor, 
Hesych." Wakef. Mss.] Compp. autem, Γι/ναίκοπί-
πης, ίίαιδοπίπης, ΤΙαρθενοπίπης, Υίυρροπίπης, alibi l'e-
peries. Ceterum sicut Όπιπτεύω deducunt ex Ό -
πτεύω, sic dicere possumus Όπιπεύω factum esse EX 
Όπεύω, quod ejusd. cum praecedentibus est signifi-
cationis. Nam Hes. Όπεύει exp. περισκοπεί, βλέπει, 
sicut Όπιπτεύει, περιβλέπει, περισκοπεί. [ " Huschk. 
Anal. 258. ad Mcer. 279·" Schaef. Mss. Vide Eust. 
11. E. p. 964, 63. Est etiam * Ό π ή σ α σ θ α ι ' θεωρήσαι, 
ap. Hes.; sed leg. videtur Schneidero ώπήσασθαι, 
necnon ώπενει.] At verbo Όπιπεύω, subjici for-
tasse queat ΝΟΜ. 'Οπίων, ovos, o, i. q. όπτήρ s. όπι-
πευτήρ, h. e. Visor, vel potius Qui per visores aliqua 
ministeria praestat: ut discimus e Plut. in Galba, 
( 2 4 . ) Έ ν δέ τούτοις Ί τ ο ύ ρ ι ο ς καί Βάρβιος' ό μέν, οπίων, 
ό δέ,τεσσενάριος' ούτω γάρ καλούνται οί δι' αγγέλων καί 
δι' όπτήρων υπηρεσίας τελούντες, Ubi Interpres, Inter 
hos erant Veturius et Barbius: opion alter, alter tes-
serarius : ita nominant eos qui per nuntios et specu-
lators ministeria obeunt. Dubitare tamen aliquis 
possit an hoc vocabulum mere Graecum sit. [ " H. 
1. sic restitue, ut ap. Constantinum recte scribitur : 
Ούετούριος — * όπτίων — τεσσεράριος — διαγγέλων 
(unica voce, et) διοπτήρων. Et vide Lips, ad Tac. 
Hist. 1, 25. qui ita locum in eo Lex. legisse videtur, 
cum in nullo impresso aliter, quam in hoc, editum 
esse, mihi compertum sit." Bryan, et Dusoul.] 

Όπτίλος, Oculus, Vocab. Dor. [ "Ad Herod. 507. 
Koen. ad Greg. Cor. 114. 272. 276. * " Ο π τ α λ ο ς , 
* "Οκταλλος, ibid." Schaef. Mss.] Όπτιλέτης 'Αθηνά, 
Minerva, cui Lycurgus in memoriam excussi sibi 
oculi, fanum statuit, Plut. Lycurgo (11.) p. 83. meae 
E d . , Τ ο ϋ δε πάθους υπόμνημα Λυκούργος ίδρύσατο, τής 
'Αθηνάς ιερόν ήν Όπτιλέτιν προσηγόρευσε' τούς γάρ 
οφθαλμούς, όπτίλους οί τήδε Αοψιείς καλοϋσιν, SC. La-
cedaemonii: Apophthegm. Lacon. 403. meae Ed. iisd. 
fere verbis refert. A Paus. Lacon. (18, 1.) haec Mi-
nerva VOCATUR Όφθαλμίτις, p. 77· ubi etiam nomi-
nis causam his verbis tradit, Naos' Αθηνάς Όφθαλμί-
τιδος' άναθείναι δε Λυκοϋργον λέγουσιν, έκκοπέντα τών 
οφθαλμών τόν έτερον ύπό Άλκάνδρου, διότι ους έθηκε 
νόμους, ούκ άρεστούς συνέβαινεν είναι τφ Άλκάνδρφ· 
διαφυγών δέ ές τοϋτο τό χωρίον, Λακεδαιμονίων άμυ-
νάντων μή προσαπολείσθαι οί καί τόν λειπόμενον όφθαλ-
μον, ούτω ναόν Όφθαλμίτιδος 'Αθηνάς έποίησε. [ V o -
catur etiam * Πτιλλία 'Αθηνά ap. Olympiod. in Plat. 
Gorg. c. 40. Cf. Πτίλλοϊ, et pro Π™λλία5, Caecus, 
corrige Πτιλλία, Caeca. * Όπτίλλω, unde * Κατο-
πτίλλω, Dius Stobaei Serm. 64. p. 408. κατοπτίλ-
λεται έμοϊ, i. q. δοκεί: et Ποτοπτίλλω, Dor. pro 
* Προσοπτίλλω, quod Ruhnk. in eod. Fr. pro ποτο-
κέλλουσι reposuit. Vide Koen. ad Greg. Cor. 114.] 
Apud Hes. vero HABETUR Όπτοιαλοί, οφθαλμοί: 
UNDE Όπτοιαλίασις, * όφθαλμίασις, Morbus oculo-
rum : [leg. * Όππλίασίί.] 

Όπωπή autem derivatum est e praet. med. "Οπω-
πα, retento augmento, sicut in Άντιπεπύνθηαις, 'Εγρή-
γορσις, Ώεποίθησις, aliisque ejusmodi. Signif. autem 
Όπωπή, Conspectus. Sic Telemachus Od. Γ. (93.) 
Nestorem rogat, ut si forte patrem οπωπεν Όφθαλ-
μοίσιν έοίσιν, edoceat: 'Αλλ'ευ μ.ο ι κατάλεξαν, inquit, 
prrws ήντησας όπωπής, Quomodo eum videris. || Vi-
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sus, s. Oculus, Apoll. Rh. 2, (109.) Δρύψε δέ οί βλέ-
φαρο ν, γυμνή δ' ύπελείπετ' όπωπή, Schol. ή τοϋ οφθαλ-
μού χώρα. Sed frequentius plur. num. όπωπαϊ di-
cuntur oculi, sicut όμματα et όψεις. Epigr. φαέων 
γαρ έρημάδες ήσαν όπωπαί, Luminibus orbi erant 
oculi. Sic Opp. K. 3, (75.) μελαϊνομένήσιν όπωπα7ς, 
Nigricantibus oculis. [iEsch. Suppl. 548. " Wakef. 
Here. F. 934. Jacobs. Anth. 11,77- Leontius 3. 18." 
Schaef. Mss. *'Οπωπέω, Orph. Arg. 184. 1025. 
* " Όπωπητήρ, Pierson. Veris. 155. Ilgen. Hymn. 
361. (2, 15.) * Ένοπωπέομαι, Valck. Phoen. p. 687·" 

Schaef. Mss. * Έσοπωπήσασθαι, Euphorion ap. Schol. 
Eur. Phoen. 682. "Vide A. Meiueke ad Euphor. 
Fragm. 48. p. 114." Elberling. Mss. * Ό π ώ π ι α , τα, 
Hippocr. 274, 3.] 

Άπόπτομαι, Despicio, Despecto, Ex altiore loco 
aspicio. [ " Wakef. Trach. 1270. Jacobs. Anth. 6, 
84.. Lobeck. Aj. p. 222." Schaef. Mss.] Cujus άπό-
πτομαι nulla quidem afferuntur exempla, habet ta-
men sua veibalia: NIMIRUM " Α π ο ψ ι ς , ή , Despectus: 
ut ap. Caes. Erat ex oppido despectus iu campum, 
Prospectus. In Pandect. 'Εμπόδισαι τή άπόψει, 
Officere prospectui s. luminibus, Bud. Itidem ap. 
Plut. Lucullo, Tows ev vitf. πόλει θαλάμους, καί ras 
περίκλειστους απόψεις, quidam eo nomine accipiunt 
Coenationes et Diaetas vel etiam Xystos circumclu-
sos, unde despectus erat in vivaria et stagna. "Απο-
ψις ex Herod, quoque (1, 204.) citat J. Poll.: qua 
tamen signif. usurpet, non addit. Quod vero in 
VV. LL. habetur απόψεις καί άποστροφαί, pro Ratio-
nes avocandi atque avertendi, diversum est a supe-
rioribus ; ac videtur ortum esse ab άπόπτομαι, Averto 
oculos. [Vultus, Oris species, Polyb. 11, 31, 8. 
" Jacobs. Anth. 8, 241. Schneider. Seriptt. R. R. 3, 
1. p. 346. Toup. Emendd. 1,93. Plut. Mor. 1, 522." 
Schaef. Mss.] Άπύπτης, ό, Spectator; praesertim 
Qui ex editiore loco aliquid spectat. "Αποπτος, Qui 
spectari ex alto potest, Ex editiore loco conspicuus, 
simpliciter Qui videri alicunde potest, Aristot. Polit. 
2, (9, 7·) "Οπως μή αποπτος έσται ή Κορινθία άπό τοϋ 
χώματος: pro quo paulo ante dicit, ilium tumulum 
πρός τήν τών Κορινθίων χώραν fuisse ov σύνοπτον. Hue 
pertinet, quod inAxiocho legitur (369.)Οί/ΓωλαλεΪ4 i s 
έξ άπόπτου θεώμενος, Ut si e prospectu et alta specula 
cernas: nisi malis Eminus, ut Philo accepisse videtur 
V . M . 3 . ' l i s μηδεϊς έξ αύτόπτου δύναιτο τών μή ιερω-
μένων καταθεάσασθαι τα άγια, Ut quisquam, qui ex 
ordine sacerdotum non sit, sanctuarium intueri non 
possit, Turn. [Έξ ά. ιδώ ν, iEliau. Η. Α. 7, 21.] 
II Qui procul s. eminus conspicitur, Eminus con-
spicuus, Plut. Camillo, Ίερον είς τήν άγοράν καϊ είς 
τήν έκκλησίαν άποπτον, Templum quod e foro et 
concione conspiceretur. Suid. quoque αποπτος exp. 
πόρρωθεν δρώμενος, i n h . 1. "Αποπτος έξικέτε υ σε τής 
έμής χειρός θίγων. || Etiam Is qui ηοη videtur, 
Quem oculi nostri non cernunt, i. q. αοπτος, αόρατος. 
Sic Soph. Aj. (15.)τΩ φθέγμ Άθάνας φιλτάτης έμοϊ 
θεών, Ώς εΰμαθές σου, καν αποπτος ής, δμως Φώνημ' 
ακούω. Item άποπτον ήμών, A nostris oculis semotum. 
[ " Valck. Hipp. p / l 7 5 . ad Lucian. 1, 493. Lobeck. 
Specim. in Soph. Aj. p. 17. ad Aj. p. 22. Dionys. 
Η. 1, 350. 2, 1070." Thom. M. 515. Musgr. Iph. T . 
I l 6 l . Wakef. Phil. 467. Brunck. Aristoph. 2, 136. 
ad Diod. S. 2, 347." Schaef. Mss. Soph. (Ed. T. 
763.] 

Δι άπτομαι, Pervideo, Visu s. Oculis pertranseo, 
Perspicio. Cujus nulla proferuntur exempla : format 
tamen a se nonnulla verbalia : quorum primum EST 
Αίυψις, ή, Transpectus, Lucr. Janua cum per se 
transpectum praebet apertum, Plut. (9, 737.) Καϊ 
δσα τοϋ φωτός ού παρέχει τή αίσθήσει δίοψιν, Atque 
adeo quaecunque luminis perspicientiam oculis aufe-
runt, Turn. Quod vero Plato in Tim. dicit, To λέγειν 
άνευ διόψεως τούτων αύτών μιμημάτων, μάταιος άν ε'ίη 
πόνος, ita Cic. Latine, Si verbis explicare conemur, 
nullo posito ob oculos simulacro earum rerum, fru-
stra suscipiatur labor. A Bud. exp. Perspectio, Di-
gnotio: qui hunc Plut. in Cic. locum, "Εστι δέ τις έν 
τοις λόγοις τοϋ ήθους έκατέρου δίοψις, ita interpr. Licet 
mores conjicere et perspicere. Hes. δίοψιν exp. κα-
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Α τασκοπήν ή i f 6λον όψιν γινομένήν καϊ διαύγειαν. 
[ "Wyt tenb . Select. 331." Schaef. Mss.] S E C U N -
DUM, Διόπτης, ό, Qui pervidet et perspicif, Aristoph 
(Α . 435.)ΤΩ Ζεϋ διόπτα καί κατόπτα πανταχή: He-
sychio Δώπτης est etiam ro μηχανικόν 'όργανον : qui-
bus verbis διόπτραν denotare videtur. [Eufi Rhes.' 
234. διόπτας στρατιάς Έλλάδοί.] TERTIUM , Διοπτήρ, 
ήρος, ό, i. q. διόπτης, s. κατάσκοπος, Speculator, Vi-
sor : sicut et όπτήρ. II. Κ. (562 . ) Τόν pa διοπτήρα 
στρατού έμμεναι ήμετέροιο "Εκτωρ Τε προέηκε, A d spe- ' 
culandum nostrum exercitum. Pro Speculatore ac-
cipitur et in h. ap. Suid. 1., Κ α τ α χ ε ο μ έ ν ο υ τοϋ έζέπι-
τεχνήσεως ομβρου τών άβάρων, καϊ συννεφοϋς οντος τον 
άέρος καϊ έσέτι σκοτόιδους" ούχ οίοι τε έγένοντο οί διο-
πτήρες διαγνώναι έπιόντας τούς δυσμενείς ; ubi ipse 
Suid. exp. οί * έπιτηρηταϊ, οί προφυλακές. Eid. Suidas-
διοπτήρ est etiam οικονόμος. [Cf. 'Οπίων.] || ΔιΟπτήρ, 
inquit Bud., Specillum, in Hippiatr. Έγχνματίζειν 
δέ δει διαστολών ένθέντας, και τόν δ. μέλιτι χρίσάντας 
καθιέναι, καϊ παρατρίβειν τόν τόπον. [ " Ad Herod. 
4 4 0 . " Schaef. Mss.] || Suidae Διοπτήρ est etiam μη-
χανικόν τι όργανον, δι' οΰ έστοχάζοντο ϋψος επάλξεων! 
quod ΕΤ Διόπτρα appellatur; sic enim idem Suid. 
Διόπτρα, μηχανικόν τεχνούργημα, δι' ου οί γεωμέτραι 
άπηκρίβουν τήν τών επάλξεων έκ διαστήματος άναμέ-
τρησιν. Quibus verbis h. e Piside 1. subjungit, Tavra 
πρό πολλού τή διόπτρψ σον βλέπεις. [ " Euclid. 562." 

Wakef. Mss.] Plin. quoque Dioptram appellat, ut 2, 
69. ubi dicit terram esse totius mundi mediant, cla-
rissime constare aequinoctii paribus horis. Nam nisi 
in medio esset, aequales dies noctesque haberi non 
posse deprehenderunt et dioptrae, quae vel maxime 
id confirinant, cum aequinoctiali tempore ex ead. li-
nea ortus occasusque cernatur, et solslitialis exortus 
per suam lineam, brumalisque occasus. Vide et Pto-
lemaeum et Theonem, itemque Proclum in Astro-
labio, qui in 1. de Sphaera dicit, Διά διόπτρας θεωρία. 
Et Polyb., (10, 46 , 1.) Διόπτρα διαυλίσκους έχουσα, 
Dioptra habens canaliculos quibus visus dirigitur. 
Διόπτρα, inquiunt VV. LL., praeterquam quod est In-
strumeutnm quo geometres ex intervallo propugna-, 
culorum turriumque altitudinem dimensionesqueex· 
plorat, ut per quadrantem geometricum, baculum 
Jacob, et cetera id genus. Est etiam instrumentum 
librandis aquis accommodatum. Vitruv. 8, 6. de 
perductionibus et librationibus aquarum, Libratur 
autem dioptris aut libris aquariis, aut chorobate; 
sed diligentius efficitur per chorobaten, quod dio-
ptrae Iibraeque fallunt. In Pand. quoque fit mentio 
dioptrae machinae haustoriae dicatae librationibus 
aquarum. || Galeno διόπτρα, sicut διοπτήρ supra, 
est etiani ό γυναικών διαστολεύς, Speculum matricis; 
Instrumentum autem quo anus diducitur, κατοπτψ 
et έδροδιαστολενς. Verba ejus ill *Κατοτττήρ pro-
feram. [Cf. Aet. 16, 105. Jambl. V. P. 246. Schn. 
Eclog. Phys. 267. Heronis Mechanici Liber de Geo-
daesia, ap. quem est etiam * Δωπτρεία, a v. *Διo-
πτρεύω. Διόπτρα, Vitrum, Strabo 12. p. 40. Sieb. 
* Δίοπτρον, Speculum, OZvos άνθρώποις δίοπτρον, Al-
caeus ap. Schn. Lex. Affertur et * Διόπτρων, pro 
διόπτρα, Specillum chirurgicum, e nullo autem Au-
ctore. * Διοπτρίζω, unde] Διοπτρισμός ap. Paul. E-
gin. (6, 73.) ubi de Vulvae apostemate loquitur.. 
[* " Διόπτρισις, Perspectio, Contemplatio, Chrys, 
H o m . 1 0 . T . 5 . p . 4 1 , 1 7 . " Ι ν α τή συνεχείς τής τον 
λόγου διοπτρίσεως τής τοϋ αρχετύπου ομοιότητας μή 
διαμάρτωμεν." Seager. Mss. * Δωπτρικός, uude "διό-
πτρική, sc. τέχνη, Proclo ad Euclid, ρ. 12.ήτάςάπο-
χάς ήλιου καϊ σελήνης καϊ τών άλλων άστρων καταμιIV· 
θανούσα: Strabo 2. ρ. 143, 5. Vide Xyl. ad Plut. 
10, 500. Εύκλείδην γράφοντα τά δωπτρικά, vulgo *ίι-
οπ-ικά. * " Διοπτός, ad Lucian. 1, 332." Schaef. Mss.] 
" Ε ύ δ ί ο π τ ο ς , Qui pervideri facile potest, Perspicuiis, 
" Oculis s. Visui pervius, Aristot. Probl. Διά τί} 
" θάλαττα εύδωπτοτέρα τοϋ ποτίμου, παχύτερα ούσα;" 
[* Διόπιον, τό, Mathem. Vett. p. 109. ubi * Διόπτιόν 
in Cod. Berlin. Signif. est dubia.] Α Διόπτομαι est 
ETIAM Δωπτεύω, i. q. διόπτομαι significans; nam 
Suid. διοπτεύσων exp. διοψόμενος, κατασκοπήσων: re-
spiciens opinor ad II. Κ. (451.)TH τε καϊ ύστερον ehda 
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Boas έπί νήας 'Αχαιών 'He διοπτεύσων, i/ έναντίβιον 
πολεμίζων. At in Soph. (Aj. 307.) Καί πλήρες άτης 
ώί διοπτεύων στέγos, vertitur Qui cerneret, videret. 
Citat J. Poll, ex Antiphonte etiam et Critia. 
["Markl. Suppl. 417· Zeun. ad Xen. Κ. Π. 559. 
730." Schffif. Mss. Dio Cass. 55, 18. Διοπτεύιντες 
καί ώτακουστούντες. Deni. 929. 20. Διοπτεύων τήν 
νανν, cf. Διοπεύω. * Διόπτευσα, Ptolern. ρ. 5. nisi leg. 
* Ai07rrpev(Tis.] Ατ ΔίοπTOS, quod in Lex. Hippocr. 
Galeni legitur, exponiturque, veuis επιμελητής, παρα 
το διοπτεύειν ή διέπειν τά εν αυτή, mendosum videtur, 
proque eo debere SCRIBI, Δίοπος, ut ex Erot. patet, 
qui et ipse in Lex. Hippocr. ait, Διόπψ, τψ της νεώς 
επιμελητή' παρά τί) διοπτεύειν : addens esse vocab. 
Atticum, usurparique ab Aristoph. ev Άττ ικα ' ι ς Λέ-
ξεσι, et ab iEsch. in Sisypho, et Eur. Hipp. [Fr. 15. 
Vales, ad Harpocr. p. 21.] Sed Δίοπος a διέπειν 
deduco potius quam a διοπτεύειν, cum Erot. Ejusd. 
cum hoc Δίοπος significationis EST Δίοψ: quod ab 
Hes. exp. οικονόμος, sicut διοπτήρ a Suida. Ab alte-
rutro autem horum, s. Δίοποε s. Δίοφ, derivatur 
VERB. Διοπεύω : unde Hes. Διοπεύειν, έπιμελεϊσθαι 
νεώί: nam δίοποι dicuntur οί Τής νεώς έπιμεληταί. 
[Cf. Διοπτεύω. Etym. Μ. Διοπεύειν' κατασκοπεΐν. 

* " Διοπέω, Poeta de V. Η. in Fabricii Β. Gr. 3, 
638." Elberling. Mss. Suid. * " Διοπωπεύς, i. q. 
διόπτης, Etym. M." Wakef. Mss.] 

Είσόπτομαι, s. Έσόπτομαι, Inspicio, [Opp. 'A. 2, 
608. 657- Nicarch. Epigr. 23, 6. " Brunck. CEd. T . 
1295." Schaef. Mss. " Lycophr. 673. sed leg. 'E-
πόπτ." Kail. Mss. * Ε'ίσοφις, i. παράδειγμα, Eur. 
El. 1085.] Είσοπτρον SIVE "Εσοπτρον, Speculum, 
quia faciei ornandae gratia inspici solet. Frequentiori 
in usu est εσοπτρον. Anacr. Λαβών εσοπτρον, άθρει 
Κ ύ μ α ς μέν ονκ έτ ούσας, Plut. (6, 528.) 'Εσοπτρον 
κατεσκενασμένον χρυσω και λίθοις όφελος ούδέν έστιν εί 
μή δείκννσι τήν μορφήν όμοίαν, Joseph. Α. J. Τών 
έσόπτρων τήν λαμπρότητα πολύ διανγέστεροι. [ " B e r -
gler. Alciphr. 138. Bibl. Crit. 2, 2. p. 128. Porson. 
Hec. p. 58. Ed. 2." Schaef. Mss.] Έσοπτροειδής, Si-
milis speculo, [Plut. 9, 525. " Είσοπτροειδής, Stob. 
Eel. 536." Kail. Mss. * Έσοπτρικός, Plut. 9, 644. 
* " Είσοπτρίί, Jacobs. Anth. 8, 169. Toup. Opusc. 
1, 450." Schaef. Μ ss.] Έσοπτρίζομαι, Inspicio spe-
culum, In speculo faciem intueor, [Plut. 6, 534. 8, 
779- Jambl. Protr. 314. * " Έσοπτρισμός, Plut. 7, 
73. H." Schn. Lex.] Ab Είσόπτομαι autem deri-
vatum est ETIAM ΕΊΣΟΤΤΓΟΙ, quod J. Poll. (2, 58.) ex 
Antiphonte citat quidem, sed non exp. Significare 
certe videtur Ε'ίσοπ-ος, Qui inspectus est, Inspici 
potest. [ Έ σ ο π τ ο ς , Herod. 2, 138.] 

'Ενύπτομαι, Inspicio, s. Video in. Inusitatum ver-
bum, a quo tamen VERBALE [*'Ένοψυ, Themist. 
Or. 132. p. 177. cf. Plat, de Rep. 6'. p. 101. " Ja-
cobs. Anth. 12, 270." Schaef. Mss. *Ένοτττοϊ, Ari-
stot. Probl. 1,52. "Qui in conspectu est, Schol. 
Soph. p. 26." Kail. Mss. * " Ένοπτικός, Boeckh. in 
Plat. Min. 75." Schaef. Mss.] Ένοπτρον, Eur. Spe-
culum: i. q. εσοπτρον et κάτοπτρον. Aristot. in Meteo-
rol. ένοπτρον vocat etiam Quicquid visum reflectit, 
ut nubes iridetn faciens, ut aqua, Bud. [ " Musgr. 
ad Eur. Hec. 926'. Steinbr. Mus. Tur. 1,311. Por-
son. Orest. 1110. Hec. p. 58. Ed. 2." Schffif. Mss.] 
Ένοπτρίζω, Speculi in modum illumiuo, VV. LL. 
Pass. Ένοπτρίζομαι, Intueor velut in speculo, Cyrill. 
Οί καθαροί τή καρδίη., όρώσι τήν τον θεοϋ δόξαν οί δέ 
ρερνπωμένοι τόν νονν, ένοπτρίζονται τόν διάβολο ν. 
[" Ad Lucian. 2, 339. ad Tima:i Lex. 258." Schief. 
Mss.] Έ νοπτρεύομαι, Intueor in speculum, Bud. 
[Schneidero susp. * Ένοτπ-ρικοί, Niceph. Blemmid. 
157.] ( 

Έπιόπτομαι SIVE Έπύπτυμαι, Aspicio, Inspicio. Pro 
Viso s. Inspicio, " s. Circumspicio," accipitur Od. 
(B. 294.) νήα έπιύφομαι ήτις άριστη. In 11. autem 1. II. 
I. (16'7.) de legatis ad Achillem mittendis, El δ' άγε, 
TOVS μεν [αν] έγών έπιύφομαι, οί δέ πιθέσθοιν, Eust. 
e x p . άκριβέστατα διατηρήσω, διακρίνω, έπϊλέξσμαι. 
[iEsch. Pr. 957. Ag. 1255. 1651. " Heyn. Hom. 5, 
566'. Toup. Opusc. 1, 62. Emendd. 1, 93. Wakef. 
S. Cr. 3, 190. Jacobs. Anim. 252. Antb. 6, 84. 
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A Porson. Hec. p. 49. Ed. 2." Schffif. Mss.] Έποψ/s, 
Inspectio, J. Poll, e Thuc. [7, 71- * Έποφία, Gl. 
Inspectio, Themist. p. 2. Synes. 136. Carmen de St. 
Theod. 33. "Andr . Cret. 49. Dionys. Areop. 71. 
87- 88. 92.97. 111. 123. 133. 137.144. Photius ap. 
Wolf. Anecd. Gr. 1, 134. Facies, Andr. Cret. 134. 
Superficies, 235." Kail. Mss. Lobeck. Phryn. 530.] 
Έπόφιος Ζεύς, Inspector Jupiter: ό επόπτης, έφορος, 
έπίσκοπος, Apoll. Rh. 2, (1124.) Άντόμεθα πρός Ζη-
vos Έποφίον. Κ Aspectabilis, Qui cernitur, Arat. 
έπύφιαι όφθαλμο'ισι, Cernuntur, p. 77. mei Lex. Cic. 
[Soph. CEd. C. l600. Ant. 1122. Arat. 81. " E r -
nest. ad II. Γ. 42. ad Eran. Phil. 174. ad Callim. I. 
p. 32. 158. Soph. Phil. 1040. Luzac. Exerc. 111. 
Heyn. Hom. 4, 459. 695." Schffif. Mss.] Ejusd. 
cum hoc signif. EST ' Ε π ύ ψ ι μ ο ς , Qui cernitur, Aspe-
ctabilis, [Soph. (Ed. 'Γ. 1312. "Dawes. M. Cr. 
360." Schaef. Mss.] " Άνεπόφιος, Suidae αθεώρητος, 
" Inaspectabilis, Incontemplabilis, Couspectui no-
" stro non patens." [* Πανεπόψιοί, Nonn. D. 9, 133. 
32, 19·] Έποπτήρ, ήρος, ό, Inspector, Speculator, 
Aristot. de Mundo, Φρνκτωριών έποπτήρες, Specularii 
excubitores, [^Esch. S. c. Th. 616. " A d Diod. S. 2, 
362." Schaef. Mss. * " 'Επόπτριος, Theod. Prodr. 66. 
354." Boiss. Mss.] Έπύπτηε, ό, Inspector s. Specta-
tor, iEsch. Pr. (299·) πόνων έμών Ή κ ε ΐ ϊ επόπτης, 
Synes. Ep. ad fratr. NoDs φιλόσοφος, έπόπτηςών τάλη-
θοϋς. Plerumque έπόπται et έφοροι, Qui aliquid inspi-
ciunt et censura sua notant. Herodian. 1, (17, 3.) 
Α ί δ ο ύ μ ε ν ο ς εχειν αισχρών έργων σεμνούς έπύπτας, V e -
ritus ne illorum censura, sua interpellarentur flagitia, 
Polit. Sed et Operis alicujus inspector curatorque 
έπόπτης dicitur, h. e. έφορος καί έπιμελητής, J . Poll.: 
Athen. (206.) de navi Hieronis,THs καί 'Αρχιμήδης ήν 
ό γεωμέτρης επόπτης. Sacrorum quoque έπόπται 
sunt Inspectores, qui dignitate praecedunt μύστας, h. 
e. Initiatos sacris, Greg, de Theol. Τοϋτο είέεϊεν αν οί 
έγγντέρω θεοϋ, καί τών ανεξιχνίαστων αύτοϋ κριμάτων 
έπόπται καί θεωροί, Quibus intueri et contemplari 1111-
pervestigabilia ejus judicia datum est. Idem, T/ δ' 

αν ε'ιποις περί Ισαίου καί 'Ιεζεκιήλ τον τών μεγίστων 
έπόπτου ; Cui res maximas intueri Deus concessit. 
Bud. interpr. Arbiter sacrorum. Utitur et Plut. 
Alcib. Tow δ' άλλους εταίρους, μύστας προσαγορεύοντα 
καί έπόπτας. Quid autem inter έπύπτας et μύστας 
discriniinis sit, Suid. declarat, Οί -ά μυστήρια παρα-

λαμβάνοντες, λέγονται έν αρχή μέν, μύσται, μετά ένι-
αυτόν δέ, έπόπται καί έφοροι. Videntur autem dici hi 
έπόπται, vel propterea quod eis sacrorum ritus oc-
cultiores intueri liceret, vel quod inspicerent et cura-
rent, ut lite peragerentur. Hesychio έπόπτηε est 
nou solum θεατής, sed etiam Ζεύς. Vocabitur autem 
tunc 'Επόπτης Jupiter, quia omnia inspicit, unde et 
ejus Οφθαλμός πάντα opqv dicitur. [" Rubnk. ad H. 
in Cer. 485. Valck. Hipp. p. l6'3. 'Επιύπτης, Ilgen. 
Hymn. 6 l l . ad Herod. 754." Schffif. Mss. Horn. 
Epigr. 12, 1. * Πανεπόττη?*, Isid. Pelus. Ep. 2. p. 
216. 355. * Παντεπόπτης, Strabo 1, 58. Clem. Alex. 
Pffid. 3, 8. " Marc. Erem. p. 76. Const. Manass. 
Chron. p. 92. Nilus Ep. 308. S. Joann. Damasc. 
Hymn, in Tlieog. p. 3. Ed. Par. 1570." Boiss. Mss. 
"S ic dicitur Filius Dei, Clem. Alex. 239. Clem. 
Rom. Ep. 1. ad Cor. fin. Polycarp. Ep. ad Philipp. 
59. VideTh. Smith. Epist. I^nat. not. p. 111. Ed. 
1709. Oxon." Kail. Mss.] Fem. gen. EST Έπόπτις. 
Valerius autem Soranus libros quosdam suos 'Επόπτι-
δας vocavit, qui de Grammatica, u tTurn .se arbi-
trari scribit, erant : tanquam a mysteriis literarum et 
doctrina;, quia initiati primum μύσται voeabantur, post 
annum έπόπται, quod ad inspicienda sacra occulta 
admitterentur. Gaza tamen interpr. Spectacula : 
fortasse quoniam ap. Lactantium legit Sicinium Ca-
pitonem libros suos inscripsisse Spectacula. Verba 
Plinii haec sunt, in praifatione, Quid singulis contine-
atur libris, huic Epistolse subjunxi: sumniaque cura, 
ne legendos eos haberes, operam dedi. Tu per hoc et 
aliis praestabis ne perlegant: sed ut quisque deside-
rabit aliquid, id tantuni quaerat, rt sciat quo loco in-
veniat. Hoc ante me fecit in literis nostris Valerius 
Soranus in libris quos 'Εποπτίδων inscripsit. Vale-
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rius autem hie, ut idem Plin. testatur, poenas luit, 
quod occultum urbis Romae nomen enuntiasset. 
[Cornut. c. 34. p. 232.] " Έφόπτηε, Hesychio θεατήε, 
" αύτόπτηε. Sed επόπτηε potius dicitur, quod sonat 
" Inspector." [Sic in Glossis, Έφόπτηε' Inspector, 
Conspector : Έφοπτεΰω' Inspicio : Έφοπτευτέοιί' 
Intuendis : Έφοψία' Inspectio.] 'Εποπτικοί, Ad 
έπόπταε pertinens : et εποπτικά sacra, ad quae ad-
roittebantur oi έπόπται. 'Εποπτικά, inquit Bud. 
338., dicebantur Ultima initiorum caerimonia ; neque 
enim simul ut initiati erant, spectatum adruitteban-
tur. Plut. Demetrio (26.) Εΰθυϊ μυηθήναι, καϊ τήν re-
λετήν 'άπασαν άπό τών μικρών άχρι τών εποπτικών παρα-
λαβεϊν. Plura ad h. 1. pertinentia vide ibid. Idem 
Plut. in Alex. (7·) p. 219. dicit eum μετααχείν τών 
απορρήτων και βαρυτέρων διδασκαλιών, άε οί άνδρες 
ιδίως άκροαματικάς καί ε. προσαγορεύοντεε, ούκ έξέφερον 
ε'ιε πολλοί. Plato Symp. Secretiora quoque amoris 
sacra εποπτικά nominavit, Ταϋτα μεν ουν τά ερωτικά 
ίσως καν συ μνηθείηε, τά δέ τέλεα καί εποπτικά, ών 
ένεκα καί ταϋτά έστιν, έάν τις ορθώς μετίη, ουκ 
*1δ' άν οΐόε τ' ε'ίης: ubi έποπτικά appellavit Sacra-
tiora et magis mystica: unde έποπτικόν μέρος φιλοσο-
φίας, ap. Schol. Dionys. Areop. p. 232. ubi et έπο-
πτεύειν de mente atque anima dicitur. Vide et Bud. 
339. [ " Valck. Hipp. p. 163. Potter, ad Clem. 1025. 
*Έποπτοε, Kuster. Aristoph. 59." Schief. Mss. Stra-
bo 5. p. 365. ult. Athen. 573. sed al. άπ. Έπίοπτοε, 
Opp. 'A. 1, 10. Arat. 25. * " Άνέποπτος, J. Poll. 5, 
150. sed locus forte corr. * Άνεποπτικός, Philochor. 
ap. Bekker. 398." Kail. Mss.] 'Εποπτεύω, Inspicio, 
Specto. 'Εποπτεύων, inquit Bud. 338., dicitur is.qui 
alicujus rei transigendae supreniam habet inspectio-
nem et potestatem. Appian. B. C. 2. de judicio Mi-
loniano loquens, et Pompeio ejus judicii quaesitore, 
"Ινα τε μή δείσειαν oi δικασταϊ, αυτός αύτους έπώπτενσε 
ντρατιάν περιστησάμενος. Dicebantur etiani έποπτεύ-
ειν quibus anno postquam initiati fuerant, inspi-
cere secretiores sacrorum ritus et ceremonias conce-
debatur. Plut. in Demetr. paulo post verba ilia in 
'Εποπτικός citata, Έπώπτευον δέ τουλάχιστον άπό τών 
μεγάλων ένιαυτόν διαλείποντες. At Aristoph. Β. 
(745.) έποπτεύειν usurpavit pro έορτάζειν, ut Bud. 
annotat p. 339. : verba ejus sunt, μάλα γ' έποπτεύειν 
δοκώ'Ό ταν καταράσωμαι—τψ δεσπότη. || Έποπτεύοι 
Hesych. exp. νπολάβοι, νομίΐοι: ad quod significa-
tum magis accederet ύποπτεύοι. [" Ruhnk. Ep. Cr. 
152. ad Callim. 1. p. 158. Athen. 223. Wakef. 
Eum. 220. (224. Abresch. iEsch. 2, 27. Luzac. 
Exerc. 111. Potter, ad Clem. 1025. Jacobs. Anth. 
10, 289- ad Diod. S. 1, 682. Heind. ad Plat. 
Phaedr. 262. Secretiora sacra inspicio, Heyn. ad Apol-
lod. 432." Schaef. Mss. Blomf. ad iEsch. Ag. 1241. 
* " Έποπτευτέον, Dionys. Areop. p. 16." Kail. Mss.] 
Εποπτεία, ή, Inspectio. Praecipue autem de Secre-
tiorum sacrorum inspectione dicitur, ad quam initiati 
admitfebantur anno uno ab initiatione. Plut. (J, 
6 6 4 . ) Κ α ί τών ενταύθα τελετών τάς άρίστας, έκέινης 
ονειρον είναι τήε έ. καί τελετής, Augustissimas hie 
ceremonias, illius ritus ac ceremoniae veluti somnia 
quaedam esse, Turn. Aliud exemplum ex eod. Plut. 
habes ap. Bud. 338. Suidae 'Εποπτεία est επίσκεψις. 
[".Kuster. Aristoph. 70. Potter, ad Clem. 1025. 
Valck. Hipp. p. 163. Mitsch. H. in Cer. 239. et 
Praef." Schaef. Mss. * Έποπτεύτος, unde] " Άνεπό-
" πτευτος, Hyperidi in Orat. pro Phryne, est ό μή 
" έποπτεύσας, Qui non inspexit, arcana nimirum 
" Cereris sacra : peculiariter enim έποπτεύειν dice-
" bantur, Qui anno postquam initiati fuerant, ad 
" inspiciendos secretiores sacrorum ritus et ceremo-
" nias admittebantur. Unde Philochorus, Δημητρίψ 
" μέν ούν 'ίδιόν τι έγένετο παρά τούς αλλουϊ, το μόνον 
" άμα μυηθήναι καί έποπτεϋσαι, καί τους χρόνους τής 
" τελετής τούς πατρίους μετακινηθήναι. Suid. vero 
" άνεπόπτευτον exp. ro μή επόπτευαν, Non inspiciens, 
" Cui inspicere ηοη licet, arcana nimirum Cereris 
" sacra." [* " Άνεποπτεύω, Philochor. ap. Bekker. 
398." Kali. Mss. * Άντεποπτενω, unde * Άντεπό-
πτευσις, Gl. lleputatio.] Συνεποπτενω, Simul inspi-
cio, [ " Themist." Wakef. Mss. * " Έποπτάω, Sum 
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Α επόπτης, Porson. Hec. p. xxiv. Ed. 2." Schaef. 
* " Προσεπόπτομαι, Leo A Hat. Exc. 187." Boisf, 
Mss.] " 'Επώπης, Inspector. Apud Hes. tamen 
" scriptum est litera ο, non ω : hoc modo, επόπ^, 
« επόπτη, έφορώντι. Sed cum praecesserit έπωπρ et 
" έπωπάζει, et alpbabetica series quoque poscat illam 
" scripturam per ω, non dubito, quin έπό,πη ab ipso 
" Hes. scriptum fuerit." " Έπωπάω, ET Έπωπάάν, 
" Inspicio. Έπωπξ·, εφορψ, εποπτεύει>.. Έπωπάζει, 
" τά αύτά, inquit Hes." [Έπωπάω, iEsch. Choeph. 
691 · Eum. 2 7 5 . 9 7 4 . ] 

Κατόπτο/ιαι, Perspicio, simpliciter Video, Cerno, 
Plato de LL. 2. Τοΰτο εν κυσί κατόψει, Perspicies s. 
Cernes. Κ α τ ό ψ ε τ α ι ex Herod, affertur pro Specta-
bit. Item κατοψόμενοε exp. Exploraturus, Inspects 
rus, Visurus, Plut. Themist. 221. meae Ed. 'Hpvetm, 
καί πέμπειν έκέλενεν εις 'Αθήνας τους κατοψομένονι. 
[Herod. 3, 17- * Κάτοψις, Epicuri Fr. de Nat. 11, 
col. 7.] Κατόψιοϊ, Oculis subjectu3, expositus, Con-
spicuus. Malit tamen fortassis aliquis interpretari 

Β Oculis oppositus, ut sit compositum e κατά et 2ψ«. 
Apoll. Rh. 2, (543.) ούδέ TIS ala Τ η λ ο ν ρ ό ς , πάσαι ii 
κατόψιοί είσι κέλευθοι. Et ex Eur. Hipp. (30.) κατά-
ψιος Παλλάδοϊ, Ε regione Palladis. Κάταπτος , ό, ή, 
Conspicuus, Oculis expositus, Tbuc. 8, (104.) p. 
2 9 6 . Όξείαν καί γωνιώδη τήν περιβολήν έχοντος, dare 
τά έν τψ έπέκεινα αύτοϋ γιγνόμενα μή κάτοτττα είναι, 
Ut conspicua ηοη sint. [Plut. 9» 195. Joseph, 1269. 
iEsch. Ag. 315. " Thom. M. 514. ad Lucian. J, 
332." Schief. Mss. Κάθοπτοί, Hippocr. 497,20. 
* Άκάτοπτοϊ, Heliod. 6, 14.] " Δ υ σ κ ά τ ο π τ ο ς , Hesy-
" chio δυσθεώρητος, Qui speptari vix potest." [* Ev-
κάτοπτος, Cyrill. Alex, in Jo. p. 639· * Κατοπτία, 
Speculatio, Contemplatio, Schneidero dubiae fidei 
videtur. * Κ α τ ο π τ ή ρ , Speculator, iEsch. S. c. Th. 

* 36. Chirurgicum instrumentum, Hippocr. 884. Apud 
Gal. Gloss, exp. έδροδιαστολεύς. * Κατοπτήριοε, Stra-
bo 9. p. 531=648.] Κατόπτηε , ό, Speculator, Visor, 
κατάσκοπος, Hes. Apud Suid. 'Αλλά TIS ίτω κατέπτηι 
άπαγγελίαν ήμίν σαφή τών ένεστηκότων ποιησόμενοί, 

c ubi ipse exp. * έπιτηρητής. Tacitus in simili loquen-
di genere usurpavit Visor, ut in Όπτήρ annotavi. 
Utitur et Herod. (3, 17. 21.) teste J. Poll. Ab Ari-
stoph. Jupiter quoque κατόπτης dicitur, quia e ccelis 
speculatur omnia. Exemplum habes in Διύπτψ. 
[iEsch. S. c. Th. 41. 375. Hom. H. in Merc. 3f2. 
" Valck. Phoen. p. 7, Toup. Opusc. 2, 231. ad He-
rod. 204." Schaef. Mss.] " Κατόπταν, Hes. exp. 
" κατάσκοπον, Speculatorem. Doricum igitur pro 
" κ α τ ό π τ η ν . " Κ α τ ο π τ ε ύ ω , Aspicio, Oculis lustro, 
Aristot. de Mundo, Τόν ούράνιον εκείνον χώρον κατο· 
πτεϋσαι. Κ α τ ο π τ ε ϋ σ α ι , inquit Bud. iu Lex. suo, Per-
spicere, Animadvertere, Oculis lustrare. Dionys. H. 
de Lysia, Κ ρ ά τ ι σ τ ο ς δέ έγένετο ρητόρων φύσιν ανθρώ-
πων κατοπτεϋσαι, και τά προσήκοντα έκάστοιε άποίοϊναι 
πάθη τε καί ήθη καί έργα, Polyb. 3, (45, 3.) Σιiveyyi-
σαντες, κατά τό δίωγμα τψ τών Καρχηδονίων χάραα 
καί κατοπτεύσαντεε, αύθις έξ υποστροφήs ήπείγοντο, 
Speculati s. Contemplati, Xen. Κ. Π. 8,(2, 7·) Ώτα-
κουστείν κα ί κατοπτεύειν τί α ν άγγείλαντες ώφελήσειαν 

η βασιλέα, Greg. Naz. Κατοπτεύειν τά άγια, Sancta 
contemplari, έποπτεύειν, Inspicere et lustrare oculis. 
Pass, κατοπτεύομαι, Videor, A visore et speculatore vi-
deor, Soph. (Aj; 829·) Καί μή πρόε έχθρών τοϋ κατο-
πτευθείε πάροε 'Ριφθώ κυσί. Et Xen. dicit qui faciem 
fucaut ύπό λοντροΰ κατοπτευθήναι, Depreheudi, Bud. 
Ibid, dicit έλέγχεσθαι. [ " Ad Charit. 556. Pbilo-
dem. 7. Jacobs. Exerc. 2, 166. Wagner. Alciphr. 2, 
227." Schaef. Mss.] " Κ α θ ο π τ ε ύ ε ι , Hes. affert pro 
" καθορα. Ε τ Κάθοπτρον pro άόρατον: quae potius 
" per τ scribuntur." [* Κατόπτευσα, Gl. Iuspectio, 
Speculatio. * Κατοπτευτήρ, unde * Κατοπτεύσω, 
Ad lustrandum aptus, Schol. Eur. Phoen. 240. 
* Κατόπτει/ros, unde * " Άκατόπτευτο«, Typicum 
Irenes c. 7 4 . " Kali. Mss. * " ΐίροκατοπτεύω, Heliod. 
9, 1." Boiss. Mss.] . Κάτοπτρον, TO, Speculum, i. q· 
εσοπτρον et έ 'νοπτρον,Pla to , ή τών κατόπτρων λειοτψ, 
Speculorum laevitas, p. 38. mei Lex. Cic.: Plut. de 
Aud. loquens de iis qui tondentur, Δεϊ τψ κ. παρα-
στήναι, κα ί τήε κεφαλή* αψασθαι, τήν περικοπήν τών 
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τριχών κατασκοποΰντα, Xen. Κ . Π. 7, (1, 1.) de Cyri 
armis, 'Ώσπερ κάτοπτρον έζέλαμπεν. [ " Bergler. Al-
ciphr. 137· Valck. Hipp. p. 210. Porson. Orest. 
1110. ad Lucian. 2,313. Jacobs. Anth. 8, 169. * Ka-
τοπτροειδής, Bibl. Crit. 3, 1. p. 80. Valck. Oratt. 
330. Diatr. 284." Schaef; Mss.] Κατοπτρικός, Spe-
cularis: κατοπτρική, a Bud. esse dicitur Pars optices 
quae reflexiones deprehendit. Κατοπτρικώς, Specu-
lari ratione, [Plut. 9» 528. * Karosrpis, ή, Speculum, 
Callim. Lav. Pall. 17. " Brunck. ad Anal. p. 105. 
Ruhnk. Ep, Cr. l64." Schaef. Mss.] Κατοπτρίζω, 
Imagines et reflexiones facio in modum speculi; Ima-
gine, ut Gell. loquitur supra in 'Οπτική. Plut. Ka-
τοπτρίζων ο ήλιος τήν Ιριν, Imaginem iridis reddens 
ac repraesentans, veluti speculum. Pass. Κατοπτρί-
ζυμαι, Speculum intueor, In speculo me contem-
plor, Diog. L. in Socr. (2, 33.) p. 77· Ήξιου he τους 
νέους συνεχώς κατοπτρίζεσθαι, [3, 39·] Construitur 
etiam cum accus. et tunc signif. Intueor velut in 
speculo, Contemplor ceu in speculo, 2 ad Cor. 3, 
( 1 8 . ) Άνακεκαλυμμένω προσώπω τήν δόζαν Κυρίου κα-
τοπτριζόμενοι. H e s . κατοπτρίζεται, αίσθήσει φαντά-
ζεται ή opif. [ " Brunck. Soph. 3, 423. ad Lucian. 2, 
313." Schaef. Mss. * Έγκάτοπτρον, Eust. 3. p. 81. 
* " Έγκατοπτρίζω, Artemid. 3, 30." Kail. Mss. Philo 
de 7 Mirac. p. 2. * " Προκατοπτρίζομαι, Praevideo 
tanquam in speculo, Georg. Alexandr. Vit. Chrys. 
167, 3." Seager. Mss.] " Προκατόπτομαι, unde προ-
" κατοψόμένος, Prius speculaturus et exploraturus," 
[Herod. 8, 23.] 

Παρόπτομαι, Negligenter video, Inter videndum 
praetereo, h. e. Negligo: quod et όΧιγωρώ dicitur. 
Undeap. J. Poll, παρύψονταιet παρώπται. "ΙΙαροφθεις, 
" Neglect us, Contemtus, Dem." [133, 18. " Mar-
cellus 56. Paus. 1, 402. ad Lucian. 1, 334." Schaef. 
Mss. Polyb. 30, 17, 4. Lucian. 1, 289. 3, 586.] 
Ώαροπτέος, Negligendus, " Despiciendus," [Lucian. 
1, 115. " Menander Fr. 1. Androgyni." Boiss. Mss. 
" Theod. Prodr. 402." Elberling. Mss. Demosth. 
805.] 

Περιάπτομαι, Circumspicio. \\ Contemno, qua in 
signif. tamen dicitur potius περιορω. Thuc. 1, (39.) 
'Επειδή ήγήσαντο ήμάς οΰ περιόψεσθαι, N o s η ο η p r o 
nihilo habituros. Aliquanto post, Οΰ περιοψόμεθα 
κατά το δυνατόν, Non negligemus. Eod. 1., Τοϊ>ί 
ξυμμάχους ού περιοφόμεθα ήδικημένους, ούδέ μεΧΧήσο-
μεν τιμωρε'ιν, Non sinemus injuria affici \ potius Non 
negligemus eos injuriam passos. Hes. quoque περιό-
φεται exp. καταφρονήσει. " Π ε ρ ι ω φ θ α ι , Neglectum 
" esse." [ " Phryn. Eel. 186. Lucian. 1, 760. Alci-
phr. 26. Diod. S. 1, 223. Brunck. CEd. T. 1505." 
Schaef. Mss. Xen. K. 'A. 7, 3, 2. Έλλ. 2, 1, 6.] 
Unde Περιοπτέοε, Negligendus, Despiciendus. Herod. 
(7, 168.) Περιοπτέη ΈΧΧάς, Habenda neglectui Grae-
cia. ||Item in priori signif. περιοπτέον, Circumspicien-
du m, " Dispiciendum," Considerandum, Non negli-
gendum, Thuc, Περιοπτέον σφίσι, i. e. περιαθρητέον. 
[Xen. Λ. 9, 5. " Thom. M. 710." Schaef. Mss.] 
Περίοπτος, ό, ή, Qui circumcirca videtur s. videri 
potest, Conspicuus, *ιτεριθέατος, περίβλεπτος, Isocr. 
(Archid. 41.) Άντϊ δέ τοϋ περίοπτους [περιστάτους, 
Corai.] υπό πάντων δι' άρετήν είναι, περιβλέπτους ύπό 
των αύτών έπι κακίψ γενησομένους. H e s . περίοπτον, 
έπιφανή, * πολυθέατον : Suid., etiam μέγαν, ύψηλύν. 
[Plut. Caes. 16'. " Crinagor. 44. Thom. Μ. 343. 
Wakef. Ion. 199. S. Cr. 3, 138. 5, 112. ad Diod. S. 
1, 639· Jacobs. Anth. 10,179. Valck. Phcen. p. 
208. Act. Traj. 1, 78. Έκ περιάπτου, Dionys. Η. 5, 
172." Schaef. Mss. * Περιόπτως, Plut. Marcello 10.] 
AT Άπερίοπτος, Qui circumspectus non est, Iu-
cogitans, Negligens. Thuc. 1, (41.) Οί άνθρωποι 
άπάντων ά. είσί παρά τό viKtjiv, Nihil pensi habent 
prae victoriae cupiditate. [* Άπερώπτως, J . Poll. 
3, 117.] Ad posteriorem autem verbi περιάπτομαι 
signif. PERTINET Έύπερίοπτος, Quem contemnere 
facile est, Contemtibilis, ευκαταφρόνητος, Suid. in 
h. 1. Ήισθά)'εΓ0 γάρ τήν τών Μακεδόνων αρχήν εύ-
περίοπτον έσομένην ε'ι δή τής πρώτης πείρας οί επα-
ναστάντες κρατήσειαν: [Polyb. Fr, Hist. 30.] Πε-
ριωπή, si tamen pro verbali haberi debet, simile 

A alioqui τψ ένωπή, Circumspectio, Cura, φροντίς καί 
περίσκεφις, ut a Thuc. usurpari annotat Suid. item-
que ab Agathia, Ό δέ Ναρσί?ϊ ήστο ές ύπερψόν τι δω-
μάτων έν περιωπή τοΰ πεδίου, i. e. * περισκέφει, Suid. 
Annotat vero Dionys. Η. περιωπή in hac signif. a 
Thuc. usurpatum, esse vocab. γλωσσηματικόν καί 
άπηρχαιωμένον καί δυσείκαστον τοίς πολλοίς, sicut et 
ακραιφνές et έπίλογισμός et άνακωχή. Utitur autem 
Thuc. 4, (86.) Ούτω πολλήν περιωπήν τών ήμίν ές τά 
μέγιστα διαφορών ποιούμεθα, Attente considerabimus 
et circumspiciemus. J. Poll. (2, 54.) quoque exp. eo 
in 1. περιάθρησιν. || Frequentius ita vocatur Specula, 
Locus editus e quo circumjacentia lustrari oculis 
queunt, s. e quo conspici ionge lateque possunt: 
qualis est e rupe excelsa, σκοπιά, άκρώρεια, υψηλός 
τοπος έζ ού περιωπίσασθαι καί περιβλέψαι εστί πάντα, 
Ut Schol. exp. II. Η. (8.) Αύτάρ εγών έλθών τάχα εί-
σομαι ές περιωπήν : Ψ. (451.) 7Ηστο γάρ έκτος αγώνος 
υπέρτατος έν περιωπή: Od. Κ. (146.) Καρ7ταλιμωί 
παρά νηός άνήίον ές περιωπήν, Ε'ίπως έργα ίδοιμι βρο-

Β τών ένοπήν τε πυθοίμην. Simocattus ap. Suid. "Ar-
τουσι προς τά ύψηλά, καί περισκοποΰσιν έκ τίνος μεγί-
στης περιωπής. Dicitur etiam opqv έκ περιωπής, Qui 
perspicue et aperte omnia cernit velut e specula. 
Lucian. (3, 425.) Πολΰ πρότερον αύτά έκ περιωπής έω-
ρακώς. At Chrys. de Sacerd. Τοϋτο άπό τής αυτής 
όψει περιωπής. In VV. LL. έκ περιωπής exp. etiam 
Circumspecte. [ " Thom. Μ. 216. Schneid. Seriptt. 
R. R. 3, 1. p. 346. Wakef. S. Cr. 5, 88. Jacobs. 
Anth. 10, 406. 12, 187· ad Lucian. 1, 493. 670. 
Heyn. Hom. 6', 519. Ruhnk. Ep. Cr. 225. Toup. O-
pusc. 2, 214. Eran. Philo 171. ad Thom. M. 101. 
ad Herod. 607. Boiss. Philostr. 594. * Περωτπ), ibid." 
Schaef. Mss.] Περιωπίζομαι, Speculor, Ε specula 
circumspicio. Utitur Schol. Hom. paulo ante in 
Περιωπή. [* Π ε ρ ι ω π έ ω , i. q. περιωπίζομαι, Philostr. 
914.] 

Προύπτομαι, Prospicio, Praevideo, [Lucian. 1, 15. 
" Προο^θεΐϊ, Praevisus, Planud. Ovid. Met. 15, 135." 
Boiss. Mss.] UNDE Προοπτέον, Yrospiciendum est, 

C [Herod. 1 , 1 2 0 . ] Π ρ ύ ο ψ ι ς , ή, Provisio, Thuc. (5, 8.) 
"Ανευ προόψεως, Ex improviso, μή άπό τοΰ φανερού, 
κρύφα. [* Προόπτης, Speculator, Polyb. 29, 6, 13. 
Plut. 7, 458 . ] Πρόοπτος, ό, ή, Praevisus s. Provisus, 
Praecognitus, [" ad Mcer. 329. Herod. 699. Soph. 
CEd. C. 1440." Schaef. Mss. ^ s c h . S. c. T h . 833. 
* Προ07ΓΓωϊ, Epiphan. 1, 1094.] 'Απρόοπτος, Impro-
visus, [ " iEsch. Pr. 1073. Schol. Opp. 'A. 3, 42." 
Wakef. Mss.] Άπροόπτως, Improvise s. Improvise, 
Ex improviso, De improviso, άπροοράτως, άπροσδοκή-
τως, λαθραίως, Herodian. 6, (5, 5.) "ίϊιετο διαφόροις 
έφόδοις άφυλάκτως τε καί ά. αύτυίς έπελεύσεσθαι, Arbi-
trabatur diversis itineribus imparatos eos nec opinan-
tes oppressurum, [jElian. Η. A. l, 8. " Schol. II. 
Γ. 436. Etym. M." Wakef. Mss. * Προοπτικοί, Diog. 
L. 6. p. 551. ] 

Προσάπτομαι, Aspicio, Intueor, Video; nam προσά-
ψει e Soph. (Ant. 764.) affertur pro Videbis, [El. 
381. * ΓΓροσοπτέον , Hippocr, p. 7, 6.] Πρόσβψίί, 
Aspectus, Theophr. Και γάρ τό φύλλον έχει καί ro 

D μέγεθος, καί τήν όλην πρ. Ε quo Plin., Arbor rnoro 
similis, folio, magnitudine, aspectu. Pro Aspectu et 
facie utitur et Soph. Aj. (70.) σήν πρόςοψιν είσιδείν, 
Faciem tuam et OS, ro σον όμμα, τήν σήν όψιν, πρόσω-
πον. II Prospectus, Thuc. 4, (29.) Ούκ ούσης τής πρ., 
ή χρή άλλήλοις έπιβοηθείν, Cum prospicere ηοη pos-
sent qua parte auxilia summitti possent: 2, (89.) M>) 
έχων τήν πρ. τών πολεμίων έκ πολλού, Nisi eminus 
hostes prospicere queat. Schol. in praecedenti 1., 
qui est p. 132., προσόψεως exp. θεωρίας. [ " Lobeck. 
Aj. p. 229. Thom. M. 753. Musgr. Or. 950." Schaef. 
Mss. * Προσόψιοί, Suid. e Soph. CEd. C. l600. ubi 
nunc έπύψιος extat. * " Π ρ ο σ ύ ψ ω ν , ad Meurs. ad 
Pallad. H. L. 1." Boiss. Mss. * Πρόσοπτος, Dor. 
" n^onWros, ad Charit. 257. Manetho 2, 31. sic 
enim leg. (vulgo * npoSiWros.)" Schaef. Mss. 'A-
πρόσοπτος, J .Poll . 1, 117·] Άπροτίοπτος, Poet, pro 
Άπρόσοπτος, Quem aspicere et intueri non est, Invi-
sibiiis : Hes. άπροτίοπτοι, άάρατοι. [" Ad Charit. 
257." Schief. Mss. Quint. Sm. 7, 573. 13, 249. 
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Greg. Naz. 2, 47.70. Opp. A. 3, 159- cf. K. 3,422.] 
Δνσπρόσοπτος, Aspectu difficilis, Qui mali et infausti 
aspectus est, [Plut. JEmilio 12. * " ΠροσοπτάΖω, 
Nossis Epigr. 7. Valck. Adoniaz. p. 375." Schaef. 
Mss.] 

Συνάπτομαι, Conspicio. Unde συνώφθη, Conspe-
ctus s. Deprehensus est. Et συνώπται, Cognitum et 
compertum est, Visum et exploratum est. Aristot. 
Ούδέν πω συνώπται μέχρι γε τοϋ νϋν, Cognitum et 
perspectum est, Bud. Pro Videre, Perspicere, De-
prehendere et intelligere accipitur a Polyb. (6, 3, 4.) 
Διόπερ ού r f j s τυχούσης έπιστάσεως προσδείται και θεω-
ρίας, el μέλλει TIS τα διαφέροντα έν αύτη συνόψεσθαι, 
Non mediocri animi intentione et commentatione 
opus est ei, qui ea intelligere contendit, quae in ipsa 
eximia sunt et praestantia. Σύνοψις, ή, Conspectus, 
Polyb. (14, 10, 3.) 'Εβονλεύετο καταστρατοπεδεϋααι 
TO~IS Κ α ρ χ η δ ο ν ί ο ι ς έν συνάψει, In conspectu: 1,(4, 
1 . ) 'Ύπο μίαν σύνοψιν άγαγείν, Quasi In unum con-
spectum omnia reducere, i. e., Facere ut omnia simul 
conspicianfur et cernantur, Uno in conspectu propo-
nere. Unde σύνοψιϊ accipitur pro Dilucido com-
peudio, quo res late diffusa, omnis in conspectum 
simul datur, et breviter ob oculos ponitur. Gal. Eis 
ολίγα κεφάλαια συνάψεως ένεκα πάν άθροίσαντες, u b i 
Bud. Ut compendiosius dicantur; vel, Ut facilius 
intelligantur, nam et pro Intelligentia accipit Idem 
ap. Plat. Els σύνοψιν οίκειάτητος άλλήλων τών μαθη-
μάτων : annotans eod. modo usurpari a Dionys. A-
reop. 215. Σύνοψις, inquit idem Bud., Conspectus, 

-Collustratio, quae est, cum oculis circumspicimus. 
Polyb. (6, 27, 1.) Τούτου τοϋ τάπου τό έπιτηδειότατον 
ets σύνοψιν άμα και ταραγγελίαν ή τοϋ στρατηγού σκη-
νή καταλαμβάνει. || Suidae σύνοψις est ή κατά πρόσω-
πον ομιλία, sicque exp. Idem 1. Polybii priorem. 
[ " Compendium, Heyn. ad Apollod. 940. 943. Wyt-
teub. ad Plut. Mor. Praef. p. xxxviii. Diod. S. 2, 
508." Scbaef. Mss. Vales, ad Euseb. H. Eccl. 536.] 
Συνοπτικός, Perspicax, Plato, Ό μέν γάρ συνοπτικός, 
διαλεκτικός· ό δέμή,οί. Sic Bud., annotans a Dionys. 
quoque Areop. eod. modo usurpari. || Σ. ορος, Com-
pendiose collecta definitio, Universalis et non enu-
cleata, Bud. e Dionys. Areop. [To σ., Gl. Perspi-
cacitas. * Σννοπτικώς, Schol. Lycophr. 408. " Ma-
rinus Proclo c. 13." Boiss. Mss. " Dionys. Areop. 
184. Athan. 2, 66." Kali. Mss.] Σύνοπτος, Conspi-
cuus, Qui conspici et cemi potest, Aristot. Polit. 2, 
1 0 . Κ α ί νϋν έτι δεικνύουσι τούς τάφους αύτών, άλλή-
λοις μέν ενσυνάπτους όντας, προς δέ την τών Κορινθίων 
χώραν τοϋ μέν συνόπτου, τοϋ δ' ού συνόπτου. Vide et 
"Αποπτος. Hesychio σύνοπτος est ηοη solum ορατός, 
sed etiam ευνόητος, Qui facile cognosci et intelligi 
potest, Perspicuus et dilucidus. [Polyb. 2, 28, 9. f , 
17, 4. 11, 20, 9. " Cattier. Gazoph. 90. Valck. 
Hipp. p. 165." Schaef. Mss. * Άσύνοπτος, Dem. 266. 
Joseph. A. J. 16, 10, 1. B. J. 7, 6, 1. " iEschines 
312, 8." Seager. Mss. * Δυσσύνοπτος, Obscurus, Po-
lyb. 3, 84, 2. 8, 28, 6'. " Valck. Phcen. p. 777. 
Kuster. ad Jambl. 153." Schaef. Mss.] Ευσύνοπτος, 
Qui facile conspici et cemi potest. jEschin. (70.) 
Υπόκειται γάρ τό Κιρράίον πεδίον τφ ίερφ, και έστιν 
εύσύνοπτον. Utitur et Isaeus, teste J. Poll. Alicubi 
reddi potest, Qui facile videtur et intelligitur, Intel-
lectu facilis, Qui oculis mentis facile comprehendi 
potest. [* Έ ύ σ υ ν ά π τ ω ς , Eust. Od. A. p. 24, 21.] 

• Σύνοπτρον, Hes. exp. σύνοψις άστρων : quod nonnulli 
interpr. Contemplatio siderum; sed videtur alia si-
gnif. accipi. 

Ύπερόπτομαι, Despicio s. Despicor, Despectui et 
contemtui habeo: qua signif. et περιάπτομαι usur-
patur, et ΰπεροράω. Unde ΰπεροφθήσομαι, Despectui 
ero, Contemtui habebor. Construitur autem ύπερό-
πτομαι cum gen. [ " Pass., Marcell. de V.Thuc. 5." 
Schaef. Mss. Dionys. H. Antt. 5, 52. * Ύπεροπτέον, 
Greg. Naz. Or. 1. p. 30. *Ύπέροψις, Schleusn. Lex. 
V. Τ . ] Υπεροψία, ή, Despectus, Contemtus, De-
spicientia, Despicatio: quorum utroque Cic. etiam 
utitur. Chrys. de Sacerd. 'Επαίνων υπεροψία, ut Cic. 
Despicientia rerum humanarum, pro Contemtus. 
Idem de Prec. Έν ύπεροψίφ r f j s ηδονής καθιστώσα τήν 
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Α εκάστου φυχι'ιν. Et ap. Suid, Τήν π pot ras κολάσαι 
ΰπεροψίαν, Despicientiam poenarum. Aliquando ti-
gnificat Superbiam et fastidium quo aliquis ceteros 
omnes prae se despicatur. et contemnit, i . q. ΰπερψ 

φανία, Herodian. 1, (9, 15.) Βαρύς γάρ και αφόρητοι 
7/ν ύ. και νβρει, Intoleranda superbia: 5, (1, 14.) 
Τ ώ ν μέν ευπατριδών βασιλέων τό ευγενές είς ΰπερο-
ψίαν εκπίπτει, καταφρονήσει τών υπηκόων ώι πο\ν 
έλαττόνων, Patritia principum nobilitas sajpenumero 
in superbiam abit, despectis omnibus velut jnf«jo-
ribus, Bud. Theophyl. Ep. 31. To Μηδικόν όρνεον ό 
ταώς και τών Μήδων τήν ύ. κεκλήρωται, μέγατι και 
ύπέρογκον έπι τφ κάλλει φρονών. [Thuc. 1, 84. 
" Wyttenb. ad Plut. 1, 255. ad Anton. Lib. 264. 
-Verb." Schaef. Mss. *'ΑνυπεροψΙα, Plut. Opusc. 4. 
p. 19. secundum Stob., sed hodie υπεροψία.] 'Υπερό-
πτης, ό, Contemtor, Qui superbe coutemnit et de-
spicit, Thuc. 3, (38.) Δούλοι όντες τών άεί άτοπων, ν. 
δέ τών ε'ιωθότων, Contemtores, καταφρονοϋντες, Schol.: 
Aristot. Eth. 4, 3. 'Τ . δέ καί ύβρισταί γίγνονται: sic 

Β ab Herodiano quoque copulantur υπεροψία et vfipu. 
A Suida ύπερόπτης exp. παρορών, h. in 1., Ό -fa 
υπερόπτης ών τοϋ δικαίου καί ίβριστής, ubi obsem 
eand. copulationem. [Lucian. 1, 321. 475. "Ja-
cobs. Anth. 9, 344." Schaef. Mss.] 'Υπεροπτικοί, 
Qui contemnere et superbe despicari solet, Isocr. 
Panath. (95.) Σπαρτιάτας δέ, ύ. καί πολεμικούς roi 
πλεονεκτικούς, ubi opp. rois φϊλέλΧησι, Amatoribnj 
Graecorum: innuens eos despicari et superbe con-
temnere prae se ceteros Graecos. Lucian. (l, 39.) 
Κ α ί όλως ύ. τινι έοικας. Ύπεροπτικώς, More eorum 
qui despicantur et superbe contemnunt, Contemtim. 
Xen. cum gen. quoque hoc adverbium construitsicut 
ipsum verbum : Έλλ. 7, 0 , 7·) p. 361. Άναχωροΰντίι 
δέ εκείθεν μάλα πάντων ύ. τών έναντίων, Cum inde 
despectis prorsus omnibus inimicis recessismnt. 
[Ltfcian. 1, 115. 662. 2, 100. " Wyttenb. ad Plut. 
1, 230." Schaef. Mss. Ύπεροπτικώτατα, Adv., DioC, 
396.] Ύπέρυπτος, Prospicuus, Spectabilis, Prae ce-
teris visendus. Hesychio νπέροπτον est μέγα καίνχίρ 

Q τό·μέτρον : 'itidemque Suid; νπέροπτον exp. μεγάλφ. 
Quas expositiones sequendo, hoc ύπέροπτος deri-
vatum esse dicemus ex ύπεροφθήναι, Supra omnes 
conspici, Emiuere prae ceteris omnibus. Alioqui, 
nisi ap. Suid. ύπέροπτον suo loco positum esset, h.e. 
post ύπεροπτικώτερον, ap. Hes. pro ϋπέροττονΐφτ. 
fortasse quis putaret υπέροπλον. Certe υπέροπΓ&ιΑ) 
altera τοϋ ύπεροφθήναι signif. sonaret Contemtus, 
Despectus, Contemtibilis. N A M 'Υπέροπτα, quod 
adverbialiter usurpatur PRO ύπερόπτως, a Soph, 
accipitur pro Contemtim, Superbe despicaudo, vel, 
ut Suid. exp., ύπερηφάνως, in CEd. T . (883.) p. 188. 
meae Ed., Εί δέ τις ύπέροπτα χερσίν *Η λόγ$> πορεύ-
εται, Δίκας άφόβητος, ουδέ Δαιμόνων έδη σέβων, Καιά 
νιν έλοιτο μοίρα. [" Ad Charit. 6'55. Jacobs. Antb. 
8, 214. Strato 28. 35. * Ύπερόπτιος, ad Charit. 608. 
Brunck. Antig. 130. "Ύπεροπτεύω, Valck. Diatr. 
284." Schaef. Mss.] Ύπεροπεύς, Contemtor, υπερό-
πτης, Hes . : qui etiam exp. ψεύστης: itidemque 
VERB. Ύπεροπεύει exp. ψεύδεται: sed addit, ί 5« 

ο τοϋ ή, innuens sc., scr. potius esse in ea signif. ήπιρο-
πεύς e t ήπεροπεύει. 

'Υπόπτομαι, Suspicor, Dem. (276.) Ύπόψεσθαι το 
πράγμα ένόμιζε κα ί τούς Θηβαίους καί τούς θετταλονι, 
καί πάντας φυλάξεσθαι, Suspicaturos esse, [Plut, Ar-
tax. 23.] 'Υποψία, ή, Suspicio, Aristid. Φόβοι w 
ύποψία τής πόλεως, Antiphon (648.) Φανερώς δέ w 
'ίχνη τής υποψίας εις τοϋτον φέρει, Plane enim suspi-
cionis vestigia in hunc hominem tendunt, Thuc. 1, 
(42.) Tijs ύπαρχούσης πρότερον διά Μ ε γ α ρ έ α ς ύποφίοι' 
4, (27.) ρ. 131. Γνούβ τήν ές αύτόν ύποψίαν περί Φ 
κωλύμης τής ξυμβάσεως. Rursum 1. 'Υποψίας πολλοί 
παρείχε τή ζηλώσει τών βαρβάρων μή Ίσος βονλεβθΜ 
έΐναι το'ις παροϋσι. Sic Tac. Praebuit plerisque» su-
spicionem conscientiae. Dem."Orav δέ eis τ ό ν Ά 
πεπραγματευμέναις μεταφοραίς ονομάτων, α'ισχράι >ιΡ>· 
φίας παρεμβολή: q. I. Bud. sic interpr. Cum vero 
verborum translationibus longa commentatione ex-
cogitatis in puerum utatur, rerum fcedarum nihil ad 
rem attinentium suspicione eum perstringens. Tbec· 
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Eis νποψίαν καθιστή, In suspicionem adducebat, 
Plut. Themist. p. 224·. meee Ed. Ets νποψίαν ένέ-
βαλον τόν Θεμιστοκλέα, Dem. Προί υποψία ν ήκειν, 
Plut. Rom. Et's νποψίαν ένέπεσε, In suspicionem ve-
nit, Herodian. 2, (3, 12.) "Εχον κολακείας ύποψίαν, 
Plut. Popl. Ύποψίαν έχων πρός τινας, Suspectus 
quibusdam, ibid.THv έν ύποψίφ τινί διά συγγένειαν 
των βασιλέων, Suspectus erat, Herodian. 2, (5, 12.) 

"Ιστέ γαρ έξω πάσης 'όντα με υποψίας, Ab omni procul 
suspicione abesse. Item άπολύεσθαι νποψίαν, Diluere 
suspicionem. Plut. de Def. Orac. ' Α π ο λ ύ ε τ α ι και 
υπέρ ημών πάσαν νποψίαν καί διαβολήν, Otnnem etiam 
pro nobis suspicionem et calumniam diluit. Et Si' 
ύπαψίας έχειν, Suspectum habere. Greg. Τον δέ δι' 
υποψίας είχε ν ή πολιέ, Plut. Artax. 'Εν νποψίαις ειχε 
τους πρώτους. [ " Thom. Μ. 876. Argum. Aristoph. 
Vesp., ad Xen. Eph. 263. Wyttenb. ad Plut. 1, 255. 
ad Anton. Lib. 264. Verh., Ammon. 139- Eran. 
Philo 174. Cum inf., ad Diod. S. 2, 320. "Εχειν ύ., 
ad Charit. 468. Herod. 9, 99. Δι' υποψίας έχειν, ad 
Xen. Epb. 183. Plur., Dionys. H. 2, 775." Schaef. 
Mss.] " Φιλυποψία, dicitur de Natura quae ad su-
" spicandum promta est," [Schneidero susp.] Ύπό-
ψιος± Suspectus, ό ύποπτεύεσθαt Άξιος, ut exp. II. Γ. 
( 4 2 . ) λώβην τ' έμεναι καί ύπόψιον [ ! π . ] άλλων, u b i 
Eust. annotat signif. vel rov έπονείδιστον καί ύποπτον, 
Sv τίνες νποβλέπονται ύπύbρa όρώντες bia τό μίσος: v e l 
rov τούς Άλλους ύποβλεπόμενον bia bειλίav. Sed addit 
Eust. quosdam scribere έπύψιον, et exponere τόν έν 
όψεσι πάντων άσχημόνως ψυγόντα. Videtur certe 
signif. potius Omnibus turpiter esse spectaculo, Di-
gito ostendi ab omnibus. [ " Heyn. Hom. 4, 459. 
695. ad Eran. Phil. 174. Wolf. Prolegg. xxix." 
Schaef. Mss. Quint. Sm. 13, 289- Opp. 'A. 1, 30. 
* Ύποψιαστικός, unde * Ύποψιαστικώς, Schol. Ari-
stoph. Σφ, 641. Zenob. Prov. 6, 2.] Ύποπτης, ό, 
Suspicax, Suspieiosus. Equi quoque formidolosi 
ύπόπται dicuntur, semper periculum aliquod subesse 
quibusvis terriculamentis suspicantes. Schol. Thuc. 
(6, 60.) Toos 'ίππους φασί ταρασσομένουε νπόπτas λέ-
γεσθαι. Sic vero usus est Xen. Ίππ. (3, 9·) Ρ· 547. 
Τούς γε μέντυι νπόπτας φυλακτέον' οί γαρ ύπέρφοβοι 
βλάπτειν μέν τούς πολεμίους αφ' εαυτών ονκ έώσι, τ ό ν 
δέ άναβάτην έσφηλαν πολλάκις. || Ύποπτης a Soph, 
quoque usurpatur pro Eo qui apparuit et in con-
spectum venit; nam in Ph. (136.) p. 382. meae edit. 
τί χρή λέγειν πρός avbp' ύπόπταν ; Schol. exp.· φανε-
POV γεγονότα καί έλθόντα είς όψιν, S. τον νφ' ημών 
κατα σκοπούμενον. {_" Thom. Μ. 876." Schaef. Mss.] 
Ύποπτος, ό, ή, Suspectus, Plut. Themist. Ύποπτος 
αύτφ γενόμενος, Greg. Naz. 'Ύποπτα καί επίβουλα, 
Suspects et insidiosa, Thuc. 6, (75.) p. 221. τΗσαν 
γάρ ύποπτοι αύτοίς οί Καρμαριναίοι, Suspecti eis 
erant. In Epist. Philippi ap. Dem. Μή ύποπτος γένω-
μαι τψ πλήθει. Plut. autem in Galba τα ύποπτα τής 
οικίας vocavit Partes ruinosas. Bud. quae sc. suspe-
ct® sunt, quod minentur ruinam. To ύ. Suspicio : 
frequentissimum ap. Thuc. ut 1. 'Αλλά τίνος ύ. γενο-
μένου, Exorta aliqua "suspicione. Sic Herodian. 4, 
(1, 3.) Πολ» be τό ύ. έν απασιν έδέσμασί τε καί πόμασι, 
Multum suspicionis in omni cibo ac potu. Rursum 
ap. Thuc. τό ϋ. TIVOS, Suspicio de aliquo concepta, 
6, (890 P· 227· 'Αναγκαίον περί τής έμής btaβoλήs 
πρώτον έε ύμάε ειπείν, 'ίνα μή χείρον τά κοινά τω ύ. 

. μου άκροάσησθε, Schol. bia τό νποπτεύειν με, Quod 
suspectum me habeatis. ||"Tποπτος ab eod. Schol. 
exp. 6i0^o/3os, Formidolosus, 5, (25.) p. 173. Καί 
Άμα και τοίς 'Αθηναίοις οί Λακεδαιμόνιοι, προϊόντος τον 
χρόνου, ύποπτοι έγένοντο. Sed et ibi interpretari 
Suspecti, nil vetat; omnia enim suspecta formidamus 
et cavemus. ["Thom. M.876. Paus.334- Plut. Alex, 
p. 19. 24. Schm., Eur. Phoen. 1216. ad Lucian. 1, 
179. Suspicax, Scaliger ad Caton. Distich, p. 320. 
Brunck. et Porson. ad Hec. 1121. Beck. ibid. Brunck. 

! Antig. 1011. Cum inf., Diod. S. 2,336. Cum inf. et 
1 partieip., Schneid. ad Xen. Hier. 229." Schaef. Mss.] 

Ύπόπτωί, Suspiciose, Suspecte, Thuc. 8, (66.) p. 
2 8 3 . Άλλήλοις γάρ Άπαντες ύ. προσήεσαν οί τοϋ δή-
μου, Ita inter se congrediebantur, ut suspectum alter 
alterum haheret, h. e,, A congressibus suspicio non 
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A aberat. Et aliquanto ante, Διά τό άλλήλοις ύπόπτως 
έχειν, Eo quod suspectus alter alteri esset: (68.) 
p . 2 8 4 . Ύ . τψ πλήθει διά bόξav δεινότητοε bιaκείμεvos, 
Suspectus multitudini. Contra in argumento 1. 2. II. 
Ύ . πρόε αντονς bιaκείμevoς, Suspectos eos habens. 
Ε Dem. quoque (381.) Ύ . έχω πρός σε, affertur pro 
Suspectus tibi sum, itemque pro Suspectum te ha-
beo. Rursum Thuc. 6, (53.) p. 214. Οΰ δοκιμάζον-
τε$ τούς μηνυτάε, άλλά πάντας ύ. αποδεχόμενοι, i, e. 
Suspiciose, Non sine suspicione. Et paulo post, Έφο-
βείτο άεί καί πάντα ύ. ελάμβανε, Suspecta habebat 
omnia. [" Diod. S. 2, 365. 574. 625. Timaei Lex. 
90. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 211. 230. Lips." 
Schaef. Mss. " Anna C. 56." Elberling. Mss.] 'Ανύ-
ποπτος, Qui suspectus non est, Suspicione vacans, 
Diog. L. Έ π ι β ο υ λ ε ύ σ ε ι ε b' αν τις καί τών ά., Siquidem 
fieri possit, ut et aliquis eorum, qui tibi suspecti non 
sunt, insidias struat. Et μηδέν άνυποπτότερος, Non 
minus suspectus. Quo comparativo et Lysias utitur, 
teste J. Poll. At Xen. superlativo usus est Κ. Π. 5, 

Β ( 3 , 7 · ) p . 7 5 . Άννποπτότατοε αν ε'ίη. E t τό ά. S u -
spectum ηοη esse, Suspicione omni vacuum esse, 
Plut. ' Α ν ν π ό π τ ω ς , Sine suspicione, Thuc. 1, (146.) 
Παρ' άλλήλονε έφοίτων άκηρύκτως μέν, ά. b' ov, Absque 
caduceo quidetn, verum non sine suspicione. Καθν-
ποπτος, Suspectus, J. Poll. (2, 57.) ex Aristoph. [falsa 
lect. pro καχύπ.] " Καχνποπτοβ, Suspieiosus, Su-
" spicax, Qui omnia mali suspecta habet, metuens 
" ne e quavis re aut quovis sermone mala et in-
" commoda oriantur, ut ille ap. Virg. Omnia tuta 
" timens. Plato de Rep. 3. (p. 409.) Ό δέ betvos 
" έκείνος καί κ., ό πολλά ήδικηκώε καί πανούργος, καί 
" σοφόε οίόμενοε είναι, Aristot. Rhet. 2, (13.) de se-
" num moribus, "En δέ κ. είσί διά τήν άπιστίαν άπι-
" στοι δέ, δι' έμπειρίαν : plerumque enim senes qua-
" vis de re aut quovis de homine malas concipere 
" suspiciones solent. || Passive etiam exp. Suspe-
" ctus, et quidem mali, h. e. De quo mala suspicio 
" est, Plato Phaedro (38.) Φόλακάς τε κ. φνλαττομένψ 
" διά παντόβ." [Cf. Καχύποπτοε. Adamant. Phys. 

c 2, 16. "Brunck. Aristoph. 1, 195. (Β. 958.) Fr. 
279. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 231." Schief. Mss.] 
Ύαχύποπτοε, Celeriter suspicans, Suspieiosus, Plato, 
Ό δέ bειvόs έκείνος καί τ., πολλά αύτόε ήbικηκώs καί 
πανούργος. Utitur et Aristot. in 2 Rhet. de senibus 
loquens, Είσί δέ ταχύποπτοι διά τήν άπιστίαν : [per-
peram pro Κ α χ . * " Ύποπτίων, (sic,) Jo. Malal. 
2, 242." Elberling. Mss. *"Ύποπτικόε, Potter, ad 
Clem. 1025. (276.)" Schaef. Mss.] Ύποπτεύω, Su-
spicor, Xen. Έλλ. 5, (4, 29.) Ύπώπτευε μέν ων ένεκα 
έφοίτα, ού μέντοι ήρώτα, Plut. Artax. Τήν δ' αίτ/αν 
νπώπτενεν' έλέγχειν be καί ίητείν έξabυvaτώv διά τό 
γήραε, Herodian. 1,(9, 13.) Ύπώπτευον μέντα λε-
χθέντα, πιστεύειν δε ού προσεποιοϋντο, Etsi non de 
nihilo ea dicta suspicabantur, tamen fidem habere 
dissimulabant: 5, (7, 1.) Τ π ο π τ ε ύ ο υ σ α τούε στρατιώ-
ταε άπαρέσκεσθαι τψ τοιοΰτψ τον βασιλέωε βίψ, S u -
spectans militum indignationem. Item Suspectum 
habeo, 4, (12, 6.) 'Αεί τε πάντες νπώπτενεν ώε έπι-
βουλεύονταε, Omnes habebat suspectos, metuebatque 

ρ ne sibi insidiarentur. Pass. Υποπτεύομαι, Suspicio de 
me est, In suspicionem veni, Suspectus sum, Thuc. 
Ύπωπτεύθησαν τω δήμψ έπιτίθεσθαι, In suspicionem 
venerunt, ne in populum grassarentur. Dem. Υπο-
πτεύεται κατέχων, Suspicantur eum tenere. Sic Xen. 
Κ. Π. 2, (4, 11.)Τά μέν τοίνυν όμοια ποιών ούκ άν 
ύποπτευοιο, Paus. Ύπωπτεύετο ε'νπορών μεγάλων χρη-
μάτων. Rursum Thuc. 6, (99·) p. 228. Ουδέ ύπο -
πτεύεσθαί μου είε τήν φυγαδικήν προθυμίαν τόν λόγον 
άξιώ, Nec suspecta haberi ea quae dicam, s. in su-
spicionem venire. || Pro Spero quoque capitur, 
Chrys. Ύποπτεύειν μεγάλα τινά καί θαυμαστά περί 
ήμών. II Oculos humi figo, Despicio in terram, Deji-
cio oculos, Callim. H. (62.) in Delum, δύω δέ οί 
ε'ίατο φρονροί Γαϊαν ύποπτεύοντεε, Despicientes in 
terram. ["Thom. Μ. 674. Diod. S. 1, 256. 434. 
Wolf. Prolegg. 253. Casaub. ad Athen. 114. Ruhnk. 
Ep. Cr. 152. ad Xen. Eph. 263. ad Charit. 267. ad 
Callim. 1. p. 158. ad Herod. 498. 'Τ. μή, Xen. Κ. Ά . 
2, 3, 13. * Ύποπτεντέον, Heyn. Hom. 7, 6." Schffif. 
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Mss. * Ύποπτευτήε, Adamant. Phys. 2, 25. p. 417·] 
Ύπόπτευτοε, Suspectus, i. q. ύποπτοε: cui sicut opp. 
άνύποπτοε, SIC Άνυπόπτεντοε, illi, Qui suspectus n o n 
est, Qui suspectus non habetur: J. Poll, ex Hype-
ride. Άνθυποπτεύω, Vicissim suspicor, suspectum 
habeo. Pass. Άνθυποπτεύομαι, Vicissim de me su-
spicio est. Thuc. 3. Ό γάρ διδούε φανερώε τι αγαθόν, 
άνθυποπτεύεται άφανώε πη πλέον έξειν. [ " Dio Cass. 
424." Wakef. Mss. * Κ α θ υ π ο π τ ε ύ ω , Aristot. Rhet. 
Alex. c. 5. * Παρυποπτεΰω, Tzetz. Ch. 2, 26. * Προϋ-
ποπτενω, Joseph. Β. J. 7, 7, 4. * Συνυποπτεύω, Po-
lyb. 14, 4, 8.] 

Nomen ώψ, et varia ejus compp. 
POETICUM est*fty, ώπδε, ή, Oculus. Vel potius in 

plur.Tn7res, Oculi: quod et ipsum tamen extra com-
positionem infrequens est. Nugatur autem Schol. 
Aristoph., cum όπάε exponens τρώγλαε, addit hinc 
oculos appellari άπαε, quia sc. sunt ανοίγματα : quasi 
vero non extaret verbum, e quo manifestam videmus 
ejus derivationem. Videtur autem ώψ factum ex 
ώψαι secunda persona passivi praet. ||*Ωψ, itidem 
ut δψιε, Aspectus, Vultus, Facies, II. Γ. (158.) Αίνώε 
Άθανάτησι θεήε ε'ιε ωπα έοικεν : quo loquendi genere, 
atque adeo ve'rbis iisd. usus est et Hesiod. ("Epy. 1, 
62.) Annotat autem Eust. iu ilium Homeri I., ωπα 
vocari non solum Oculos, sed ολην τήν πρύσοψιν. 
Ατ*Ωψ, ωχ οε, est Nomen proprium Od. Α. [429· 
" Phryn. Eel. 206. Theocr. Epigr. 6. Huschk. Anal. 
225. Jacobs. Antb. 9, 412. Heyn. Hom. 4, 35.480. 
ad Timaei Lex. 91. Herodian. 469. et n. Ets ώπα 
ίδέσθαι, Heyn. Horn. 7, 32." Schaef. Mss. Tois ωτras, 
Plato Cratylo §. 57. sed Cod. Wolf, τήν ωπα exhi-
bet. Est etiam ap. Etym. M. 158, 41. ό ώψ, et ο! ώπεΒ 

ap. Aret."0?res, pro ωπεε, οί, Lobeck. Phryn. 46l . ] 

De compp. ex ώψ, Oculus. 
Compositorum ex ώψ significante Oculum s. Aspe-

ctual, quaedam a nominativo fiunt, eaque vel in 
posteriore accentum habent, ut Εΰώψ, et Γλαυκώψ, 
et Λ ι π α ρ ώ ψ : vel in priore, ut Κύκλωψ, et 'Ελίκωψ, 
et Κ έ ρ κ ω ψ : quredam a genitivo, εκ τοϋ πλαγιασμοϋ, 
ήγουν έκ τοϋ ώποε, inquit Eust., quae terminantur in 
ηε, vel os : in ψ quidem, ut Γλαυκώπηε, et Κννώπηε, 
et Εύώπηε: in os autem, vel oxytona, vel proparoxy-
tona : oxytona, ut Εύωπύε, et Σκυθρωπόε: proparoxy-
tona, ut Μελάνωποε, et Α ί σ ω π ο ε . Hunc autem in 
descriptione eorum, quae e voce ilia composita sunt, 
ordinem servabo, ea, quae ad eand. classem pertinent, 
serie alphabetica disponens. Sed et hoc addo, quae-
dam in ωψ, gen. habere non solum in ωποε, verum-
etiam in οποε. 

Compp. in ωψ terminata, inter se ac-
centu iantum differentia. 

Γλαυκώψ, ώποε, δ, ή, Glaucos oculos habens, s. 
Caesios : ut γλαυκώπεε δράκοντεε. Vide Γλαυκώπιμ. 
'Ελίκωψ, Cui oculi volubiles sunt et versatiles, Cui 
sunt oculi rotundi. Vide Τ. 1. c. 1187· Εΰρύωψ, 
ωποε, et o7ros, q. d. Latioculus, Latum habens ocu-
lum, Magnum habens oculum : 11. A. (498.) Ευρεν 
δ' εύρύοπα Κρονίδην ατερ ήμενον άλλων, ubi Eust. 
vocari tradit vel tanquam μεγαλόφθαλμοε sit, διά το 
προνοητικόν : vel quia ευρύ βλέπομεν διά τοϋ άέροε, 
qui est Zeis: vel quia εύρεϊαν όπα habet, utpote 
* βροντητικδε e t έριβρεμέτηε, e t έρισμάραγοε. I n q u a 
postrema exp. confundit Eust. derivationem ab οψ 
όπόε, significante Vocem, cum derivatione ab ώψ 
ώπύε. Alioqui enim statuendus esset alius nomi-
nativus pro hac expositione, sc. Εΰρύοψ, per o, ab 
*Οψ, sc. posito pro ώψ. Ceterum sequendo illud, 
quod dicit εύρύοπα vocari Jovem διά τό προνοητι-
κόν, possumus exponere Omnia longe lateque sua 
providentia perlustrantem et gubernantein. Pos-
sumus et sic, Ingentibus oculis omnia lustran-
tein et speculantem. Sciendum est autem af-
ferri et alium N O M I N A T I V U M , Εύρυόπηε, e quo 
sit εύρυύπα ap. Hom. junctum cum Ζεύε: O d . 
Ξ. (235.) στυγερήν όδόν εύρυόπα Ζεύε Έφράσαθ'. 
Sed et proprium N O M E N Ευρώπη dicitur quasi εύ-
ρυώπη, ut ex ejusd. Grammatici verbis colligere pos-
sumus, quae in Βοώπι* referam. Hoc certe constat, 
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A vett. magnam vel potius maximam pulcritudinis par-
tem in oculis statuisse; eosque aliquando a colore 
laudasse, aliquando a magnitudine, et quidem in f«. 
minis praesertim : unde esse non solum illud βοΰκιι 
sed etiam έριώπιε, quod est Nomen proprium II. N. 
(697.) ac significatione respondet rjJ Εΰρυώπιε: cujus 
tamen exemplum non affertur, sicut nec masculini 
Εύρυώπηε. Sed et Ευρώπη non sonat aliud quain 
έριώπιε, s. εύρυώπιε. Ut tamen quaedam nomina pro-
pria ad allegoriam transferuntur, sic et ista eorum 
epitheta, ut jam dictum est de εύρΰοποε Κρον ίδου , et 
ut dicetur de βοώπιδοε "Ηραε appellatione. [" Είρώ. 
πη, Brunck. Soph. 3, 389· ad Dionys. Η. 1, 119, 
* Εύρώπεια, Valck. Phoen. p. 792. ad Moschum p. 
342. * Εύρωπή'ίοε, ad Herod. 542. * Εύρωπάϊοε , ad 
Diod. S. 2, 644. Dionys. Η. 1, 7. * Εύρώπιοε, Eur. 
Ion. 1609." Schaef. Mss.] Εύώψ, ώποε, δ, ή, Pu|. 
cros habens oculos, Qui est pulcro aspectu, s. 
pulcra facie. Et generalius, Pulcer. Sed annotat 
Eust. 1389· εύώπεε non necessario dici, qui sunt 

Β καλοί vel quae sunt καλαί τούε ί&παε, sed et qui sunt 
tales oculis intuentiuin : ut apparet, inquit, ex hoc 
loco, Xpυσδε καϊ άργυροε, καϊ τά πολλά τών είο-
φθάλμων τε καϊ σπανίων. Intelligit enim Eust. eand. 
esse utriusque nominis rationem, sc. εύώπεε et eii-
φθαλμοι, ideoque h. 1. citat. Ideme Soph. (Ant.530.) 
affert, εύώπα παρειάν, i. e. Pulcram aspectu: et alibi 
e Lycophr., εύώπεε κόραι. Ceterum in VV. LL. male 
scriptum est Εύωψ. [ " Wakef. Ion. 1633." Scltsef. 
Mss.] ""Ηνοψ, Sonorus, Vocalis.: Hes. ήνοπα, πάη 
" εύηχον, λαμπρδν, διαφανή, Lucidlim, Perspicuura. 
" II. II. (408.) λίνω καϊ ήνοπι χαλκρ :" [Σ. 349. Od. 
Κ. 36ο. Cf. Νώροψ.] Κ έρκωψ, compositum e κέρκος 
Cauda, et ώψ, Oculus, Aspectus, ut dictum est. Vide 
supra inter compp. e Kepcos, T. 2. c. 147. Κύκλβψ, 
compositum e κύκλοε significante Orbem, s. Orbicu-
larein formam, et ώψ significante Oculum. Dicti 
sunt autem Cyclopes quidam Siciliae incolae, quibus 
vasta et plane gigantea corporis moles erat: ut vele 
Polvphemi descriptione discimus. Κύκλω?τα5 appella· 

c tos fuisse testatur Hesiod. Θ. (144.) ούνεκ' άρα ^euy 
Κ υ κ λ ο τ ε ρ ή ε δφθαλμόε έειε ένέκειτο μετώπω. Sic autem et 
Theocr. (11,31.) Polyphemum inducit de se hac 
dicentem, Ο ΰ ν ε κ ά μοι λασία μέν όφρύε έπϊ παντί μετώ-
πω Έξ ώτδε τέταται ποτϊ θώτερον ώε μία μακρά, Εit ί' 
όφθαλμόε έπεστι. Sed et ap. Virg. dicuut qui exes· 
carunt hunc Polyphemum, et telo lumen terebramus 
acuto Iugens: quod torva solum sub fronte latebat, 
Argolici clypei, aut Phoebeae lampadis instar. Ho· 
inerus tamen unoculum natura fuisse Polypliemum 
non dicit, ut annotat Eust., qui etiam restringit He· 
siodi dictum ad tresillos Cyclopes, quorum ille ibid, 
nomina coniniemorat, Β ρ ό ν τ η ν , et Στερόπην, βΐΆργην: 
quos et perhibet dedisse Jovi tonitru, et fabricatos 
esse fulmen. Sed plura de his non solum Poetec 
verurnetiam Historici comuiemorant, necnon Poeta-
rum Enarratores, acpraecipue Eust., qui etiam tradit 
quendam δριμέωε ήτοι γλυκέωε usum esse nomine 
κύκλωψ geuere fem. έπί δψεωε, dicentem κύκλωπα (ύ-
ρην. Apud eund. Eust. L E G I T U R Συγκύκλωπεε pro 

D Cyclopum socii. [Vide p . 5453-4.] Κυκλώπειοε, o, 
ή, Cyclopeus, Cyclopicus, Ad Cyclopem pertinens, 
Κυκλώπειοε βίοε, Cyclopica vita Proverbialiter, pro 
Vehementer effera ac barbara, quae neque legibus 
neque disciplina civili constet, neque religione deo-
rum gubernetur : qualem describit Horn. Od. I. sub 
persona Polyphemi. Ita quidem Erasmus; sed ego 
ei nequaquam assentiens, dico Κυκλώπειο ν βίον si-
gnificare Beatam vitam et minime laboriosam. Ac 
quanivis eorum feritatem et barbariem Hom. testa-
tum reliquerit, in Proverbio tamen non respici ad 
euin Hom. 1., quibus illam describit, sed ad ista 
ejusd. Poetae verba, quae eod. habentur I. (108.) de 
Cyclopibus, Ούτε φυτεύουσιν χερσιν φυτον, ούτ' άρόω-
σιν, Άλλά τά γ ' άσπαρτα καϊ άνήροτα πάντα φύονται, 
ΓΙυροί καϊ κριθαϊ, ήδ' άμπελοι, κ. τ. λ. Pro me autem 
facit Strabo 1. 11. qui de Albanis loquens, postquam 
dixit, Άλλά τάγαθά άσπαρτα καϊ άνήροτα άπαντα 
φύεται, καθάπερ ο'ιστρατηγήσαντέε φασι, subjungit Κν-
κλώπειόν τινα διηγούμενοι βίον. Mihi tamen videor 
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Κυκλώπειος βίος in alio-etiam sensu legisse ap. Maxi- A 
mum Tyrium, aut quempiam alium : sicut et Ari-
stot. dicit κυκλωπικώς θεμιστεύων παίδων -ήδ' άλόχου. 
Proverbialiter ETIAM Κυκλώπειοϊ δωρεά, SEU Κυ-
κλώπειοι' δώρον, γέρας, ξένιον dicitur, ut in nomine 
Ξένιον docui, itidemque utendo genitivo loco posses-
sivi nominis, Κύκλωπος δωρεά, etc. proprie de iis, qui 
in beneficii loco ducunt, quod damnum, quo afficere 
quempiam cogitant, in aliud tempus differant. Hujus 
autem Proverbialis dicti originem declaravi in Εένιον, 
Τ. 2. c. 1125. In VV. LL. habetur et FEM. Κυκλώ-
πειο, ubi affertur ex Eur. (Here. F. 15.) Κυκλώπεια πό-
λις pro Mycenis : necnon ex Epigr. κυκλώπεια/ τε Μυ-
κήναι. II Κυκλώπειον, το, Mons Libyae, si Etym. cre-
dimus. Apud Strab. autem legimus Κυκλώπεια quae-
dam σπήλαια habentia labyrinthos, έφεξήςτρ Ναυπλ/ρ: 
sed haec ab aliis Cyclopibus nomen acceperunt. AT 
VERO Κνκλώττιον cum ι solo, ex Aristot. affertur H, 
A. 4. pro illo quod albicat in oculo, quod Albuginein 
oculi quidam dixerunt, ambiens pupillam. [* " Κυ-
κλώπεια, Titulus Odysseae, Philostr. 248. not. 86." Β 
Kail. Mss.] Κυκλωπις, ίδος, ή, Cyclopea, Cyclopi-
ca : έστίαι, Epigr. Κυκλωπικόί, Cyclopicus, Cy-
clopes referens, et illis similis aliqua in re. Κυκλω-
πικώς, Cyclopice, Cyclopum more, Aristot. Eth. 10, 
C. u l t . Κ α ι Crj έκαστος ώς βυύλεται, κυκλωπικώς θεμι-
στεύων παίδων ήδ' άλόχου : sunt autem verba Homeri, 
ea quae subjungit Aristot. illi adverbio κυκλωπικώς. 
Λιπαρώψ, ώπος, ο, ή, Pinguem faciem babens s. deli-
butam. Apud Athen. autem (146.) quidam λιπαρώπα 
τράπεζαν, i. e. Mensam, vocavit τήν λιπαράν. Mo-
νώψ, ώπος, qui soluta oratione μονόφθαλμος, Unocu-
lus, Eur. (Cycl. 644.) μονώπα παίδα γής Polyphe-
mum appellavit, cui unicum fuisse oculum, dictum 
fuit in Κύκλωψ: [ibid. 21. "Ιν' οί μόνωπες ποντίου 
παίδες θεοϋ, Κύκλωπες, ο'ικοΰσ' αντρ' έρημ' άνδροκτόνοι.] 
Μουνώψ pro eod., ut μοϋνος pro μόνος, unde accus. 
Μουνώπα, ap. iEsch. Pr. (803.) p. 49. meae Ed., rov 
τε μουνώπα στρατόν Άριμασπών ίπποβάμον', οί κ. τ. λ . 
" Μώψ, Hesychio Qui puros quidem oculos habet, 
" non tamen acutum cernit. Talis fere μύωψ." c 
" Νώψ, Hesychio est ασθενής r f j όψει, Qui visu est 
" imbecilli, pro quo supra μώψ : idem fere ac μύωψ." 
[* Νωπέω, verb. Ionicum, i. q. δυσωπέω, Ion Athenaei 
604. ένωπήθη, Ν ε ν ώ π η τ α ι , Hesychio est καταπέπλη-
κται, τεταπείνωται. Vide Lobeck. Phryn. 190.] Νυ-
κτάλωψ, Luscitiosus, s. Lusciosus: videNtf£. Dictum 
est autem de hac voce νυκτάλωψ et Τ. 1. c. 158. in 
Α ί μ α λ ώ ψ , [et T, 2. c. 1101.] " Νώροψ, ab aliis exp. 
" λαμπρός, Splendidus: ab aliis όξύφωνος, ένηχος, 
" Argutus, Sonorus. Priorem expositionem Plut. 
" (8, 617. 766.) sequitur, νώροπα exponens διαυγή 

" και λαμπρόν, quoniam quem uno in loco νώροπα 
" χαλκόν dicit, alibi α'ίθοπα χαλκόν nominat Hom." 
[ " Ad II. B. 578. A. 16. Wakef. Here. F. 782. 
Heyn. Hom. 4, 327. * Πολΰωψ, Jacobs. Anth. 11, 
163. Paul. Sil. 67." Schief. Mss.] Ύυφλώψ, Caecus, 
i. q. τυφλός. Sonat autem ό τυφλός τούς ώπας, quae 
adjectio supervacanea est: qualis tamen in multis 
compp. spectatur. [* Φαίνωψ, gen. ψαίνοπος, Mane-
tho 4, 239. Fem. * Φαινώπι*, 177- * Φ/λωψ, i. q. φί- D 
λος, Hes. * Φ ο β ε ρ ώ ψ , Orpb. Η. 69, 8.10.] 

SCIENDUM EST autem in quibusdam ambiguum 
esse accentum, e quibus est Α Ιμαλώψ: invenitur 
enim et α'ιμαλώψ, et αίμάλωψ. Quod autem ad ce-
tera compp. attinet, hanc in ωψ terminationem ha-
bentia, suis singula locis reperientur. 

Compp. terminata in ώπης, quorum feminina 
desinunt in ώπις. 

Άγανώπης, Qui blandis est oculis, q .d . Qui blan-
dum tuetur, loquendo Poetice. FEM. Άγανώπις, de 
quo T. 1. c. 816. Animadvertendum est autem mul-
to usitatius esse in hujus terminationis compp., no-
men fem. quam masculinum. Βοώπης, Bovinos ocu-
los habens, i. e. Propemodum accedentes ad ma-
gnitudinem bovinorum oculorum. Sed afferuntur 
exempla duntaxat FEM. Βοώπυ, quod ap. Hom. fre-
quens est Epith. Ήρα», Junonis : II. Α. (56'8.) έδδει-
σιν δέ βοώπις πότνια "Ηρη, (551.) Τον δ' ήμείβετ' 
ξπειτα βοώπις πότνια "Ηρη. Sonare autem βοώπις i. q. 

μεγαλόφθαλμος, testatur et Plut. (7, 196.)Tj> μεγάλω 
ποδι βοέφ λέγουσιν' ώς βοώπιν ό ποιητής τήν μεγαλό-
φθαλμον, και βουγάίον, τόν μεγάλαυχον. Quoniam 
autem laudabantur magni oculi, ideo exp. etiam εΰό-
φθαλμος quai est pulcris oculis. Possumus autem 
reddere et Quae pulcro est aspectu. At vero qui 
μελανόφθαλμος exp., nullam hujus suae expositionis 
rationem afferunt: cum alioqui laudatos fuisse et ni-
gros oculos a veteribus, notissimum sit. At vero 
Κλυμένην ab Hom. II. Γ. (144.) vocatam βοώπιν tra-
diderunt quidam non tam δια τό εϋωπόν, quam pro-
pterea quod τρανέστατα ένέβλεψε : utpote μόνη κατα-
νοήσασα τήν έσομένην τής 'Ελένη* άρπαγήν, οτε Αλέ-
ξανδρος ήλθεν είς Λακεδαίμονα. Idem Gramm. ait 
hoc epith. βοώπις esse μυθικώς quidem in laudem Ju-
nonis, διά τό κατά βυϋν μεγαλόφθαλμον : unde esse 
ETIAM Ευρώπη, Nomen proprium: at vero consi-
deratam Junonem tanquam aerem, videri ita deno-
minari άπό τής βοής, sc. διά τούς αερίους ήχους. Sed 
et Hes. βοώπις exp. etiam μεγαλόφωνος, Cui magna 
est vox, Quae valde est vocalis. In qua exp. con-
fundit derivationem ab οψ όπός significante Vocem, 
cum derivatione ab ώψ ώπός, ut Eust. quoque facere 
in Ε ν ρ ύ ω ψ , admonui suo loco, Τλαυκώπης, i. q. 
γλαυκώψ, de quo supra, [Eust. Od. A. p. 17, 7·] 
FEM. Γλαυκώπυ, Caesios oculos babens, ap. Hom. 
passim Minervae Epith., de quo dictum fuit antea, 
T . 1. e . 8 5 8 . Έριώπης, i . q . βοώπης. [Έρίωπα e t 
έριώπεα, Maximus 32. 543.] Et FEM. Έριώπις, i. q, 
βοώπις: hie enim particula ερι indicat itidem Magni-
tudinem. Sed transiit Έριώπις et in Nomen pro-
prium, quod habetur II. N. (697.) et O. (336.) Εΰ-
ρυώπης, vide in Ε νρύωψ. Εύώπης, i. q. εΰώψ. Affer-
tur autem ab illo εύώπης vocativus εΰώπα e Soph. 
[ "Lobeck . Aj. p. 274. Brunck. ad (Ed. Τ. I89." 
Schaef. Mss.] FEM. Εΰώπυ, Quae pulcris est oculis, 
Quae pulcra est aspectu : εύώπιδα κούρην. ["Lobeck. 
1. c. Wakef. Ion. 1633. Jacobs. Anth. 9, 113. Toup. 
Opusc. 2, 68. Brunck. 1. c." Schaef. Mss. * Κοιλώ-
πης, Nicander Ά . 442. * " Κοιλωπι/s, ad Timaei 
Lex. 169." Schaef. Mss.] " Κοιλώπυ, Cava aspectu : 
" Suidae βαθεία, afferent! ex Epigr. (Anal. 2, 13.) 
" 'Ίδρις άνήρ κοιλώπιν όρειάδα δύσατο πέτρην." Κυνώ-
πης, Qui caninis oculis est, e quo intelligitur, impu-
dentibus, Qui canino est aspectu. FEM. Κυνώπις, 
vide Τ . 1. c. 520. 521. Λευκώπης, Albus aspectu, 
Qui intuentium oculis albus apparet. FEM. Αευκώ-
πυ, Alba aspectu. Scio tamen in VV. LL. reddi, 
Habens oculos albos; sed cum mea interpr. con-
sentit exp. quam dat Hes. NOMINI Λευκωπίας : 
exponens λευκός όφθήναι. Όξυώπης, V EE Όξυωπής, 
Acutos habens oculos, Qui est acuti visus. Eust. il-
lius Όξυώπης exemplum istud affert, Έπεί ό Διονύσιος 
ούκ ήν όξυώπης: quorum verborum Auctorem ηοη 
nominat; sed is est Athen., aut qui ab eo loquens 
inducitur, (249·) ubi de iis, qui διοΐ'υσιοκόλακες voca-
bantur, scribit, Ούτοι δε προσεποιονντο μήτε όξύ όρ<}γ 
παρά τό δείπνον, έπεί ό Διονύσιος ούκ ήν όξυώπης, 
Apud Eund. legitur ille comparative όξυωπέστερος, 
( 7 5 . ) Ε ΐ ό Λνγκευς έγενσατο ώσπερ έγώ, όξυωπέστερος 
αν έγεγόνει παρά πολύ τοϋ ομωνύμου. Et Alex. Aphr. 
Probl. Οί ύδροποτοϋντες όξυωπέστεροι. Superlativus 
autem ap. Aristot. et Lucian. (2, 763.) dicentes αίε-
τρν esse όξυωπέστατον, Acutissnni s. Acerripii visus, 
Acutissimam habere oculorum aciem. Sed in VV. 
LL. Όξυωπής duntaxat habetur, et quidem exposi-
tum etiam, Visum acuens, Visus aciem excitans ; sed 
absque ullo hujus signif. exemplo, cui tribuuntur ille 
comp, et superlativus : Eust. contra fecit τοϋ Όξυώ-
πης duntaxat mentioneni, eosdem illi ascribens. Ha-
bet et J. Poll, όξυωπής. [ " Valck. Adonia?. p. 221. 
Brunck. (Ed. T . 189. Όξυωπέστερον, Aristoph. Fr. 
242." Schaef. Mss.] Όξυψπέφ, Sum acutis oculis, 
Est mihi acuta oculorum acies, Acutum cerno, Basil. 
Hexaem. Περί τήν ρέουσαν ταύτην φύσιν όξυωπούν-
των, [ " Thom. Μ. 763." Schffif. Mss. " Synes. 140. 
Clem. Alex. 113." Wakef. Mss.] Όξυωπία, Acuta 
?icies oculorum, Acumen oculorum, Acutus visus, 
Aristot. Probl. 4, 3. 'Ομοίως άμφοτέροις τά όμματα 
πρός όξυωπίαν βλάπτονται. Όξυωπίας, terminations 
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differens ab όζυώπηε, significatione cum eo convenit. 
[* " Περίωπήϊ, de Amore, Fabric. Exc. B. Gr. 1. p. 
125." Kali. Mss. Orph. Arg. 14. "Epws, sed Her-
mann. recepit * Πνρσωπήί, post Ruhnk. * ΓΙολυωπ>)ί, 
Nicander 'A. 323. 450. * Πολυωττέπϊ, Maximus 584. 
αίγλη.] 

" Έλλο7τ1ϊ, Hesychio εύόφθαλμοε, χαροπή, Pulcris 
" s. Caesiis praedita oculis. AT Έλλοπ-ύ, Idem exp. 
" άγαθήν, Bonam." " Πανωττήεσσα, Perspicua, ex 
" Epigr." [Anal. 1, l65.] 

COMPOS, autem in ώπη terminata, sunt fere No-
mina propria mulierum, υ τ Εύρώπη, quod quomodo 
exponi possit, dictum fuit supra in Ε νρύωψ. Adde 
autem illis, quae ibi annotavi, hoc quoque, nimirum 
videri εύρώπη dictum quasi εύρυώπη : ET Σινώπη, 
ITEM Μετώπη ap. Pind. 

At COMPP. in ωπή oxytona, duo tantum nunc mihi 
occurrunt, sc. Ένωπή ET ΧΙεριωπή. Est autem ένωπή 
Aspectus, Conspectus : unde est ένωπή, II. Ε. (374.) 
pro In conspectu, Coram, Palam, velut adverbialiter 
positum, ώε είτι, vel ώσεί τι, ut malo, κακόν ρέΖουσαν 
ένωπή : ubi Eust. ait ένωπήν significare τήν όψιν et 
τήν εν φανερφ θέαν. Ab Eod. alibi exp. πρόσοψη. 
" Ένωπή, Hes. adv. exp. έν όψει, φανερώε." [ " Ruhnk. 
Ep. Cr.287. Heyn. Hom. 5, 72." Schaef. Mss.] AT 
VERO Περίωτπ), Locus editus, e quo prospici longe 
lateque possit: unde exp. Specula. Atque ita uti-
tur et Hom. Od. K. (146.) Κ α ρ π α λ ί μ ω ε παρα νηόε 
άνήϊον e l s περιωπήν. S i c I I . Ξ . ( 8 . ) Αύτάρ έγών έ λ -
θών τάχα ε'ίσομαι έε περιωπήν. Vide alia supra post 
Τίεριόπτομαι: cujus si verbale esse velimus περιωπή, 
quod tamen duriusculum est, fuerit potius prima si-
gnif. ilia, quam ap. Thuc. habet, ut sc. significet 
Ipsam circumspiciendi actionem ; sed metaphorice 
ille usus est. [Sed praeter haec duo compp. legitur 
* Έπωπή, Vultus, iEsch. Suppl. 548. ITEM] " Έ-
" σωπή, Aspectus," [Opp. Ά . 4, 358. * " Προσωπή, 
Jacobs. Anth. 11, 143." Schaef. Mss.] 

Compp. in ωποε terminata, partim oxytona, 
partim proparoxytona. 

Α'ίσωποε, iEsopus, Nomen quidem proprium, sed 
cujus tamen Eust. tanquam appellativi derivationem 
afferat: scribens παρά τό α'ίθω α'ίσω, significante 
λάμπω, et παρά τόν ωπα, dici Α'ίσωποε, per antiphra-
sin. [* " Αίσωποποίητοε, Huschk. de Archiloch. 
207." Schaef. Mss.] Ab Α'ίσωποε autem considerate 
tanquam Nomine proprio fit ADJ. Α ί σ ώ π ε ι ο ε , /Eso-
picus: ut Αίσώπειοε μϋθοε, iEsopica fabula. Sic 
Αίσώπειοε φόρτοε, quod Proverbialiter dictum docet 
Eust. [" Burmann. ad Phaedr. init. Αίσ. μϋθοι, 
Burgess. Praef. ad Dawes, p. xvi. Wessel. Obs. 127." 
Schaef. Mss.] Άμφισωπόε, ό, ή, Undique conspicuus, 
patens : * περιωπόε, περίβλεπτοε, Hes. Etym. 'Αντω-
πόε, Adversis oculis intuens, Oculos adversos tenens 
in aliquid, άντίοε τοϊε ομμασιν, Hes. : Nonn. (Jo. 
2 4 4 , 7 . ) έδρακεν ένδοθι τύμβου Άντωποϊε βλεφάροισι 
κενήριον. Exp. etiam λαμπρόε ab Hes. A Suida 
autem άντωπόν exp. Coram, Ε regione, Ex adverso : 
in hoc Agathiae loco, Nvr δε άντωπόν ήρέμα είε τού-
πίσω ύποχαζόμενοε. [Eur. Iph. Α. 584. " Ad Charit. 
747. 751. Wakef. Here. F. 498. Jacobs. Anth. 
6, 128. 9, 407. 11, 395. Agathias 57- Pierson. 
Veris. 52. Koen. ad Greg. Cor. 13." Schaef. Mss.] 
Citatur ex eod. Nonno ET Άντωπίε alia inflexione, 
ut άλμη, [75, 26. sed ibi legitur άντώπιδοε άλμηε, et 
in Dionys. 6, 76. άντώπιδιΜήνη : nominat. igitur est 
*'Αντώπιε, ιδοε, ή, cujus masc. est *'Αντώπηε S. 
* Άντωπήε, Manetho 4, 166. 336. " Ad Charit. 748. 
751." Schaef. Mss.] Άντώπιοε: quemadmodum 
(Nonn. Jo. 148, 4.) άντώπιοε άστρων, pro Obtuens 
astra: et ex Eod. άντώπιον όμμα, pro Adversus ocu-
lus. [ " Wakef. S. Cr. 3, 73." Schaef. Mss.] Habebis 
autem paulo post et alia in ωπιοε derivata. Άντω-
πέω, Obtueor, Contra intueor, Dionys. de Cael. Hier. 
Καί γάρ ούδέ ταϊε * ήλιοτεύκτοιε αύγάϊε άντωπεϊν άκίν-
δυνον. ["Biogr. Platon. in Bibl. der Alten Liter. 5 ,6." 
Boiss. Mss. "Ad Charit. 748. Wakef. S. Cr. 4 ,143. 
Lobeck. Aj. p. 238." Schaef. Mss. * "Άντωπία, 
Obtutus, Method. 107·" Kail. Mss. * " Α ω π ο ε , Apol-
lon. Lex. 481. * Βαρι/ωπόϊ, unde] "Βαρνωπέω, Visu 
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A " sum gravato, i. e. /Egre et difficulter cerno, Visu 
" sum hebetiore et obtuso, i. q. αμβλνωπέω, Gen. 
" 4 8 , (10.) de Jacobo sene, Οί οφθαλμοί δέ αντοΰ 
" έβαρυώπησαν άπό τοϋ γήρωε, καί ούκ ήδύναντο β\ί. 
" πειν:" [Έβαρυώπησαν, Hesychio έβαρύνθησαν, ά-
σθενεϊε έγένοντο οί οφθαλμοί, Suidae βαρείε έσχον τούε 
όφθαλμούε.] " Βαρνόπτομαι, in VV. LL. Statllitur 
" thema aor. έβαρνώπησαν; sed crasso errore: is 
" enim est a th. βαρνωπέω." [Idem error extat in 
Schleusneri Lex. V. Τ.] Είσωπόε, q. d. είε ωπα, s. 
ώπαε έχων, In oculis s. conspectu aliquid habens, s. 
Ante conspectum : ut II. 0 . (653.) Είσωττοί δ' έγί-
νοντο νεών, pro έν όψει έσχον, quas antea habebant 
κατά νώτου. Vide Eust. Affertur autem et ex Apoll. 
Rh. (2, 751.)Είσωττοί, άνεμο ω νέον λήγοντοε, έκελσαν, 
pro Obversi vento. [Arat. 122. sed in v. 72. perpe-
ram * Ίσωπόε.] Εύρωπόε, Latus, potius Aspectu latils, 
et q. d. Qui oculis intuentium latus apparet, s. am-
pins : Ut εύρωπόν σπήλαιον, opp. τω στενωπόε: de 
quo dicetur in Στενόε. Ceterum si sequi velimuj 

Β Eust., εύρωπόε dicetur άπό τοϋ ενρύνειν τούε ώπαε, i.e. 
πλατύνειν, sicut στενωπόε versa vice άπό τοϋ στενοϋν. 
II Ab Hes. εύρωπόν exp. ηοη solum πλατύ, sed et 
σκοτεινόν, Tenebricosum. Affertur autem ex Eur; 
(Iph. T . 626.) χάσμα εύρωπόν, cui 1. fortassis con-
venire haec signif. possit. Εύωπόε, i. q. εύωψ supra; 
sed ille nominativus usitatior est hoc. [ " Wakef. Ion. 
1633. Toup. Opusc. 2, 68." Schaef. Mss. Piscis 
genus, Opp. Ά . 1, 256. "Αλλουε δ' εύωπούε τε καΐαίι-
λωπούε καλέουσιν. * Κακωπόε, unde * Κακωπίη, A pot-
ion. Lex. 387·] " Κ α τ ω π ό ε , i. q. κατηφήε s. κατά-
" βλεψ, Qui oculos dejicit et in terram defigit, Qui 
" vultu e mcerore est dejecto, Hippiatr. Kara»7ros je 
" γίνεται καϊ λελνπημένοε. Alibi, Όφθαλμούε έχουσιτ 
" ύποδεδυκόταε καί κατωπούε." " Κατωπιάω, Oculoi 
" dejicio, Vultum demitto, Aristotel. Η. Α. 8, (24.) 
" Τό, τε νυμφιψν καλούμενον, έν ψ συμβαίνει κατέχί' 

σθαι όταν ανλή τιε, καί κατωπιψν : pro quo paulo 
post dicit κατηφεϊν, Demisso vultu mcerere. Hes. 
quoque κατωπιάσαι exp. κατηφήσαι." [Quint. Sm. 

3, 133.] " Κοιλωπόϊ, Cavus, affertur ex Eur." 
[Iph. T . 263. *Μεγαλωποί, Opp. Κ. 2, 177·] Μελά-
νωποε, Nomen proprium : quod et ipsum tamen ab 
ώψ deducitur. Sed pro appellativo existimo potius 
SCR. Μελανωποί, quam Μελάνωποϊ. Fuerit autem 
Μελανωποϊ, Niger aspectu, Qui intuentium oculis 
niger apparet, [Marc. Sid. 64.] Ead. enim expositio· 
nis forma utendum censeo in hoc nomine, qua usus 
sum in Αευκώπηε: pro quo etiam 110η d ubi to, quin 
fuerit DICTUM Λενκωτοί, sicut Μελανωττόϊ. [*Mo-
νωπόε, Unoculus, Callim. Fr. 76 . sed ibi edilumest 
μόνωποε.] " Νεωττόϊ, Qui juvenili facie est, Juvenis, 
" Hes." Όξνωπόε, Cui sunt acuti oculi, i. q. όζυωπψ 
supra, sed minus usitatum. " Πολύωπον, Hesycbio 
" πολυόμματον, Multoculum : item πολλάε όπάε έχον, 
" Multa habens foramina: quod et πολύοπον. Apud 
" Hom. oxytonωs, Od. X. (386.) πολιήε έκτοσθε 0a-
" λάσσηε Δικτύω έξέρνσαν πολνωπώ, Schol. πολλαι 
" τρύπαε έχοντι, Multa habenti foramina:" [" Planud. 
Ovid. Met. 7, 87. λΤ να" Boiss. Mss. * "Uvpm-

πόε, Flavus, Marcell. Sidet. ap. Fabric. B. Gr. 1. p. 
19." Kail. Mss. *?κολιωπόε, Manetho 4, 78. *Φο-
βερωπόε,' Orph. Fr. 8, 8.] Α'Γ Μέτωπον et Πρόσωπον 
cum suo comitatu vide infra. 

Compp. in οιπων vel ωπιοε terminata. 
Ενώπιον ET Κατ ενώπιον, Adverbia, In conspectu, 

Coram, Plut. Probl. R0111. Καί ro εν ύπαιθρα, μά· 
λιστά πωε είναι δοκεί τον Διόε ενώπιον. Apud Paul. 
Apostolum frequens est hujus adverbii usus, et qui-
dem additum habentis gen.: ut ένώπιον άνθράπαν, 
τοΰ Θεοϋ, Coram hominibus, Deo. Sic ένώπιον πάν-
των, Coram omnibus, In conspectu omnium. Etap. 
Jo. 'E. τών μαθητών αύτοϋ. Item Karevuirtopap. Paulum, 
pro eod. (2 Cor. 2, 17·) κατενώπιον τοϋ Θεοϋ, Coram 
Deo, In conspectu Dei. At Hom. Κατενώπα, SEU 
Κατένωπα dixit, syncope facta, ut quidam Gramm· 
putarunt, e κατενώπια, pro In faciem, II. 0 . (320.) 
Αύτάρ έπεϊ κατενώπα ίδών Δαναών ταχυπώλων, ubi 
Cam. Contra illos versis oculis. Sed quidam volue-
runt hie ένώπα esse pro ένωπήν, per metaplasmum: 

κ 

If 
<< 
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q u o d si quis ndmittat, ei fuerit SCR. κατ' ένώπα : ut 
SC. sit p r o κατ ένωπήν. Suid. κατενώπα eXp. εις πρό-
irwitov, respicieus ad istum Horn. 1., ut opinor, Hes. 
κατεναντίον, et κατ' όψιν : at Auctor brevium Scho-
liorura, κατ' * ένοψιν. Affertur autem et ADJ. Ένώ-
πιος, pro In conspectu positus, Ex adverso positus, 
Adversus, ex LXX.: Exod. 23, Έλάλησε Κύρ ιος πρός 
Μωϋσήν ένώπιος ένωπίω, pro eo quod vulgo, Lo-
cutus est Dominus Moysi facie ad faciem : ut dici-
mus, Us ont parI6 face & face. Eust. ένώπιος ab 
ένωπή formari ait, sed quomodo eand. formationem 
ceteris eod. alioqui modo terminatis dare potest? 
[" Toup. Append, in Theocr. p. l / . coll. 16. Theocr. 
22, 152. Musgr. Andr. 959." Schaef. Mss.] || Utitur 
porro Horn, voce Ένώπια, ut nomine substantivo, in 
signif., cujus exempla exeo duntaxat afferuntur, sc. 
pro Parietibus domus qui sunt e regione januae, vel 
potius ad utrumque ejus latus, quod praetereuntium 
oculis expnsiti sint. Od. X. (121.) Τ όζον μεν προς 
σταθμό ν ένσταθέος μεγάροιο 'Έκλινεν έστάμεναι πρόε 
ένώπια παμφανόωντα, ubi Eust. ait esse TOVS εκατέρω-
θεν τής εισόδου τοίχους. Usus est idem Poeta et II. 
Θ. (435.)"Αρματα δ' έκλιναν πρόε ένώπια παμφανόων-
τα, ubi parietes interpretantur, inquit Cam., vicinos 
ostio, qui hoc aperto resplendescant, admisso lumine. 
Vide plura ap. Eust. de his 11., quibus non eand. 
omnino expositionem tribuit: vide praeterea et Hes. 
["Heyn. Hom. 5, 491. 6,415. ad Dionys. H. 2, 
672. Toup. Opusc. 2, 48. Valck. Hipp. p. 204 
Oculi, Musgr. ad Phoen. p. 221." Schaef. Mss.] 
J . Poll, autem e Tragoedia annotat ETIAM Προνώπια 
ET Άνώπια, pro iis quae ante ostia, et pro iis quae 
supra ostia essent, ut scribit Cam.: Pollucis autem 
verba sunt, postquam dixit Ένώπια παμφανόωντα 
esse Homero τά εντός τών θυρών, Οΐ δέ τραγφδοί 
Π ρ ο ν ώ π ί α , τα πρό τών θυρών καϊ Άνώπια, τα 
άνω' άπό τών ώπών. Hes. προνώπια esse ait τά 
έμπροσθεν τών πυλών, Ut ένώπια sunt τά ένδον, 
όπου αί εικόνες τίθενται. Idem προνώπιον exp. 
τό προκείμενον, οίον πρόθυρον. Quidam interpr. 
Άνώπιον, Locus editior et a conspectu semotus. Ad 
alteram autem vocem quod attinet, in ea fit syncope; 
dicitur enim Προνώπιον pro Προενώπιον, ut testatur 
Eust. quoque [II. A. p. 82, 35=62, 14. B. p. 312, 
14=236, 14.] qui eliam exp. πρόσχημα ap. Eur. 
(Hipp. 374.) χώρας Πελοπία* προνώπιον. In VV. LL. 
scribitur προνώπιον esse Quicquid ad fores primum 
occurrit, ut Vestibulum. Cam. ap. Eur. Hipp, προ-
νώπιον ait exponi πρόθνρον, Vestibulum : in Bacchis 
AUTEM (639·) προνώπιοί significare Foris obversans. 
[" Προνώπιοε , ad Dionys. H. 2, 672. Heyn. Hom. 6, 
415. Musgr. Andr. 959. Valck. Hipp. p. 204. Προ-
νώπιον, ibid. Musgr. ad v. 374. ad Charit. 250. Fi-
scher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 81. ad Dionys. Η. 1. c. 
* Π ρ ο ν ώ π ε ι ο ν , ad Charit. 1. c." Schaef. Mss.] AT 
VERO Προνωπής ap. Eur. uno quidem in loco exp. 
a Schol. έξωθεν τον * προνωπείου θαλάμου, Ale. (85.) 
Έπεί δέ πολλών δακρύων είχεν κόρον, Στείχει προνω-
πής, έκπεσονσα δεμνίων : in altero autem 1., qui est in 
Andr. (729·) "Αγαν προνωπής είς τό λοιδορείν φέρη, 
exp. ενκατάφορος, et έτοιμος, et πρόχειρος: item ευ-
χερής et προπετής. Quinetiam significari ilia voce di-
citur ό είς τονμπροσθεν φερόμενος αναιδής. Cam. au-
tem ita, ΥΙρονωπής in Ale., quae jam ad lucem amit-
tendam tenderet; nam et Νώψ, ut interpretantur, 
Debilem et deficientem, lumine sc., significat: sed 
Proclivitatem s, Pronitatem vocabulum notat: ut in 
Andr., "Αγαν προνωπής etc. [ " Wakef. Ale. 141. 
184. Trach. 976. S. Cr. 2, 71." Schief. Mss. iEsch. 
A g . 2 4 2 . ] " Π ρ ονώπως, * προτεταμένως, H e s . C u i 

' " subjungit, προνενευκώς, προπετής, έτοιμος, πρόχειρος, 
"Propendens, Praeceps, Promtus, Paratus: quae 
" expp. conveniunt potius nomini προνωπής s. προ-
" νώπιος: unde προνώπιον exp. et * προεκκείμενον, 
" Propendens, Promtum et cuivis expositum." " Πρό-
" πωνα, Hesychio εύκρατη, εύφημα : item πρόχειρα, 
" έτοιμα, άνεμπόδιστα." [Leg. Γίρόνωπα.] Ut autem 
ad 'Ενώπιον revertar, sciendum est ejus signif. sequi 
et ADVERB. Ένωπιδίως, SIVE Ένωπαδίως': utraque 
enim scriptura extat ap. Hom. Od. (Y. 94.)"Οψει δ' 

άλλοτε μέν μιν ένωπιδίως έσίδεσκεν, 'Άλλοτε δ' 
άγνώσσασκε, κακά χρο\ ε'ίματ' έχοντα, ubi Eust. quo-
que utramque scripturam agnoscens, ait ένωπαδίως 
fieri ex ένώπα, uude esse κατενώπα in Iliade. Exp. au-
tem κατ' όψιν: addens sensum esse, άλλοτε μέν περιερ-

γότερον * έντρανί$ονσα καϊ κατασκοποϋσα έπεγίνωσκεν, 
άλλοτε δέ ήγνόει: sed cum habeamus όψει in eod. 
Hom. versu, dure videtur ενωπιδίως exponi κατ' όψιν. 
Bud. ita, Cum ad vultum oculos intenderet, clare 
cernebatUlyssem esse. Exp. certe ένωπιδίως adverbio 
έναργώς, item άντικρυς, ab Auctore brevium Scholl. 
Itidemque ap. Hes. LEGITUR Ένωπώ* expositum 
εμφανώς : quod Ένωπώς aliquis forsitan pro illo Ένω-
πιδίως scriptum esse suspicetur, s. Ένωπαδίως. [* Έ-
νωπαδις, Apoll. Rh. 4, 720. 1415. 1507- * Ένωπα-
δον, Quint. Sm. 2, 84. cf. Schol. Apoll. Rh. 4, 720.] 
" Ένωπίως, Suidae έμπροσθεν, In conspectu, Ante." 
[* " Άντενώπιος, Const. Manass. Chron. p. 76. 77." 
Boiss. Mss.] " Προενώπια, ET Προσενώπια, Hesychio 
" έμπροσθεν, Ante oculos." [* Ένωπίί, 1. q. θερά-
παινα, Etym. Μ.] 

Έξώπιος, Extra conspectum positus, A conspectu 
remotus, s. Ab oculis, Eur. Suppl. (1038.) r) δόμων 
έξώπιος Βέ/3ηκε πηδήσασα: Ale. (549·) Ήγοϋ συ, τώνδε 
δωμάτων έξωπίονς Ξενώνας ο'ίξας. [ " Brunck. Ari-
stoph. 1, 131. Kuster. 223. Wakef. Ale. 557. Ari-
stoph. Lys. Argum. Musgr. Andr. 959." Schajf. 
Mss.] 

Μετώπιον vide infra post Μέτωπον. 
Παρώπιον, τό, Quod oculis circumponitur. Sed 

peculiariter Quod oculis equorum circumponitur. 
Παρώπια, inquit Cam., Objecta quaedam ob oculos 
equorum, άνθήλια a quibusdam vocata. Haec ille : 
recte ap. J . Poll., unde haec sumsit, LEGENS Άν -
θήλια, NON κανθήλια: cum illam scripturam et Hes. 
comprobet. Dicit autem J . Poll, fuisse τά παρά τούς 
ώπας τών ίππων προβλήματα. Quidam autem exp. 
Coria quae ambiunt oculos equorum: necnon una 
voce Ocularia equorum. Existimantur autem eadem 
fuisse VOCATA Άνθήλια, quod adversus solem equo-
rum oculos defenderent; eodemque modo quidam 
άνθήλια Diosc. appellasse tradunt Partes quasdam 
herbarum, florem a solis injuria munientes ; idque 
Interpretes non intellexisse qui verterint Flosculum. 
[ " Παρώπιον, Lobeck. Aj. p. 346." Schaef. Mss.] 
" Παρώπαλα, Hes. e Libro περί Ίπποτροφίας affert, 
" pro τά περϊ τοίς όφθαλμοϊς. Forsan παρώπανα scr., 
" et παρά pro περί, ut eadem sint quae παρώπια, h. e. 
" τ ά τοίς τών 'ίππων όφθαλμοίς παρατιθέμενα δέρματα : 
" intellige autem equorum pavidorum, qui subitis 
" visis exterrentur." " Παρώπανο5, Eid. est έμβρόν-
" τητος, Attonitus." Παρωπίαι, Oculorum minores 
anguli, qui ad tempora spectant: ut et oppositi, qui 
sc. ad nares sunt, ραντήρες vocantur. Gorr. Vide J . 
Poll. [2, 71. Vide Π α ρ ω π ί α ς . ] Π α ρ ω π ϊ ς , itidenT pro 
Eo quod oculis s. faciei circumponitur : ΠαρωπΪ5, 
inquit J. Poll. (2, 53.) ή καλουμένη τών γυναίων 
προσωπίς: ubi hoc NOMEN ΤΙροσωπϊς sunt qui pro 
eo accipi putent, quod vulgo appellatur Cachenez. 
At Cam. παρωπίδα, inquit, J. Poll, quasi Personam 
quandam muliebrem esse ait. Ύπώπιον, τό, q. d. 
Suboculare, Quod subjacet oculis. Ύπώπια, inquit 
Cam., Ossa juxta nasum, subjecta oculis. Apud 
Hom. tameu II. M. (463.) Νυκτί θοή ατάλαντος ύπώ-
πια, exp. simpliciter τά ύπό τούς οφθαλμούς μέρη, et 
πρόσοψις. Ύπώπιον, Sugillatio sub oculo: Species 
ecchymomatis. Fit autem e plaga sanguine sub 
oculum effuso. J. Poll, definit τά ύπό τούς ωπας τών 
πληγών 'ίχνη, Quae sub oculis apparent plagarum 
vestigia. In VV. LL. ύπώπια, Sugillata, Partes circa 
oculos percussionibus contusae et lividae. Sed in 
seqq. exemplis videmus esse Ictus quos quis accipit, 
cum contunditur et sugillatur. Aristoph. Σφ. (1386.) 
Πρό* ταϋτα τηρον μή λάβης ύπώπια. Diog. L. Mene-
demo, Έν δέ ταίς ζητήσεσιν οϋτω μάχιμος ήν ώσθ' 
ύπώπια φέρων άπήει. Verum νπώπια interdum dicun-
tur generalius de Qualibet parte corporis sugillata 
s. contusa plagis, Schol. Aristoph. ( Ά . 551.) Suid. 
II Ύπώπια, Calli qui oriuntur in manibus eorum qui 
assidui sunt in opere, Suid. || Ύπώπιον, Thapsia, 
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Diosc. (4, 157.) fortasse quod sugillationibus et con-
tusionibus medeatur. [" Phryn. Eel. 236. Heyn. 
Horn. 6, 353. Herodian. 469. et n. Toup. in Schol. 
Theocr. p. 211. (2, 88. ubi olim * Έπώπια.)" Schaef. 
Mss. Hippocr. Intern. Affect, c. 13. Athen. 97. 424. 
Dio Cass. 79. p. 913. Philemon Lex. p. 105. * Ύ-
πώπιος, Gl. Lucidus.] Apud HES . Ύπωπίί pro Tha-
psia itidem. Ύπωπιάζω, Sugillo earn faciei partem 
quae est sub oculis, vel faciem. Aut generalius 
etihm, Sugillo aliquam corporis partem, et plagis 
contundo: ut solebant et pugiles pugnis et caestibus. 
Diog. L. Νικοδρόμον έζερεθίσας τόν κιθαρωδόν νπω-
πιάσθη, Sugillatus est in facie, Bud. Item metaph. 
ap. Aristoph. Εΐρ. (541.) civitates dicuntur υπωπια· 
σμέναι, Bello male acceptae, et vexatae, atque adeo 
afflictae, in quibus cladium vestigia tanquam plaga-
rum appareant. Paul, quoque metaphorice dixit se 
υπωπιάζειν et δονλαγωγεϊν suum corpus, 1 ad Cor. 
9, (27.) pro Domare et subigere reluctans, quasi con-
tundendo validis ictibus. Sed ibi legitur etiam ύπο-
πιάξω, necnon ΰποπιέίω. || Ύπωπιάζειν, Obtundere 
aures alicujus, Luc. 18, 5."lva μή els τέλος ερχόμενη 
νπωπιάςη με. [ " Phryn. Eel. 206. Brunck. Aristoph. 
1, 34. Wakef. S. Cr. 5, 121. 'Γ. H. ad Plutum p. 
403. ad Lucian. 1, 461. Ruhnk. ad Timaei Lex. 169. 
De quant., ad Mcer. 71." Schaef. Mss.] Ύπωπια-
σμδε, Sugillatio, Contusio alicujus partis corporis, 
quae fit ictibus. Et metaphorice, sicut ύπωπιάζειν in 
1. quem e Paulo citavi. Eust. Καί σώμα TOS νπωπια-
σμός μεταφορικώς ο κατα σύντηζιν. [ " Boiss. Philostr. 
402." Schaef. Mss.] 

Composita ex ώψ in ias desinentia. 
[* " Άμβλυωπίαε, i. q. άμβλι/ωπόϊ, Suid." Kail. 

Mss.] Αευκωπίαε vide supra post Αευκώπηε. Μετω-
irias, qui Latine Fronto, i. e. Qui lata est fronte: 
vide post Μέτωπον. Όζυωπίαε vide post Όζνώπης. 
Τϊαρωπίας hue fortasse referendum es t ; nam ab hoc 
nominativo singulari videtur esse pluralis παρωπίαι 
ap. J . Poll. Καϊ oi μέν προς τή ρινί (κανθοι,) ραντήρες 
και πηγαί, οτι και άπ' αυτών το δάκρυον έρχεται' οί δέ 
υπο rovs κροτάφους, παρωπίαι. 

De COMPP. ex οψ priore syllaba futuri όψο». 
At vero "Αοψ pro Caeco, aliaque, de quibus supra, 

non ab ώψ, sed potius ab οψ priore syllaba futuri 
όψω existimo derivari: sicut Eust. NOMEN Α Ι θ ί ο ψ 
esse ait ab άίθω et οπτω όψω. Si tamen suspectum 
non sit οψ pro 'όφις, possint et inde deduci. 

Compp. in ωπον terminata. 
A T VERO Μέτωπον A T Q U E Πρόσωπον, Substantiva 

sunt: in quibus hie ponendis ad signif. latius paten-
tem respexi. Est autem Μέτωπον, τό, Frons. Sonat 
autem μέτωπον q. d. Pars faciei quae est post oculos; 
perinde est enim ac si diceretur τό μετά τους ώπας. 
Nec vero necesse puto credere cum Etym. positam 
hie esse praep. pro praep., sc. μετά pro υπέρ: et vo-
cari μέτωπον quasi ΰπέρωπον. Eod, enim sensu di-
citur τό μετά τούς ώπας quo ro ύπέρ τούς ώπας. He-
siod. Θ. (143.) Movvos δ' οφθαλμός μέσσω έπέκειτο 
μετώπψ, II. Ο. (101.) ή δ' έγέλασσε Χείλεσιν, ουδέ 
μέτωπον έπ' όφρύσι κνανέοισιν Ίάνθη, Ψ . (396.) Θρνλ-
λίχϋη δέ μέτωπον έπ' όφρύσι. Observa autem utrobi-
que itidem έπ' όφρΰσι post μέτωπον: sed et in aliis 11. 
eadem verba legisse mihi videor. Utunlur porro hac 
appellatione et prosae Seriptt. Lucian. (1, 372.) iu 
Dialogo Charontis et Mercurii, et aliorum, dicenti 
Menippo, Bqu'Xei μικρόν άφέλωμαι καί τών οφρύων ; 
respondetur a Mercurio, Μάλιστα· υπέρ τό μέτωπον 
γάρ καί ταύτας έπήρκεν, ούκ οΐδ' έφ' δτω άνατείνων ε α υ -
τόν. Habetur autem paulo ante, Ό τάς όφρϋς έπηρκώς, 
cui subjungitur, ό επί τών φροντίδων. Quinetiam ut 
Contrahere, et contra Remittere s. Laxare frontem 
dicunt Lat., pro quo et Exporrigere, ita Gr. τό μέτω-
πον άνασπρν, χάλ^ν : quorum utrumque ap. Ari-
stoph. legitur. Ad illud autem άνασπρν τό μέτωπον 
pertinet dictum Amphidis Comici έν τψ μετώπω νουν 
έχειν, pro σεμνοπροσωπε'ιν· || Plin. in Μ ε τ ω π ο σ κ ό π ο ε 
vertit μέτωπον Faciem, ut videbis paulo post. || Μέ-
τωπον rrjs νεώς, Frons navis, metaphorice vocatur 
Ejus prora. Vide Μετωπηδόν, Αντιμέτωπος. || De 
piuro quoque μέτωπον Hejrod. dixit, Cam. || Μέτωπον 
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A in acie, Frons, ap. Thuc. Xen. et ceteros Hietoricos, 
Xen. (Ίππαρχ. 4, 90 T° μέτωπον μηκννειν τήs τάξεωι, 
Explicare frontem aciei, et porrigere, Bud. Vide et 
μήκος φάλαγγοε in libello de Vocabulis Rei militaris. 
Dicitur autem et έπί μετώπου ίέναι de agmine quod 
exporrecta fronte incedit. Itidem επί μετώπου άγειν. 
Item ev μετώπω παρατάζασθαι, Xen. Έλλ. 2, (1, 14.) 
Παρετά|αντ0 έν μετώπψ ώ$ εί ναυμαχίαν. || Μέτωπα 
dixit Gaza, in interpretatione libri Cic. de Sen., in 
vitibus, pro Articulis unde oculi exeunt: i. e. Gem-
ma, ut annotat Bud. afferens haec illius verba, "Ω». 
περ υπό μέτωπα τών κλημάτων άνέψγεν ο καλούμενοι 
όφθαλμόε. || Μέτωπον, de Contignationibus asserum, 
in VV. LL. sine Auctore et exemplo. [" Markl.Iph, 
p. 19. Musgr. Ion. 188. Cycl. 226. Jacobs. Anth. 9, 
101. 114. 12, 81. Heyn. Hom. 5,185. 7,150. Ruhnk. 
Ep. Cr. 74. Herod. 697· Metaphor., Rittersh. ad 
Oppian. p. 169. De loco, Boiss. Philostr. 621. De 
exercitu, Coray Theophr. 320. Conf. c. πρόσωπον, 
Jacobs. Anth. 11, 124. Plur., 9, 249. To μ. κόπτει ν, 

Β ad Charit. 347. Έπί μετώπου, 627' Heraclid. Sinop. 
Ep. 1. Plur., Jacobs. Anth. 9, 249." Schaef. Mss. 
II. Π. 70. κόρυθος.] Μετωποσκόπος, Frontis inspector. 
Uno verbo, Frontispex; nec enim dubitarim hoc 
composite uti, cum similia extent in Lingua Latina, 
Plin. tamen usus est Gr. vocabulo, et quidem ipsum 
interpretans, 35, 11. ubi scribit de Apelle, Imagines 
adeo similitudinis indiscretae pinxit, ut incredibile 
dictu Apion Gramm. scriptum reliquerit, quendam 
e facie hominum addivinantem, quos μετωποσκόπουι 
vocant, ex iis dixisse aut futurae mortis apnos, aut 
praeteritae. Animadverte autem hie Plin. μέτοικο* 
vertisse non Frontem, sed Faciem : tanquam sc. pars 
in hoc nomine μετωποσκόποε ponatur pro toto. IQ 
VV. LL. exp., Qui honrinis ingenium dijudicate 
fronte, indeque futura auguratur. Habetur autem 
Metoposcopus e tap. Suet. Vespasiano : Quo quidem 
tempore ajunt metoposcopum, a Narcisso Claudii 
iiberto adhibitum ut Britannicum inspiceret, COD· 
stantissime affirmasse, ilium quidem nullo modo, ce-

C terum Titum, qui tunc prope astabat, utique impe-
raturum. [ " Clem. Alex. 261." Wakef. Mss. * Mer 
τωποσώφρων, Porson. Praef. ad Hec. p. xxxix.] 'Av· 
τιμέτωπος, ό, ή, Oppositam frontem habens, Xen. 
('ίππαρχ. 3, 11.) de decursu militari i. e· περί ανθιιτ-
πασίας loquens, Ύαύτης γάρ τής θέας τό, τε αντιμέτω-
πους προσελαΰνειν άλλήλοις, γοργόν, τό, τε διελάσαγτι,is 
κ. τ.λ. Item naves άντιμέτωποι, Quarum frontes inter 
se sunt oppositae. Et αντιμέτωπος, Suarum navium 
frontes aliis oppositas habens. Xen. Έλλ. 4, (3,11.) 
'Αλλ' αντιμέτωπος συνέρραξε τοίς πολεμίοις, Aciem 
obvertit Thebanis, Cam. Dicitur autem μέτωπον 
metaphorice de navibus, ut Frons a Latiuis: de qua 
signif. admonui et supra. [ " Planud. Ovid. Met. 
15, 162." Boiss. Mss.] " Διμέτωπος, Bifrons. At 
" δ. παρασκευή ex Appiano (2, 755.) affert Bud. pro 
" Anceps munitio. Ubi metaph. es t : de qua vide 
" iu Μέτωπον." [* " Έπιμετώπιος, Const. Manass. 
Chron. p. 97." Boiss. Mss.] Ε ύ ρ ν μ έ τ ω π ο ς , Latam 
frontem habens, Hesiod. Θ. (291.) οτε περ βοϋς ήλι-

ο σεν εύρνμετώπουε. Sic autem et Lat. quidam Poet» 
dixit de bove Spatiosa cornua fronte, ad hoc epitb>, 
ut suspicor, alludens. Sed homo quoque dicetur 
εύρυμέτωπos, qui alio nomine μετωπίας. J. Poll., Ei· 
ρυμέτωπος, ό καί μετωπίας, ώ* 'Αλκιβιάδης. Est autem 
εύρυμέτωπος, Jovis etiam epith. Ίσομέτωπος, Parem 
frontem habens, de acie dictum. Appd Xen. 'Ελλ. 
4, (5, 16.) ίσομέτωποι, Exaequata fronte, Can). 
[* " Μ ε γ α λ ο μ έ τ ω π ο ε , Etym. Μ." Wakef. Mss. *Πλα> 
τυμέτωποε, jElian. Η. Α. 12, 19· * " Προμέτωποι, 
Erot. ν. Φοξοί." Boiss. Mss. * " Π ρ ο μ έ τ ω π ο ν , Suid. 
ν. Κήποε." Dindorf. Mss. * " φρομετώπειος, Const. 
Manass. Chrop. p. 102." Roiss. Mss. * " Ώρομετύ-
Trios, Anna C. 232. 275. 393." Elberling. Mss. *Ταν· 
ρομςτωπος, Orph. Η. 44, 1, * " Ύπερμετώπιος, Etym. 
Μ. 212. Suid. v . B ρ έ γ μ α . " Boiss. Mss.] Μετωνηδον, 
adv. Adversa fronte, Adversis frontibus. Quidam 
vero et Adversis rostris, pro eod., ut Thuc. 2> (9°·) 
'Από σημείου ενός άφνω έπιστρέψαντες r a s vavs, μετ^' 
πηδόν έ'πλεον, Adversa fronte navigabant, Ubi Scjiol, 
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scribit μετωπηδόν πλέειν, esse κατ' ευθείαν πλέειν, 
quod prora vocetur μέτωπον : fuerit igitur μετωπηδον 
έπλεον, Proras obvertebant hostibus. Vulgo autem 
redditur, Naves dirigebant, propter illam exp. Scho-
liasts, dicentis esse κατ' ευθείαν έπλεον. Affertur 
autem in VV. LL. et ex Herod; (J, 100.) Μ. τρέφαν-
tes, pro In frontem dirigentes. Sed suspicor scr. 
στρέφαντεε, et dici μετωπηδον στρέφοντες, Ut a Thuc. 
'Επιστρέφοντες ras ναΰε μετωπηδον έπλεον. Quid si 
vero dicamus μετωπηδον in illo quoque Thuc. 1. cum 
επιστρέφοντες jungi 1 Ceterum legitur et κατά μέτω-
πον pro μετωπηδον. Itidem autem frontes navibus 
tribuit Virg., junctisque feruntur Frontibus. [ " Ad 
Charit. 627. ad Herod. 549·" Schaef. Mss. * Μετω-
παδόν, Opp. K. 2, 65. Nonn. D. 5, 65. Plut. 10, 
30.] Μετωπίαε, ό, Fronto, Cui frons est lata, ut di-
citur fuisse Alcibiadi. Vide Ε υ ρ υ μ έ τ ω π ο ε . [J. Poll. 
2, 43.] Μετώπων, τό, i. q. μέτωπον, Frons, μεσό-
φρυον: utriusque significationis meminit et J. Poll., 
i. e. Interstitium inter supercilia. Utroque enim 
modo exp. II. A. (95.) TOP δ' ίθύς μεμαώτα μετώπων 
όξέϊ δουρι Νύξ', ουδέ στεφάνη, κ. τ. λ. Sic et Π. (739·) 
βάλε δ"Έκτορος ήνιοχήα Κεβρώνην νόθον υίόν άγα-
κληος Πριάμοιο, "Ιππων ήν" έχοντα, μετώπων όξέϊ λάϊ : 
quibus subjungit, Άμφοτέρας δ' όψρΰς σύνελεν λίθος. 
Vult autem Eust., μετώπων, si accipiatur pro μέτω-
πον, esse dictum ead. forma qua ένώπιον: vel esse 
derivatum a μέτωπον, sicut ίχνιον ab 'ίχνος: nequa-
quam autem esse dimin. Affertur autem μετώπων 
pro μέτωπον et ex Hippocr. de Superfcet. [ " Suid. 
v. Μέτωπον." Boiss. Mss. " Anna C. 328." Elber-
ling. Mss.] J| Μετώπων a nonnullis dictum fuit Gal-
banum, Diosc. (I, 71·) Eod. nomine vocatum fuit et 
Unguenti quoddam genus in iEgypto, quod Hippocr. 
Αίγΰπτων μίρον appellavit, ut scribit Gal. Lex. Hip-
pocr. atque sic appellatur propter galbani mistio-
nem. Nam lignum, inquit, in quo galbanum enasci-
tur, μετώπων vocant. Est igitur μετώπων turn Ar-
boris, turn Succi ex ea manantis nomen. Haec Gorr. 
Annotatur autem ex eod. Diosc. μετώπων pro Quo-
dam oleo ex amaris nucibus confecto, cui adhibeba-
tur galbanum. [Dicitur et * Νέτωπον, Hippocr. 1227·] 
A T VERO Ύπερμετώπιον Cam. existimat posse verti 
Frontale. [A Schneidero agnoscitur.] Μετωπί5, ίδος, 
ή, Fascia qua devinciebatur frons : Hes. ait esse 

Ιατρικον έπίδεσμον, Medicinalem fasciam. [* Μετω-
πίδωε, Phrynichus Bekkeri p. 52. Lobeck. Phryn. 
557. "Jacobs. Anth. 9, 192. * Μετωπίδων, Kuster. 
Aristoph. 126." Schaef. Mss. * Μετωπιδαϊυς, Hip-
pocr. de Morb. Mul. 663. ίδρώε, est forma perversa; 
leg. aut * Μετωπιδιαϊο$, aut * Μετωπιαίος, qua v. uti-
tur GaL de Fasciis 12. p. 476. έπίδεσιε, vide Lobeck. 
Phryn. 557.] Προμετωπϊε, ITEM Προμετωπίδων, 
Frontis pellis, Herod. 7, (70.) Προμετωπίδια δέ έϊχον 
έπί τήσι κεφαλήσι, συν τε τοίσι ώσϊ έκδεδαρμένα καί 
τήσι λοφιήσι. || Π ρ ο μ ε τ ω π ϊ ε ΕΤ Προμετωπίδων appel-
latur etiam Id quo frontes equorum ornantur, in-
terdum vero aliorum auimalium: Frontale Livio et 
Plinio. Dicitur autem eadem forma qua προστερνί-
διον, Perforate. Athen. 5. Ταΰροι διήλθον δίσχιλωι, 
δμοιοχρώματοι, χρυσόκερω, προμετωπίδας χρυσας έχων-
τες, καϊ άνά μέσον στεφάνους, όρμους τε και αιγίδας 
προ τών στηθών. At προμετωπίδων, sicut et προστερ-
νίδιον, iu Xen. habetur, Κ. Π. 7, (1, 1.) Οί δέ ίπποι 
προμετωπιδίοις καϊ προστερνιδίοις καϊ παραπλευριδίοιε 
χαλκοίε (ώπλισμένοι ήσαν.) [" Π ρ ο μ ε τ ω π ί δ ω ς , Philo de 
V. C. in Dahlii Chrestom. 237·" Boiss. Mss.] 

Alterum COMP. est Πρόσωπον: q . d. Quod est 
circa oculos, Pars quse est circa oculos, τό πρόε rois 
ώφϊ μέρος, Ut μέτωπον esse dixi τό μετά τους ώπας. 
Quod autem habet Aristot. de Part. An. 3. quasi πρό-
σωθεν υπωπον, id longius petitum mihi videtur, ut alia 
pleraque ap. Eund. quae ad etymologias, spectant. 
Facies, Vultus, Species oris: aut etiam Os, acci-
piendo pro Vultu. Potest et Aspectus reddi. Gell. 
13, 28» Sicuti quidam faciem esse hominis putant 
os tantum et oculos et genas, quod Grieci πρόσωπον 
dicunt. J. Poll. To δέ υπό τφ μετώπω, i. e., quod 
fronti subest, πρόσωπον. Hesiod. "Εργ . (2, 212.) Ά ν -
τίον εύκραέοε ζέφυρου τρέφαντα πρόσωπον. Apud 
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A Hom. alicubi pluraliter πρόσωπα pro πρόσωπον, cum 
de uno tantum homine dicitur; sed Eust. de lieroe 
dictum putat magnificentius quiddam sonare. Idem 
dixit Προσώπασι pro προσώποις, a NOMIN. Πρόσωπα* 
pro πρόσωπον per metaplasmum. Utuntur hoc no-
mine πρόσωπον et prosae Seriptt.: Xen. Κ. Π. 2, (2, 
l 6 . ) Ώ Ϊ δ έ είδον τό πρόσωπον του άνδρός υπερβάλλον 
α'ίσχει: Σ. (3, 10.) Μάλα σεμνώς άνασπάσας τό προ-
σώπον : (Κ. Π. 1, 4, 24.) Πρόσωπον ήγριωμένον. Thuc. 
1. 'Evos μέν τών έφόρων τό πρόσωπον προσιόντος ώς 
είδε, γνώναι έφ' φ έχώρει. Cic. ap. Plat, πρόσωπον 
vertit Os, accipiens sc. hoc vocabidum Os in gene-
raliori signif., p. 38. Cic. Lex. Et ut Lat. In os 
pro Coram, sic κατά πρόσωπον dicunt aliquando 
Graeci, ut ap. Diod. S., Κατά πρόσωπον περϊ τών άναγ-
καίων κοινολογησόμενος. Synes. Ep. 67· Ois, εί και 
κατά πρόσωπον ίδίφ λίαν έπιτετίμηκα, συγχωρήσει Qeos, 
Objurgavi s. Increpavi faciem, vel In os. Talis est 
h. 1. Pauli Apostoli ad Gal. 2, (11.) Κατά πρόσωπον 
αύτφ άντέστην. Exp. tameu et Coram omnibus, 

Β quod postea dicit έμπροσθεν πάντων. Apud Polyb. 
autem 5. Έπεί παρήεσαν οί βασιλείς αμφότεροι κατά 
προσωπον τάς αυτών τάξεις παρακαλοϋντες, Cam. vertit 
Postquam fuere in conspectu ambo reges. Apud 
Eund. 1, (28, 9·) Των μέν κατά πρόσωπον, τών δέ κατά 
νώτου προσπιπτόντων, vertit, Cum alii adversis alii 
aversis instarent. Illi autem priori Polybii loco sub-
jungit hunc Thuc. 1, (106.) Οί δ' 'Αθηναίοι γνόντες 
κατά πρόσωπον τε είργον τοϊε όπλίταις : s ed h i e κατά 
πρόσωπον reddi potius debet A fronte. || Sic autem 
et in acie pro fronte, i. e. άντϊ τοΰ μετώπου, Xen. 
Κ . Π . 1> ( 6 , 1 9 · ) Κ α ί ε'ί σοι έπ ϊ φάλαγγοε άγοντι άλλο-
θέν πόθεν οί πολέμιοι φανείεν ή κατά πρόσωπον, όπώς 
χρή άντιπαράγειν: quae Bud. vertit, Quod si in pha-
langem composite agmine incedenti, aliunde hostilis 
acies quam fronte occurrerit, qua ratione obversam 
aciem expediat in eos promovere. Sed et navium ut 
μέτωπα, sic etiam πρόσωπα vocantur Prorae, quod 
sint earum velut facies. Dictae vero sunt et παρειαί. 
Eust. II Aliquando vero Frons ea significatione, 

c qua vulgo dicitur Frontispicium, Pind. Ό . 6, (4.) 
cum dicit cujuslibet operis πρόσωπον debere esse 
τηλαυγέs: ubi redditur et Initium. || At Πρόσωπα 
θηρίων, ap. Theophr. Plin. vertit Ferarum rostra. 
Ι) Πρόσωπον, Persona: κωμικόν, τραγικόν, Persona 
comica, tragica: κωφόν, Persona muta : quales et 
ap. Horn., scribente Eust., eum πολλά τών προσώπων 
σιωπώντα είσάγειν. Lucian. (3, 133.) Τριών δ' 'όντων 
προσώπων, καθάπερ έν ταίς κωμωδίαιε, τοΰ διαβάλλον-
τος, καϊ τοϋ διαβαλλομένου, καϊ τοΰ πρόε όν ή διαβολή 
γίγνεται. Atque ut Cic. dicit, Personae tempora, 
actiones, ceteraque propter aliquam causam transfe-
runtur, ita Graece hie dici πρόσωπα annotat Bud. 
Et είσάγειν πρόσωπον, ut in illo Eust. 1.: item νπο-
θέσθαι πρόσωπον τινοε, Chrys., "Ηρκεί μέν ουν δικαίου 
πρόσωπον ύποθέσθαι κριτοΰ. Quinetiam τοΰτο λέγεται 
άπό προσώπου τον Θεοϋ, ap. Philon. Hoc dicitur e 
persona Dei. || Πρόσωπον, inquit Cam., signif. et 
Personam, quemadmodum Lat. dicitur Pacifica per-
sona, Polyb. (5, 107, 3.) Αλλ' έζήτουν ήγεμόνα καί 

D πρόσωπον ώε ικανοί όντεε βοηθείν αντοίε, Ducis perso-
nam requirebaut. Interdum certe πρόσωπον in Ν . Τ . 
refertur ad ea, quae a Rhetoribus vocantur personae 
attributa, et circumstantias, sc. qualitates turn animi, 
turn corporis, turn etiani rerum externarum ut genus, 
dignitatem, opes, necnon patriam, sive gentem. Sic 
Luc. 20, 21. Ο'ίδαμεν οτι όρθώβ λέγειβ καί διδάσκει», 
καί οΰ λαμβάνεις πρόσωπον : quam signif. retinet et 
in comp. προσωποληφία, ut docte annotat Beza: adeo 
ut cum dicit Paul, ad Rom. 2,(11.) Οΰ γάρ έστι 
προσωποληφία παρά τφ Θεω, quae sonant ad verbum, 
Non enim est personaruni acceptio ap. Deum, pe-
rinde sit ac si diceret, Homines 11011 metitur Deus e 
genere, vel patria, ut eos amplectatur vel repudiet. 
Idem alibi πρόσωπον docet esse Externam speciem, 
et quam vulgo appellamus Apparentiam. Pertinet 
autem haec signif. ad earn, quam mox exponam, qua 
sc. πρόσωπον pro προσωπείον ponitur, Larva, quae et 
Persona. Hoc alioqui constat, a Paulo πρόσωπα dici 
et simpliciter pro άνθρωποι, Homines, ut cum Gallice 
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dicimus, II n'y a qu'une personne, vel, II y a plusieurs 
personnes, 2 ad Cor. 1, 11. Affertur autem et e 
Phocylide (8.) πρόσωπον pro Homine, ubi dicit, άδ<-
KWS μη κρ'ινε πρόσωπον. Sed hie fortasse noil itidem 
siinpliciter usurpatur. || Persona, i . e . Larva: alio 
nomine προσωπε'ιυν. Lucian. uno eodemque in loco 
utrique signif. eand. tribuit. Ad hanc autem perti-
net, uli inodo dixi, ea qua ponitur pro Specie ex-
terna, quam vulgo Apparentiaiu appellare consue-
vimus. || Πρόσωπα ap. Theologos in Trinitate pro 
Personis, quae et Hypostases, Greg. Naz. Orat. els τα 
Επιφάνια, 'ώιότηταΐ et υποστάσεις et πρόσωπα idem va-
lere ostendit, scribens, Θεοΰ δε όταν ε'ίπω, evl φωτϊ 
περιαστράφθητε και τρισί' τρισι μεν, κατά τ as 'ώιότητας, 
ε'ίτ' ούν υποστάσεις, εί τινι φίλον καλεϊν, είτε πρόσωπα.· 
ovbe γαρ περι των ονομάτων έυγομαχήσομεν, «us αν 
προς την αυτήν εννοιαν α'ι σνλλαβαι φέρωσιν, ένι be, 
κατα τον της ουσίας λόγον, ε'ίτ' ούν θεότητος. Hinc 
autem θεός τριπρόσωπος, SICUT ET τρισυπόστατος, 
vocatus fait, Bud. || Idem vero et e Suida τρία 
πρόσωπα φυχής dicta f'uisse tradil, quae et νποστάσεα 
e t άτομα e t χαρακτήρας, s c . ψυχήν, λύγο ν, άναπνοήν. 
II Πρόσωπον denique ap. Gramrn. Graecos i. q. Per-
sona ap. Lat. [ " Phryn. Eel. 166. Thorn. M. 301. 
760. ad Charit. 722. Wakef. Ion. 1£>1. Musgr. 188. 
634. Cycl. 226. Wakef. Herc.F. 411. Jacobs. Anth. 
6, 205. 211. 9, 325. 413. 10, 155. Diod. S. 2, 32. 
104. Toup. Emendd. 1, 341. Lennep. ad Phal. 52. 
Tyrwh. ad Aristot. 139- Brunck. CEd. T . 448. 
533. Villoison. ad Long. 8. Valck. Phcen. p. 133. 
153. Adoniaz. p. 189- 193. Hipp. p. 181. Lucian. 
1, 36. Homo, ad Diod. S. 2, 588. Persona, Toup. 
Opusc. 1, 225. ad Charit. 389- Moer. 323. et n. 
Conf. c. τρόποι, ad Dionys. H. 2, 639- Kara πρόσωπον 
nvos, Coram aliquo, Achill. Tat. p. 23. Salm. Kara 
7rp., Diod. S. 1, 662. 2, 353. Schneid. Anab. 124. Έκ 
τοΰ κατα πρ., Dionys. Η. 2,900. Έκ πρ., Toup. Opusc. 
I , 557 . Ιυός προσώπω, Plut. Mor. 1, 86. Valck. Diatr. 
225.OXos, ολη πρόσωπον φαίνεται, Pierson. Veris. 96. 
ad Charit. 297. Plur., 380. Leon. Tar. 47· Schneid. 
Anab. 133. ad II. Σ. 414." Schsef. Mss.] Πρόσω-
πος, masc. genere pro πρόσωπον Platonem Coinicum 
usurpasse testatur ap. Eust. Aristoph. Gramm.: 
Hesych. autem Η ABET Π ρ ο σ ώ π η . " ΐίοτωπαν, et 
" Πότωπον, Dores τό πρόσωπον dicunt. Eust." [ " Πο-
τωπη, Facies, Eldik. Suspic. 11." Schacf. Mss.] 
Ilium vero dat. προσωπασι, cujus ante memini, qui-
dam dixerunt esse ab illo singulari NOMIN. Πρό-
σωπαε. [* " Προσωπατον, Jacobs. Anth. 11, 216. 
Wakef. S. Cr. 1, 48. ad Od. Σ. 191. Bergler. Praef. 
II. p. 8. Προσωπασι, Heyn. Horn. 5, 344. 6, 125." 
Sehaef. Mss. "Tze tz . ad Lycophr. 1182." Kali. Mss. 
Buttm. A. Gr. 1, 222. Opp. Κ. 1, 419. 3, 91. 220. 
II. H. 212. ubi v. Eust. * Προσωποεώής, δ, η, Tzetz. 
Exeg. in II. p. 70, 20.] Π ρ ο σ ω π ο λ ή π τ η ς , q. d. Qui 
personas acceptat, pro Qui personarum ha bet ratio-
nem, et inter eas discrimen aliquod statuit, Act. 10, 
( 3 4 . ) Οΰκ εστί προσωπολήπτης ό Qeos. Προσωπολή-
πτέω, Personarum rationem habeo, Personas respicio, 
Epist. Jacobi 2, (9·) Ei be προσωποληπτεΐτε, αμαρτίαν 
εργάζεσθε. Π ρ ο σ ω π ο λ ή φ ί α , Respectus personae : cum 
sc. magis huic favemus quam illi; non ob ipsius rei, 
sed personae discriinen, ad Ephes. 6, (9·) Προσωπο-
ληψία ουκ εστι παρ' a i ry. Quid autem hie significet 
πρόσωπον, dixi supra, cum hujus noniinis signifi-
cationes percenserem. [ Π ρ ο σ ω π ο λ η μ ψ ί α , Gl. Perso-
narum acceptio. * Π ρ ο σ ω π ό λ η π τ ο ς , unde * " Άπρο-
σωπόληπτος, Symeon Magister ap. Allat. Diatr. de 
Symeon. 134. Herodian. Epimer. 188. 269. Schol. 
Pind. Ό . 3, 19. 34. Lex. Bekk." Boiss. Mss. Man. 
Philes 11, 52. p. 320. Suid. 1, 59- " To άτrp., M-
quitas, personas non respiciens, Chrys. in Gen. Or. 
23. T. 1. p. 165, 8. "Ira μάθψ τό άπρ. τοϋ Θεοϋ." 
Seager. Mss.] Άπροσωπολήπτως, Citra personarum 
respectum, 1 Petri 1, (17.) Tor ά. κρίνοντα. " In 
'·' VV. LL. affertur et Άπροσωπολήπτης, pro Re-
" spectu personarum carens ; sed nullo nec exemplo 
" nec auctoritate probatur." Προσωποποιώ, Qui per-
sonas s. larvas fabricatur, J. Poll. 2. Ή be νέα κω~ 
μωδία και προσωιτοποιύν ε'ίρηκεν, όν ή αρχαία σκευο· 
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Α ποιόν έκάλει. Itemque 4, 18. Σκευοποιόί bk 6 προσω-
ποποιόι. Ατ Ώροσωποποιια, Personarum confictio, 
Figura est oratoria, quam Cic. appellat Personarum 
fictam inductionem, de Orat. 3. Morum ac vitas 
imitatio, vel in personis, vel sine illie, magnum quod-
dam habens ornamentuin orationis et aptum ad ani-
mos conciliaudos vel maxime, saepe autem etiam ad 
commovendos, personarum ficta inductio, vel gravis 
simum lumen augendi. Quint. 9, 2. Ilia adhuc an-
daciora et inajoruni, ut Cic. existimat, laterum, 
fictiones personarum, quae προσωποποΛαι dicuntur. 
Et mox, Ac sunt quidam qui has demum προσωπο-
ποιίας dicant, in quibus el corpora et verba fingimus. 
Rut. Lupus, προσωποποιία fit, cum personas lis rebus 
constituimus quae sine personis fiunt, aut eorum 
hominum qui fuerunt, tanquam vivorum et praesen-
tium, actionem ac sermonem deformamus. A'quila, 
Προσωποποιία est Personas confictio. Haec figura 
plurimum in se continet dignilatis, cum remp.ipsam 
loquentem inducimus, aut defunctos aliquos quasi 

Β excitarnus ab inferis, et in conspectu judicis collo-
cantes, oratione hos circumdamus. Exempla vide 
ap. ulrumque. At προσωποποΛαι θεατρικαί, quae 
vulgo Moralitates dicuntur, Bud. [ " Marcell. deV, 
Thuc. p. 6." Scha;f. Mss.] Προσωποποιέω, Personas 
fictas induco, Personas fingo s. confingo, Damasc. 
OTSe be: ή γραφή και προσωποποιεΊν, και ως επι εμψύ-
χων, περι των άψυχων bιaλέγeσθat, ως τό, Ή θάλασσα 
elbe, και 'εφυγεν ό 'lopbavης, [Dionys. Η. 2, 252, 13. 
* " Προσωποποίησα, Schol. Jo. Climac. 407." Boiss. 
Mss.] Άμφιπρόσωπος, Utrimque faciem habens. Sic 
Janus appellatur a Plut. Numa (19·) qui a Latinis 
Bifrons, ut a Virg. p. 133. mea; Ed. Ka« bia τοντο 
πλάττουσιν αυτόνάμφιπρόσωπον. [ " Orac. Sibyll. 207." 
Elberling. Mss. * " Άνθηροπρόσωπος, Fast. Alexandr. 
ap. Alemann. ad Procop. p. 28." Schn. Lex. Suppl.] 
'Αντιπρόσωπος, Oppositam faciem habens s. Obver· 
sam. Et αντιπρόσωποι dicuntur Qui ita inter se op-
positi sunt, ut alter in alterum versam faciem habeat. 
Athen. Και τοvs 'ώιοξένους απαντας κατέκλινεν am· 

C προσωπους εαυτω τε και τοις άλλοις νυμφίοις, Xen. 
Έλλ. 6, (5, 26.) Αντιπρόσωποι μαχόμενοι, Directa 
acie praeliantes, [Jambl. Protr. 136. Schleusn. Lex. 
V. Τ . *'Α.ντιπροσώπως, ibid. Schol. Eur. Phoen. 1419. 
Schol. Aristoph. Θ. 909. Schol. Tzetz. ad Postlr. 
168. * " Άντιπροσωπέω, Theod. Prodr. 6 l . Nicet. 
Eugen. 9, 177·" Boiss. Mss. s " Άπαντιπρόσωποι, 
Clem. Alex. 857(=724.)" Wakef. Mss. *'"Airec 
ροπρόσωπος, Cui infinitae sunt facies, Dionys. Areop. 
114." Kail. Mss. * " Άποπροσωπέω, Chrys. Horn, 
in Ps. 5. p. 2. Coteler. Vox dubia et forte corrupta." 
Sclin. Lex. Suppl. * " Άποκαταπρόσωπον, (sic,) Anna 
C. 467." Elberling. Mss.] 'Απρόσωπος, Qui faciem 
pulcrain non habet, οΰκ ευπρόσωπος, Hes. || Qui per-
sonam, h. e. larvam, non habet, ό προσωπείω μή χρύ· 
μένος, Eid. || A Gramm. autem ά. ρήματα dicuntur, 
quae a Latinis Verba inipersonalia. [ " Valck. Pbcen. 
p. 133. Abresch. Lectt. Aristaen. 10. Cattier. Ga-
zoph. 96. Τ. H. ad Plutum p. 338. Plato Charm, 
p. 59. ubi v. Heind." Schaef. Mss. * " Άπροσώνωι, 

D Impersonaliter, Sine personae enuutiatiorie, Chrys. in 
Matth. Horn. 16. T. 2. p. 110, 30. Idem in Joann. 
Horn. 38. T . 2. p. 707, 23." Seager. Mss. Schol. A-
ristoph. Σφ. 73.] Αυτοπρόσωπος, Non personatus, 
Lucian. Tim. Ο i be αΰτοπρόσωπον οιόμενοι opqv ro 
κάλλος, ερωσι, και άπόλλννται μή εντυγχάνοντες, Ορί-
nantes videre se faciem 110η fictam, sed apertam, 
Existimantes eun> personam non habere : de eo, qui 
προσωπε'ιον περιέθετο ερασμιώτατον. E t αυτοπρόσωποι 
θέα, Cuin quis nativam et veram alicujus faciem 
cernit, non fictam et personatam. Basil. Hexaem. de 
Mose, Ό τήε αϋτοπροσωπον θέας τοΰ θεοϋ εξίσου τοϊf 
άγγέλοις αξιωθείς : quein alii dicunt αύτοπτησαι τον 
θεόν. Et αυτοπρόσωπα scripta, in quibus auctore 
persona sua docet, nulla persona extrinsecus as-
sumta: quae et αυ^ιήγητα. Amnion, initio sui 
Comment, in Categ. Aristot. Των συνταγματικών 
{συγγραμμάτων τοϋ Αριστοτέλους) τά μεν, αΰτοτρο-
σωπα και ακροαματικά' τά be, bιaλoγtκά καϊ εξωτερικά: 
iu dialogis enim auctor ετεροπροσώπως loquitur, non 
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αυτοπροσώπως, b. e., Sub aliena persona, non sub sua. 
Item αυτοπρόσωπος υποκριτής, Qui sine persona agit, 
Atben. (452.) de Cleone quodam, qui cognomento 
Μίμαυλοί vocabatur, "Οσπep και των 'Ιταλικών μίμων 
Άριστος γέγονεν αυτοπρόσωπος υποκριτής. S e d αυτο-
πρόσωπος νπχτκριη)ί dieletianv possit qui αυτός υποκρί-
νεται, qui ipse fabulam agit, ut Plut. Solone (29.) 
p. 173. meai Ed. Έθεάσατο τον Θέσπιν αυτόν νποκρι-
νόμενον, ώσπερ ίθος ήν τοις παλαιοΐς. Item aliquis 
αυτοπρόσωπος in theatrum induci dicitur, cui sua 
ipsius facies affingitur; solebant enim οί προσωπο-
ποιοι S. σκευοποιοί τάς των κωμωδουμενων όψεις εΐκά-
ζειν και σχηματί-eiv, S. 'όμοια προσωπεία ποιεϊν τοις 
κωμωδουμένοις. Hermog. Αΰτοπροσώπους ε'ισάγων τις 
τούι κωμωδού μεν ου ς, τω νόμο) επάγεται ως όνομαστί 
κωμωδών. Praeterea dicitur aliquis facere quidpiam 
αυτοπρόσωπος, cum ipse coram, non absens per nun-
tium aut epistolam facit: quod vulgo In propria 
persona dicunt. Synes. Ep. 144. Καταδεηθεις τα μεν 
αυτοπρόσωπος υπέρ πολλών, τά be bi' <Sv εκόμισεν επι-
στολών, Partim coram et suis verbis, partim per 
literas quas attulit. [" Lucian. 1,97·" Schaef. Mss.] 
Αυτοπροσώπως, In vel Sub propria persona, Coram, 
Synes. Ep. 139· To αυτοπροσώπως air ων επαφή σα-
σθαι, Coram attrectare, 142. Π/JOS ov αυτοπροσώπως 
ποιεϊσθαι προσρήσεις, Quem coram salutare. Et αυτο-
προσώπως μαρτυρεί ν ap. Comm. Demosth. ad diffe-
rentiam τοϋ κατά συγγραφήν μαρτυρείν, In judicium 
prodire et testificari, Bud. [ " Thorn. M. 341." 
Schaef. Mss. * " Αΰτοπροσωπεί, Clem. Alex. 129. 
* A ΰ τ ο π ρ ό σ ω π έ ω , Idem Pied. 1, 10." Kail. Mss. 
" Notit. Mss. 6, 544." Boiss. Mss.] Αευτεροπρό-
σωπος, Qui secundae personae est, ET Αευτεροπρο-
σωπέω, Sum secundae personae, Voces Gramm. 
Διπρόσωπος, Dua$ habens facies, Bifrons, Biceps, 
i. q. άμφιπρόσωπος, Anceps, Ut ap. Lucian. Διπρόσω-
πος είκών, Imago ancipitis aspectus, s. bifrons, qualis 
Jani bifrontis: de quo Herodian. 1, (16, 6.) Αιπρό-
σωπον be αϋτοϋ ΐδρυται τό άγαλμα, ίπεώή els αυτόν ό 
ενιαυτός άρχεται τε και παύεται, Biceps imago, Polit. 
Aliam autem rationem affert Plut. Numa, cur άμφι-
πρόσωπος fingi solitus fuerit: quam videre poteris 
p. 133. meae Ed. Ε Galeno autem ad Gl. διπρόσω-
πος εμπλαστρος affertur pro Biforme emplastrum. 
Gorr. esse (licit Emplastri genus a duplici facie s. 
colore sic nominafum, alio nomine δίχρωμον. ["Heyn. 
Horn. 5, 154." Schaef. Mss. Duas signilicans per-
sonas, Apollon. Dysc. de Pronom, 280=401.] Αυσ-
πρόσωπος, Qui defortni facie est, Turpis aspectu, 
[Soph. (Ed. C. 286. " Valck. Phoen. p. 133." Schaf. 
M».] Cui OPP. Ευπρόσωπος, Pulcer aspectu, Qui 
forniosa facie est, εϋειδήε, Aristoph. Πλ. (976.) μει· 
ράκιον ευπρόσωπον και καλόν, Anaxandrides ap. Athen. 
(570.) de Tlieolyte meretrice, μάλ' ευπρόσωπος και 
καλή Ύπέφαιν' ίσο μένη. E t ευπρόσωποι ερωτες i n 1. 
quodam, quem Plut. (9, 187·) Improprie autem 
ευπρόσωπος λοπάς dicitur a Comico quodam ap. 
Allien. 1. 7· || Speciosus, Honesti speciem praefe-
rens, Dem. (277 . ) Αόγους εύπροσώπους και μύθους 
συνθείς και διεξελθών. Et ευπρόσωπος αιτία, iliquit 
Schol, Soph., ή πιθανή και εύπρεπής. || Qui hilari et 
lasto vultu est, laetis oculis aliquem aspicit, Hilaris 
aspectu, Soph. Aj. (1009.)TH που Ύελαμών 6 σος 
πατήρ εμάς θ' άμα Δεξαιτ' αν ευπρόσωπος 'ίλεως τ ; 
Ubi Schol. ann. ευπρόσωπος dici pro ADV. Ε ϋ π μ ο σ ώ -
πως, i. e. ίλαρφ προσώπψ, Hilari vultu, Laeta fronte. 
[" Eur. Phoen. 1346. Toup. Opusc. 1, 133. 2, 206. 
Emendd. 1, 515. Eran. Philo 167. ad Charit. 297. 
303,. ad Herod. 583. 668. Casaub. ad Athen. 1, 28. 
Thom. M. 381. ad Lucian. 1, 710." Schaef. Mss.] 
Εΰπροσώπως, Schol. Thuc. 2, 8.J Ε υ π ρ ο σ ω π ί α , Bo-
nus aspectus, Bud. [Dionys. Η. 1, 142, 12.] E&-
προσωπέω, Aspectu lneo alicui placeo, Chrys. in Ep. 
ad Ephes. 6. Εί τίνα ν'ιόν ^χτ/s, kttelvos be atbe'ts τους 
ευπροσωποϋντας των οίκετών, άναμιγνύηται τοΊς σε λε-
λυπηκόσι. Ubi nota opponi sibi ευπροσωποϋντας et 
Xu7rowTcis. A Paulo autem είπροσωπήσαt έν σαρκι 
dicuntur Quibus voluptates corporis placent, Qui 
voJuptatibus corporis acquiescunt, veluti φαιδρψ προ-
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Α σώπψ, a d G a l . 6 , ( 1 2 . ) "Οσοι θέλουσιν εϋπροσωπησαι 
εν σαρκί. [* " Εύπροσωπεύομαί τινι, Aspectu alicui 
placeo, arrideo, Amphiloch. 47." Kali. Mss. * " Εύ-
προσωπάζω, Wakef. _S. Cr. 1, 48." Schaf. Mss.] 
'Εμπρόσωπος, Quem in oculis gerimus : έμπρόσωπος 
άλλοις, Qui aliis exemplo est et spectaculo, Phalar. 
[ " p. 71. Lennep., p. xiv. Valck." Schaf. Mss.] 
Έτεροπρόσωπος, SIVE Έτεροπροσωπικός, Qui alius s. 
diversae personae est. Ετεροπροσωπικώς, In alia per-
sona s. diversa, VV. LL. Έτεροπροσωπέω, Per-
sona differo, usitata Grammaticis. [* Κακοπρόσωπος, 
Schol. Pind. Ί . 5, 15. " Vita S. Nili Jun. p. 9. Ed. 
Rom. 1644." Boiss. Mss.] " Κ α λ λ ι τ τ ρ ό σ ω π ο ί , A-
" spectu pulcer, Qui facie elegante pulcraque est. 
" Apud Athen. 11.ΤΩ καλλιπρόσωπε * χρυσοβόστρυχε 
" Γαλάζια * χαριτόφωνε, κάλλος ερώτων." [ " D e 
fructu, Const. Manass. Chron. p. 55. * Κ α λ ο π ρ ό σ ω -
πος, 123. * Αεπτοπρόσωπος, Is. Porphyrog. in Allatii 
Exc. 3l6. * Μ α κ ρ ο π ρ ό σ ω π ο ς , Inscr. e Papyro iEgy-
ptiaca Ed. Boeckh." Boiss. Mss. " Tzetz. Expos. 
Horn. Ms. in App. Notar. ad Jo. Malal. p. 129." 
Elberling. Mss.] Μονοπρόσωπος, Qui unius solum-
modo personae est: ut μονοπρόσωπος αντωνυμία, qua-
lis est έκε'ινος: nec enim pluribus personis accom-
modari potest, ut airos. [Apollon. Dysc. de Pronom. 
301.] Μ,ονοπροσώπως, Sub una solum persona, [" Tzetz. 
in Argum. Cassandrae" Boiss. Mss. * Μ ο ν ο π ρ ο σ ω -
πέω, Apollon. Dysc. de Pronom. 266. * Ξενοπρύσω-
πος, vide in Έ,ένος. * " Έενοπροσώπως, Georg. Lapitlia 
Poem. Mor. 209·" Boiss. Mss.] Όμοιοπρύσωπος, Qui 
ejusd. personae est, [Etym. Μ.] Όμοιοπροσωπέω, 
Ejusd. personae sum. ΐΐλατυπρόσωπος, Qui lata facie 
s. fronte est, .ZElian. de murium in Cyrenaica regione 
generibus, (H. A. 15, 26.) 'EviW γαρ αυτών πλατν-
προσώπους είναι, και αύ πάλιν άλλους έχινώδεις, οξείας 
άκάνθας έχοντας: de quibus Plin. Alii lata fronte, 
alii erinaceorum genere pungentibus pilis. [Arrian. 
Peripl. 37, 4. Ed. Oxon. * Π ό λ υ π ρ ό σ ω π ο ς , Lucian. 
1, 58. 2, 295. 617. " Longin. 26. τό π., Personarum 
commutatio." Seager. Mss. * ΤΙολυπροσώπως, Joseph. 
A. J. l6, 3, 3. * " 'Ροδοκρινοπρόσωπος, Psellus in 
Fabric. B. Gr. 10, 93." Boiss. Mss.] Σεμνοπρόσωπος, 
Qui gravitatem aliquam vultu praefert, [Valck. Hipp, 
p. 176.] Σεμνοπροσωπια, Gravis persona, Gravitas, 
Dignitas oris, quae et σεμνοπρέπεια. Σεμνοπροσω πέω, 
Vultum gravem ostento, Gravitatem vultu s. facie 
praefero, Gravis videri volo, Aristoph. N. (363.) εφ 
ημ'ιν σεμνοπροσωπείς, i. e. σεμνΰνει, Synes. Ep. 154. 
Τ ά τε άλλα σεμνοπροσωποϋσιν ύπϊρ τ as Ξενοκράτους ει-
κόνας, Agatllias Epigr. (69·) Σεμνοπροσωπήσας και σο-
βαρευύμενος,\Ύ\ι\\π acl gravitatem coniposito. ["Toup. 
Opusc. 1, 410. Emendd. 2, 153. ad Lucian. 1, 373. 
Kuster. Aristoph. 56." Schaef. Mss. * " Σοβαροπρό-
σωπος, Const. Manass. Chron. p. 22. 70." Boiss. 
Mss. * Στενοπρύσωποε, Aristot. Phys. 76. * " Στυ· 
γνοπρόσωπος, Georg. Lapitha Poem. Mor. tit. ad v. 
578." Boiss. Mss. Greg. Naz. 2, 264. * Ύαυροπρό-
σωπος, Schol. Apoll. Rh. 2, 168." Georg. Pisid. de 
Van. Vitae 59." Boiss. Mss.] Ύαυτοπροσωπικώς, In 
ead. persona. [Schneidero susp. * " Τερατοιτρόσωποί, 
Herodian. Epimer. p. 17·" Boiss. Mss.] ΤεΓραγωνο-
πρύσωπος, Quadratus aspectu, Formam oris quadra-
tam gerens, Qui quadrata facie est, [Herod. 4, 109. 
* " Τ ε τ ρ α π ρ ύ σ ω π ο ε , Quatuor facierum, Athaiias. 2, 
100," Kail. Mss. Plut. 7, 226. βωμός.] Ύριπρόσωπος, 
Tres habens facies, Triceps, i. q. τρίμορφος: ut eh 
ήλιος τριπρόσωπος. [" Athanas. 2, 356." Kali. Mss.] 
Item, In quo tres s. trinae personae sunt. Vide Πρό-
σ ω π ο ν , c. 1402. [* " Ύγρυπρόσωπος, Rufin. in An-
thol. Palat. c. 5. Ep. 36. * Φαιδροπρόσωποϊ, Const. 
Manass. Chron. p. 17." Boiss. Mss.] Φαινοπροσω-
πέω, Faciem meam ostendo, et conspiciendum me 
praebeo: ut ii faciunt, qui in publicum prodeunt: 
φαινοπροσωπώ Bud. interpr. In medium prodeo, Non 
secedo nec publico careo. Utitur autem eo verbo 
Cic. fep. ad Att. 7, (21.) Nec enim conquisitores 
φαινοπροσωπειν audent, cum ille adsit contra, cum dux 
noster nusquam sit. Et sub iinem 1. 14. Φ α ι ν ο π ρ ο -
σωπητέον ergo, et Ιτέον in castra ? millies mori nie-
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lius, liuic praesertim aetati: ubi Cam. annotat φαινο- A 
προσωπητέον significare vel Vultum fingendum, vel 
Ante ora hominum versandum esse. Simile huic 
EST [* Αεινοπρόσωποε, unde] Δεινοπροσωπεω, Terri-
bili vultu s. aspectu sum, Atrocem vultum praefero. 
Cam. δεινοπροσωπεϊν interpr. Vultu esse tristi et nii-
naci. [Sed τφ δεινοπροσωπέω magis conveniret Φαι-
δροπρ., notante Schn. £ex . Est autem * Φαινοπρό-
σωποε forma aeque legitima ac Φαίνω ψ, Φα ι νώπιε . 
* " Χαλκοπρόσωποε, Homo perfrictae frontis, Eifrons, 
Chrys. in Judaeos Hom. 2. T. 6. p. 325, 34. Ήμίν 
έθοε πολλάκιε τούε έρυθριφν μή είδόταε χαλκοπροσώ-
πουε καλεϊν." Seager. Mss. * " Χαρίτοπρόσωποε, 
Const. Manass. Chron. p. 11." Boiss. Mss.] 

Προσωπικόν, Personale. Cui opp. άπμόσωπον, Im-
personale, ap. Gramm. [ " Eust. 95, 43. * Π ρ ο σ ω π ι -
κώε, Personaliter, Nominatim, Leonis Imper. Paneg. 
in Chrysost. 278, 43." Seager. Mss. Eudocia p. 37· 
" Andr. Cret. 21. 284·." Kail. Mss.] 

Άποπροσωπίζομαι, Faciem purgo, Faciem sordi-
bus repurgo, Sordes faciei abstergo. Pherecrates, Β 
teste J . Poll. (2, 48.) άποπροσωπ ίζεσθαι dixit το κα-
θαίρειν το πρόσωπον, scribens, Ουδέ άποπροσωπίζε-
σθαι κυάμοιε: quomodo et άποκεφάλισμα dicitur et 
άποδόντωσιε et έζομμάτωσιε. Hes. autem άποπροσω-
πίζεσθαι e x p . έκμαλάσσεσθαι τό πρόσωπον, v e l έσο-
πτρίζεσθαι. Προσωποϋττα, Personata : pro προσωπό-
εσσα, facta contractione, et mutato ασ in ττ, more 
Attico, sicut in ο'ινοΰττα et μελιτοΰττα, a masc. προ-
σωπόειε. Atticis autem προσωποϋττα dicebatur Vas 
aeneum echino simile, leonum boumve imagines s. 
facies in oris ambitu pictas habens : unde et nomen 
sortitum est. Χαλκοϋν άγγείον, inquit J . Poll. (2, 
4 8 . ) έγίνψ παραπλήσων, περι τό στόμα έχον πρόσωπα 
λεόντων ή και βοών, αφ' ων και ώνομάσθη. Hesychio 
est πολέμου άγγείον χαλκοϋν, εχον έπι τοϊε χείλεσι 
πρόσωπα, έν φ τά 'ιερά έπεμπαν. ΤΙροσωπεϊαν, S I V E 
Προσώπων, ΕΤ Προσωπίί, Persona, Larva: quo modo 
et πρόσωπον usurpatur. J. Poll. 4. de lnstrumento 
Histrionum, Πρόσωπον, προσωπεϊον, προσωπιε, μορμο-
λύκειον, γοργύνειον : 2 . Κ α ι προσωπεϊον, τό μορμολύ- Ο 
κειον τό δ ' αυτό κα ι πρόσωπον και προσωπιε : m o x , Τ ό 
δέ πρόσωπον, και προσώπων, ώσπερ κα ι μορμολύκειον : 
quo loco reponendum existimo προσώπειον, ώσπερ και 
μορμολύκειον: paulo ante autem, Προσωπεϊον, τό μορ-
μολυκεϊον: ut innuat dici et προσώπειον et προσω-
πεϊον, sicut μορμολύκειον et μορμολυκεϊον:' reperitur 
enim in Ms. quoque libris tam μορμολυκεϊον quam 
μορμολύκειον: at vero μορμολύκιον nusquam inveni, 
I) Dicuntur autem πρόσωπα s. προσωπεία, quemadmo-
dum Lat. Personae, Vultus ficti et simulati, quibus 
vera histrionum facies tegitur, plerumque εικάςοντεε 
τάε τών θεατριζομένων άψε is, ut obiter in "Οψιε et Αΰ-
τοπρόσωποε etiam dictum est. Dem. (433.)"Os έν ταϊε 
πομπαϊε άνευ τοϋ προσωπείου [—που, Reisk.] κωμάζει, 
Sine persona. Athen. (622.) e Semo Delio, de ίθυφάλ-
λοιε, Προσωπεϊον μεθυόντων έχουσι: mox ex Eod. docet 
τούε φαλλοφόρουε προσωπεία ού λαμβάνειν, Personas ηοη 
gestare. Hermog. προσωπεϊον είσάγειν, Personam in-
ducere. Chrys. Τά προσωπεία άφελόντεε, Personas de-
trahentes. Item προσωπεϊον έπιεικείαε, pro Simulatio D 
et quasi persona ficta, quam aliquis induerat sive ges-
serat. Theodorit. Η. E. 3. de Juliano loquens, To 
μέν τήε έπιεικείαε άπεδύσατο προσωπεϊον, τό δ έ τήε 
δυσσεβείαε έγύμνωσε πρόσοίπον. Aliquanto vero ante 
dixerat, Π α ρ ρ η σ ι έ σ τ ε ρ ο ν μάλλον και άναώέστερον κατά 
τήε εύσεβείαε ώπλίςετο, τήε έπιεικείαε περικείμενοε 
προσωπεϊον. Hesychio προσωπεϊον est σχηματισμό ε, 
et ή νϋν, inquit, καλούμενη τών γυναικών προσωπιε. 
["Προσωπεϊον, Thom. Μ. 301. 760. Jacobs. Anth. 
7, 53. 279- 9, 413. Moer. 323. et η., Tim^i Lex. 
180. et n., Toup. Opusc. 1, 225. Emendd. 1, 341. 
ad Lucian. 1, 37. 242. 245. Τ . H. ad Dial. p. 107. 
Tyrwh. ad Aristot. 139. Προσωπίί, Aristoph. Fr. 
242." Schaef. Mss. * Παραπροσωπίί, Schol. Aristoph. 
Θ. 265.] A QUO Προσωπίί est DIMINUT. Προσωπι-
διον, Parva persona s. larva : quod J. Poll, numerat 
inter τά έν γυναικωνίτιδι σκεύη, sicut et Hes. προσω-
πίδα : citat autem e Danaidibus Aristoph. [ " Gloss, 
ap. Meurs. ad Pallad. H. L. 1." Boiss. Mss.] AT 
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Π ρ ο σ ω π ί ο ν ab Hes. esse dicitur Insula quaedam 
gypti: Stephano B. AUTEM Προσωπίί est vEgypti 
civitas: cujus έθνικόν esse DICIT Προσωπίτηε: sic 
Π ρ ο σ ω π ί ί ' νομόε, Prafectura oppidi illius. Plin. 5, 
9 . FEM. Προσωπϊπί : ut Προσωπϊτιε νήσαε, ead. qua 
Προσωπίί Steph. B., ap. Thuc. 1,(100.) p. 35. de 
qua vide Schol. SED ET Πρόσωπον eid. Stephano 
est Insula non procul Carthagine : cujus gentile esse 
DICIT ΠροσωπΐΓ»)5·, VEL Προσώπιοί. Προσώπων, SIVE 
Προσωπίί, a quibusdam dicitur τό άρκειον, quod eo 
veteres in Tragoediis personas sibi conficerent: 
quamobrem ap. Lat. quoque personatae nomen in-
venit. Solebant vero et φαλλοφόροι personarum 
loco quibusdam herbis sibi faciem obtegere, ut 
Athen. (622.) e Semo Delio refert. Diosc. 4,107. 

"Αρκειον' ot δέ προσωπίδα, ο'ι δέ προσώπων καλονσι. 
Plin. 25, 9· Quidam arcion, Personatam vocant, 
cujus folio nullum est latius, grandes Jappas feren-
tem. Aliquanto post, Persolata, quam nemo ignorat, 
Graeci vero άρκων vocant, folia habet minora etiam 
cucurbitis et hirsutiora, nigrioraque et crassiora. 
Sed et alibi ap. eum Persolata habetur. 

At COMPOS. Αυσωπία, cui et inter aliqua pnece. 
dentia locus dari potuit, Pudor qui nos obtueri s. 
in faciem intueri non sinit eos, qui aliquid a nobis 
postulant. Hac enim aut simili periphrasi utendum 
esse puto ad exprimendam Graeci hujus verbi vim, 
simulque ostendeudum ejus etymum: quae sane 
minime patere possunt e vulgatis interprr., quibus 
δυσωπία dicitur esse Vitiosus s. Immodicus pudor, 
Immodica verecundia, etiam Stupida verecundia, 
quae interpr. est Erasmi, sicut et duae primae. A Bud, 
autem redditur Verecundatio, et Vehemens oris con· 
fusio. Quae tamen interprr. nequaquam falsae sunt; 
revera enim immodicus est ac nimius pudor ille 
quem descripsi, at falsa est ista quae additur in 
VV. LL. Inutile et perniciosutu silentium. Plut. 
circa initium libri quem de hoc Αυσωπίαε Vitio scri· 
psit, Ώ ί γάρ τήν κ α τ ή φ ε ι α ν ορίζονται λύπην κάτω βλέ-
πειν ποιούσαν, ούτω τήν αΙσχυντηλίαν μέχρι τοϋ μηϋ 
άντιβλέπειν τοϊε δεομένοιε υπείκουσαν, δ. ώνόμαααν'. 
Quemadmodum enim κ ατήφειαν, (quam Pronitatem 
aut Putiditatem Latine possis dicere,) definiunt, do-
lorem in nobis afficientem ut vultum demittamus, sic 
pudorem adeo nos afficientem, ut non audeamus 
obtueri quos oportebat, δυσωπίαν appellant (voce 
coinposita) etc. Erasm. In quibus verbis ut omittam 
valde insolentem nobis dari interpr. vocis κατήφεια, 
Plutarchicam certe descriptionem δυσωπίαε minime 
assequi videntur, cum ύπείκουσαν apte non reddatur, 
multo vero minus τοϊε δεομένοιε. Hoc enim voluisse 
Plut. dico, Verecundiam, sonat tamen potius α'ισχνν· 
τηλία Habitum quendam animi ad verecundiam pro· 
pensi, quae adeo succumbit iis qui a nobis aliquid 
petunt, ut eos ne obtueri quidem possimus, vocatam 
esse δυσωπίαν. Dixerat autem Plut. antea, Υπερ-
βολή γάρ τοϋ αισχύνεσθαι, το δυσωπεϊσθαι' 5ιο και 
οίΙτω κέκληται, τρόπον τινά τοϋ προσώπου τή ψυχή σνν· 
διατρεπομένου και συνεξατονοϋντοε. Legitur autem 
haec vox δυσωπία et in aliis plerisque ejusd. Opusculi 
11.: e quibus est hie, Αυτόε δέ τήε δυσωπίαε ήττων 
γενύμενοε, καί μίαν ήμέραν αιτουμένη δούε, άπώλε« 
τον οίκον. Ceterum cum δυε potius Difficultatem 
significet in eompositione, hoc in vocabulo 11011 Diffi-
cultatem solum, sed Impossibilitatem, ut ita dicam, 
deelarat; neque enim est solum Difiicultas intuendi 
prae pudore, sed signif. Non posse intueri, etc. 
Male autem Erasmum fingere ώπή, e quo componat 
hoc vocabulum, praecedentium compositorum series 
docet. Κ Δυσωπία, Difficultas aliquid certo compre-
hendendi, recurrente semper addubitatione, ut evenit 
in rebus dubiis, Philo de Mundo, Εΐ τιε δυαωπίαι 
άποδιδράσκειν βούλοιτο τάε έν τοϊε διαπορηθεϊσι. Bud. 
[ " Heyn. Hom. 7, 387. Wyttenb. Praef. ad Plut. 
Mor. p. xlii. 370. Phryn. Eel. 80. Thom. M. 256. 
337." Schaef. Mss.] " Αυσωπικόε, exp. Gravis, 
" Acerbus, Durus, itidemque Αυσωπικώε ex Aristoph· 
" affertur pro Graviter, Dure, Acerbe; sed sine ver-
" bis ipsius Comici:" [Schol. Aristoph. Πλ. 2i. 
Schol. Apoll. Rh. 2, 245.] 
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Δυσωπέω, Pudore afficio; sed proprie ejusmodi 
pudore qui facit ut is, a quo aliquid peto, ne obtu-
eri quidem me possit, tantum abest ut id mihi de-
negare ausit. Unde ponitur pro Exoro, Flecto, Per-
suadeo. Generalius etiam pro Pudore afficio, Pudo-
rem affero. Plut. Homero, Καί αυτόν τον 'Αγαμέμνο-
να δυσωπε'ι: de Def. Orac. 'Αλλά τίμάλιστά σε δυσω-
πεϊ των υπό Κλεομβρότου τιθεμένων ; Quid eorum 
potissiraum te pudore afficif? Quid facit ut te pu-
deati Aut etiam resolvendo per verbum neutrum, 
Cujus te pudet 1 Itidemque pass. Δυσωποϋμαι, 
Pudore afficior, confundor, Erubesco, Prae pudore 
oculos averto, attollere non audeo, Dem. (127.) Καί 
τους els τοϋθ' υπάγοντας υμάς όρων, οΰκ ορρωδώ, άλλα 
Αυσωποϋμαι, Plut. περι Δυσ., Έν δείπνω προπίνει τις 
άδήν εγρντι; μή δυσωπηθής μηδέ προσβιάστι σαντόν. 
\fide et iu Δυσωπία quae idem Plut. de h. v. dicit. 
Interdum adjunctum casum habet, et quidem vel 
dat., vel accus.; et hunc quidem frequentius. Plut. 
in Cat. Et τοϋνομα δυσωπεΐτε μοναρχίαν, Basil. 'Αλλά 
δυσωποϋμαι αυτοϋ τά πρεσβεΊα. At vero δυσωπω pro 
Exoro, Flecto, Persuadeo : et δυσωποϋμαι pro Exoror, 
Flectorj quam signif. ex ilia prima nasci docui paulo 
ante, ut δυσωπεΐν τον Θεόν ap. Synes. Et ap. Basil. 
Παρακαλείται και δυσωπήσαι. Chrys. Ό δε ου μό-
νον εδυσωπέϊτο τοΊς ρήμα σι τούτοις. Vide Bud. 688. 
II Δυσωπεΐν in VV. LL. e Plut. affertur etpro Sedare: 
quffi signif. aliquid affinitatis cum ilia Exorandi et 
Flectendi significatione habet. || Δυσωπω, Visum 
perstringo, Intuitum retundo, Horribili specie terreo. 
Plut. (Lycurgo 9·) Τά δυσωποϋντα τήν όψιν dixit Vi-
sum perstringentia, ut res admodum splendidee, Bud. 
Sed observa, cum addat Plut. accus. 'όψιν, part, δυ-
σωποϋντα sonare simpliciter Perstringentia. Vide au-
tem ap. eund. Bud. et alia exempla, p. 688. || Δυ-
σωπω neutraliter positum, Haereo, Haesitabunde aspi-
cio, Restito, Suspicor, Vereor, Xen. ('Απ. 3, 6, 4.) 
Έπει δε δ Γ λ α υ κ ώ ν έδυσώπησεν, [διεσώπησεν.] E t δυ-
σωπούμενα £ωα ap. Eund. (2, 1, 4.) Vide plura ap. 
Bud. 688. [Lobeck. Phryn. 190. " Ruhnk. Ep. Cr. 
137. Wyttenb. Praef. ad Plut. Mor. p. xlii. Moer. 
125. et n., Timaei Lex. 90. et n., Herodian. 476. 
Τ . H. in Raphel. Ann. p. 79- Xen. Eph. 82. Ruhnk. 
ad Xen. Mem. 222. Thom. M. 255. 337- ad Charit. 
496. ad Lucian. 2, 326. Dionys. H. 5, 69. Phryn. 
Eel. 80. 214." Schaef Mss. * " Δυσωπητέον, Athanas. 
1, 305." Kail. Mss. * Δυσώπημα, Joseph. B . J . 1, 
25, 5.] Δυσώπησις, q. d. Pudefactio, Ipsa actio affi-
ciendi quempiam pudore, s. efficiendi ut quis vere-
cundetur. Item Exoratio, [Gl. Ambitio. * " Δυσωπη-
τικδς, Eust. 105,15. Pseudo-Chrys. Ep. ad Monach. 
T. 7· Ρ· 228, 13." Seager. Mss. " Qui pudorem po-
test incutere, Orig. c. Cels. 68. Schol. Soph. p. 16. 
(CEd. T. 15.) * Δυσωπητικωε, Circumspecte, Clem. 
Alex. 460." Kali. Mss. " Eust. 26, 1. Orig. Philoc. 
c. 27. p. 109." Seager. Mss. * Δυσωπητός, unde] 
'Αδυσώπητος, Qui pudore affici nequit, s. confundi, 
Qui talis est ut non verecundetur, Plut. in illo περί 
Δυσωπίας libello (p. 114.) To δε τους άναιδως και άδυ-
σωπήτως ένοχΧοϋντας άποτρίβεσθαι τφ άδυσωπήτω, και 
μή χαρίζεσθαι τά α ι σ χ ρ ά το'ις άναισχύντοις αίσχυνόμε-
νον, ορθώς και δικαίως γινόμενόν εστίν υπό των νοΰν 
εχόντων. Accipitur autem et pro Inexorabilis, Qui 
necti nequit, sicut δνσωπεΊσθαι pro Exorari et Flecti 
dictum est accipi interdum. [Schaef. ad Apoll. Rh. p. 
245. M. Anton. 1, 16.] Άδυσωπήτως, Sine ulla vere-
cundatione, erubescentia, ullo pudore, Inverecunde. 
CONTR. Εΰδυσώπητος, Qui facile pudore afficitur, 
confunditur, levi de causa verecundatur, Facile exo-
rabilis, [Plut. 8, 96.] Εύδυσωπήτως, Facile erube-
scendo, Cum erubescentia, verecundatione, quam 
res levis affert. [* " Άντιδυσωπέω, Euseb. V. C. 4, 
33. * Έκδυσωπέω, Obnixius oro, Amphiloch. 217. 
τον Θεον, 218. υπέρ τίνος." Kali. Mss. " Imploro, 
Efflagito, Psell. in Cantic. Cant. c. 2, 5. 7- et c. 5, 
7." Boiss. Mss. Heliod. 8. p. 369. * Έκδνσώπησις, 
Supplicatio, Lexx. Gr. sine Auctore.] Καταδυσω-
πέω, i. q. δυσωπώ, nisi quod praep. vim aliquam si-
gnification! addere videtur, Lucian. Κατεδυσώπησε 
τον θεόν, Exoravit, Bud. 688. [" Supplex obsecro, 
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A Euseb. V. C. 4, 22." Mendham. Mss. * Προδυσω-
πέω, Joseph. Β. J . 2, 14, 7. " Π ρ ο δ υ σ ω π έ ο μ α ι , Ante 
fleeter, permoveor, Andr. Cr. 31." Kail. Mss. * Ύ-
ποδυσωπέομαι, Vereor, Aversor, Plut. 8, 560.] 

ΌΦΘΑΛΜΟΣ, o, Oculus: pro quo Dorice όπτί-
Xos: ambo autem ejusd. originis, sc. ab υπτομαι, unde 
et όμμα, et ΰψις, et όπωπή, quae itideni pro οφθαλμός 
usurpantur. II. Ω. (392.) 'ΟφθαλμοΊσιν όττωπα, 0(1. Κ. 
(197·)"Εδρακον όφθαλμοΊσι, (Γ. 373.) οπως ϊδεν όφθαλ-
μόισι, Ο. (461.) όφθαλμοΊσιν δρώντο, Suis oculis vide-
bant, II. Ω. (206.) εί γάρ σε εσόψεται όφθαλμοΊσιν, Od. 
Υ. (233.) ΣοΊσιν δ' όφθαλμοΊσιν έπόψεαι Tuis oculis, 
aspicies, Hesiod. "Epy. (1, 265.) Πάντα ίδών Διός 
οφθαλμός, Cuncta Jovis cernens oculus. In praece-
dentibus autem Homeri 11. όφθαλμοΊς emphaticuni 
est, sicut et ap. ^lschin. (70.) 'Οράτε τοΊς οφθαλμούς 
τον εξάγιστον λιμένα. At Synes. Ep. 6. 07s τισιν 
όφθαΧμοΊς ημάς άντιβλέψεται. Rursum II. Ν. (474.) 
'Οφθαλμοί [—ώ] δ* άρα οι πυρί Χάμπετο [—rov]. Pro 
quo Od. Τ. (446.) πϋρ δ' όφθαλμοΊσι δεδορκώς. II. Π. 

Β (344.) κατά δ' οφθαλμών κέχυτ άχλύς. Sic Τ . (321.) 
κατ' οφθαλμών χέεν άχλύν. Contra Ο. (668.) Τοϊσι δ* 
άπ' οφθαλμών νέφος άχλύος ώσεν Άθήνη. Item Θ. 
(64.) 'Οφθαλμών άμερσε, Oculis privavit. Et Α. (69.) 
δν οφθαλμού άλάωσεν. Aristoph. Ν. (24.) ίξεκόπην τον 
όφθαλμόν λίϋψ. Sic Dem. (247.) Όφθαλμόν έκκεκομμέ-
νος δ Φίλιππος, cui Plut. Alex. (70.) dicit έμπεσεΊν κατα-
πελτικόν βέλος eis τον όφθαλμόν. Athen. 13. Έξέκοψεν 
αΰτοϋ τους οφθαλμούς, Plut. Lyc. (11.) de Alcandro, 
Tjf βακτηρίψ πατάξας τον όφθαλμόν έζέκοψεν, Artaxer-
xe, Tovs όφθαλμονς έξορύξαντες. Sic ap. J . Poll., 
'Οφθαλμούς KoiXatveiv, βαθύνειν, κενοϋν, σβεννύναι: 
item σπαράσσειν, εκ πυθμένων άνέλκειν, s. άνασπξ,ν, 
pro Eruere. Idem (8, 507.) Πήρωσιν οφθαλμών. Et 
ap. Medicos 'Οφθαλμών προπτώσεις, Procidentes ocu-
li: οφθαλμών τάραζις, Oculorum perturbatio : et 
οφθαλμών ρεύματα: et αl εν όφθαλμοΊς ουλαί, Cicatri-
ces in oculis : et άλγηδόνεε οφθαλμών, Dolores ocu-
lorum, pro Offensionibus, Cam., ap. Herod. 5. de pul-
cris mulieribus, 'Αντίας ϊζεσθαι άλγηδόνας σφι όψθαλ-

c μών, Illas mulieres ibi coram assidere, facereque ut 
oculi ipsis doleant: sicut ait Phormio Terent. Vin' 
facere quo tuo viro oculi doleant 1 At όφθαΧμοΊο 
βολή ap. Musaeum, quod Cic. dicit Oculi conjectus. 
Et dicitur βάλλειν οφθαλμούς, ut Lucr. Jactare ocu-
los. In vitio autem Aristoph. N . (36l.) τώ'φθαλμώ 
παραβάλλει, ut ap. Plut. "Ομμα παραβαλών θύννου δί-
κην ·. unde παραβλώπες, Qui distortis oculis intuentur, 
obliqua tuentur, ut Virg. Pingere oculos, Graeci ΰπο· 
γράφειν dicunt. Herodian. 5, (6, 24.) Π ρ ο ρ ε ι τε υπο-
γραφόμενος τους οφθαλμούς, Pictis prodibat oculis: 
unde ap. Philostr. Ep. 39. 'Οφθαλμών ύπογραφαί. 
Item cum epithetis, Athen. 13. Tous οφθαλμούς μεγά-
λους ε'ιχον, 7 · 'Οφθαλμούς μείζονας rj καθ' αυτόν εχων, 
X e n . Σ . ( 5 , 5 . ) οφθαλμοί καλοί: e t οφθαλμοί επιπό-
λαιοι, ibid. iEschyl. ap. Plut. (9,73.) φλέγων 'Οφθαλ-
μός. Sic πυρώδεις, Igniti et flammei, μαρμαρυγάς 
άφιέντες, Scintillantes et micantes : et α'ίγλην s. αύ-
γήν άφιέντες, Nitidi s. Renidentes, λάμποντες, Clari: 
φωσφόροι, Illustres : sicut et φωσφόρα όμματα : item 

ρ στίλβοντες, Splendentes : et θυμοειδεΊς, Iracundi ac 
minaces : contra ήδΛς, Blandi, et ap. Catull. Melliti: 
επαγωγοί s. επέραστοι, Amabiles : de quibus 'ίμερος flu-
eredicitur. lidem oculi άλλεσθαι dicuntur, i.e. Salire, 
praesagientes se visuros quod desideiant: ut pastor 
ap. Theocr. 3, (37.)"Αλλεται οφθαλμός μεν δ δεξιός' 
αρά γ' ίδήσω Αΰτάν. Item cum praepp. Plato Symp. 
Έττίπροσθεν τών οφθαλμών έχοντα ού κατιδεϊν Σωκρά· 
την, Ante oculos, In oculis: contra quidani ap.Plut. 
'Απόπροθεν γάρ εστίν οφθαλμών έμών, Procul ab ocu-
lis meis. Polyb. 3, (108, 1.) Προ οφθαλμών θέντες τό 
μέγεθος τών άποβησομένων, Ante vel Ob oculos posi-
ta magnitudine eorum quae e'ventura erant: pro quo 
dicitur etiam προ ομμάτων. Sed et έν όφθαλ/jols in-
terdum capitur pro Ante oculos, Ob oculos: Od. Θ. 
(459.) Οαύμαζεν δ' Όδνσήα εν όφθαλμο'ισιν δρώσα. Et 
II. Α. (587.) μή σε εν όφθαλμοίσιν 'ίδωμαι θεινομένην, 
Ante oculos meos : nisi quis forte nialitlvhic super-
fluum esse. Et ev όφθαλμοϊς είναι dicuntur non tan-
tum ea, quae videntur etante oculos nostros sunt s. 
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eis obversantur, verumetiam quae magni a nobis 
fiunt, sicut et ap. Cic. Templum in oculis quotidiano-
que aspectu populi Roraani positum. Idem, Etsi in 
oculis sis multitudinis. Idem, Ferebant in oculis 
hominem. Sic ab Aristot. Polit. 7. έν όφθαλμοϊε είναι 
et παρορςίσθαι sibi opp. Eur. Med. (219·) Δίκη γαρ ουκ 
ένεστ εν όφθαλμοϊε βροτών, pro Oculi hominum ηοη 
recte judicant, Cam. Alii sic, Justitiam non habent 
mortales in oculis. Et έξ οφθαλμών γενέσθαι dicun-
tur Quae oculis nostris quasi subtrahuntur et αφανί-
ζονται, vel ab eis absunt: ut Cic. Abfuit ab oculis 
vestris. Idem de libris, Nunquam ab oculis meis 
abfuerunt. Herod. 5. Και σΰ μοι έγένεο εξ οφθαλμών, 
Neque te videre licuit, Xen. 'Iep. (6, 13.) "Βδιστ'άν 
ώε τάχιστα έξ οφθαλμών σον γένοιτο. Hoc illi jucun-
dissimum futuruin sit si a te abesse liceat, Cam. At 
έπ' οφθαλμοί) παραφυλάττειν, pro Oculis observare, 
Plut. de Solertia Anim. Έγγΰϊ ov πρασιών, άλλ' έπ' 
οφθαλμοί) παραφνλάττων ε'ίπετο. Cui 1. ηοη absimilis 
est hie Synesii Ep. 55. Tots όφθαλμοϊε νμάε, έφ' ο σον 
έξικνονντο, προνπεμφα, Oculis vos meis prosecutus 
sum. Cum vero els όφθαλμούε alicujus venire dici-
mur, reddideris potius In conspectum quam In ocu-
los, II. Ω. (203.) Πώί έθέλειε έπι vf/αε 'Αχαιών έλθέ-
μεν όιοε Άνδρόε έε όφθαλμούε ; (463.) ούδ' Άχιλήοε 
Όφθαλμούε ε'ίσειμι. || Xen. autem (CEc. 12, 20.) δε· 
σπότου οφθαλμό ν vocat Domini praesentiam. 

At regum οφθαλμοί dicebantur Qui quae viderent, 
ad eos referebant, ut sunt visores s. exploratores, et 
nuntii: quod hominum genus Plut. όπίοναε nominare 
videtur, de quo supra. Hesychio όφθάλμόε βασιλέωε 
est ό πεμπόμενοε κατάσκοποε. J . Poll. 2. Έκαλούντο δέ 
τινεε ώτα και οφθαλμοί βασιλέωε, οι τα λεγόμενα διαγ-
γέλλοντεε και τά όρώμενα. Qui vero ibra vocabantur, 
sunt potius Delatores et Corycaei, qui subausculta-
bant quid quisque loqueretur, et ad regem defere-
bant. Xen. Κ. Π. 8, (2, 7·) p. 124. de Cyro loquens, 
q u i τούε άπαγγείλανταε όσα καιρυε αύτφ ε'ίη πεπίσθαι, 
magnis afficiebat muneribus, ΤΙολλούε έποίησεν άνθρώ-
πουε καί ώτακουστεϊν καί κατοπτενειν τί αν άγγείλαν-
τεε ώφελήσειαν βασιλέα' έκ τούτου δέ καί πολλοί ένομί-
σθησαν βασιλέωε οφθαλμοί καϊ πολλά ωτα. Dixerat 
vero paulo ante τούε βασιλέωε καλουμένουε όφθαλμούε. 
Itidem Aristot. Polit. 3. Όφθαλμούε πολλούε οί μό-
ναρχοι ποιοΰσιν αύτών, καϊ ωτα και χεΐραε καϊ πόδαε. 
Ovid, quoque dixit, An nescis longas regibus esse 
manus? Plut. Artax. (12.) Άρτασύραε ό βασιλέωε 
όφθάλμόε. Meminit idem Plut. περϊ ΤΙολυπραγμ., et 
Lucian. περϊ τών έπϊ Μ ι σ θ φ συνόντων. Aristoph. au-
tem ex ambiguo lusit 'A. (91.) ubi πρέσβεσι dicenti-
b u s , Κ α ί vvv άγοντεε ήκομεν Ύευδαρτάβαν Τ ο ν βασι-
λέωε όφθαλμόν, respondent Αικαιόπολιε, έκκόφειέ γε 
Κόραξ πατάξαε τόν γε σον τοϋ πρέσβεωε. || 'Οφθαλμοί 
dicebantur etiam Quidam compotationum praefecti, 
quorum curatio erat, ut aequabiliter potaretur, qui-
que ccenantibus lycbnos subministrabant, alio no-
mine οίνόπται appellati, Latinis Modiperatores, ut 
nonnulli existimant. Vide Οίνόπται. 

Όφθάλμόε, Genus deligationis ap. Hippocr., έν τφ 
κατ' ΊητρεΊον: quod oculo adhiberi consuevit, vel 
cum procidentia periclitantur, vel ut quae imposita 
ipsi sunt, contineantur. Sunt autem variae hujus 
generis differentiae in 1. de Fasciis explicatae. Gorr. 

Transfertur et ad alia. Dicitur enim ψνχήε όφθάλ-
μόε, ut Oculus mentis ap. Latinos. Lucian. (1, 557.) 
Τνφλόε γάρ εϊ τήε φυχήε τόν όφθαλμόν : a d e u m q u i 
dicebat, ούχ ορώ ταϋθ' άπερ λεγειε τά παραδείγματα. 
II Ad haec a Tragicis Poetis sol dicitur α'ιθέροε όφθάλ-
μόε, teste Suida, quem Aristoph. αίθέροε 'όμμα itidem 
appellat. Latine dicere queas Lux, s. Lumen. Et 
Pind. (Ό. 2, 18.) Ιικελίαε τ' έ'σαν όφθάλμόε, Oculus 
Siciliae, s. Lux et Decus ; oculis enim in corpore 
nihil excellentius. Cic. quoque dixit, Hi duos ocu-
los orae maritimae effoderunt. Alibi villulas suas ap-
pellat Oculos Italiae. Et Catullus, Insularum ocel-
lus. Item Eur. Andr. (407.) όφθάλμόε βίου, Vitae 
lux, Eis πα'ιε όδ' ήν μοι λοιπό*, όφθάλμόε βίον, tfnica 
vitas meae lux et praesidium. Et Soph. CEd. T . 
(987 . )μέγαε όφθάλμόε: itidemque ft] Phoen. (815.) 
Euripidem dixisse volunt όμμα Κιθαιρών, pro καλλι-
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, στεϋον οροε, Latini autem Oculus et Ocellus pro De-
liciis interdum usurpant, ut Plaut. in Pseud. Ubi Isli 
sunt, quibus vos oculi estis, quibus vita, quibus de-
liciae estis, quibus suavia mellita? Et in Cure. Bene 
vale, ocule mi. E t in Asin. Da, meus ocellus. 

Intriremibus οφθαλμοί dicuntur Foramina per qu» 
remi trajiciuntur, quia oculos orbiculari sua rotundi-
tate referunt, Eust. 1931 . Λέγονται γάρ οφθαλμοί fa. 
τορικώε εν ταϊε τριήρεσιν αί όπαϊ J v αί κώπαι διείρονται. 

Όφθαλμοϊ vitibus etiam tribuuntur, Theophr. (Η. 
PI. 4, 14, 6.) "Ενια δέ καϊ ριγώσαντα νοσεϊ, καθάπερ 
ή άμπελοε· άμβλοϋνται γάρ οί οφθαλμοί τήε πρωτοτό-
μου. Quie sic Plin. jEgrotant et cum alsere, laesis 
uredine attonsarum oculis. Aliud exemplum cum 
ejusd. Plinii interpretatione vide in"05os. In arbore 
quoque cui inseritur surculus aliquis, foramen illud 
cui inseritur, όφθάλμόε dicitur, ut in 'Ενοφθαλμισμοί 
videre licebit. Theophr. C. PI. 1, 6, de insitione, 
Ήνπερ ( γ ό ν ι μ ο ν ύγρότητα) όφθάλμόε έχων, άρμόττεται 
θατέρω' καϊ τήν τροφήν έχων, άποδίδώσι τήν οίκείαν 

Β βλάστη σιν. 
Όφθαλμόν a Greg. Naz. dici etiam Primam fontis 

scaturiginem, annotatur in VV.LL. At in Αηνϊόό^θαλ-
μόε dici potest ro στόμα, Os, Ostium, ut apparet ex 
iis quae Nili τυφλοστόματα appellantur, teste Eust. 
ΐ 6 θ . Ο ΰ γ α ρ α ν λεχθείη τό στόμα τνφλόν ά λ λ ' εμφαί-
νει γοργώε τό τυφλόστομα, ώε δυνάμεθα καϊ όφθαλμόν 
καϊ στόμα είπεϊν τήν τοϋ ποταμού έκβολήν. 

Όφθάλμόε,·Piscis quidam, Cam. Auctorem non 
proferens. 

[" Όφθάλμόε, ad Charit. 620. (682.) Wakef. Here. 
F. 799. Trach. 549. S. Cr. 3, 96. Abresch. iEsch. 2, 
134. Jacobs. Anim. 295. Anth. 6, 313.12, 125.191. 
Bibl. Crit. 1, 1. p . 76. Toup. Opusc. 1, 288. Valck. 
Callim. 270. Inspector, Dionys. H. 3, 1444. De 
plantis, Thom. M. 489· Jacobs. Anth. 6, 312. Me-
taphorice, Heyn. Hom. 4, 688. De rebus praestantis-
simis, v. C. Barthium ad Pacati Paneg. p. 166. 
Pleonastice, Fischer. Praef. ad Weller. Gr. Gr. p. viii. 
Sine articulo, Philostr. 244. Boiss. Aios ό., Jacobs. 

C Anim. 208. Luzac. Exerc. 112. 114. Toup. Opusc. 
1, 582. Ό . Δίκηε, Luzac. Exerc. 138. Jacobs. Anth. 
12, 140. Ό . άμπέλου, Amnion. 74. Ό . βασιλέαι, 
Wessel. ad Herod. 57. Παλμοί τοϋ δεξιού ό., Omen, 
Valck. ad Theocr. x. Id. p. 75. Όφθαλμόν έπιβάλ· 
λειν τινί, Thom. Μ. 666. Villois. ad Long. 77- '0. 
άρπάζειν τινόε, Judith l6, 9· 'Οφθαλμοί, Bast Lettre 
223. Regum, Brunck. Aristoph. 3, 61. Kuster. 118. 
Ό . μεγάλοι, Boiss. Philostr. 548. 'Iarpos οφθαλμών, 
ad Lucian. 1, 230. Ό τών ό. νοϋε, Boiss. Philostr. 
547. 'Εξ οφθαλμών γίνεσθαι, Alciphr. 376. Προ 
οφθαλμών λαμβάνειν, ad Diod. S. 1, 683. Πρό οφθαλ-
μών, κατ όφθαλμούε, Abresch. Lectt. Aristaen. 340. 
Έν όφθαλμο'ιε, ad Lucian. 2, 245. Έ ν ό. ίδεΐν, ad 2, 
192. Brunck. Apoll. Rh. 199. Heyn. Horn. 4, 157· 
516. είναι, Diod. S. 1, 683. et var. 1. : όρώντων πάν-
των, Alciphr. 412. Kar' όφθαλμούε, Xen. Hier. 1,14. 
Musgr. Cycl. 234, Όφθαλμούε κόπτειν, ad Charit. 
347. Τώ 'φθαλμώ, Thom. Μ. 852." Schaef. Mss. 
" Ornamentutn, Pind. Ό . 2, 18. Ό . ν\)κτόε, Luaa, 

D ^Esch. S . c .Th . 396.] 
Όφθαλμοβολέω, Oculos jacto, conjicio. Sic enim 

Lucr. et Cic. Ausi etiam Graeci fuerunt, inquit 
Cam., facere Όφθαλμοβολήσαι, Oculos in aliquam 
conjicere amantes. [Schol. Lycophr. 93. Schol. 
Ven. II. Γ. 443. Nicet. Annal. 4, 2. Όφθαλμοβο-
λούμενοε καϊ ϋποπτοε. * Όφθαλμόδουλοε, Servus, qui 
inspectante hero se gnavum et obsequentem prs-
stat, oculisque adeo ejus quasi inservit. *'0φθαλ-
μοδονλεύω, unde] Όφθαλμοδουλεία, ή, Servitium gna-
vutn et diligens, praesente hero: quasi Servitus ad 
oculum. Solet enim servos ό τοϋ δεσπότου οφθαλμοί, 
ad labores acrius subeundos excitare, contra ejus 
absentia, ignaviores eos reddere. Paul, ad Eph. (6.) 
jubens servos anscultare dominis suis, Μι) κατ' όφθαλ-
μοδουλείαν, ώε άνθρωπάρεσκοι, pro quo ad Col. 3,(22.) 
dicit, M>) έν όφθαλμοδονλείαιε, ώε άνθρωπάρεσκοι, Non 
servientes ad oculum. Sic Gall. Servir au doigt, et 
a l'oeil. [* " Όφθαλμοειδήε, Aristox. 40." Wakef. 
Mss. Diosc. 3, 156. * Όφθαλμόσοφοε, Lucian. 
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Lexiph. 4. * Όφθάλμότεγκτος, Eur. Ale. 182.] 'Ο-
φθαλμοφανή®, Qui oculis cernitur, apparet, Sub ocu-
1 orum sensuin cadens, Oculis patens: ad differen-
tiam τον νοητοϋ ap, Chrys. Accipitur οφθαλμοφανές pro 
Eo etiam quod ante oculos est et manifestum : ut Cic. 
Non uti demonstraretur, quod ante oculos est. Strabo, 
( 2 - p . 2 0 3 . ) 'Οφθαλμοφανή πάντα 'ιδιώτη οΰκ ενδεόμενά 
ε'ισι της μαθηματικής σημειώσεως, Quae vel idiota suis 
oculis cernere potest, idiotis quoque manifesta et 
perspicua sunt. [ " Aristox. 41. Cyrill. Hier. 153." 
Wakef. Mss.] Όφθαλμοφανώς, Manifeste, Perspicue, 
More eorum quae oculis cernuntur, Chrys. de Sa-
cerd. Ό . ίδεϊν, Manifeste cernere, Oculis suis videre, 
quod Horn, dicit όφθαλμοΊσιν ίδεϊν. [" Jo. Climac. 
314." Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ. * " Όφθαλ-
μορύκτης, Const. Manass. Chron. p. 91." Boiss. Mss. 
* Όφθαλμώρνχρς, iEsch. Eum. 186.] 

[* " Άκρόφθαλμov, Diosc. Notha 465. * 'AνόφθαΧ-
μος, ό, r/, Tzetz. Ch. 3, 219·" Boiss. Mss. * " Άόφθαλ-
μος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 563." Elber-
ling. Mss.] Άντόφθαλμος, Adversis oculis intuens. Β 
Pro Oppositus oculis, Adversus, άντίος τοΊς ομμασι, 
citatur ex Epigr. [" Ad Charit. 748." Schaef. 
Mss.] Άντοφθαλμέω, quod et άντωπώ, Intuentem 
obtueor, Bud. hoc in loco, (Polyb. Fr. Hist. 45.) 01 
δε άβΚεπτοϋντες, και αίδοΰμενοι άντοφθαλμεΊν προς τον 
Φίλιππον εβοήθουv. Gaza in Somnio Scipionis Solem 
adversum intueri interpr. άντοφθαλμήσαι τω ήλίω. 
Citatur e Sapient. 12, (14.) Άντοφθαλμήσαι δυνήσε-
ταί σοι, pro Te obtueri. || Metaphorice autem άν-
τοφθαλμειν capitur pro Obniti, Reluctari: pro άνταί-
ρεσθαι και ενίστασθαι, Bud., ut vulgo dicunt Oculum 
erigere, et audacter obtueri. Verbi gratia, si osten-
dere volumus aliquem esse nobis valde formidabilem, 
et cogi nos ei cedere, nec audere ullo modo reluctari, 
dicimus nos non audere oculum levare contra ilium. 
Polyb. 1, (17, 3.) Ύπελαβον βαρυτέρας προσδεΊσθαι 
παρασκενεΊς, δι' $ς άντοφθαλμεΊν δυνήσονται τοΊς πολε-
μίοις: 4, (32, 7·) in ead. signif. junxit praepositioni 
προς habenti accusativum, Oir ' αυτοί δι' αυτών άντο-
φθαλμεΊν ήδΰναντο προς τό βάρος τών πολεμίων, Impe-
tum hostium sustinere. Act. 27, (15.) navis itidem di- c 
citur άντοφθαλμεΊν τφ άνεμω, pro Obniti s. Obluctari 
vento. [ " Bentl. ad Horat. Carm. 1 ,3, 18. ad Charit. 
748. ad Diod. S. 2,276. Lobeck. Aj. p. 238." Schaf. 
Mss. Lex. Polyb. * Άντοφθάλμητος, unde * Αυσαντο-
φθάλμητος, Polyb. 23, 8, 13. δ. τι εχειν, Quod nemo 
facile aspiciat quin tentetur. * Ανσόφθαλμος, Telestes 
Athenaei 6l6. Theod. Prodr. Ep. 95.] " Ένόφθαλμος, 
" Oculus qui in cortice depangitur, VV. LL. sed sine 
" exemplo vel auctoritate." 'Εξόφθαλμος, Qui oculis 
est prominentibus, Cui oculi quasi extant et επιπό-
λαιοι sunt: oppositum habens κοιλόφθαλμος. Quam-
vis autem Aristot. hos εξοφθάλμονς dicat visu esse 
hebetiore, Xen. tamen in equis magis probat τό έξό-
φθαλμον quam τό κοιλόφθαλμον : Ίππ. (1, 9·) Τό έξό-
φθαλμον ehai έγρηγορός μάλλον φαίνεται τοϋ κοίλο-
φθάλμου. II Polyb. autem, inquit Cam., transtulit 
ad evidentiam hoc vocabulum, 1, (10, 3.) 'Ρωμαίοι δε 
πολύν μεν χρόνον ήπύρησαν, δια τό δοκεΊν έξόφθαλ· 
μον την άλογίαν της βοηθείας. Quidam tameii ibi D 
εξόφθαλμοβ' interpr. Inconsideratus. Έποφθάλμιος, 
Oculo impositus, Supra oculum situs, Gal. Τά έπο-
ψθάλμια εποιδίσκεται, Partes quae supra oculos sunt. 
CQNTRA Ύποφθάλμιοε, Qui oculis subjacet. Plur. 
νποφθάλμια, Genae, ut nonnulli interpr. Ύπώπια, 
Cam., quae alio nomine νποφθάλμια, Ossa juxta na-
sum subjecta oculis: fortasse Genae, ut Cic. ait, 
ab inferiore parte subjectae leviterque eminentes, 
Idem, Nomiuat J. Poll, genas νποφθάλμιον φρουραν, 
i. e. Oculorum custodian]. Plin. autem Genas vo-
cat quae Diosc. βλέφαρα, ut in 'Οφθαλμικός videre 
poteris. Sed inter βλέφαρα et νποφθάλμια magnum 
discrimen est. [Hippocr. 595, 50. * " Έποφθαλ-
μία, Anna C. 32." Elberling. Mss.] '.Ετερύφθαλ· 
μος, Qui alterum tantum e duobus oculum habet, 
I; ° r b u s a 'tero oculo ; μονόφθαλμος autem, 
Cui unicum natura oculum dedit, ut Cyclopibus: 
hoc enim discriminis inter haec duo statuit Am-
nion. Quidam ap. Plut. (9, 203.) Μι) ποιήσητε έτε· 

, ρόφθάλμον την 'Ελλάδα. Bud. ετερόφθαλμος interpr. 
Luscus. Idem annotat, in Hippiatria ετεροφθάλ-
μονς Ίππους vocari Equos qui varios oculos habent: 
quod vitiuin DICITUR Έτεροφθαλμία, in Hippiatr. 
Οί ετερόφθάλμοι τών 'ίππων ου τό αυτό βλέπουσι το7s 
όφθαλμοΊς· ονπερ γάρ τρό'πον 6 * ετεροσκελής και ό 
* ετερόπονς σκάζει και λείπεται τφ περιπατώ, οντω και 
ούτοι τφ όρατικω· είσϊ δε καί πονηροί, και έπτοημένοι 
δια τήν ετεροφθαλμίαν. His igitur ετερόφθάλμοι, s. 
Lusci, dici videntur Qui altero oculo minus vident. 
[Lobeck.Phryn. 136. "Plut.Sertorio 1. Schol. Dem. 
2, 157. Reisk." Boiss. Mss.] Ε ν ό φ θ α λ μ ο ς , Pulcros 
habens oculos, Qui venustis oculis est, Xen. Κ. Π. 
8 , ( 1 , 1 4 . ) p . 1 2 2 . 'Τποχρίεσθαι δ ε τους οφθαλμούς 
προσίετο, ως ευοφθαλμότεροι φαίνοιντο -ή ε'ισι. Dicun-
tur autem ευόφθαλμοι non tantum Qui pulcros ha-
bent oculos, sed etiam Qui oculis alienis grati sunt 
et jucundi aspectu : ut et Eust. docet p. 1389· Ενώ-
πες, οΰκ εξ ανάγκης οί καλοί f j αί καλαί τους ώπας, άλλα 
καί οί τοΊς τών όρώντων όφθαλμοΊς τοιούτοι, ώς δηλον, 
έκ τοϋ, Χρυσός καί άργυρος, καί τα πολλά τών εΰο-
φθάλμων τε καί σπανίων. Aristot. autem Polit. 2. ευ-
όφθαλμον άκοϋσαι dixit pro Honestum s. Bellum au-
ditu, ut Cam. interpr. Οΰκ εστίν άσφαλες τό νομοθε-
τεί ν, άλλ' εΰόφθαλμον άκοϋσαι μόνον: q. 1. quidam 
sic verterunt, Legem ferre non est tutum, sed solum 
primo aspectu, cum auditur, apparet bonum. Suidae 
εΰόφθαλμος idem est CUM Ενοπτος : quod tamen είί-
οπτος passive potius capi videtur pro Eo qui facile 
videtur s. cernitur, Qui est conspicuus: εΰόφθαλμον, 
inquit, τό εϋοπτον : dixerat vero ante, Εϊιοπτος άνήρ, 
καί ευόφθαλμος. [Spohn. Niceph. Blemm. η. 266. 
Athen. 545.] Ε ί ο φ θ ά λ μ ω ς , Cum quadam oculorum 
venustate et gratia, Decore, Decenter, ευπρεπώί, Har-
pocr. ap. Antiph. kv τω περί Ταώνων: quorum pa-
vonum pennis Plin. quoque oculos tribuit, 13, 15. 
Si pavonum caudae oculos imitentur. [* " Κ α λ ό φ θ α λ -
μος, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 314." Boiss. Mss.] 
Κοϊλόφθαλμος, Qui cavis oculis est, Cui oculi in cavo 
recessu subsident, ό κοίλους εγων οφθαλμούς. Ορρ. ei 
εξόφθαλμος, quod vide supra. Κ ο ϊ λ ο φ θ α λ μ ί α , Ocu-
lorum cavitas, Alex. Aphr. Probl. 1. Κοιλο^Θαλ-
μιάω, Cavis oculis sum, Oculi mihi subsident et ca-
vitatem quaudam habent, [Cratinus Pollucis 4, 184. 

* Ααμπρόφθαλμος, Hesych.] Αευκόφθαλμος, Qui can-
didis s. albidis est oculis. Est et Gemmae nomen, 
de qua Plin. 37, 9. Leucophthalmos, rutila alias, 
oculi speciem candidam nigramque continet. Me-
γαλύφθάλμος, Qui magnis est oculis, [Eust. II. A . 
p. 106, 48. 52.] Μ ε λ α ν ύ φ θ α λ μ ο ς , Qui nigris est 
oculis, Geop. de vaccis et bobus, ΈκλεκΓέοΐ' μεγα-
Χοφθάλμους, μελανοφ&άλμονς. Pro his Varronis, Ob-
servare debet, ut sint hae pecudes oculis magnis et 
nigris. [Schol. II. A. 98. 389. Eust. p. 42. ult. 
* Μ ε σ ό φ θ α λ μ ο ς , Procl. Paraphr. Ptol. 3, l6. p. 202. 
* Μικρό^θαλμοί, 203. 204. Schol. Vict. II. Θ. 164. 
T . 5. p. 727. Heyn. * Σμικρόφθαλμος, Hippocr. 
1194.] Μ ο ν ό φ θ α λ μ ο ς , Cui unicum natura oculum 
dedit, ut Cyclopibus: ετερόφθαλμος autem Is dicitur, 
qui alterutro orbatus est, Amnion. Sic Cratinus 
μονόφθαλμον vocavit τον Κύκλωπα, teste Phryn., qui 
hoc vocabulo pro altero έτερόφθαλμος uti vetat. [He-
rod. 4, 13.] Ξηρόφθαλμος, Siccoculus, Plaut. Pseud. 
Ξηροφθαλμία, Oculorum siccitas: vel potius, Lippi-
tudinis aridae genus. Sic enim Cels. 6, 6. Est etiam 
genus aridae lippitudinis: ξηροφθαλμίαν Graeci appel-
lant : neque tument, neque fluunt, sed rubent tan-
tum, et cum dolore quodam gravescunt, et noctu 
pra;gravi pituita inhaerescunt. Scrib. Largus c. 4. 
interpr. Siccam oculorum perturbationeni sine tu-
more: Collyriurn psoricum ad caliginem et aspri-
tudinem oculorum, siccamque perturbationem sine 
tumore, quam ξ. appellant. Aet. 7, 2. Σκληροφθαλ-
μία δέ καί ξηροφθαλμία κοινύν έστι πάθος βλεφάρων καί 
αντοϋ τοϋ όφθαλμοϋ, Actuar. π. Δ. Π. 2, 7· Ξηροφθαλ-
μία εστί δυσκινησία τών οφθαλμών μετά πόνου, χωρίς 
τίνος νγρύτητος εκρεοΰσης: diversam autem hanc facit 
a φωροφθαλμία, [* Π ε ρ ι ο φ θ ά λ μ ι ο ς , S. * ΤΙεριόφθαλμος, 
Qui circa oculum est, s. ambit oculum, affertur e 
Gal.] Πλαπ/ό^θαλμοί, Latos s. Atnplos habens ocu-



6 s 8 1 Ο Π Τ [ Τ . Η. p p . 1 4 1 1 — 1 4 1 3 . ] Ο Π Τ 6882 

los At πλατυόφθαλμον, a nonnullis vocatur Stimrai, A quem Plin. Oculatam nominat. Sunt qui eund. cum 
Diosc. 5, 99. ToSro ol u b σ τ ί β ι , οi δέ π \ α τ ν ύ φ θ α λ - μελανούρψ esse velint. Pirn. tamen 32. sub fin. di-
aov, oi δέ λάρβασον έκάλεσαν. Nominis causam Plin. versos facit hos duos, Oculatam et Melanurum. [Ac-
exp., 33, 6. itidem de stimmi sive stibio, Vis ejus, cipher s. Aquila Joanni Diacono ad Hesiod. A. 122.] 
astrmgere et refrigerare, principalis autem circa ocu- Όφθαλμίa, 1/, Oculorum morbus, sen, ut Solinus 
los; namque ideo etiam plerique πλατυόφθαλμον id loquitur, Ocularia aegritudo. Οφθαλμία, inquit Gorr., 
appellavere, quoniam in calliblepl.aris mulierum di- est Inflammatio adnatae oculorum membra,)·*. Sed 
latet oculos. Γ" Zeun. ad Xen. Κ. Π. 32. * Πολυό- cum dhpliciter omnis inflammatio dicatur, ut scribit 
ώθαλμος, Toup. Opusc. 2,146." Schffif. Mss. " Hero- Gal. ad GI. 2., una, Iiumida, altera, sicca, propric 
dian. Epimer. 208." Boiss. Mss. Schol. iEsch. Pr. dicta όφθαλμία, Inflammatio humida est ; quae enim 
571 Diod S 1. p. 7, 23. * Πονί/ρόψθαλμοϊ, Malo sicca est, non simpliciter όφθαλμία, sed ξηροφθαλμ^ 

oculo praditiis, Invidus, Inc. Prov. 23, 6. * " Προ- nuncupatur. Inflammationem quidem tumor, tenjio, 
οφθαλμίς, Praoculatio, Geop. 1, 322. (5, 3, 3.)" dolor, calor, ruborque ejus tumcae testantur : bumi-
Wakef. Mss. * " ' Ρ ι φ ό φ θ α λ μ ο ς , Const. Apost. 7, 6." ditatem vero, turn venarum plenitudo, turn lacrymae 
Kail Mss. * Ύψοφθαλμία, Androuicus de Pass. ex oculis manantes. Celsus Lippitudmem nominat. 
743.1 Σκλιιρύφθαλμαε, Qui duris est oculis, dura P. ;Egin. 3. speciem esse rrjs ταράξεως prodidit: quo 
lippitudine laborat. N A M Σκλιιροφθαλμία nonnulli nomine calidae et humid® oculorum cum rubore af-
interpr. Lippitudo dura, sicut Celsus ξηροφθαλμίαν fectiones significantur. Sed hoc interesse dicit, quod 
esse dicit Aridaj lippitudinis genus. Quid autem sit τάραξις ab externa quadam causa sit, ut furao, sole, 
σκληροψθαλμία, definit P. Μ gin. 3, 22. Ή μεν σκλ., pulvere, oleo : όφθαλμία vero non a manifesto modo 
σκληρότης καϊ δυσκινησία εστί τοϋ όφθαλμόν μετά ττύνου Β causa, verumetiam interna, h. e. sanguinis fluxione, 
και έρενθους, χωρία υγρασίας. Gorr. σκλ. esse dicit, excitetur. J . Poll., ut in VV. LL. traditur, οφθαλμών 

cum non ipse modo oculus durior est, et ad motuni negat proprie Aliquod esse oculorum vitium, sedeo 
pigrior, dolensque simul et rubicundus, sed ipsae verbo signiflcari dicit cavitatem oculorum e corporis 
etiam palpebrae duriores sunt et rubicundae, adeo ut aegritudine. Plut. de S. Ν. V. (p. 217.) Οίτήν φ\ίβα 

nihil unquam humoris remittant, sed in earum angu- διαψοΰντες, ϊνα την όφθαλμίαν κουφίσωσι: Symp. 5. 
lis gramae concrescunt parvae, contortae et subaridae, Τών δε άλλων νοσημάτων μάλιστα καί τάχιστα τάι ι!, 

nec facile post somnum vel aperiri vel inverti pos- άναλαμβάνουσιν oi συνόντες : de Invidia et Odio (p, 
sint propter duritiem: difFerre autem από r f j s ξηρό- 124.) Καθάπερ ό., προς άπαντό λαμπρυν έκταρασσόμενοι. 

φθαλμίας sola magnitudine, quod cum haec propter Aristoph. autem (Πλ. 115.) όφθαλμίαν pro Ipsa etiam 
siccitatem, dura etiam necessario sit, multo tamen caecitate usurpavit, ubi Chremylus dicit, όΙμαιΤαν-
quam ilia minus dura sit, et leviorem dolorem mo- της άπαλλάξειν σε τής όφθαλμίας, Β λ έ ψ α ι ποιήσας: ibi 
veat. [* " Στερνόφθαλμος, Planud. Laud. Diomedis enim Schol. exp. πήρωσιν παντελή et τύφλωσιν: pro-
Ms." Boiss. Mss. Strabo 1. p. 73. 458.] Τ ρ ι ό φ θ α λ - prie ita noininari dicens την κατά. τους οφθαλμούς ά*ο 
μος, q. d. Trioculus, Cui tres sunt oculi, Gemmae νοσήματύς τίνος γινομένη ν βλάβη v. [ " Thorn. Μ. 665. 
nomen, Plin. 37, 11. Triophthalmus cum onyche Brunck. Aristoph. 1, 2 3 9 - Τ . H. ad Plutum p. 39. 
nascitur, tres hominis oculos simul exprimens. At 280. Diod. S. 2, 494. Wyttenb. Ep. Cr. 20. ad He-
τριόφθαλμοι Homines, qui finguntur, τερατώδεις sunt, rod. 6l3." Schaef. Mss.] 
Plut. (8, 65.) Περί την τών τεράτων άγοράν άναστρε- Όφθαλμιάω, Doleo ex oculis, Ocularia aegritudine 
φονται, τούς άκνήμονς και τούς γάλεάγκωνας και τους laboro, Xen. Έλλ. 2, (1, 3.) Έντνχών άνθρώπψ όφθαλ· 
τριοφθάλμους και τούς στρουθοκεφάλους καταμανθάνοντες C μιωντι, άπιόντι εξ Ιατρείου, κάλαμον εχοντι, Plut, 
καί ζητοϋντες. Ύγρόφθαλμος, Qui humidis est OCU- (8, 149.) Οί rcis όφθαλμιώντας ένοχλειν φυλαττόμενα, 
lis, Cui oculi fluunt : cui opp. ξηρόφθαλμος. Ac sicut το'ις αγαν λαμπροΊς σκιάν τινα παραμιγνυονσι, Aristot. 
a ξηρόφθαλμος fit ξηροφθαλμίa, ita ab hoc fol'Uiari Etll. 10,3.Καθάπερ ούδετάτο'ίς κάμνουσινΰγιεινά,ηγλν 
P O T E S T ' Υ γ ρ ο φ θ α λ μ ί α , Lippitudo. [* Ύπόφθαλμος, κέα ή πικρά, οΰδ' αύ λευκά τά φαινόμενα τοΊς όφθαλμιύπιν, 
Procl. Paraphr. Ptol. 230. * " Φοβερόφθαλμος, Hes. (είναι τοιαϋτα οιητέον.) Ubi reddi etiam potest Lip-
v. Γοργώπιν, Herodian. Epimer. p. 17." Boiss. Mss.] pientibus. Rursum Plut. Symp. 7, 5. cuin άκρατώ 

[* 'Οφθαλμηδόν, Gl. Oculitus.] esse dixisset τους περί εδωδάς και αφροδίσια καί τότονι 
Όφθαλμώδης, Oculi speciem gerens. Oculeus άστοχοϋντας, eisque νόσου ς re πολλάς και χρημάτων 

antem paulo alio sensu usurpavit Plaut., ut in Πανό- ολέθρους συνακολονθειν, subjungit, Ώί Θεοδέκτην ίκϊ· 
πτης videre licet. [* Όφθάλμιος, Lycophr. 148. ate- νον, είπόντα, Χα7ρε φίλον ψώς, όφθαλμιώντα TF/S epai-
τούς όφθαλμίας.] 'Οφθαλμικός, Ad oculos pertinens, μένης φανείσης : ubi quidam volunt, eum licet oculis 
Ocularius, Diosc. 1 ,11. de malabathro, Πρόϊ τάς captum, et quUlucem non intueretur, dixisse tamen 
όφθαλμικάς φλεγμονάς άρμόζει άναζεσθεν εν ο'ίνω, καϊ φίλον φώς, Lux mea: nisi forte Theodectes hie di· 
λεΐον έπιχριόμενον : pro quibus Plin. 23, 4. Oculo- citur όφθαλμιάσαι conspecta sua arnica, sicut ap. 
ruin epiphoris vino expressum utilissime imponitur. Herod. 5. quidam de pulcris mulieribus dicunt,'A*-
Et ό. περιχρίσεις, Oculorum circumlitiones, quas τίας 'ίζεσθαι άλγηδόνας σφι οφθαλμών. Όφθαλμψ, 
easd. fere cum calliblepharis esse existimat Marcell, inquit Cam., non solum e morbo, sed etiam aspectu 
ap. Diosc. Et ό. φάρμακα, Medicanienta oculorum ; alieni boni oculos dolere: ut ille dixitap. Terent., quo 
nam quod Diosc. 5, 84. de cadmia dicit, Χρησιμεύει tuo viro oculi doleant. Item, Oculis captum esse, 
δέ προς μεν τά ό. φάρμακα η βοτρνϊτις καί όνυχιτις κα- D Cic. in Verr. 6. Polyb. 2, (17, 3.) Περί τό κάλλος τήs 
λουμένη, id ita Plin. 34, 10. de Botrjtide cadmia, χώρας όφθαλμιάσαντες, Oculis capti pulcritudine re-
Oculorum medicamentis utilissima. Interdum 0. gionis. Haec ille. Sunt tamen qui eum nequaquam 
absolute ponitur pro ο. φάρμακα, ut ap. eund. Diosc. sequantur in eo Polybii 1. interpretando, sed όψθαλ-
2, 7· de mitulis, Ίδιαίτερον be πλυθέντες ώς μόλιβδος, μιαν accipiant pro eo, quod Cic. dicit Oculos adji-
χρησιμεύουσιν els τά ό. συν μέλιτι' εκτήκοντες παχυτη- cere, i. e. όφθαλμοβολεΐν, Oculorum conjectu appe· 
ras βλεφάρων, και σμήχοντες λευκώματα : quae verba tere, quo sensu dicit Imponere oculos praediis alicu-
idem Plin. sic Latine reddidit, Lavantur quoque mi- jus, in Pand. [ " Aristoph. Fr. 228. Jacobs. Autli. 12, 
tuli plumbi modo, ad genarum crassitudines, et ocu- 117. Thorn. M. 665. Timocl. Coray Theophr. 261. 
lorum albugines. )| 'Οφθαλμικός vocatur etiam Oca- Wessel. ad Herod. 379. 613. Valck. Oratt. 345. 
larius medicus, ut Corn. Celsus appellat: b όφθαλ- Diatr. 196." Schaef. Mss. Philostr. p. 13. *'Οφθαλ-
μών Ιατρός, Herodoto et Luciano. Utitur autem eo μιατός, unde * Άνοψθαλμίατος, Diosc. Parab. 1,35.] 
vocab. Martial. 8. Hoplomachus nunc es, fueras Ένοφθαλμιάω, Oculos alicui rei adjicio, in aliquam 
ophthalmicus olim : Fecisti medicus quod facis ho- rem conjicio, frui ea desiderans. Pass, ένοψθαλμώ· 
plomachus. In hoc autem οφθαλμικός absolute po- μαι, Oculi in me conjiciuntur et appetor. ["Ad 
sito subaudiri potest Ιατρός. Utitur et Gal. [" Etym, Charit. 252." Schaef. Mss. * Ένοφθαλμιάέω, Plut. 
M. 30,2." Wakef. Mss. " A d Lucian. 1,231." Symp. 2, 6. Αιά τί πεύκη και πίτυς, και τά όμοια τον-
Schaef. Mss.] τοις, ουκ ένοφθαλμιάζει, exp. Inoculationem non ad-

Όφθαλμίδιον, Ocellus, Aristoph. [Ίππ. 909·] mittant. A Schneidero non agnoscitur.] Ένοφθώ· 
Όφθαλμίας, Plauto [Captiv. 4, 1, 70.] Piscis ille, μιάω, Oculos injicio et c o n c u p i s c o , C a m . Adnicto, ut 
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alii. Videtur autem metaph. eiimta ab iis qui nictu A 
oculisque mulieres appetunt, J . Poll. 2, (62.) Καί επο-
φθαλμιών, τό έπιθυμε'ιν TIVOS· καί ένοφθαλμιάσθαι, το 
έπιθυμεΊσθαι, ap. Hyperidem. Ubi cum εποφθαλμιών 
exponat έπιθυμε'ιν, et ένοφθαλμιάσθαι, έπιθυμεΊσθαι, 
suspectum aliquis habere possit ένοφθαλμιάσθαι, et 
scr. pro eo existimare έποφθαλμιάσθαι. Nam hujus 
quidem ' Ε π ο φ θ α λ μ ι ά ω pro Oculos adjicio et Concu-
pisco usurpati exempla reperiuntur, illius autem ένο-
φθαλμιφν nulla mihi invenire licuit. Plut. Caes. (2.) 
Εκείνου τοΊε χρήμασιν έποφθαλμιώντοε, Illo oculum 
pecuniis adjiciente, Bud. Idem Plut. Demosth. (25.) 
de Harpalo loquens, Καταφυγόντοε δέ πρόε τον δήμον 
αύτοϋ, και μετά των χρημάτων καϊ των νεών αυτόν 
παραδιδόντοε, οί μέν Άλλοι ρήτορες εύθύε έποφ&αλμιά-
σαντεs πρόε τον πλοϋτον, έβοήθουν. || Εποφθαλμιών, 
J. Polluci est etiam ό φθονώ v. [Schaef. ad Longum 
350.ubi tie Έποφθαλμέω, *Έποφθαλμίζω, *Έποφθαλ-
μιάζω.] Ceterum pro Έτοφθαλμιάω in praecedenti 
signif. accepto, sc. pro Oculos injicio, Appeto, usur-
patum fuit ETIAM Έποφθαλμέω. Plut. (iEmil. P. 30.) 
Οί δέ στρατιώται TOTS Βασιλικόϊε χρήμασιν έποφθαλμή- Β 
σαντε» ώργίέοντο, Oculis in pecuniam adjectis, fre-
mebant earn in aerarium referri, i. e. όφθαλμόν έπε-
χοντεε. B u d . 

Όφθάλμίζομαι, i. q. όφθάλμιάω, Ocularia aegritu-
dine laboro, Plut. Symp. 2, 2. Λέων ό Βυζάντιος, 
είπύντος Πασιάδον πpos αυτόν όφθαλμισθήναι αυτού 
τούε όφθαλμούε, Άσθένειαν, έφη, σώματοε όνειδίζειε, 
νέμεσιν ούχ όρων έπι τών ώμων βαστάζοντα σου τόν 
ι/'ιόν. Q. 1. hie Ejusd. in 1. Πώ$ Άν τιε ύπ' 'Εχθρ. 'ίΐφ. 
clariorem reddit, Λέων ό Βυζάντιοε υπό κυρτού λοιδο-
ρηθεϊε ε'ιε τήν τών ομμάτων άσθένειαν,' Άνθρωπινον, 
έφη, πάθοε όνειδίζειε, έπι τοΰ νώτου φέρων τήν νέμεσιν. 
["Όφθαλμίζω, Coray Theophr. 261. Kuster. Ari-
stoph. 109. Toup. Opusc. 1, 302." Schaef. Mss.] 
Ένοφθαλμίζω, Inoculo, Theophr. C. PI. 5, (5, 4.) 
"ίϊσπερ ε'ί TIS ένοφθαλμίσειε δένδρον έν υπό πλειόνων 
διαφόρων : 1 , 6 . Τ ό τάε μασχάλαε ένοφθαλμίζειν τάε 
τελειοτάταε καϊ νεωτάταε. Est autem ένοφθαλμίζω, 
Inoculo, Geminam cum exiguo cortice in delibratam 
arboris partem insero, Aperto in arbore oculo, cor- < 
tice sc. exciso, semen include : ut colligitur e Theo-
p h r . C . P I . I , 6 . Όρθώε δέ είε τό διατηρεϊν άρραγή τόν 
όφθαλμόν και. τόν φλοιόν, τό ένθεμα οντωε άποξύειν 
ώστε μή άπογυμνοΰν τήν μήτραν. Ένοφθαλμισμόε, 
Inoculatio, Theophr. initio capitis paulo ante citati, 
Λοιπόν δ' ειπείν ύπέρ των έν αλλοιε γενέσεων, οίον 
τών κατά τάε έμφυτείαε και TOVS ένοφθαλμισμούε : m o x , 
Κ α ί φυτεία δέ τιε και ό ένοφθαλμισμόε, ού μόνον παρά-
ταξιε : Η . Ρ 1 . 2 , ( 1 , 4 . ) Α ί γάρ έμφυτεΊαι καϊ ένοφθαλ-
μισμόε καθάπερ μίξεις τινέε είσιν, j) κατ' Άλλον τρόπον 
γενέσεις. Colum. ηοη modo Inoculationem vocari 
scribit, sed et Emplastrationem, ut 5, 11. de tribus 
insitionum generibus: Unum, quo resecta et fissa 
arbor, resectos surculos accipit; alterum, quo re-
secto inter librumet matefiam semina admittit, (quae 
utraque genera verui temporis sunt): tertium, quo 
ipsas gemmas cum exiguo cortice in partem sui de-
libratam recipit, quam vocant agricolae Emplastra-
tionem, vel, ut quidam, Inoculationem. Et 1], 2. 
His quidem diebus arbores ficorum inoculantur: 
quod genus insitionis Emplastratio vocatur. Plin. 
tamen discrimen facit inter Inoculationem et Empla-
strationem, 17, l6 . ; at c. 13. Inoculationem paulo 
aliter definire videtur quam Colum.: sic enim ait, 
Hinc nata inoculatio sutoriae simili fistula aperiendi 
in arbore oculum cortice exciso, semenque includetvdi 
eadem fistula sublatum ex alia. Et mox, Virgiliana 
quaerit sinum in nodo gemmae expulsi corticis, gent-
mamque ex alia arbore includit. Cum vero aliquanto 
post dicit, Calami exacutio medullam ne nudet, vide-
tur ap. Theophr. 1. c. pro άποξύειν legisse άποξύνειν. 
[Plut. 8, 535. *'· Έξοφθαλμίζω, Valck. Diatr. 197." 
Schaef. Mss.: Gl.'Exoculasso : * Έξοφθάλμισις· Oc-
caecatus. * " Έποφθαλμίζω, Nicet. Chon. in Fabr. 
B. Gr. 6, 406. Ed. 1 . " Boiss. Mss. MYmm Fr. 
* Παροφθαλμίέω, unde * Ώαροφθαλμιστική, sc. τέχνη, 
Nicephori Schol. ad Synes. p. 363.] 

1*'Οφθαλμ άω, Gl. Oculo, Lippeo, Oculos doleo: 

Gloss. L. Gr. rectius Όφθαλμιώ, i, e. 'Οφθάλμιάω, 
cf. 'Λντοφθαλμέω, Έποφθαλμέω,] 

[* " ΌφθαλμΊτιε, Paus. 1, 408. ubi v. Kuhn." 
Schaef. Mss.] 

« ΌΠΥΙΩ, Ineo ; et quidem legitime: unde exp. 
" etiam Uxotern s. Conjugem habeo, Habeo in matri-
" monio. Od. Z. (63.) Πέντε δε τοι φίλοι υίεε ένί με-
" γάροιε γεγάασιν' Ο ί δύ', όπυίοντες, τρεις δ' ή'ίθεοι 
" θάλέθοντεε, Duo jam uxorati. II. Ν. (379.) Δοϊμεν 
" δ ' Α τ ρ ε ί δ α ο θυγατρών εϊδοε άρίστην όπυιέμεν. S i c 
" Hesiod.Θ. (819·) δώκεν όπυίειν θυγατέρα ήν, Dedit 
" filiain suam ineundam, habendam in matrimonio, 
" Dedit uxorem: ( Α . 356.)Τοΰγάρ όπυίειε παΐδα, Ejus 
" enim filiam inis, Habes in matrimonio. Sic II. N. 
" (429·) ΐίρεσβντάτην δ' ώπυιε θυγατρών Ίπποδάμειαν: 
" Od. Β. (207·) as επιεικές όπνιέμεν έστιν έκάστω. 
" Pass, όπυίομαι, Ineor, In matrimonio habeor, II. 0 . 
" (304.) Τόν ρ έξ Λίσύμηθεν όπυιομένη τέκε μήτηρ. 
" Legitur et in prosa, Aristot. Eth. 7, 5. "Οσοιε μέν 
" ούν φύσιε αιτία, τούτουε μέν ούδ' αν είε ε'ίποιεν άκρα-
" τειε' ώσπερ ούδέ τάε γυναίκας οτι ούκ όπυίουσιν, ά λ λ ' 
" όπυίονται. Itidem e Plut. Solone (20.) affertur 
" Όπυίεται ύπό τοϋ άνδρόε pro A viro initur, Virum 
" patitur, admittit." [" Heyn. Hom. 5, 469. 6, 565. 
7, 493. Jacobs. Anth. 10, 201. ad Lucian. 1, 701. 
2, 255. 358. Toup. in Schol. Theocr. 213. Gesner. 
Ind. in Orph., Matth. ad Gloss, min. 46. Moer. 
278. et n., Harles. Ind. Theocr., ad Charit. 393." 
Schaef. Mss. Schol. Apoll. Rh. 1, 46. 'ίίπυισμένοε, 
Dionys. H. 17, 3. * Όπύω, fut. όπύσω, Aristoph. 'A. 
255. Porson. ad Od. Δ. 798. * " Όπνωληε, ad Moer. 
279·" Schaef. Mss. * Όπυιώλαι, Hesych. Cf. Οίφάω.] 

Ό Π Ω Ρ Α , SIVE Όπώρη, Ionice, Autumnus. Eust. 
vero alicubi exp. τό τελευταίου μέροε τοϋ θέρους, s, ή 
μετά τό θέροε ώρα: alicubi τό μεταξύ τον θέρουε και 
τήε φθινάδοε ώραε. O d . Μ . ( 7 6 . ) οντ' έν θέρει οντ' έν 
όπώρη, Nec aestate, nec autumno, Ξ. (384.) Καί φάτ 
έλεύσεσθαι ή έε θέροε ή έε όπώρην, I I . ( Χ . 2 7 · ) " O s pa 
τ όπώρηε είσιν, Autumno, sicut ήροε dicitur Vere, et 
θέρονε, iEstate. Dicitur et τεθαλνία όπώρη, quod in-
terpretari queas Pomifer autumnus. Od. A . (191.) 
έπήν έλθησι θέροε τεθαλυϊά τ όπώρη. Utuntur et pro-
sae Seriptt. pro Autumno. Xen. Έλλ. 3, (2, 8.) 'Απε-
τέλεσε δέ τό τε'ιχοε άρξάμενοε άπό τον ήρινοϋ χρόνου 
προ όπώραε, Aristot. Η. Α. 9· Περί τήν όπώραν, Au-
tumno, ut Plinium interpretari videbis in Φθινόπωρον. 
At, νπέρ τήν ό. ap. eund. Bud. interpr. Ante autu-
mnum, Gaza Estate. Ibid., όπώρηε ούσηε, Tempore 
autumnali, fructuum. Et in 1. de Mundo, Α'ί τε καρπον 
όπώρηε ήδύν, αλλωε δέ δυσθησαύριστον, φέρουσαι όχναι 
καί ροιαί καί μηλέαι άγλαόκαρποι, Quae autumni tem-
pore fructum suavem fundunt, sed conditu difficilem. 
Ubi όπώρηε dicitur pro έν όπώρη, sicut θέρουε pro ev 
θέρει, itidem utin loco quodam Homeri paulo ante c., 
et in hoc Theophr. H. PI. 1. 9. c. ult. όπώραε τέμνε-
ται, Autumno secantur. Et έν άρχή όπώραε, Ineunte 
autumno. At νέα όπώρα dicitur Extrema s. Sene-
scens aestas, iEsch. ap. Aristot. H. A. 9, 4. de upu-
pa, άπό Neas όπώραε ήνίκ' άν ξανθοί στάχυε : dixerat 

> vero paulo ante ήρι. Bud. autem όπώρα interpr. 
etiam iEstas in 1. quodam Aristot. Meteor., quem ci-
tabo in Μετόπωρον : itidemque Hesychio όπώρα est 
θέροε, Transfertur et ad aetates hoc vocabulum ; 
όπώρα enim Maturior aetas dicitur adolescentum,quae 
pubertatem s. juventam praecedit: quam quae sequi-
tur, μετόπωρον appellatur. Sic accipiunt ap. Pind. 
nonnulli Ί . 2, (8.)"0στιε έών καλυε είχεν Άφροδίταε 
Έ,νθρόνου μνάστειραν άδίσταν όπώραν, [ Ν . 5 , 1 1 . ] i t i -
demque ap. Horat. Carm. 2, 5. tolle cupidinein Im-
mitis uvae : jam tibi lividos Distinguet autumnus ra-
cemos Purpureo varius colore. Ut sensus sit, Contine 
animurn a cupiditate impuberis adhuc puellae, quam 
tibi sequens aetas maturabit. De adultiore autem 
aetate, et in virilitatis annos s. μετόπωρον inclinante, 
Ovid. Met. 15. Excipit autumnus posito fervoreju-
venta; Maturus. [Plato de LL. 8. p. 415=837· Ό μέν 
γάρ τοϋ σώματοε έρών, κα ί τήε ώραε, καθάπερ όπώραε, 
πεινών.] || Fructus autumnales, Poma: Poma au-
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tem cum dico, non Mala tantum intellige, sed et 
Pyra, Pruna, Uvas, Omnes denique mollioris corticis 
f ructus: cum Plin. Mora etiam et Nuces, et Martia-
Iis Nuces pineas Pomorum nomine comprehendant. 
Geop. 10. Όπώρα λέγεται fi χλοώδη τον καρκον έχου-
σα, οίον δωρακινά, μήλα, * απίδια, δαμασκηνά, και 
όσα μή εχει εξωθέν τι ξνλώδε* : quibus postremis ver-
bis τα άκρόδρυα den'otantur, τα 'έξωθεν κέλυφος έχοντα, 
Quae lignoso putamine teguntur. Aristot. Η. Α. 8, 
28. "Ort ουτ' άκρόδρυα, οΰτ όπώρα χρόνιος. ^ Itidem 
Gal. ToTs δε όπώραι, τοΊς δέ 'όσπρια, τοΊς δέ άκρόδρυα, 
Theophr. C. PI. 6, 6. Έ ν rjjj της όπώραs πεπάνσει, 
Cum autumnales fructus maturescuut. Similiter et 
ap. Plat, de fructibus autumnalibus dicitur, ut uvis 
et hu jusmodi . Gal. de Alim. Fac. 1. Σϋκα και σταφυλαϊ 
της όπώρας ώσπερ κεφάλαιόν ε'ισι καϊ τρέφουσι μάλλον 
απάντων τών ωραίων, Plut. Probl. Rom. Όπώρας μή 
γενεσθαι προ Ισημερίας μετοπωρινής, Symp. 2. Όπώρας 
τι προσενεχθέν, Athen. 1. Οΰδ' όπώραν παρατίθησί τινι. 
Et ap. Medicos, σκευασία δι' όπωρών, Confectio e fru-
ctibus, quae et οπωρική : de qua Gal. 8. τών κατά Τό-
πους, c. 3. Et όπώρα στύφουσα, Fructus mollioris cor-
ticis astringentes; Aret. de celerum Passionum Cura-
tione, 2, 14. Όπώρην ατύφουσαν, ουα, μέσπιλα, μήλα 
Κυδώνια, σταφυλήν. Alcman autem κηρίναν όπώραν 
yocat τό μέλι, Athen. (648.) Locum Alcmanis citavi 
in ΥΙνάνιος. || Est et Meretricis nomen et Fabulae 
Alexidis, Athen. (443.) || Quod vero ad hoc vocab. 
attinet, Eust. scribit παρωνομάσθαι εκ τοϋ όπου. Etym. 
autem derivat παρά τό οψ, et ώρα. Itidemque Athen. 
12. όπώραν esse dicit τό της άρας όντως πρόσωπον, εν 
τε καρπο'ισι και ανθεσι θεωρού μεν ον. [ " Kuster. Ari-
stoph. 215. Jacobs. Anth. 6 ,234. 313. 410. 7, 90. 
9, 223. 316. 11, 207. 227· 233. 322. 12, 244. 
Brunck. Soph. 3, 415. Aristoph. Fr. 275. ad Lucian. 
2, 113. Thorn. M. 251. 653. Wakef. Trach. 260. 
Heyn. Horn. 8, 180. 241. ad Mcer. 56. Valck. Phoen. 
p . 550. Diatr. 52. Toup. Opusc. 1,219- 387- Sic le-
gerim in Diod. S. 1, 366, 41. Autumnus, Heyn. 
Horn. 5, 5. 7, 204. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 
100. Nomen meretricis, Toup. Opusc. 1, 35. Plur., 
Longus 134. Vill., Brunck. Aristoph. 2, 69. Fr. 275. 
Boiss. Philostr. 390." Schaef.Mss. Schn. Lex.] 

Όπωροθήκη, Locus reponendis fructibus autumna-
libus. Utitur Varro. Plin. Pomarium nominat, ut in 
Όπωροφυλάκιον dicetur. [* Όπωρολόγος, Fructus 
autumnales colligens, Opp. Κ. 1, 125. * Όπωροπώ-
λης, Gl. Pomarius, Pometarius, " Phryn. Eel. 88. 
Thorn. M. 654. Abresch. Lectt. Aristaen. 189· Le-
vesque in Thuc. 4, 280." Schaef. Mss. * Όπωρόπω-
λΐϊ, Theod. Prodr. Ep. p. 93. * Όποψοτρόφος, unde 
* Όπωροτροφέω, Gl. Pomifero. * Όπωροφάγος, unde 
* " Όπωροψαγέω, Const. Manass. Chron. p. 6(=12. ) 
(*Όπωρόφθιτος, unde) * Όπωροφθισία, Nicet. Eugen. 
9, 27. * Όπωροφθόρος, Const. Manass. Amat. 3, 24." 
Boiss. Mss. *'Οπωροφόρος, Gl. Pomifer. " Const. 
Manass. Chron. p. 3. Amat. 3, 25." Boiss. Mss.] 
Όπωροφορέω, Poma fero: ut, Pomifer autumnus. 
[ " Wakef. Trach. 69. Jacobs. Anth. 9, 44." Scha:f. 
Mss. * " Όπωροφυής, Nicet. Eugen. 6, 597." Boiss. 
Mss.] Όπωροφύλαζ, Autumnalium fructuum custos, 
Pomariorum custos, ut Gaza iuterpr. [ " Ad Diod. 
S. 1, 252." Schaef. Mss.] Όπωροφυλάκιον, Gurgustium 
et casula τοϋ όπωροφύλακος, Bud. ex Isaia (1 ,8 . ) : 
Hes. exp. καλύβη τοϋ φυλάσσοντος τήν όπώραν: alii, 
Tuguriolum ad poinorum custodian). Plin. vero Po-
maria dixit etiam Loca pomis servandis fahricata. 
[ " Ad Diod. S. 1. c." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. 
Τ.] Όπωρώνης, Qui poma emit et revendit, Dem. 
(314.) Σϋκα και βότρυς καί έλαίας συλλέγων, ώσπερ 
οπωρώνης έκ τών αλλότριων χωρίων, i.e. όπώρας πωλών 
καί άγοράζων, Suid. [Lobeck. Phryn. 206. " Abresch. 
Lectt. Aristaen. 189· Levesque in Thuc. 4, 280. 
Thorn. M. 653. Phryn. Eel. 88. Jacobs. Anth. 7, 
22." Schaef. Mss.] 

Όπωρινός, Autumnalis : ομβρος, Hesiod. ("Epy. 2, 
292.) βορέης, aliquoties ap. Horn. Ab Eod. όπωρινός 
αστήρ dicitur Canicula, quae rrj vdq. όπώρψ exoritur, 
j. e. Senescente aestate. In Epigr.. όπωρινός κύων 
nominatur, ut όπωρινοϋ κννός καύματα, iEstus ca· 
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A nis autumnalis: Val. Flacc. acer Aittumni canu. 

Sed frequentius vocatur jEstivus cams, ut a TibuHo, 
Unda sub SBstivum non adeunda canem. A Virg, 
G. 2. ubi hiulca siti findit canis aestifer arva. Et 0. 
δέος ap. Hes. τά ev ra'is όπώραν φόβητρα. Ii etiam, 
qui ab autumno nomen sortiti sunt, όπωρινοί vocan-
tur, ut Martial, docet 9, (13·) s j d a r e t autumnus 
mihi nomen, όπωρινός essem : Horrida si brumae side-
ra, χειμερινός. [ " Heyn. Horn. 5 , 5 . 7, 204. 8, 180. 
241. Huschk. Anal. 232. Jacobs. Anth. 12, 21. De 
q u a n t . , Graefe ad Meleagr. p. 101. Ruhnk. Ep. Cr. 
166. Clark, ad II. B. 43. E. 5." Schaef. Mss.] AT 
'Οπωρικός, Ε fructibus autumnalibus s. pomis con-
fectus. Et ο π ω ρ ι κ ή , Quoddam pharmacum, quod 
Gal. σκευασίαν bi' όπωρών appellat. Plin. " 2 4 , 14. 
Unum etiamnum arborum medicinis debetor nobile 
medicamentum, quod Oporicen vocant. Fit ad dy-
sentericos stomachique vitia, in congio musti albi 
lento vapore decoctis malis cotoneis quinque cum 
suis seminibus, Punicis totidem, sorborum sextario, 

Β et pari mensura ejus quod Rhus Syriacon vocant, 
croci semuncia. At ή δια τών όπωρών ap. Gal. reci-
pit mala cotonea X, sorba L, mespila L, ρου ερυθρον 
sextarium unum, aquae congios v i i . Sed et aliam 
ejus conficiendi rationem docet. 

[* "Έχόττωροί, Valck. Phcen. p.312." Schaef.Mss.] 
Λευκόπωρος, Poma s. Fructus albos ferens, Epigr. 
[ " Jacobs. Anth. 7, 103. Musgr. El. 251. Wessel. 
Epist. ad Venem. p. 10." Schaef. Mss. *Μβσ<Ητωρβ(, 
unde] Μεσο7τωρεω, In medio autumni sum, Diosc. 
Μεσοπωροΰσης της κατα τήν όπώραν άψης τρυγατιιι, 
Medio autumni vigore, Bud. 

Μετόπωρον, τό, q. d. Tempus illud quod est post 
autumnum, Senescens autumnus, et in hyemem iucli-
nans, Tempus illud autumni, quod collectos autu-
mnales fructus sequitur: ut Tempus brumale. Ari-
stot. Meteor. 1. At δέ χάλαΖαι γίγνονται μεν εαροι 

καί μετοπώρου μάλιστα, είτα καί της όπώρας· χειμωνοι 

δέ όλιγάκις: q. in 1. Bud. όπώρας interpr. Estate: 
malim ego, Ineunte autumno : vel Ante autumnum: 

C quibus verbis τό φθTvov θέρος denotatur. Plut. Symj). 
2, (2.) Βρωτικώτεροι γίνονται περί τό μ . In aetate 
autem et juvenili μ. dicitur, cum in virilein incliaat, 
et barba pullulat, Plut. Alcib. (l.)-Ov γάρ, ώς Εή»-
πίδης ελεγε, πάντων καλών καί τό μ. καλόν ίστι: quod 
dictum et in Apophth. Euripidi tribuit, τον καλόν'Α-
γάθωνα in convivio amplexanti et osculanti ήδη ye-
νειώντα. [ " Thorn. M. 8 9 5 . Jacobs. Anth. 11, 129. 
Belin. ad Oppian. 1, 260. ad II. X. 27- Villoison.ad 
Long. 6 2 . : — Μ ε τ ο π ώ ρ ο υ . Recte Amyot, l'arriere sai-
son de rautomue." Schaef. Mss. Item .* ΜεΓοπώ(Μ, 
ή, Schn. Lex.] Με-οπωρινόί, Qui extremi et sene-
scentis autumni est. Interdum et Autumnalis. Plut. 
Προ μετοπωρινής 'ισημερίας, Ante aequinoctium au-
tumnale : cui opp. ή εαρινή Ισημερία, ^quinoctium 
vernum ; nam bis aequatur nox diei, vere et autu-
mno, Plin. 2, 19. Et μ . υδα^ιμ. ap. Athen. (62.) Autu-
mnales aquae. Adverbialiter ?utem Hesiod. ("Epy. 2, 
3 3 . ) μ ε τ ο π ω ρ ι ν ό ν όμβρε'ιν, Autumnales mittere pluvias, 
Sub extremum autumnum pluere. Sicubi autem 

η μετόπωρον, Autumnum, et μετοπωρινόν, Autumnalem 
reddamus, vacabit praep. [ " Thorn. M. S95." Scbie^ 
Mss. * Μετοπωρϋω, Philo 1. p. 36. P. "Eopos 
— iovros, η μετοπώρου έαρίζοντος.] 

ΦΟινύπωρον, τό, i. q . μετόπωρον, Senescens autu-
mnus et in hyemem vergens: Bruma, ut nonnullis 
videtur: ή φθίνουσα όπώρα, Autumnus senescens et 
inclinans: vel quia eo tempore ή όπώρα, i. e. Fructus 
autumnales, φθίνουσιν, arboribusque comae defluunt. 
G a l . a d G l . 1 . Φθινοπώρου μεν άρξάμενον, ήρος δέ παν 
σάμενον. Aristot. Η. Α. 9, 49- de avibus loquens'i 
quae una cum temporum vicissitudiue et mutat ione 
nomen et ipsae mutant, Ωσαύτως δέ καί αί συκαλίδ» 
καί οί μελαγκόρυφοι' καί γάρ ούτοι μεταβάλλονσ& Μ 
αλλήλους· γίνεται δ' ή συκάλις περί τήν όπώραν' " 
δέ μελαγκόρυφος ευθέως μετά τό φθινόπωρον. Unde 
Plin. 10, 29- Alia ratio ficednlis; nam formam simul 
coloremque mutant. Hoc nomen nonnisi aiilumno 
habent: postea Melancoryphi vocantur. Ubi ob-
serva eum pro όπώραν dicere Autumnum: et pro 
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μετά τό μετόπωρον, Post autumnum, i. e. Brumali 
tempore. Plut. Symp. 8. "Εοικε be τοϋ ένιαντοϋ περίί-
όντοε olov γήραε etvai τό φθινόπωρον, Athen. (649.) ex 
Agathocle Cyziceno de conuaro arbore, Καρποφορεί 
δέ his τον έτεος, tfpos re καί φθινοπώρου, Vere et Au-
tumno. Nisi malis, Senescente autumno. [ " Thom. 
M. 895. Paul. Sil. 8. Belin. ad Oppian. 1. p. 260. 
T o u p ; Opusc. 1, 291·" Schaef. Mss.] Φθινοπωρινός, 
Qui est autumni ad finem vergentis: 0ρ/δακε$, Athen. 
2. At Procl. ψθ. Ισημερία, quam Plut. paulo ante 
μετοπωρινήν appellat, i. e. jEquinoctium autumnale. 
Et ό φθ. άήρ, redditur etiam Brumalis. Plut. (8, 931,) 
Ό he φθ., εν ω φυλλοχοεϊ τα δένδρα, πολλήν άνωμα-
Χίαν έχων και τραχύτητα. Et φθ. δένδρα In Epistola 
Judae, Arbores extremo autumno marcescentes: h. e. 
Una cum fructu folia etiani et comas amittentes. 
Vel potius, Quarum ή όπώρα φθίνει, Quae fructum 
quidem aliquem ferunt, sed corruptum et marcidum, 
qui vel succo η u trim en toque deficiente, vel vermibus 
exedentibus ante maturitatem decidit: δένδρα φθ., 
άκαρπα, his αποθανόντα, έκριζωθέντα. Insurgit autem 
ibi Oratio, et primum δένδρα φθινοπωρινά, vocat quae 
proxime absunt a καρποφόροι s. τελεοκαρποΰσι, deinde 
άκαρπα prorsus, tertio, αποθανόντα, postremo έκριζω-
θέντα. [ " Thom. M. 895." Schaef. Mss.] AT Φθινο-
πωρϊε, [Autumnalis,] dicitur Oliva conditanea, Quae 
in muria conditur. Apud Suid. [" e Callim. ap. A-
then. 86." Schw. Mss.] Φθ ινοπωρίδα elv αλί νήχε-
σθαι. Dicitur ead. oliva et κολνμβάε et νηκτρϊε, 

, quia muria?, in qua conditur, innatat: et άλμάε, a 
muria. [" Callim. 1, 433. Ruhnk. Ep. Cr. 179. 
(* Φ θ ι ν ο π ω ρ ί ζ ω , unde *) Φθινοπωρισμόε, (Extremus 
autumnus,) Heringa Obs. 178." Schaef. Mss, Ananias 
Athenaei 282.] 

Όπώριμοε, i. q. οπωροφόρος, Pomifer, ut κάρπιμοε 
i. q. καρποφόροε: s. Autumnalibus fructibus ferendis 
idoneus. Apud Suid. Tows βασιλικούς παραδείσουs 
έξέτεμεν, ot δή πλέοι όπωρίμων δένδρων ήσαν. 

[* Όπωριαϊοε, Theophr. de Igne 430. (Fr. 3, 41.) 
Τά ό. * περίξηροε αήρ έκκαίει, sed Corai. * όπωρε'ια 
scribi voluit, i. e. Pomaria, Pometa.] 

Όπωρίων, i. q. όπωρώνηε, ut nonnulli volunt, i. e. 
Qui autumnales fructus s. poma emit et revendit; 
Hes. enim όπωρίωνας exp. τονς ets πράσιν ώνουμένους, 
ubi subaudiendum όπώραν, Qui όπώραν emunt ut 
revendant: sicut ap. Eund., cum N O M E N Όπωρο-
φυλάκιον e x p . ή σκηνή ή καλύβη τοϋ φυλάσσοντος, s u -
baudiendum itidem τήν όπώραν. 

[* Όπωράριον, Gl. Pomarium.] 
Όπωρίζω, Fructus autumnales s.Poma decerpo et 

colligo, Pint. Pericle, Τών χωρίων τούς φραγμούς άφαι-
ρών, όπως όπωρίζωσιν ο'ι βουλόμενοι, Agrorum tollens 
sepes ut ad colligendos fructus volentibus pateret 
aditus. Aristot. όπωρίζειν usurpavit pro Pomis vesci, 
ut Gaza interpr. H. A. 9,(6.) Ό δέ δράκων όταν όπω-
piSrj, τόν όπόν τής ητικρίδοε έκροφεϊ. Interdum additur 
praep. άπό, vel accus. rei quae decerpitur s. colli-
gitur. Diog. L. in Diog. 288. (6, 61.) Άπό συκήε 
ώπώριζε. Athen. (653.) e Plat, de LL. 8. "Os δ' άν 
τήν γενναίαν νϋν λεγομένη ν σταφνλήν τ) τά γενναία 
σύκα επονομαζόμενα όπωρίζειν βούληται. F u t . 2 . e s t 
όπωριώ. Unde ap. Philostr. Her. όπωριε'ι, Fructus 
colliget. Et ap. Herod. (4, 172. 182.) όπωριεϋντεε, 
Fructus collecturi s. decerpturi: siquidem perperam 
in VV. LL. ab όπωριέω derivatur, exponiturque De-
cerpentes. Όπωρίζομαι, i. q. όπωρίζω, Athen. (533.) 
e TheOpompo, Κίμων ό Αθηναίος έν τοϊε άγροΊς και 
τοις κήποις ούδένα τοϋ καρπού καθίστα φύλακα' όπως οί 
βουλόμενοι τών πολιτών ε'ισιόντεε όπωρίζωνται και λαμ-
βάνωσιν ε'ί τίνος δέοιντο τών έν ΤοΊς χωρίοις: quod 
iisd. propemodum verbis de eod. refert Plut. Pericle 
285. meae Edit., quae et paulo antecitavi. [ " Thom. 
M. 654. Jacobs. Anim. 268. Boiss. Philostr. 287. 
Toup. Opusc. 1,219. * Όπωρίξασθαι, Valck. ad Rov. 
P· 65. Abresch. Lectt. Aristaen. I89." Schaef. Mss. 
Dius Stobaei p. 408. Nicet. Annal. 20, 1.] Όπωρι-
σμός, Autnmnaliuhi fructuum collectio; In VV. LL. 
exp. Arboruin fructus: pro quo potius όπώρα. [Aqu. 
Deut. 7, 13. cf. Hieron. de Opt. Gener. Interpre-
tandi 370. et Schleusn. Lex. V. Τ . * Όπωρισφ, 
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A unde] Φϊλοπωριστής, Qui autumnales fructus decer-
pere et iis vesci amat, poma fructusque autumnales 
libenter comedit, fructibus autumnalibus delectatur ; 
nam όπωρίζειν significat etiam Pomis vesci s. Fructi-
bus autumnalibus. Pro Pomorum appetens affertur 
ex Epigr. [ " Jacobs. Anth. 7, 103." Schaef. Mss.] 

ΌΡΑΩ, Pr, imperf. έώρων. Pr. perf. έώρακα. At 
Fut. οφομαι mutuatur ab Άπτομαι, de quo dictum 
fuit supra, posterius autem A OR. Ε I h o v , commodat 
illi Ε'ίδω, inus. thema, in soluta quidem oratione. 
Hinc fit ut agendo de significationibus verbi όρώ, 
afferantur exempla, in quibus sit vel illud futurum, 
vel hoc posterius aoristum tempus. Sed et DE τΩ?π-αι 
idem sentiendum est, cujus comp. Κατ-ώτπ-αι habes 
infra in Καθορώ. Vicissim A U T E M " Ο π τ ο μ α ι , inusi-
tatum alioqui, regulare habet όψομαι fut., quod 'άπτο-
μαι ideo positum fuit supra, una cum suis compp. 
aliisque derivatis: quare memineris, lector, ut haec sibi 
mutuas tradant operas, in Όρώ ad " Ο π τ ο μ α ι recurrere, 
in Έφορώ ad V E R B U M Έ π ό π τ ο μ α ι , itidemque in cete-
ris compp.; ac vicissim in'Oirrojuatad Όρώ, in Έπό-
πτομαι ad Έφορώ, etc. Όρώ, Video", Cerno, Aspicio, 
II. T. (480.) ό δέ μιν μένε χεΊρα βαρυνθείς, Πρόσθ' 
όρόων θάνατον. Item όρρν εις τινα, Intueri in ali-
quem, Respicere ad aliquem: B. (271.) et alibi, 
Ώδε δέ τις ε'ίπεσκεν 'ιδών es πλησίον άΧλον. E t έν 
όφθαλμοϊε opqv, Od. Θ. (459·) Οαύμαζεν δ' Όδυσήα 
έν όφθαλμοΊσιν όρώσα. Alibi autem dativo sine praep. 
utitur, utvidebis in Όρώμαι. Item cum adverbiis 
πρόσσω et όπίσσω, II. Σ. (250.) ό γάρ olos ορα πρόσσω 
και όπίσσω. Item cum ότι, Ut II. Η. (448.) Ούχ 
όράας οτι δ ' αυτε καρηκομόωντες Αχαιοί Τείχος έτειχίσ-
σαντο νεών ϋπep. Alicubi cum οίον significante Qua-
liter: sed et cum olos, ut Φ. (108.) Ούχ όράας olos 
κάγώ καλό* re μέγας τε; In soluta etiam oratione 
magnus est hujus verbi usus, Xen. Ήδέω$ άλλήλαε 
έώρων. Lucian. (2, 302.) Ακούω, άνθρωπε, ά ποιείς, 
ούχ όρώ μόνον. Saepe cum partic., ubi Lat. uterentur 
infin., sed interdum pro Video significante Cerno, in-
terdum pro Video signif. Animadverto. Thuc.2,(74.) 
Α λ λ ' άνέχεσθαι καϊ γήν τεμνομένην, ε'ι δεϊ, ορώντας, καί 
άλλο πάσχοντας ο,τι άν ξνμβαίνη. Xen., 'Εώρων άλ-
λήλους όμοίωε τρεφομένους. Item (Απ. 2, 4, 1.) Ό pa ν 
έφη τους πολλούς παντόε μάλλον έπιμελονμένονε ή 
φίλων κτήσεως. Sic όρώ σε ποιοϋντα, Aristot. Inter-
dum cum partic. verbi impersonalis, ut όρώ καί σοι 
τούτων δεήσον, Xen. {Άπ. 2, 6, 29·) Necnon cum 
participii nominativo, cum quis de seipso loquitur: 
ut όρώ Ιξαμαρτάνων, Eur. (Med. 350.) Video me 
peccare. Sed et cum infin. e Demosth., Όρώ σε 
ήδεσθαι. Invenitur et cum οτι habente indie., sicut 
et in illo Homeri 1. paulo ante: resolvitur autem La^ 
tine particula ore cum indie., in infin. Additur non-
nunquam praep. els: ut cum dicit Xen. όρρν ε'ιε γήν, 
Aspicere s. Intueri in terram, Defixos in terram ha-
bere oculos. Apud Eund. cum πρόε: ubi όρώ πρόε 
άλλουε redditur Oculos ad alios converto. At vero 
όρξι πρόε Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο ν ap. Thuc., quod Latine dici-
tur Spectat, i. e. Vergit. Reddi etiam potest Versa 
est, sequendo expositionem Graecam τετραμμένη εστί. 
Tale est ro άκρωτήριον τό πρόε Μέγαρα ορών, ap. 
Eund. 2. Pass, όρώμαι, Videor. A cujus praet. est 
partic. έωραμένοε, Visus. [ " Έωρασμένοε, Aristid. 
62." Wakef. Mss.] Utitur autem Hom. alicubi voce 
pass, et in signif. activa: II. A. (56.) Κήδετο γάρ 
Δαναών, on pa θνήσκονταε όράτο. E t c u m d a t . όφθαλ-
μοϊε : Ν . ( 9 9 · ) Ώ πόποι, ή μέγα θαϋμα τόδ' όφθαλμοϊ-
σιν όρώμαι. Et alibi όρώμενοι όφθαλμοϊσιν. || Όρώ, 
metaph., ut Latine Video et Perspicio, ad oculos 
mentis translata, pro Animadverto, Intelligo, Atten-
do, Considero. Quinetiam verbo έγνωσαν redditur 
έώρων ap. Thuc. ab ejus Schol. Interdum autem 
όρώ est Expendo, Examino : cum Dem. όρρν et έξε-
τάζειν de una eademque re dixerit: (331.) IIpos τορε 
νϋν ρήτορας ορα με, cum paulo ante dixisset εξέταζε. 
Sunt autem qui όρα ibi vertant Considera, et Specta. 
At vero ap. Eur. hoc verbum cum ead. praep. alium 
usum habet, (Iph. A. 1624.) wpos πλουν όρώ, pro 

19 S 
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Animum ad navigationem attentum habeo, vel inten-
tum, sicut et Intentos oculos habere dicimur ad rem 
quampiam ; ideoque libenter utor ilia voce. Possit 
fortassis reddi etiam Animum ad navigationem con-
verto, et q. d. Mentis oculos converto, s. Animi. 
At in VV. LL. redditur, Specto ad navigandum, et 
Propero navigare. In iisd. afferlur e Xen. όρώ cum 
solo accus., eund. alioqui usum habens, quem cum 
praepositiorie haberet: siquidem όρώ τό παίειν, ibi 
redditur Intendo ad feriendum: perinde sc. ac si 
scriptum esset ορώ προς TO irateiv. Sed malim In-
tentus sum. || Όρώ interdum pro Do operam, Pro-
video, Thuc. 5, (27.) p. 174. Όρφν TOVS Άργείους 
όπως σωθήσεται ή Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο ς : 8, (63.) ρ. 2 8 2 . 
Opq.v ΟΓψ τρόπω μή άνεθήσεται τα πράγματα. Alicubl 
et pro Video significante Caveo: sequente μή, vel 
οπως μή, ap. Thuc. atque alios. " Όρόων, Ionice 
" pro όρων." " Ώρέομεν, Videbamus, Ion. pro εω-
" ρώμεν, ap. Herod., itemque &peov pro έώρων s. 
" ώρων." 

[" Όράω, ad Plialar. 212. Markl. Iph. p. 314. 
Wakef. S. Cr. 4, 28. Jacobs. Anth. 7, 88. ad Diod. 
S. 2, 289. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 344. Amnion. 
104. Valck. Hipp. p. 168. Diatr. 198. 242. Brunck. 
Aj. 379. Musgr. Or. 350. Abresch. Lectt. Aristen. 
100. Affecto, Peto, Cupio, Musgr. Tro. 727. Hein-
dorf. ad Plat. Phaedr. 344. Charm. 106. Expecto, 
Eur. Hec. 891. Steinbr. Mus. Tur. 1, 310. Ani-
madverto, Brunck. CEd. C. 138. De augm., Thorn. 
M. 403. Subaud., Brunck. Aristoph. 1, 77. Abund., 
Lobeck. Aj. p. 370. De prosodia, Clark, ad II. A. 
67. Cum particip. pro infin., Thuc. T. 2. p. 14. 
Bip. 'Opyv et ίδε'ιν conf., Heyn. Horn. 4,72. 248. 6, 
332. Όρων conf. c. 'ώων, Brunck. Aristoph. 3, 139. 
'Opifv, passive, Brunck. CEd. C. 74. 'Opyv k's rtva, 
Similem esse alicui, Lucian. 3, 478. Ό . k's τι, ad 1, 
378.: πρός π, Diod. S. 2, 524. 532. Όρ$ν καί βλέ-
πειν, Plato de LL. 3 6 1 . Ast. Φωνι)ν bpyv, Abresch. 
.ffisch. 2, 10. Op£s; Porson. Or. 581. Lucian. 2, 
27· Gesner. Ind. in Plin. v. Vides, Schneid. ad Xen. 
Hier. 229. Valck. Phoen. p. 272. 'Op£s absolute 
orationi insertum, Dawes. M. Cr. 319· Brunck. Phil. 
862. 'Opqs ώί, Boiss. Philostr. 371. TAp' op£s; 
interjectum, Wakef. Here. F. 1130. Musgr. 1127. 
Wakef. Trach. 394. Brunck. Aristoph. 1, 110. Ούχ 
op<ps, Heyn. Horn. 5, 386. Heindorf. ad Plat. Lys. 
22. Opaas, Visconti Iscr. Triop. 52. Huschk. Anal. 
281. Όράα, Meleager 117. "Opa, ad Charit. 318. 
ad Lucian. 1, 432. Theocr. 15, 2. όρη δίφρον. (Sic 
παπταίνω, Apoll. Rh. 2, 35. ίδεϊν, Soph. Aj. 1165. 
έπιόπτομαιΐ II. I. 167 . Sic Videre, v. Goerenz. ad 
Cic. Acad. 2. p. 15. 177·) Όρώντα μή opqiv, Coray 
Theophr. 170. Όροίην, Epigr. adesp. 721. ad Cha-
rit. 260. Έ ώ ρ ω ν , Videbam, έώρακα, Vidi, Brunck. 
Aristoph. 1, 84. 237· 264. 2^1. 2, 98. 196. 3, 204. 
"Ωρακα, έώρων, ad Mcer. 178. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 
386. Dawes. M. Cr. 202. 313. Έώρων, Porson. 
Hec. p. liii. Ed. 2. Έώρακα, Idem Phoen. 1367 . 
Graecum esse negat Dawes. M. Cr. 202. 313. 315. 
sed v. 454. Έώρων, δισυλλάβως, Bentl. Aristoph. 
322. Έωράκη, ad Moer. 1 7 3 . Όρώμαι etiam active, 
ad Charit. 534. Gesner. Ind. Orph. v. Όραται. De 
med,, Kuster. V. M. 143. Steph. Dial. 15. 65. 
Coray Mus. Oxon. 2, 7. Heyn. Horn. 6, 332. In 
med. et act. promiscue usurpatur, Valck. Oratt. 326. 
ad Xen. Eph. 233. ad Charit. 302. Όρατο, U. A. 
198. Όραθείί, Jacobs. Anth. 10, 86." Schzef. Mss.] 
" Όρέω, Ionice pro όράω dicitur, unde opeei et ορέων 
" ap. Herod." [ " ad p. 32. 1 7 6 . 2 7 7 · 339. 367. 
429- 445. 63S. Wessel. Diss. 154. Heyn. Horn. 4, 
30. 8, 230. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1,57. Koen. 
ad Greg. Cor. 183. Thom, M. 743." Scheef. Mss.] 
""Ορημαι, Hesycbio όρώ, Video. "Ορηαι, et 'Opijs, 
" vide inter Anomala." [" "Ορημι , Jacobs. Anth. 
12, 148. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 59. Heyn. 
Horn. 4, 30. 71. 72. 601. 6,332. 7,758. 8, 230. 
Valck. ad Theocr. x. Id. p. 98. 305. 400. Toup. ad 
Longin. 301. Koen. ad Greg. Cor. 79. 105. 171 
294." Scliasf. Μ ss. Ορηαι, ορήτο, s. ορηαι, ορητο, 
Buttm. A. Gr. 1, 505. De forma έόρακα, ibid. 332. 
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Α Όλάω pro όράω, balbutientis, Aristoph. 1φ. 45.]" 
"Οραμα, τό, Visus, accipiendo pro Re qua videtur, 

Spectaculum, Xen. Ίππ. (9, 4.)"Ωσπερ Άνθρωπον τα. 
ράττει τα έξαπίναια και οράματα και ακούσματα καϊ πα. 
βήματα. Sic Aristot. οράματα et ακούσματα copulat, 
E t h . 1 0 , ( 4 . ) Φαμέν γάρ οράματα και ακούσματα είναι 
ήδέα. Interpretor autem nomine Visus masc. gen. 
potius quam neutro Visum, quod hoc de eo saepius 
dicatur, quod apparet dormienti; at Visus pro eo 
quod quis etiam vigilans videt, frequeus sit, et qui-
dem ap. Poetas praesertim : e quibus quidam dixit 
Turbari subito visu, quod ex illo Xen. loco interpre-
tari possis Ύαράττεσθαι έξαπιναίω ορά ματ ι. Alioqui 
tamen et neutrum nomen Visum hanc signif. ali6ubi 
habere non nego. [Xen. Κ. Π. 3, 3, 66. Schleusn. 
Lex. V. Τ. * 'Οραματίζομαι, Aqu. Ps. 10, 4.57,19. 
Cant. 7, 1. Inc. 6, 11. Esai. 33, 20. * " 'Οραμα-
τισμοί, Visio, Aqu. in Euseb. 386." Wakef. Mss. 
" Const. Apost. 7, 33." Kali. Mss. Aqu. Job. 4,13. 
Prov. 29, 18. Habac. 2, 2. * 'Οραματιστής, Visiona-

B rius, Symm. Esai. 56, 10,] 
"Ο ρασις, Visus, pro Ipso videndi sensu s. cer-

nendi sensu, ut Cic. loquitur, qui etiam vocat sen-
sum oculorum, Plut. (7, 734.) Ώί ei τις εθέλοι τήν ο. 
ημών λευκών μεν αντίλαμβανομένην, λενκοθέαν καΧε'ιι/· 
μελάνων δε, μελανθέαν. At in VV. LL. Visio, Aspe-
ctus, sine exemplo. [Aristot. Eth. 10, 4. " Thom. 
M. 632." Schaef. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ. " 'Ορά-
σεις, Oculi, Iren. 98." Kali. Mss.] Ejusd. formafio-
nis est nomen C O M P . Άορασία, quod proprie sonat 
Privationem rfjs οράσεως, unde tedditur Caecitas; 
sed aft'ertur et pro Tenebris: sicut Loca caeca vo-
cantur a Poetis, quae sunt tenebricosa. [Formataest 
autem h. v. ab 'Αόρατος. Legitur ap. LXX. Gen. 
19, 1 1 . 2 Reg. 6, 18. Deut. 28, 28. Sap. 19,16. 
2 Macc. 10, 30. * Δυσορασία, Rufi Fragm. p. 9.] 

'Oparos, Visibilis, Qui videri potest s. cerni. Sed 
Cic. dicit potius Aspectabilis, et Sub aspectum ca-
dens, et In cernendi sensum cadens, et Qui videri 
potest; itidemque Qui cerni potest. Alicubi vero 

c reddit etiam Qui videtur, cernitur. Quarum Cicero-
nis ap. Plat, interpretationum locos indicabit tibi 
meum Lex. Cic. Aristot. Polit. 8. τά ορατά inter τά 
αισθητά numerat, sicut τά απτά et τά γευστά. Xen. 
Κ . Π . 1 , ( 6 ; 2 . ) 'Αλλά αυτός καί ορών τ ά ορατά καί 

άκούων τά ακουστά γινώσκτις. Invenitur autem additus 
et dat. όφθαλμοΊς, s. ομμασιν: ut ap. Pbilon, de 
Mundo, Ούτος όμμασιν oparos, ut si Latine dicas 0-
culis conspicuus. [ " Ad Charit. 728. Thom. M. 
514." Schaef. Mss. * Ό ρ η τ ό ς , pro ορατός, ManethoS, 
33.] Contrariam signif. habet C O M P . 'Αόρατος, lu-
visibilis, Non aspectabilis etc., vel Sensum omnein 
efFugieus oculorum, e Cic.; nam ap. Plat. Toiroie 
αόρατον' πΐιρ be καί ύδωρ καί άήρ και γή σώματα ναντα 

ορατά γέγονε, ita ille reddit, Animus autem sensum 
omnem effugit oculorum ; at ignis, et aqua, et terra, 
et aer, corpora sunt, eaque cernuntur. Idem ap. 
eund. Philosophum αόρατος γέγονεν vertit Oculorum 
effugit obtutum : item αόρατα, Talia quae cerni non 
possent. Lucian. (1, 179·) copulavit αόρατον cum 

D άγνωστον et άττιστον. |] Invenitur αόρατος, sicut ft 
άθέα-os, in activa etiam signif. pro Qui non vidit, 
Polyb. (3, 108, 6.) Δυνάμεσι χρήσθαι ού γεγυμνασμί-

ναις, άλλα * νεοσνλλόγοις, καί άοράτοις παντός heivov, 

Qui nulla unquam mala viderunt, s. pericula. [Lo-
beck. Phryn. 730. " Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 
108. ad Charit. 728. Active, ad Lucian, 1, 1?9· 
Amst." Schaef. Mss. * " Άοράτως, Invisibiliter, 
Chrys. in Esai. 7. Τ. 1. p. 1072, 21. Καίτοι τι το 
κωλύον ήν ; οϋδεν 'έτερον άλλ' η τοϋ Θεοϋ χειρ άορατιΜ 

αυτούς άποκρονομένη." Seager. Mss. " Athau. 1,6θ· 
Amphiloch. 74. 82. 196- Method. 397. Clem. Alex. 
375. Iren. 28. 58. 108." Kail. Mss. Joseph. B. J. 7· 
p. 428, 31. Schol. Lyc. 406. * Άνόρατος, Lobeck. 
I .e . "Const . Manass. Chron. p. 3." Boiss. Mss. 
Athen. 333.] At C O M P . Δυσόρατος, Qui non facile 
videri potest s. cerni, Visu difficilis, Qui vix cerni 
potest, Propemodum oculos fugiens: δίκτυα, Χ«"· 
(Κ. ϊ ί . ι , 6, 19·) In Ejusd. Hipparchico (4, 18) 
lupi τά έν το'ις δ. κλέπτουσιν, Futantur pecudes in i·* 
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versantes locis, ubi non facile cerni possunt s. con-
Spici. At cum Hes. δυσόρατον exp. άσεβη et άπηνί 
nwhi videtur intelligere Eum, cujus propter άσέβειαν 
s. άπήνειαν odiosus est conspectus, s. infaustus et 
inauspicatus : qualem signif. habere particul am bvs 
in Δυσώνυμος, supra docui. C o N T R . Ε ν ό ρ α τ ο ς , Qui 
facile cerni potest, [Eust. II. A. p. 65, 18. 33. 
" Jambl. V. P. 34." Wakef. Mss. * Π α ν ό ρ α τ ο ς , i. q. 
πάνοπτος, Schn. Lex. άμαρτύρως. * " Όρατώς, Visi-
biliter, Pol. 3, 4,43." Wakef. Mss. Si Polybius intel-
ligatur, non aguoscitur b. v. in Lexico.] 

Όρατήε, Spectator. Qua signif. tamen dicitur 
potius θεατής. [Plut. Nicia 19. LXX. Job. 35, 13. 
* " Όρατήρ, Hesych." Wakef. Mss.] 

Ό ρ α τ ι κ ο ς , q. d. Visorius : δύναμις, Visoria facultas, 
s. vis, i. e,, Videndi vis, Plut. de Def. Or. 'Οφθαλμού 
τε γάρ 'έγοντος τήν ο. δύναμιν, ουδέν άνευ φωτός έργον 
εστίν, ubi εχων δύναμιν όρατικήν est Habens visoriam 
vim, i. e. Praeditus videndi vi, s. cernendi. Interdum 
vero όρατικός est i. q. όρατικήν δύναμιν εχων, Qui vi-
dere s. cernere potest, Cernendi vi praeditus: ut ap. 
eund. Plut. in eod. Opusculo, Οΰκ avrjpet τό κατά τον 
\όγον και πρόνοιαν όρατικονς και ακουστικούς γεγονέναι. 
II Τό όρατικόν in Hippiatria pro Pupillae loco, sede vi-
s u s : * Ώερικαυστέον τον όφθαλμόν σπόγγω τό όρατικόν 
κατέχοντα, δια τό καυτήριον. Plin. Visibile vocat acti-
ve. Bud. [Jambl. Protr. 94. " Brunck. Aristoph. ], 
240. Toup. Emendd. 1, 201. To 0. Thom. M. 290." 
Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V.T. * Όρατικως, Sext. 
Enip. 202. Colon.] 

[* " Άνοράω, Euseb. V. C. 5. cf. Maittair. Misc. 
p. 143." Kail. Mss. Dio Cass. p. 542.] 

'Αφοράω, tempora format άνωμάλως, sicut et sim-
plex ορώ, Respicio, Oculos converto ad aliquid, de-
figo in aliquid. Aor. 2. tantum ab 'Απείδω est άπει-
bov, et partic. άπιδών. Cum praep. e?s, s. ές, ut, Ά -
πιδοϋσα ές βάθος, Lucian. (1, 313.) Intuita profundi-
tatem, Defixis oculis in profunditatem, Cum defixit 
oculos in profunditatem. || Usurpatur etiam meta-
phorice de iis, quae oculis mentis cernuntur, Plut. 
Lycurgo (7·) 'Αφορώ εις τάς κακοπολιτείας, Oculos 
converto ad malas reip. administrationes, Mecum 
eonsidero. Apud Eund. Ets τήν εαυτόν φύσιν άφορων. 
II Capitur nonnunquam pro Pertineo, eod. plane mo-
do, quo ap. Lat. verbum Specto, Alex. Aphr. Probl. 
2. Άφορων προς αυτό τό Srjv, Ad ipsam vitam, s. vi-
vendi rationem, spectare, i. e. pertinere. [Aristoph. 
N. 281. " Valck. Hipp. p. 165. Abresch. Add. ad 
Aristaen. 117. Lectt. Aristaen. 4. 325. ad Xen. Eph. 
179· 274. Wyttenb. Select. 311. 434. Athen. 1 ,9 . 
ad Diod. S. 1, 275. 378. 2, 251. Wakef. Trach. 1270. 
S. Cr. 4, 27. Jacobs. Anth. 6, 84. Dionys. Η. Λ, 540. 
Άφορέω, ad Timaei Lex. 68. Cattier. Gazoph. 17." 
Schaef. Mss. Άπώρεον, Herod. 8, 37·] 

Διοράω, Transpicio, quo verbo reddi a Gaza testa-
tur Bud. addens eo Lactantium uti ; sed et Lucr. 
multo ante usum esse constat. || Perspicio: unde 
διορατικός, Perspicax, Bud., qui διορώ exp. etiam In-
ternosco, Dignosco, Dijudico, Discerno, in Isocr. 
N i c . Δ ιόρα καϊ τονς τέχνη κολακεύοντας, καϊ τους μετ 
εύνοιας θεραπεύοντας. Animadvertendum est autem, 
cum διορώ redditur Discerno, eod. plane modo mu-
tfcri signif. simplieis όρώ in hoc comp., quo mutatur 
signif. simplieis Cerno in Discerno. [" Wakef. S. Cr. 
5, 14. Boiss. Philostr. 341. Διορέω, ad Phrynicb. 10." 
Schaef. Mss. * Αιορατός, unde * ' A b i 0 p a r o S , J. Poll. 
5, 150. * Δυσδιόρατος, Alcit). Introd. 122.] Διορατι-
κός, Perspicax, Bud. e Damasceno: pro qua signif. 
affertur et e Chrys. Sed ap. Alex. Aphr. in Top. p. 
14. vertit non simpliciter Perspicax, sed Perspicax 
ad internoscendum, IIpos TO bioρaτtκωτέpoυς αυτούς 
Ζσεσθαι των αληθών. [ " Munck. ad Anton. Lib. 79. 
Verb." Scbaef. Mss.] 

Είσοράω, VEL 'Εσοράω, Intueor, Aspicio, Orpheus 
de Deo loquens, ovbέ τις αυτόν Ε ' ισοράα θνητών, αυτός 
be ye πάντας όραται, II. Χ. (321.) Ε ί σ ο ρ ό ω ν χρόα καλόν, 
όπη εΐξειε μάλιστα, Od. Ο. (519·) Τον νυν ίσα θεω 
Ιθακήσιοι ε'ισορόωσι. Cui simile et II. Μ. (312.) πάν-
τες έέ θεούς &ς ε'ισορόωσι. Et pass, ε'ισοράασθαι, Od. 
Γ. (246.) "Ωστε μοι άθανάτοις Ινδάλλεται ε'ισοράασθαι. 
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A Alibi autem active utitur, ut II. Ύ. (495.) 'Αλλ'ΰμεΊς 
έν άγώνι καθήμενοι ε'ισοράασθε "Ιππους. A t O d . Τ . 
(166.) ΖεΊν', ή άρτι σε μάλλον 'Αχαιοί ε'ισορόωσιν, Eust. 
annotat esse αγάπης δηλωτικόν : quod et de verbo 
Respicere alicubi posse dici existinio. [" Brunck. 
ad jEsch. S. c. Th . 784. ad CEd. T. 768. Phil. 1381. 
Fischer, ad Anacr. p. 15. Heyn. Horn. 6, 460. 
Wakef. Here. F. 383. 609- Ε ' ι σορρς orationi interje-
ctum, Wakef. Trach. 394. Έσορήσαις, Orph. p. 360. 
Gesn. Ε'ισοράασθαι, Ruhnk. Ep. Cr. 148." Schaef. 
Mss.] 

'Ενοράω, Video in, Animadverto in, Plut. Romulo 
(7·) 'Ενορών τω προσωπω τό θαρραλέον, Videns in fa-
cie, s. Cernens, animi praesentiam. Sic in Lycur-
go, 'Ενεώρα το'ις νομοθετήμασι τνφον. Sed additur 
etiam praep., quamvis jam verbo inhaereat: Dem. 
l67(=401.) "Hpero τίνα έν αύτψ μικροψνχίαν ένεωρα-
κως ε'ίη, Animadvertisset in eo. [| 'Ενορώ σοι, pro In 
te defigo oculos, defixos oculos habeo, Intueor te, 
in quo verbo itidem includi praep. In considerandum 

β e s t , u t ενορώ σοι, X e n . ( Κ . Π . 1 , 4 , 2 7 . ) S i c , Δεινόν 
evopyv κολαζομένοις rots τταισί, Plut. Popl. [" Xen. 
Κ. Π. 78. ad Xen. Eph. 147. Wyttenb. Select. 437. 
ad Herod. 222. 687. Heindorf. ad Plat. Gorg. 102. 
Wakef. Trach. 869. Jacobs. Anim. 277. Fischer. 
Descr. Lectt. 1798-9. p. iv. Brunck. Aristoph. 2, 
143. 3, 109. Herod. 8, 140, 2." Schajf. Mss. " Io-
nice Ένορέω, Perspicio, Intelligo, Herod. 1, 89. 123. 
saepiusque alias." Schw. Mss. * 'Ενόραση, Clem. 
Alex. Str. 6. p. 281, 33.] 

[* Έξοράω, Perspicio, Eur. Heracl. 675. Hel. 1285. 
I. q. εξόφθαλμος ε'ιμι, Hippocr. 2, 66. Lind. 'Etypq. 
ώς άγχόμενος.] 

[* Ενοράω, falsa lectio ap. Orig. Exhort, ad Mart. 
165. leg. έσορρν, cf. P. iEgin. 7 . p. 236. et Schn. 
Lex. Suppl.] 

'Εφοράω, Intueor, Oculis lustro, perlustro, simpli-
citer Lustro, Perlustro, Observo, Od. M. (323.) Ήε-
λίου, ός πάντ' έφορφ καϊ πάντ επακούει, X e n , Κ . Π . 5 , 
(3, 22.) ρ. 79· meae Ed. Άλλ' άλλοτε άλλαχή περιελαύ-

C νων έφεώρατε και έπεμελεΊτο ε'ί του bέoιvτo: ( 2 1 . ) 'Εφο-
ρωμένους υπό τοΰ Χρυσάντα και έφορώντας αυτόν. Plut. 
de Def. Orac. Καί τούτο έφορί/,ν έν μέρει και κατευθύ-
νειν. Sed et simpliciter pro Videre, Cernere, pro 
cujus signif. exemplo affert Bud. έπιδεΊν in hoc Ari-
stidis loco, Μόνοι γάρ οι 'Αθηναίοι τήν εαυτών υπέ-
μειναν έκλιπεΊν υπέρ τοΰ μή τήν τών άλλων απάν-
των άνάστατον γενομένην έπιδεΊν. Idem cum hune 
Xenoph. 1. protulisset, in quo έφορ^ν et έπισκοπεΊν 
pro eod. ponuntur, subjunxit, Est autem έφορψν, 
etiam Recognoscere, Recensere, etquod Lat. dicunt 
Inspicere. Vulgo Visitare dicitur. Liv. Placuit mitti 
legates in Hispaniam ad res sociorum inspiciendas. 
Ex hoc autem Livii loco, quem ille affert, possumus, 
ut opinor, έπιδεΊν τά πράγματα ap. Thuc. 4, (132.) 
ΈπιδεΊν πεμψάντων Αακεδαιμονίων τά πράγματα, i n -
terpreter» ad verbum, Inspicere res. Apud Herod, 
tamen (3, 53.) έπορ^ν τά πρήγματα, ubi IONICE έπο-
pyv pro έφορ^ν, exp. Administrare res. Dicitur certe 
έφορφν et is, qui ita res inspicit, ut simul earum cu-
ram gerat et iis provideat. Unde Xen. 1. c. εφεύρα 
junxit cum έπεμελεΊτο, Έ^εώρα τε καϊ έπεμελεΊτο. 
Hinc fit ut et Providentiae divinae tribuatur. Greg. 
Naz., Ώί εφορώντος oύbεvός τά ήμέτερα. ["Brunck. 
Aj. 379. ad Xen. Eph. 179. 274. 284. Dawes. M. Cr. 
318. Valck. Callim. 183. Casaub. ad Inscr. Herod. 
348. Cren., Abresch. Add. ad Aristaen. II7. Lectt. 
325. Thom. M. 400. ad Charit. 511. 759. Wakef. 
Trach. 1270. Eum. 311. Cattier. Gazopb. 79. Ja-
cobs. Anth. 9, 372. Heyn. Horn. 4, 72." Schaef. 
Mss. * " 'Εφόρασις, Porphyr. ad Marceil. 21. p. 39." 
Boiss. Mss.] Έφορατικός, Peritus inspiciendi res, ea 
signif. qua uti Livium dictum est, ac providendi illis, 
Aptus ad res inspiciendas etc. Xen. (CEc. 12, 19.) 
Τόν be έπιμελητικούς βονλόμενον ποιήσασθαί τινας, καϊ 
έφορατικόν bεΊ eivai τών 'έργων και έζεταστικόν. U b i 
animadverte ίπιμελητικονς, deinde έφορατικόν, sicut in 
1. ejusd. Xen. paulo ante c. έφεώρα cum έπεμελεΊτο. 
Sed cum addatur gen. έργων, satis fuerit έφορατικόν 
reddere Peritum inspiciendi, non addito accus. Qui-
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netiam dixerim potius significare hie έφορατικόν Pro-
pensum ad aspiciendum, et huic rei deditum. Qui-
dam autem iuterpr. Diligentem inspectorem. [* Προ-
εφοράω, Prospicio, τα έσόμενα, Μ. Anton. 7, 49· nisi 
leg. * Προαφ.] 

"Εφορος, peculiari quadam formatione, Inspector, 
Praeses : Ό Zevs Φίλιος έφορος έστι των rrjs φιλίας δι-
καίων. Philo V. Μ. 1. Ο ντε δείσας τόν 'Ελευθέρων 
και Ξένιον και Ίκέσιον και Έφέστιον θεόν, os τών τοιού-
των έστιν έφορος. Item φυχαϊ τών πόλεων έφοροι, 
Synes. [* " Ώαντέφοροε, Athan. 1, 599· P h o f · «Ρ-
Wolf. Anecd. Gr. 2, 105." Schief. Mss.] || "Εφοροι, 
Magistratus Lacedaemonioruin oppositi regibus, ut 
Tribuni plebis Consulibus ap. Romanes, tanquam 
Inspectores eorum quae ad renip. pertinebant, et 
quidem rigida censura adversus quoslibet, qui officio 
suo deerant, utentes, ut e variis variorum Historico-
rum locis cognoscitur, ad quos te remitto. Legimus 
certe ap. Plut. cum alibi, turn (9, 253.) solitos ύπε-
ζανίστασθαι τοίς έφοροιs ipsos etiam reges. Atque 
adeo licuisse ephoris reges in carcerem conjicere 
testatur Thuc. 1, [131. "Timaei Lex. 128. et n., ad 
Herod. 32. 463. 466. ad Diod. S. I, 154. 435. Ja-
cobs. Anim. 315. Anth. 9, 227· "Εφορος, ή, 344. 
Schol. Aristoph. Πλ. p. 30. Conf. c. Εύφ., Voss. 
Arist. 1. p. 46'. ad Diod. S. 2, 553. Siebel. ad Hel-
len. p. 339. Tzsch. ad Strab. 4. p. 66. 133. 242. 
245. Valck. Opusc. 2, 100. (cf. Schol. Apoll. Rh. 
p. 51.) Schleusn. Cur. Nov. c.409. Misc. Obs. Nov. 
T . 2. p. 118. In Thuc. Τ . 1. p. 758. Baver. recte 
Codd. Εύφαμίδας." Schaef. Mss.] Hinc DICTUM 
Έφορείον, Ephororum tribunal, Locus in quo ephori 
judicia exereebant, Plut. Apophth. [Xen. 'Αγ. 1, 
36. " Ad Cornel. Nep. 433. ad Herod. 466." Schaef. 
Mss. * 'Εφορικός, Xen. A. 15, 6. Πάντεί νπανίσταν-
ται βασίλεί, πλην ούκ'Έφοροι από τών εφορικών bίφpωv : 
cf. .Elian. V. Η. 2, 15. " Valck. Diatr. I l6 ." Schaef. 
Mss.] 'Εφορεύω, Inspector sum, Inspectionem ha-
beo, Sum praeses, Lucian. (3, 624.) Ούδ' αΐι 'Αφρο-
δίτη αυτή πρόε εκείνης ένοχλουμένη περϊ ών έφορεύει, 
intelligens sc. περί γάμων. II At vero ab~ έφοροι 
nomine Magistratuum Lacedaemonioruin derivatum 
Έφορεύω significat Sum ephorus: Paus. (Lacon. 7 , 
1 0 . ) Σθενελαιδας ές τε άλλα ών ούκ αδύνατος έν τή 
Λακεδαίμονι, και έφορεύων έν τψ τότε, τοϋ πολέμου 
έγένετο αίτιος. [Thuc. 8, 6. Plut. 7, 726. " Wakef. 
Eum. 534." Schaef. Mss. Εφορεία, Inspectio. Et 
peculiariter pro Magistratu, quem gerebant, qui 
Ephori vocabantur. [ " Ad Charit. 406. ad Diod. S. 2, 
417·" Schaef. Mss.] Sed invenitur scriptum ETIAM 
Εφορία unico i, cum ap. alios, turn ap. Aristot. Po-
lit. 2. ubi dicit, 'Αλλά μήν καί τά περί τήν έφορίαν 
έχει φαύλως· ή γάρ άρχή κυρία μέν αύτή τών μεγίστων 
αύτοίς εστί· γίνονται b' έκ τοϋ hijμου πάντες, ώστε κ.τ.λ. 
[* "'Εφορία, Consideratio, Clem. Alex. 6 7 1 . άθεος." 
Kali. Mss.] Sed non dubium est, quin deducendo ab 
έφορεύω, scr. sit έφορεία : at εφορία fuerit tanquam ab 
ipso nomine έφοροι. Quae tamen scriptura miiius mihi 
placet, vel eo nomine, quod έφορία et aliam signif. ha-
beat, dicta se. άπό τών όρων, S. potius άπό τών ορίων, 
quasi Conterminiumdicas; id enim vocabulum fingere 
mihi liceat, vel potius, servata quorundam aliorum ana-
logia, derivare a nomine Contermini. Dem. 265. (632.) 
'Απέχεσθαί φησιν αγοράς, εφορίας' τί τούτο λέγων ; τών 
ορίων τής χώρας· ενταύθα γάρ συνήεσαν οί πρόσχωροι. 
Itidem vero ΕΤ Έφόριοι, Contermini, ut ex J. Poll, 
discimus: ap. quem legitur ETIAM Έφόρια, quae 
mimerantur ab eo inter Ilia quae sunt extra urbem. 

Καθοράω, Despicio, i. e. Deorsum aspicio, Plut. 
Popl. 'E£ ύφους άπαντα καθορψ. Item pro Perspicio, 
Lustro oculis, ut Bud. tradit, afferens e Plat, de 
Rep. 4. "Ορα ούν καί προθυμοϋ καπδεΐν, έάν πως πρό-
τερον έμοϋ'ώης, καί εμοϊ φράσης, i. e., inquit, omni in-
tentione lustra oculis et perspice. Loquitur enim 
tanquam de venatoribus virgultum ambientibus. 
Sed accipitur frequentius pro Perspicio oculis mentis 
s. animi, Animadverto. Plato de Rep. 2. Τί τοιούτο 
εν τή περϊ τό δίκαιον ζητήσει καθορ^ς; Aristoph. 
(Ιππ. 803.)ί'να ά πανουργεϊς μή καθορφ σου. Sic par-
tic. κατώών ap. Isocr. Q U I N E T I A M Κατώπται pro 
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A Perspectum est et deprehensum, e Plat. Budaeus af-
fert : qui ab Eod. καθορ$ν poni Considerare et aesti-
mare, testatur. J. Poll. καθορ$ν et κατανοεΐν tanqujp, 
synonyma ponit : atque ITIDEM Καθορατικόι ET Kar 
τανοητικός. Ut autetn καθορξ,ν redditur Perspicere, 
sic istud καθορατικός reddi posse videtur Perspicax. 
" Κ α τ ο ρ ά ω , Ionice pro καθοράω : unde κατορΰν, 
" Despiciens, Prospiciens, ap. Herod. Κατώρα, Io-
" nice pro καθώρα, Despiciebat, Idem." [ 9 , 59, 
" Valck. Callim. 64. Jacobs. Anth. 6, 413." Schaef. 
Mss. * Κ αθορατόε, unde * Άκαθόρατος, Niceph. 
Blenim. 271. * 'Εγκαθοράω, Plut. Demetr. 38. Plato 
Epinom. p. 990. Anacr. 58, 6. * Προσκαθοράω, Plato 
Cbarmide p. 172. * 1υγκαθοράω} Basil. 3, 54.] 

Π α ρ ο ρ ά ω , sicut de παραβλέπω antea dictum fuit, 
Limis oculis aspicio, Transversum intueor, Xen, 
(2. 8, 42.) Ό δ' Α ντνλυκος κατεθεάτο τόν Κ αλλ/αν ό 
Καλλιαί δε παρορών είς εκείνον, είπεν. Est etiam 
Conniventibus oculis praetereo, vel, ut Bud. interpr., 
Per conniventiam transmitto, et incuriam ; Non ani-

B madverto. Subjungitur autem exemplum hoc, in 
quo tamen habetur vox passiva, e Greg. Πράγμα 
πολλοίς μεν παρορώμενον, έμοί δέ κα ί λίαν έζεταζόμι-
νον. Dicit et Aristot. Pol. 6. 'Ολίγον μέν γάρ πο· 
νηρόν παροράται, πολύ δέ γινόμενον, έν όφθαλμοΙι 
μάλλον έστι. Redditur autem παρορώ alicubi et-
iam Videre me dissimulo: male autem in VV. LL, 
Dissimulo, sine adjectione, ut in isto Synesii loco, 

"Οστις άσεβη σύνοδον ίδών παρεϊδεν, ή άκουσας 
παρήκουσεν. Sumta autem ab iis metaph., qui con-
niventibus oculis et quasi per transitum aliquid 
aspiciunt, aut dissimulant se aspicere quod aspi-
ciunt, ponitur παρορώ pro Contemno, Negligo. Quo 
sensu dicit quidam Comicus ap. Athen., Έρώμεν αλ-
λότριων, παρορώ μεν συγγενείς. Et cum partic. ap. 
Isocr. Paneg. Καί μή παρορών τούς έν τοίς πολέμοιι 
αποθνήσκοντας άταφους γιγνομένους. Itidemque pas-
sive Παρορασβαι, Contenini: unde et AOR. 1. Παρώ-
φθην, Contemtus fui, Contemtui sum habitus, Ne-
glectui. Cujus partic. παροφθέντα, Dem. (133.) Ταί-
τα μέν τοι τότε έαθέντα και παροφθέντα απώλεσε Θργ· 
κην. Alicubi vero παρορίϊίν paulo aptius redditur 
Posthabere, Postponere : ut παριδών πάντα άλλα: 
nam cum dico me cetera omnia posthabuisse, de-
clare me cetera omnia contemsisse prae bis vel illis. 
" Π α ρ ε ω ρ ά μ ε ν ο ς , Despectus, Neglectus." [Schleusn. 
Lex. V. T.] (I Perperam aspicio, video, In aspectu 
fallor : ut si quis solem aspiciens, ποδιαίον ex aspectu 
esse jndicet. Quibus subjungit Bud. locum Plato-
nis, ill quo άμβλυώττειν et παρορψν copulat. Affert 
autem Cam. hunc ejusd. Scriptoris in Theaeteto,,"0<ra 
r e παρακονειν ή παρορών ή άλλο τι παραισθάνεσθαι λέ-
γεται, ubi interpr., Quae perhibentur falli aut auditus, 
aut visus, aut alio quopiam sensu. Legitur vero et 
ap. Aristot. de Insomniis, To γάρ παρορών καί παρα-
κονειν, όρώντος αληθώς τι καϊ άκούοντός έστιν, ου τοϋτο 
δέ ό ο'ίεται. [Aristoph."Ορν. 454. " Dawes. Misc.Cr. 
454. Markl. Iph. p. 318. Brunck. Aristoph. 2, 155. 
Abresch. Lectt. Aristaen. 240. ad Lucian. 1, 45i. 
Contemno, Phalar. 322. Fischer, ad Palaeph, 48. 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 320. (3 ,3 , 59.7, 1, 4.5.)" 
Schaef. Mss.] Π α ρ ό ρ α μ α , τό, Quod quis limis oculis 
aspexit, conniventibus oculis aspexit, et dissiinnlans 
se videre. Frequentius autem pro eo, quod quis per-
peram aspexit, et in quo aspiciendo falsus fuit etde-
ceptus ejus visus. At in VV. LL. datur ei signif., 
quae est potius NOMINIS Παρόρασιι, quo utitur Plut. 
(8, 817.); exp. enim, Aspectus obliquus, qualis est 
strabonum : cum tamen παρορών reddatur potius A-
spicere limis oculis, item, Hallucinatio. A d d i t u r et 
tertia signif., sc. Contemtus, Despectus: accipiendu 
sc. pro Despicientia. [Plut. 8, 4 9 . Π α ρ ο ρ ά / i a r a ev 
τοίς καθήκοι/σιν, Neglectiones officiorum.] Παροραπ-
KOS, Qui transniittere solet per conniventiam et in-
curiam, negligere solet, ejusmodi est ut negligat, ut 
παρορατικονς τοϋ συμφέροντος dicit Plut. [8, 858.] 

Περιοράω, Circumspicio, Xen. Κ. Π. 3, (3, 26.) 
Περιορώντεϊ αλλήλους, Circumspicientes alter alte-
rum, Circumspicientes se mutuo, Thuc. TowsMeyapew 
έπιστάμενοι περιορωμένους όποτέρων ή νίκη έσται. Ubi 
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fortasse commodius etiam reddi possit frequentativo 
Circumspectantes. Quidam interpr. Speculantes. 
Idem Thuc. 6, (93.") Διανοούμενοι μεν και αυτοί πρότε-
ρον στρατεύειν επί τάς Αθήνας, μέλλοντες δέ ετι και 
περιορώμενοι, πολλφ μάλλον έπερρώσθησαν. In cujus 
1. expositione prorsus a Schol. dissentio, et errare 
eum puto : quippe qui περιορώμενοι exp. καταφρο-
νοΰντες, Contemnentes ; nam habet quidem et istam 
signif. hoc verbum, eamque frequentissime, ut mox 
docebo, sed quae minime huic loco conveniat, meo 
quidem judicio. At contra si vertas hie quoque 
Circumspectantes, apte hoc diceturde illis, quorum a 
Thuc. fit mentio, qui sc. dubio erant animo et haesi-
tabant. Sic Cic. Tusc. 1. Dubitans, circumspectans, 
haesitans. Aliler περίίδεϊν pro Circumspectare, id in 
quo spem habeas. Bud. 1062. ex Isocr. Ab ilia 
autem signif. manasse crediderim earn, quae ex eod. 
Thuc. affertur, sc. qua ponitur περιορ^,ν pro Refu-
gere: [cf. 2, 43.] At vero quod ex eod. citatur της 
Μ έ ν δ τ μ περιορώμενοε, si mendo caret locus, exp. Cum 
respectu Meudae tangeretur. Ε Plat, autem pro 
Conspicere simpliciter, Ep. 7· Οΰδ' αν els περιεϊδέ με 
μόνον έκπορευόμενον, os ουκ αν συλλαβών, ευθέως 
παρά Διονύσιον πάλιν απήγαγε. || Sino, Permitto. 
Exp. etiam Contemno, Negligo: sed malim hasce 
duas signiff., in unam velut couflando, interpretari, 
Sino vel Permitto per neglectum, e neglectu : i. e., 
quod negligain : Isocr. ύβριζόμενον περιορώ, Sino af-
fici injuria, quod eum negligam, Adeo eum negligo, 
ut affici injuria sinam. Potest vero reddi et Susque 
deque fero. Cam. vertit περιορώίν Negligere, Negli-
genter ferre, proferens h. 1. Plat, de LL. 11. 'Εάν re 
ouv δοϋλον, εάν τε ουν καί ελεύθερον περιορφ. Idem 
vertit, Videre et pati, in isto Isocr. loco in Paneg. 
Κ α ί γάρ αίσχρόν ίδίρ μεν τοις βαρβάροις οίκέταις άξιοϋν 
χρήσθάι, δημοσίφ δέ τοσούτους τών συμμάχων περιορφν 
αυτυίς δουλεύοντας, Rem p. autem tot socios videre et 
pati esse in servitute illorum. Jungitur autem fre-
quentissioie participio, ut in isto Isocr. loco vides, et 
inillo Ejusd. qui paulo ante citatus fuit. Xen. (Άπ. 

2 , 2 , 13 . ) Ή πόλις περιορφ τούς ευ πεπονθότας, χάριν 
οΰκ αποδίδοντας, Plato de Rep. 1. Κ ο ρ υ ζ ώ ν τ ά σε περιο-
pq, Plut. Solone, "Οσους έβούλετο τρέφοντα περιεώρα. 
Et cum partic. pass, ut ap. Xen. Χαλεπόν έστι τούς 
οικείους περιορφν άπολλυμένους. Sic Aristoph. περι-
ορώ αντους διαφθειρομένους. Idem (Σφ. 439·) περιο-
ργς ούτω μ ΰπ' ανδρών βαρβάρων χειρούμενον. N e c 
solum cum praes., sed etiam cum aor., vel praet., 
Thuc. 8. Καί μή περίίδεϊν άποτειχισθέίσαν. Isocr. 
Mt) περιϊδης τήν σαυτοϋ φύσιν άμα πάσαν διαλνθεΊσαν. 
Herodian. 2, (8, 3.) Τήν τε 'Ρωμαίων αρχήν μή περιί-
δε'ιν έρριμμένην. Sed jungitur interdum, multo qui-
dem rarius, iufinitivo: cujus constructionis exempla 
hsec e Thuc. afferuntur in VV. LL. Ούδέ έσιέναι 
περιορώ ούδένα : e t , περιορώ γήν τμηθήναι. A t c u m 
solo nomine accusativi casus habetur et in Aristoph. 
N. (124.) 'Αλλ' ού περιόψεταί μ' ό θε'ιος Μεγακλέης 

"Ανιππον. Apud Thuc. legituraliquoties et sine ad-
jectione accusativi, sed quem videtur reliquisse su-
baudiendum, atqueap. eum redditur etiam Pro nihilo 
ducere, s. habere. [ " Kuster. V. M. 3. Diod. S. 1, 
623. Lucian. 2, 325. ad Dionys. H. 3, 1463. ad 
Phalar. 253. Phryn. Eel. 186. Thom. M. 709. Xen. 
Mem. 2, 7, 2. 3, 9, 8. Zeun. ad Κ. Π. 320. Fischer, 
ad Palaeph. 48. Plut. Mor. 1, 883. Wyttenb. ad 1, 
595. Brunck. (Ed. T . 1505. ad Herod. 134. 712. 
Cum partic. fut., Dionys. H. 2, 642. * Π ε ρ ι ο ρ α τ έ ο ν , 
Diod. S. 2, 407." Schajf. Mss. " Negligendum, 
Clem. Alex. 148. * Π ε ρ ι ύ ρ α σ ι ς , Circumspectio, 6'92 
(=821.)" Kail. Mss.] 

Προοράω, Ante me video, cerno ; nam Thuc. pro 
eod. dixit προορφν, et ϊδεϊν τό προ αυτού. Cui signifi-
cation! primum ideo locum tribuo, quod in προορώ 
pro Praevideo, ea signif. qua dicitur Praevidere futu-
re, metaphoricum sit όρώ: cum alioqui multo fre-
quentiorem esse banc signif. verbi προορώ non igno-
rem. Sed affertur et & προορώσιν οφθαλμοί e Xen. 
ubi προορφν est Praevidere, ut Virg. Praevidere ictum 
venieutem. In altera autem verbi Praevideo signif. 
Κ . Π . 8 , ( 7 , 3 . ) Ή δε τοϋ άνθρωπου ψυχή τότε δήπου 
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Α θειοτάτη καταφαίνεται, καί τότε τι τών μελλόντων 
προορφ' τότε γάρ, ώς εοικε, μάλιστα έλευθερονται: u b i 
tamen Cic. maluit uti verbo Prospieere, ita vertens 
h. 1., Atqui dormientium animi maxime declarant di-
vinitatem suam. Multa enim cuin remissi et liberi 
sunt, futura prospiciunt. Ex Eod. (3, 2, 7.)'0λ£γα 
προορώ περί τοϋ μέλλοντος. Item, Προορώ εί καιρός ε'ίη 
κ. τ. λ. : 2 , ( 4 , ΐ 6 . ) Τ ο ϋ τ ο προϊδών ώς συμβαλεϊται 
προς τό λανθάνειν. Usurpatur et pass, vox Προορώμαι 
pro Praevideo: nam e Dem. pro Cor. affertur partic. 
προορώμενος pro Praevidens: et ap. Thuc. Schol. 
προορασθαι αυτά exp. προγινώσκειν. Sed Idem usur-
pat προορώμαι et in altera verbi Prospicio signif.: 
qua sc. copulatur nonnunquam cum Consulere. 
Atqiie adeo affertur ex eo προειδόμενος αύτών, pro 
Prospiciens iis et consulens. Vide Bud. 722. ubi 
προορώμαι exp. Provideo, Prospicio ; at προορώ το'ις 
όφθαλμο'ις, Praevideo : cum tamen ^ίπροορώμενος pro 
Praevidens, e Dem. afferri dictum sit. [ " Heind. ad 
Plat. Theaet. 362. Thom. M. 743. Cattier. Gazoph. 

Β 88. ad Herod. 698. Med., Kuster. V. M. 143. ad 
Diod. S. 1, 703. 2, 257. 298. 302. 422. 614. Dionys. 
H.2,1153."Schaef. MSS.] "Προορεοντεί τοϋ σίτου, He-
" rod. Ionice pro προοράοντες, Prospicientes rei fru-
" mentariae." Π ρ ο ο ρ α τ ό ς , Qui praevideri potest, Qui 
potest provideri, Xen. Κ. Π. 1, (6, 19·)Όσα δέ άν-
θρώποις ουτε μαθητά, ούτε προορατά ανθρωπινή προνοία. 
At in VV. LL. προορατός exp. Qui per providentiam 
humanam provideri potest. Quae si προορατός per se 
significaret, frustra Xen. addidisset ilia duo verba άν-
θρωπίντ) προνοίφ. [ " Schol. iEsch. Cr. 102." Wakef. 
Mss. * Άπροόρατος, Gl. Improvisus, Schol. Apoll. 
Rh. 2, 244. 268. Diod. S. 20. p. 782. ult. " Eust. 
82, 1." Seager. Mss. " Heyn. Horn. 8, 622. ad 
Charit. 82. Jacobs. < Anim. 298." Schaef. Mss. 
* Άπροοράτως, Gl. De improviso, Achill. Tat . 75v 
Schol. Apoll. Rh. 2, 582. J. Poll. 3, 117. Bekkeri 
Anecd. 440. " Wakef. S. Cr. 4, 155." Schaef. Mss. 
" Andr. Cret. 229·" Kail. Mss. * Ε ύ π ρ ο ό ρ α τ ο ς , Gl. 
Perspectus.] Π ρ ο ο ρ α π κ ο ϊ , Praevidendi peritus s. 

c Providendi, Praesagus, Qui scit praevidere res futuras, 
providere rebus futuris. Exp. et Providus. Philo V. 
M . 3 . Άληθόμαντιν καί θεοφράδμονα καϊ μόνον πρ. 
τών αδήλων άνακαλοϋντες τον προφήτην : ubi observa 
addituni geu. [ " Schol. II. Κ. 244. Max. Tyr. Clem. 
Alex." Wakef. Mss.] 

" Προσοράω, Aspicio," [Od. Π. 29- sed v. not. Πο-
θόρημι, Theocr. 6, 22. * flpoiroparos, unde * Άπροσό-
ρατος, Orph. Arg. 9 7 1 . Hymn. 38, 2. Pind. Ό . 2, 
1 2 1 . ] 

Σννοράω, ad verbum, Conspicio, Conspicor. Sed 
frequentius pro Perspicio, Animadverto, Intelligo : 
Αυτούς oSv χρή συνόρων όσης αν ευδαιμονίας τύχοιμεν 
ει τον πόλεμον τον νϋν περί ήμας 'όντα, προς τούς Ήττεί-
ρώτας ποιησαίμεθα. Q. 1. a Bud. affertur, non citato 
nomine Auctoris. Legimus vero et ap. Isocr. συνι-
δείν in hac signif., sc. pro Perspicere, Intelligere: 
ubi scribit, Et μεν εσται τό δώρον 'άξιον της υποθέσεως, 
χαλεπόν άπα της αρχής συνιδεϊν. Apud Polyb. autem 
συνορών est potius Animadvertens : (1, 28, 7 . ) Ό δε 

Β Μάρκος συνορών τον περί τους τριαρίους καί τάς ίππη-
γούς άγώνα, ubi exponi etiam potest Cernens. Apud 
Eund. (6, 3, 4.) legitur, Αιόπερ ού της τυχούσης έπιστά-
σεως προσδείται καϊ θεωρίας, εί μέλλοι τις τά διαφέροντα 
έν αύτη συνύψεσθαι. At Συνώπται, item Σύνοψις et Συ-
νοπτικός, vide in Συνάπτομαι. [" Heindorf. ad Plat. 
Phaedr. 312." Schaef. Mss. * Συνόρασις, Conspectus, 
Clem. Alex. 692. * Συνορατικός, Stob. Eel. Phys. 
I . 6. " Arrian. Diss. Epict. 1, 6." Boiss. Mss.] 

Ύπεροράω, q. d. Aspicio ultra, s. ulterius ; nam 
praep. ύπερ existimo id sonare hoc in verbo, quod 
alioqui accipitur pro Contemno, Sperno, sicut De-
spicio ap. Lat. Quod si id signif. praep. υπέρ, dice-
tur ύπερορ^ν pro Contemnere, ex eo, quod iis, quae 
contemnimus, non acquiescimus, sed ulterius respi-
cimus, i. e. majora spectamus, s. ad majora oculos 
convertimus. Neque tamen haec de signif. istius 
origine affirmo, sed tanquam conjecturam meam s. 
divinationem propono. Habet autem duplicem 
constr. verbum νπερορ^ν, sc. et cum gen. et cum 
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accus.: quatn posteriorem possumus dicere esse vi 
praepositionis: ut sc. dicatur ΰπepopqv τοΰτο, ^l'asl 

όρφν νπέρ τοΰτο, et quidem sequendo id quod de bu-
jus signif. origine modo dixi. Cum gen., Xen. (Air. 1, 
2 , 9 . ) Ύ τ r e p o p q v έπο lei των καθεστώτων νόμων r o w 
συνόντας, Gorgias, Τών δνστυχούντων οίκτίρμων, ουδέ 
πενίας ύπερορών, Chrys. de Sacerd. Μ ανία γαρ περι-
φανής νπερορρν της τοσαύτης αρχής, Synes. Δια σέ μοι 
δοκώ ύπερόψεσθαι της πατρίδος. Cum accus. autem, 
quae constr. putatur esse Attica, ut ap. eund. Xen. 
(Άπ. 1 , 3 , 4 . ) Αυτός bk πάντα τάνθρώπινα νπερεωρα 
προς τήν παρά. τών θεών συμβονλίαν. Sic ap. Thuc. , 
Α ντον κατά τε τήν νεότητα ύπεριδόντες: 4 . β Α χρή 
σκεψαμένους, μή τους έμους λόγους νπεριδΰν, τήν de 
αΰτοΰ τινά σωτηρίαν μάλλον άπ' αυτών πρόίδείν, u b i 
ludere videtur in νπεριδεΤν et προ'ίδεΐν. iEschin. pro 
eod. dixit ύπερορών, et καταφρονεΊν, et όλιγώρως εχειν, 
( 1 0 . ) "Ιν' ύμϊν επιδείξω οίους απεργάζεται ανθρώπους το 
επιτήδευμα τοΰτο· ώς καταφρονοϋντας μεν τών θεών, 
υπερορώντας δέ τους νόμους, όλιγώρως δέ έχοντας προς 
Άπασαν αίσχύνην : (ibid.) O k ήγνόονν ότι ύπερόψεται 
τον όρκον, ώ 'Αθηναίοι: ( 1 6 . ) Κ α ί τ ή ν ίιβριν τήν εις 
τό εαυτού σώμα! υπερεώρακε. L y s . *Υπερε'ιδε τήν έμήν 
όμιλίαν. Isocr, Archid. Π ά σ α ς τάs α'ισχύνας νπεριδόν-
res : ut dixit iEschin. in 1. modo c., Όλιγώρως 'έχον-
τες προς Άπασαν αϊσχύνην. Exp. etiam Pro nihilo 
habere, Nibili facere. Item Posthabere: quo verbo 
commode reddi potest in illo Xen. 1. (Άπ. 1, 3, 
4.) Πάντα τάνθρώπινα νπερεωρα προς τήν παρά των 
θεών σνμβουλίαν: nam, Omnia contemnebat prre 
consilio divino, et Omnia posthabebat consilio di-
vino, idem valent. Et pass. Ύπερορώμαι, Con-
temnor : unde ύπερεωραμένος ap. Dem., Contemtus, 
Contemtui habitus, Spretus. Apud Thuc. Schol. 
νπεροράσθαι exp. έξονδενοΰσθαι. Sic autem et νπε-
ρώφθη invenitur expositum έξουθενήθη. A quo partic. 
νπεροφθείς. [ " Thom. M. 869. Valck. ad Chrys. 51. 
Ammon. 104. ad Lucian. 1, 391. ad Herod. 528. 
(7, 36.) Ύπεροράω τι, Contemno, Xen. Mem. 1, 4, 
10." Schaef. Mss.] Ύπερόρασις, ή, Despicientia, 
quo et Cic. utitur, Ipsa actio despiciendi, [LXX. 
Num. 22, 30. Ezech. 47, 12·] Ύπερορατικός, De-
spicax, Contemtor. Reddi potest et Superbus. Sed 
βιαιότερον hoc esse scripsit J. Poll. (9, 147·) cum 
ei praefixisset υπερόπτης et υπεροπτικός, quas vide in 
Ύπερόπτομαι, u n a c u m Υπεροψία. 

Ύφοράω, q. d. Subaspicio, Suspecto, Suspectum 
habeo. Sed vox pass. Ύφορώμαι frequentiore est in 
usu. Dem. (240.) ΎμεΊς δέ ύφορώμενοι τά πεπρα-
γμένα, καί δυσχεραίνοντες : (153.) "Απαντος δε νφο-
ράσθαι, καί διαβεβλησθαι προς αυτόν. X e n . (Άπ. 2 , 7 , 
1 2 . ) Άντϊ ύφορωμένων έαυτάς, ήδέως άλλήλας έώρων, 
Cum prius se invicem suspectas haberent; nec enim 
probo istam quae in VV. LL. habetur interpr., Cum 
torve aliae alias inspexissent, mutuo aspectu lubenter 
fruebantur. Philo V. Μ. 1. Ααβόμενοι δ' άπαξ αφορ-
μής οί εν τέλει, καϊ τον νεανίσκον ύφορώμενοι. S i c e t 
in isto 1. Κορίνθιοι ύφορώμενοι Αθηναίους, ξενικόν 'έτρε-
φαν συμμαχίας χάριν. Sic autem et νπειδόμην dici-
tur potius quam ύπε'ιδον, ut ap. Plut. de Primo Frig. 
Πρώτον μεν άν τις νπείδοιτο. |) Ύφορώμαι aliis etiam 
modis exp. a Suida; nam ύφορώμενοι vult esse posi-
t u m p r o μισονντες, v e l παρατηροϋντες, a u t ύπονοοϋν-
res, in isto loco quem affert, sine Auctoris nomine, 
O i be τα χρήματα ύφορώμενοι, καϊ φιλείν αυτά άπο-
&δράσκοντες. Ubi tamen non video quid obstet 
quominus, sequendo earn quam ύφορώμαι habet in 
praecedentibus 11. signif., exponamus τά χρήματα ύφο-
ρώμενοι, Pecuniae suspectas habentes, Pecuniae su-
spectantes. Hunc autem locum proxime praecedit 
apud eund. Lexicographum iste, Καί οίιδέν ύφορώ-
μενος τον τών νεωτέρων γέλωτα, ταντα έτέλει σεμνφ 
προσώπψ. Ubi vult ύφορώμενος significare ύποστέλλό-
μενος, vel έννοών. Ego autem existimo νφορώμενος 
commode hie reddi posse Reformidans: quze signif. 
valde vicina est alteri, atque adeo ex ilia velut 
ipanat; quae enim suspecta habemus, ea reformida-
mus. Adde quod Hes. partic. νφορώμενος exp. φο-
βούμενος, sicut νποβλεπόμενος et νπονοών. Extat 
vero et νφενρατο, ap. euijd, Suid,, non procul ab illis 
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A duobus exemplis, expositum δυσκόλως ειχεν, et he· 
νόει, e t έδυσωπεΊτο, i n b . 1. , ' Α λ λ ' όμως ύφεωρατο, *aJ 
κατεκλάτο τήν ψυχήν, αποβλέπων els το μέγεθος τοϋ 
πράγματος: quod νφεωράτο in VV. LL. exp. Longa 
verborum ambage, Dejecto vultu anxius animi con-
siderabat. Legitur denique ap. eund. Suid, vveihi-
μένος etiam, et νπείδετο, necnon νπιδέσθαι. Et irjr«. 
δ ό μένος quidem exp. ύφορώμενος, cui addit wreibero, 
προσεδόκησε : subjungens haec verba incerti Auctoris, 
T o δ έ μειράκιον ούδέν ύπεώύμενον τί δ' αν ύπώτηνι 
κρέας υπό ξένων καϊ πτωχών επί κοινοϋ νποδεδομενον; 
Sed non video cur Suid. hie meminerit τοϋ προβ-
boKyv: cum ο υ δ έ ν ύπεώόμενον significare Nihil su-
spectum habens, Nihil suspicans, manifestissimum sit 
vel ex eo, quod proxime sequitur in illo ipso loco, 
τί b' αν νπώπτενε : perinde sc. ac si dictum esset, το 
δέ μειράκιον ούδέν νποπτενσαν' τί δ ' α ν νπώπτευε κ. τ. λ. 
At νπιδέσθαι exp. νποθεωρήσαι. [" Ad Charit. 506. 
Wakef. S. Cr. 4, 122. ad Diod. S. 1, 212. 301. 2, 
618. Dionys. H. 3, 1453. ad Lucian. 1, 250." Scharf. 

Β Mss. * "Ύφορατέον, Μ. Anton. 7, 53." Kali. Mss. 
Plut. 6, 182.] Ύφόρασις, Suspicio, pro quo fre-
quentius est υποψία, [ "Ph ryn . Eel. 80. Ammot. 
139. Eran. Philo 174. Wyttenb. Praef. ad Plut. Mor. 
p . xlii." Schaef. Mss. Schol. Pind. Ό . 2, 29. Plut. 
7 , 871. Diog. L. 2, 99·] Ύφορατικό'ς, Suspicas; 
[* Κ α θ υ φ ο ρ ά ω , Sozom. Η. Ε. 2. p. 82.] 

[* " Άορία, Tenebrae, Esai. 59, 9· Έν άορίψ Tcoie. 
πάτησαν, Complut. habet σκότει. Utrumque meta-
phorice h. 1. de Infelicitate ac Miseria explicandum 
est." Schleusn. Lex. V. T . ] 

Ό Ρ Γ Η , ή, Ira, Aristot. Rbet. 2. "Εστω ilj ή 
οργή, ορεξις μετά Χίπης, τιμωρίας φαινόμενης, διά 
φαινομένην όλιγωρίαν τών εις αυτόν ή eis ami 
τινά μή προσηκόντως. In Stoicis autem Definitio-
nibus brevius definitur, 'Οργή, τιμωρίας επιθυμία τον 
δοκοΰντος ήδικηκέναι οΰ προσηκόντως: pro quibus 
Cic. Ira est libido puniendi ejus, qui videatur 

c laesisse injuria. )| Dicitur autem δι όργήν uoieiy, 
vel ύπ' οργής, aut οργή, qui aliquid facit ira com· 
motus, percitus, i. e. Quem ira ad faciendum ali-
quid impulit, Dem. in Mid., Δι όργήν γ' ενιψηααι 
πεποιηκέναι, Plut. Apophth.Owwj μή δι' όργηντιψ-
repov κολάζω τους συντρίβοντας. Scribitor et έώ 
όργήν ap. Aristot. Eth. (5, 11.) si mendo caret locus, 
Ό be δια όργήν εαυτόν σφάττων. Plut. dixit et for 
οργής in libello quem περί Άοργησίας inscripsif, 
Είτα καί τέκνα καϊ φίλους καί συνήθεις έκβάλλο· 
μεν υπ' οργής, ad verbum, Prae ira. Thuc. 5. Καί 
έβονλευον ευθύς ύπ' οργής παρά τον τρόπον τον iavrSr. 
Plut. in eod. illo ττερί Άοργησίας Opusculo, Oirus 
όρων ύπ' οργής έξισταμένονς μάλιστα, καί μεταβάλλον-
τας όψιν, χρόαν, βάδισμα, φωνήν. Dat. autem opyp 
Schol. Thuc. poni ait pro συν όργρ: alibi vero 
casum hunc resolvit in partic., cum όργρ απέστελλαν 
exp. όργιζόμενοι. Legimus porro et ap. Xen. (Κ. Ά. 
2, 6, 6.) κολάζειν όργρ, pro eo quod habetur ap. 
Plut., δι όργήν κολάζειν, in 1, quem modo protuli. 

D Invenitur praeterea μετ οργήs, bi' οργής, Plato Apol. 
( 2 3 . ) Όργισθείς avrots τούτοις, θε'ιτο άν μετ' οργής τψ 
ψήφον. Latioe diceretur potius Per iram, quam Cum 
ira, quod respondet ad verbum τω, μετ οργής. At 
δι' οργής in aliquot Thuc. legitur 11.: ut 8. Άτηχά· 
ρησεν άπ' αυτών δι' αργής κα ί άπρακτος : u b i δι' όργψ 
apte reddi potest participio Iratus: cum nibil sit 
aliud quam όργισθείς. Idem libro eod. Δι' οργής απελ-
θόντες. Sed et 2, (11.)*Άδηλα γάρ τά τών πολέμων, 
καϊ εξ άδηλου τά πολλά, καϊ δ ι ' οργής αί έπιχειρήΜ* 
γίγνονται. |) Sicut autem nomine οργή utuntur cum 
variis praepp. loco adverbii, sic idem cum praepp· 
pro verbo usurpant. Dicunt enim δι' οργής εχω <te ε' 
έν όργρ εχω σε, necnon ev όργρ ποιούμαι σε, pro ΙΜ" 
scor s. Succenseo tibi. Sic tamen ut reddi etiam 
possit Iratus sum tibi, Infensus tibi sum. Tbuc. ί· 
Άναχωρήσαντός re αυτόν, ώς ήκουσαν ot Αθηναίοι ον-
bev εκ της Αακεδαίμονος πεπραγμένον, εύθνς δι' όργψ 
εϊχον. Sic Plut. Themist. Δι' οργής είχε ν αντον: 2. 
Καί τον Περικλεα έν όργρ ειχον. Ibid. (18.) · 
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αύτη μέν όργή ό στρατοί τον Άρχίδαμον ev τή καθέ-
δρα εϊχεν, Ita erat infensus Archidamo. Possis etiam 
reddere, Ejusmodi odio Archidamum prosequebatur. 
Quinetiam sine praep. ap. Eund. At ποιεϊσθαι τινα 
έν οργή ap. Dem. habetur, (14.) Ού TOVS αίτίουε, άλλά 
rovs ύστάτουε περί των πραγμάτων είπόνταε ev οργή 
ποιε'ισθε, αν τι μή κατά γνώμην έκβή : p r o q u o ποιεϊ-
σθαι οργήν τινι ap. Thuc. 1. Ot δε Λακεδαιμόνιοι 
άκούσαντεε, όργήν μεν (paνεράν ο'νκ έποιοϋντο TO'IS Αθη-
ναίοι!. Ex Herod, autem affertur Όργήν ποιησάμενοε, 
pro Ira percitus. Dicunt praeterea όργήν έχω έπί σε, 
quo utitur Dem., pro δι' οργής έχω σε. Isocr. vero 
dixit όργήν έχειν πρόε τινα, Panegyr. Οντως αείμνη-
στο ν πρός αυτούς τήν όργήν έχουσιν. S e d e t c u m d a t . 
dixit Dem. (259·) Καν ότιοϋντιε είς ύμάε έζαμάρτη, τού-
τφ τήν όργήν είε τάλλα έχετε: ubi observa etiam όρ-
γήν έχειν ε'ίε τι. Est vero usus Isocr. verbo έχειν et 
cum dat. οργή adjuncto adverbio, ad Dem. Τή δέ 
οργή παραπλησίωε έχηε πρόε τούε άμαρτάνονταε ώσπερ 
άν πρόε σαυτόν άμαρτάνοντα καί τούε άλλους έχειν άξιώ-
σειαε. At vero ap. Plut.,"Εχεί τούς 'Αθηναίους οργή 
προδοσίας, pro Irati sunt ob proditionem. Thuc. au-
tem dat. ilium οργή junxit verbo φέρειν, dixitque 
οργή φέρειν rem aliquam, pro Ad iram commoveri 
propter illam, Irasci ejus nomine. Possumus etiam 
reddere Iniquo animo ferre: 1, (31.) Ot Κορίνθιοι 
οργή φέροντες τόν πρόε Κερκυραίους πόλεμον. D e m . 
autem dixit τίθεσθαί τι είε όργήν, pro Cor. 'Αλλ' ού 
τίθεται ταϋτα παρ' ύμϊν είε ακριβή μνήμην, οΰδ' ήν προ-
σήκεν όργήν. Dixit praeterea Thuc. οργή χρήσθαι, I . 
Κ α ί τή οργή οντω χαλεπή έχρήτο έε πάντας όμοίωε, 
ώστε μηδένα δύνασθαι προσιέναι: ubi observa etiam 
χάλεπήν όργήν esse Asperam iram, s. Saevam. Pro 
eo autem quod Lat. dicunt Ad iram provocare, ac-
cendere etc., dicunt έε όργήν προκαλεϊσθαι, καθιστάναι, 
προάγειν, Lucian. (3, 145.)"Ολωϊ γάρ τά τοιαύτα έπι-
νοοΰσι καί λέγουσιν, ά μάλιστα 'ίσασιν ές όργήν δυνά-
μενα προκαλέσασθαι τόν άκροώμενον. Plut. π. Άοργ., 
Άλλά καί σκώμμα καί παιδιά κ αϊτό γέλάσαι τινά καί τό 
διανεϋσαι, καί πολλά τοιαύτα πολλούε είε όργήν καθίστη-
σιν, Aristot. Rhet. 1. Ον γάρ δει τόν δικαστή ν διαστρέ-
φε ιν, είε όργήν προάγονταε, ή φθόνον, ή έλεον. At vero 
is, cui irascimur, dicitur οργής τυγχάνειν: Dem. (571.) 
Τ ί πεποιηκότεε αύτών ένιοι τίνοε όργήε τετυχήκασι παρ' 
υμών. Affertur ex eod. Dem. 'Οργή έμοί παρ' υμών, 
subaudiendo έστι, pro τυγχάνω όργήε παρ' ύμών. Ari-
stot. autem dixit είε όργήν πεσεϊν, Rhet. 2. Ε'ίπερ γάρ 
ούδέ τοϊε κακώε πεπραχόσιν άκουσίωε, δίκαιον είε όργήν 
πεσεϊν. || Invenitur et plur. ο'ργαί ap. Thuc. necnon 
ap. Plut. Αδελφών ούχ νπομένουσιν όργάε ή άγνοίαε. 
|j Ingenium quo quisque praeditus est, Studium, Mo-
res, Soph. Aj. (1152.) έμφερήε έμοί, Όργήν θ' όμοϊοε: 
(638.) Ούκ έτι συντρόφοίί Όργαϊε έμπεδοε, exp. όρ-
μαϊε, item τρόποιε et ήθεσι. Theognis (215.) Πουλΰ-
που όργήν 'ίσχε πολυπλόκου. At Plut. (6, 365.) legit 
Πονλι/7τοδοϊ νόον 'ίσχε, eod. sensu ; signif. enim nos 
debere ead. esse mente, qua ille, s. eod. ingenio, ilia 
quidem in re. Ab Hes. quoque οργή exp. et nomine 
τρύποε. [Vide Blomf. ad iEsch. Pr. 386.] Suid. post-
quam εύοργήτωε exposuit εύτρόπωε, addit, Όργή γάρ 
ό τρόποε παρά Θουκνδίδη : quod ideo dicit, quia εύορ-
γήτωε ap. Thuc. extat, ut docebo infra, ubi et de hac 
Suidae expositione dicam. Invenitur et όργαί ap. 
eund. Thuc. pro Studiis et voluntatibus, et q. d. 
Animi inclinationibus, 3, (82.) Ό δέ πόλεμος ύφελών 
τήν εύπορίαν τοϋ καθ' ήμέραν, βίαιοε διδάσκαλος, καϊ 
πρόε τά παρόντα τάε όργάε τών πολλών όμοιοϊ. [ " J a -
cobs. Anth. 10, 295. Duker. Praef. Thuc. p. 5. Heyn. 
Hom. 5, 206. Ammon. 72. ad Lucian. l , 261. P. A-
breSch. Paraphr. 220. Indoles, Eur. Tro. 53. Wakef. 
Eum. 940. Jacobs. Anth. 8, 416. Suid. v. Σταθμα-
σθαι, ad Dionys. H. 2, 746. ad Xen. Mem, 2, 6, 5. 
Poena, Wakef. S. Cr, 3, 43. Conf. c, όρμή, Duker. 
Praef. Thuc. p. 5. ad Lucian. 2, 262. Segaar. in 
Daniel, p. 42. cf. Graev. Lectt. Hes. 541. Brunck. 
Trach. 722. Όργή et θνμόε quomodo differant, ad 
Lucian. 1, 751. Ααβεϊν όργήν, Markl. Suppl. 1050. 
Όργήν ποιεϊσθαι, ad Herod. 206. 553. Όργή έε, 412. 
Valck. Phoen. p. 28. cf. Lennep. ad Phal. 43. Πρό* 
όργήν, Abresch. Lectt, Aristaen. 78. T>?v ό. άποπλη-
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Α ροϋν, Dionys. Η. 4, 2322. Όργή λέγειν, etc. ad Herod. 
412. Αι' όργηε έχω, ad Diod. S. 1, 7 4 . 509. 66l . et 
var. 1., ad Xen. Eph. 183. 255. ubi omnino de όργή, 
Lennep. ad Phal. 26. Valck. ad h. 1. Έν όργή έχειν, 
Boiss. Philostr. 518. Ώε όργήε έχω, ad Herocl. 412'. 
Brunck. Aristoph. 1, 18. Toup, Append, in Theocr. 
p. 20. Paus. 102. (Soph. Antig, 766.) Όργή, ώ'ε 
είχε, Herod. 1, 6 l . 114. Όργαί, Mores, Ruhnli. Ep. 
Cr. 83. ad H. in Cer. 205. Mitsch. 169. 170. 171. 
ad Xen. Mem. 230. Brunck. ad Poet. Gnom. 282. 
Heringa Obs. 49· 54. omnino Coray in Thuc. par 
Levesque 1, 340. in Consp. Mus. Oxon. 14. Valck. 
Hipp. p. 276. Wakef. S. Cr. I, 118." Schaef. Mss.] 

Αύσοργοε, ό, ή, Iracundus, Qui graviter irascitur, 
όζνχολοε, Suid., quo nomine significatur et Is qui ve-
hement! et acri ira accenditur, et Is qui ad iram pro-
clivis est. Soph, Aj. (1017·) ToiaCr' άνήρ δύσοργοε 
έν γήρα βαρύς Έρεΐ, πρός ούδέν είς έριν θυμού μένος. Et 
ap. Suid. Ό δ' ένθάδ' ήκων, καίπερ ον δύσοργοε ών, 
Αηχθείε πρόε ά 'ξήκουσεν, ώδ' ήμείψατο. Hesychio est 
etiam κακοεργόε : tunc autem non ab όργή derivandum 
est, sed ab έργω, verbo inusitato, pro έργάζομαι. 
[ " Brunck. Phil. 377- Wakef. ibid. Act. Traj . 1, 
223. Lobeck. Aj. p. 380." Schaef. Mss. * Α υ σ ο ρ γ ί α , 
Hippocr. 12, 11. Lobeck. Phryn. 513.] Etiopyos, 
interdum έπί ψόγου ponitur pro ό μή όργιζόμενοε έφ' 
οίε δει, άλλά πάντα ευ φέρων, sicut et άόργητοε de Eo 
dicitur, qui ejusmodi leutitudine laborat, interdum 
έπί εγκωμίου, ut Hes. docet: a quo locus quidam 
citatur, qui depravatus est. [ " Ruhnk. ad Xen. Mem. 
230. ad 2, 5, 5. Coray in Consp. Mus. Oxon. p. 14." 
Schaef. Mss. * Ε ύ ο ρ γ ί α , εύπιστία, Hesych. 396. Phav. 
328. Lobeck. Phrynich. 513. * Πολΰοργοί, unde 
* Π ο λ υ ο ρ γ ί α , Gal., quod Reines. VV. LL. p . 372. in 
πολυωρία mutare voluit.] 

Άποργήε, Iracundus: unde comp. άποργέστεροε 
ap. Hippocr., quod Erot. exp. άπηνέστεροε. [" Cat-
tier. Gazoph. 68." Schaef. Mss. * " Έπόργηε, ad 
Hesych. 1, 1406", 16." Dahler. Mss.] Περιοργ^, a 
Suida exp. ώργισμένοε, Iratus, Obiratus: nisi malis 
Vehementi ira percitus, ut praep. augeat. Hoc autem 
exemplum affert, Ό δέ Καίσαρ περιοργήε έπί τοντοιε 
γενόμενοε, έκίνει τό στράτενμα. [ " Ad Thuc. Τ. 1. p. 
686. Baver." Schaef. Mss. Phot. Περιοργί^· ώϊ περι-
χαρήε· έν δ' Θουκυδίδης ε'ίρηκεν" όργιζόμενοε.] " Ι Ι ε -
" ριόργωε, Hesychio * ύπεροργώντωε καί * παρωρμη-
" μέν ως." [Phot. Περιόργωί, άγαν παρωρμημένοε, 
sed leg. — ω ε , et forsan scr. Περιοργώϊ. * Φ ι λ ο ρ γ ή ε , 
Nicander Ά . 175.] 

Όργίλοε, Iracundus, Aristot. Rhet. 2. Διό κάμνον-
τες, πενόμενοι, έρώντεε, διψώντεε, όλωε έπιθυμοϋντεε, 
όργίλοι είσί καί εύπαρόρμητοι, Plut. π. Άοργ., Γυναϊκεε 
άνδρών όργιλώτεραι. Ibid. Όργιλώτατοε γάρ ό φιλάρ-
γνροε πρόε τον οίκονόμον, ό γαστρίμαργοε πρόε τόν 
όψοποιόν. Herodian, 4, (9, 6.) Φύσει όντα όργίλον 
καί φονικώτατον, Hominem suapte natura iracundum. 
Peccant autem hi όργίλοι in υπερβολή τής όργήε, ut 
Aristot. docet, opponunturque eis οί άόργητοι. Qui 
autem dicantur όργίλοι, Idem exp. Eth. 4, 5. Ο ί μέν 
oiv όργίλοι ταχέωε μέν οργίζονται, καί οίε ον δεϊ, κα ί 
έφ' ols ού δεϊ, καί μάλλον ή δεϊ' παύονται δέ ταχεω*. 
[Schleusn. Lex. V. Τ. Schol. II. Γ. 220.] Όργίλωε, 
Iracunde, Dem, (583.) Εΐ παρ' αύτά τάδικήματα οντωε 
όργίλωε καί πικρώε καί χαλεπώε άπαντεε έχοντεε έφαί-
νεσθε: [1121. 1447- Paus. 8, 25.] Όργιλότηε, ή, 
Iracundia : inter quam et όργήν hot discriminis est, 
quod nomine όργιλότηε denotatur ή δυναμιε, άρχή καϊ 
ύλη τοϋ πάθους: nomine autem όργή, ipsum πάθοε, s. 
κίνησίε τ is ήδη τήε δυνάμεως, Plut. (7, 744.) idem 
discrimen statuens inter αίσχυντηλίαν, θαρραλεότητα, 
et inter αιδώ, θάρσοε. Vide et alium 1. ex Eod. in 
Δυσκολία c. 

'Οργίζω, Irrito, Ira accendos. inflammo,Iram facio, 
Iram concito, Aristoph. Σφ. (223.) τό γένοε, ήν τιε 
όργίση, Τό τών γερόντων, έσθ' όμοιον σφηκιψ, Si quis 
irritet: [ibid. 425.] Aristot. Eth. 5, 8. Οΰ γάρ άρχει 
ό θυμψ ποιών, άλλ' ό όργίσαε, Rhet. 2. sibi opp. ευ-
νουν ποιήσαι e t όργίσαι. X e n . Ίππ. (9, 2 . ) " Α ν θ ρ ω π ο ν 
ήκιστ' άν όργίζοι τιε ό μήτε λέγων χαλεπόν μηδέν, μήτε 
ποιών. Plato Phaedro, Όργίσαι τε αύ πολλούς αμιι 
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δεινός άνήρ γέγονε, καί πάλιν ώργισμένοi/s επφδων κη-
λε'ιν, ubi οργίσ«ι et κήλεΊν opp. ut Aristot. όργίσαι et 
πραΰνειν. Pass. 'Οργίζομαι, Ira accendor, Irascor, 
Lucian. (1, 820.) Στωϊκών τφ άκρο), ο'ίω μήτε λυπείσθαι, 
μήθ' ύφ' ηδονής κατασπάσθαι, μήτ' όργίζεσθαι, Aristot. 
E t h . 3 , 1 . Ό γαρ μεθύων τ) όργιζόμενος ου δοκεΐ δ ι ' 
άγνοιαν πράττειν, άλλα διά τι τών ε'φημένων, Lys. 
(876.) Τ,ών αυτών αδικημάτων μάλιστα όργίζεσθαι TO'IS 

μάλιστα δυναμένου μή άδικεΊν, De iisd. maleficiis ma-
xime succensere iis, quos minime peccandi necessitas 
impulit. Ubi nota praeter dat. personae, gen. etiam 
tei cujus gratia alicui irascimur: et subaudiri posse 
vel ενεκα vel υπέρ, Isocr. Evag. Όργιζόμενος ΰπερ των 
γεγενημένων, Iratus propter ea quae facta erant. 
Item. τό όργιζόμενον, pro οργή, Ira, Thuc. 2, (59·) 
Έβούλετο θαρσϋναί τε, καί άπαγαγων τό όργιζόμενον 
rijs γνώμης, προς τό ήπιώτερον κα ί άδεέστερον καταστή-
σαι, ubi exp. Expulsa ira ex animo ad humaniorem 
quandam lenitatem et minorem formidinem tradu-
cere. Item μή όργισθής, Ne irascaris, pro Pace tua 
dixerim. Eur. (Iph. A. 632.) όργισθής δέμή. [" Ad 
Luciau. 2, 166. Όργίζεσθαι et έργάζ. conf., Τ . H. 
ad Lucian. 1,193. ad 2, 159. ad Charit. 254. 'Οργί-
ζομαι τινι, Xen. Mem. 1, 1, 18." Schaef. Mss.] 
" Όργιστέον πάσι, Irascendum, Dem." [ " M.Anton. 
5, 22." Kali. Mss. * Όργιστός, unde * Εΰόργιστος, 
vide Εΰόργη TOS.] Όργιστικός, Irritabilis, Proclivis ad 
iram, VV. LL. Videndum tamen ne potius signified 
τΤαροξυντικός, Vim habens irritandi s. concitandi iram. 
[Etym. Μ. * " Άντοργίζομαι, Irascor, Vicissim suc-
censeo, M. Anton. 6', 26. Suid. v. Άντεμήνισεν." 
Kail. Mss.] Άποργίζω, Irrito. Άποργίζομαι, Ira-
scor, [2 Macc. 5, 17·] Αιοργίζω, Ira accendo, in-
flammo. Pass. Αιοργίζομαι, Ira accendor, Irascor. 
[Plut. Ages. 6. Polyb. 2, 8, 13. 4, 4, 4. Diod. 
S. 3. p. 140, 28. 14. p. 402. ult. " Cf. Notit. 
Mss. T . 10. P. 2. p. 156." Boiss. Mss.] 'Εξοργί-
ζω, i. q. διοργίζω, s. els όργήν εμβάλλω, Ut Suid. 
exp. b. in ]. Ταύτα δέ Ζπραξεν ό Καίσαρ ούχ on 
καταπλήξειν αυτόν, αλλ' δτι εξοργιε'ιν, κάκ τούτου πρό-
φασιν τοϋ πολέμου λήφεσθαι. Sed et pass, εξοργί-
ζομαι active usurpatur pro εξοργίζω, Xen. Ίππ. (9, 
2.) "Ωσπερ ου ν καϊ α νθρωπον ήκιστ' άν όργίζοι τις δ 
μήτε λέγων χαλεπόν μηδέν μήτε ποιών, οϋτω καϊ 'ίππον 
θνμοειδή υ μή ανιών ήκιστ' άν έξοργίζοιτο. [* Έποργί-
ζομαι, LXX. 2 Macc. 7, 33.] Π α ρ ο ρ γ ί ζ ω , In iram 
concito, i. q. παροξύνω, Irrito, ad Ephes. 6, (4.) Oi 
Trarepes μή παροργίζετε τά τέκνα υμών, Rom. 10,(19.) 
'Επί Ζθνει άσυνέτω παροργιώ υμάς, Per gentem intelli-
gentiae expertem provocabo vos ad iram. Pass. Πα-
ροργίζομαι, Ad iram commoveor, Irritor. [Demosth. 
805.] ΤΙαρόργισμα ET ΐίαροργισμός, Concitatio in 
iram, Ira in quam quis coucitatus est, ad Ephes. 4, 
( f i - ® ήλιος μή έπιδυέτω επί τω παροργισμφ υμών. 
Ahi malunt Super iracundiam vestram, quod boc 
vocab. Iracundia magis videtur irae exuperantiam 
Slgnmcare. [ΤΙαρόργισμα, l Reg. 16, 33. 21, 22. 
Uepi των παροργισμάτων, tSv παρώργισας, Propter 
peccata, quibus iram meam provocarunt, et ad quae 
tu illos mcitasti. *Ώεριοργίζομαι, i. simplex v., 
f D 7 t

b · 4, 7.] Π ρ ο σ ο ρ γ ί ζ ο μ α ι , Insuper irascor. 
Lrlut. 0, 45. * Συνοργίζομαι, Schol. Soph. CEd. T . 

ί ? 7 ό D , e . r s t h · 3 8 6 ' 3 " · L u c i a n - l> 7 u · P o l y b · 3» 
- Υπεροργίζομαι, Dio Cass. 621, 99. 781, 70.] 

Ύποργίζομαι, Subirascor, Paulum irascor 
CEd. T . (335.) p. 166. meae Ed. καϊ γάρ &v πέτρου 
Φ ν σ ι ν συ γ οργάνειας, i . e . εις όργήν έμβάλειας ταρά-
ξειας. Ex eod. Soph. (Tr. 552.) Eust. citat, οί, γάρ 
οργαινειν καλόν. Derivat vero hoc όργαίνω Idem 
Ciramm. ab ο'ργάω, sicut λνσσαίνω a λυσσάω : licet 
οργαω non hanc, sed Ionge diversam habuerit postea 
c g u ' f ; i " Brunck. Ind. Soph. Eur. Ale. 1128." 
Schaef. Mss.] 

Άοργησία, r / ,q.d. Inirascentia, Non irasci. Sunt qui 
interpr. Ir<e vacuitas, alii e Cic. Lentitudo. Aristot. 
, " ' V d e V ? extremitatibus, Ό μεν 'υπερβάλλων, 

οργίλος εστίν ο δ ' ελλείπων, άόργητός τις· ή δ' ίλλειψις, 
αοργησια. Est igitur άοργησία, Cum quis nonirascitur 
quibus oportet, et quibus de causis oportet, et quo tern-

A pore oportet; oppositum habens τήν όργΐλότητα. Plut. 
vero, qui libellum quendam περί Άοργησίαι scripsit, 
non in vitio ponere videtur, sed potius in virtute. 
Sunt autem hoc Άοργησία et cetera hujus generis 
compp., tanquam verbalia ab Όργάω, a quo etiam 
Όργαίνω deducit Eust. Άόργητος, Qui non irascitur 
s. irasci solet, ad iram permoveri non solet, aut po. 
test, Lentus, Lucian. (1, 751.) "Ανδρα γέροντα παρά. 
ξυνεν άόργητον και θυμοϋ κρείττονα : (2, 392.) scribit, 
eum interrogatum πώς αν τις άριστα άρξρ, respondisse 
άόργητος. Aristot. άόργητον in malam partem accipit 
pro Eo qui non irascitur quibus oportet, quibus de 
causis oportet, et quando oportet, ut paulo ante in 
Άοργησία videre est. To άόργητον, i. q. άοργηαία> 

i. e. Non irasci: quod si in malam partem accipias 
reddere poteris Lentitudo. Plut. (6, 33.) To ye/ψ 
άόργητον ανδρός eon σοφοϋ, Non irasci, Iracundia non 
laborare. [ " Ead. notione Aristot. Magu. Mor. 1,7. 
jungit το εΰόργητον καϊ πράον : ubi quidem Ms. Paris. 
άόργητον habet, perperam ; similiter certe ap. Suid. 

Β Εύομιλότατος exp. εΰόργητος, πρϊρος." Schw. Mss. " Μ, 
Anton, init. * Άνόργητος, Thom. M. f5 . Moer. 12.tt 
n." Schaef. Mss. Bekk. Anecd. I, 3. Άνόργ., Άόργ., 
Lobeck. Phryn. 730.] Άοργήτως, Sine ira, Ita ut non 
irascaris. Quod vero Aristot. dicit, Ά . άνέχεσθαι 
τους προπηλακίζοντας, e Cic. interpretari possumus 
Lente ferre injurias. [ " Hierocl. 144." Wakef. Mss. 
* Άοργητέω, Athanas.2,596.] Βαρυόργητος,Quigravi 
ira exardescit, graviter irasci s. excandescere solet, 
i. q. δύσοργος, [ " Philodem. Epigr. 20." Schaef. Mss. 
* Αυσόργητος, Maxim, v. 104. J. Poll. 1,39. 42. Hes. 
2 7 6 . * Αυσοργήτως, Dionys. Η. 1, 425, 19·] " άν· 
" σοργησία, Difficilis ira, Hippocr. de Succ. (4.) 
" Αύπαι, δυσοργησίαι, έπιθνμίαι," [Lobeck. Phryn. 
513.] Εΰόργητος, Qui facile irascitur, Qui levide 
causa ira accenditur, Iracundus, i. q. όργίλοί, Plut. 
(7, 627.) Ε ΰ ό ρ γ η τ ο ς γάρ έστι καί ου πρψος, Iracundus 
enim est, minimeque lenis. [Schaef. autem ap. Schn. 
Lex. legere voluit *Εύόργιστος.] || In bonam etiam 
partem accipitur ; nam ab Hes. exp. ό rjj apyjj ei 

C χρώμενος, [ubi vide Interprr.]: itidemque Gal. ap. 
Hippocr. εύοργητοτέρα exp. εΰτροπωτέρα: quoniam 
όργαϊ, inquit, οί τρόποι. [ " Heringa Obs. 49· Coray 
in Consp. Mus. Oxon. p . 14. Ruhnk. ad Xen. Mem. 
230. Valck. Hipp. 275." Schaef. Mss.] Εwpyim, 
Iracunde. Sed ap. Thuc. 1, (122.) p. 39. de bello, 
Έ ν ω μεν είοργήτως αΰτω προσομϊλήσας, βεβαιότεροι· 
ό δέ όργισθείς περί αυτόν, οΰκ έλάσσω πταίει, Schol. 
exp. * εύσκόπως, μεγαλοψύχως, εΰπρεπύς, * eirpoirws: 
addens, όργήν enim esse τον τρόπον. Suid. quoque 
εΰοργήτως exp. * εύτρόπως. Sed cum sequatur ap. 
Thuc. Ό δέ όργισθεϊς περϊ αντόν, non video quomodo 
εΰοργ-ήτως deducere possimus ab οργή significante 
τον τρόπον : quod enim idem Schol. όργισθεϊς vult 
accipi pro μικροψνχήσας, id sine ullo facit exem· 
plo, ut opiuor, suamque expositionem sibi constare 
volens. Quare in ea permaneo sententia, in qua 
fui, cum Lat. Thucydidem ederem, dicens εναργής 
accipi pro Animo non nimis effervescente in iram, 
Non nimis stomachoso: sed addo, Animo mode-

D rante suae irae, et quasi sciente bene irasci, i. e. mo-
dum in irascendo tenere: ut sc. όργισθεϊς contra 
dicatur generaliter de Quolibet cujus ira efferbuerit, 
η ullo freno cohibita. Sic autem et Aristot. Eth. 2,1. 
'Ομοίως δέ, inquit, καί τα περί τά ς επιθυμίας εχει τ'α 

περί τάς οργάς· οι μεν. γάρ, σώφρονες και πρ§.οι γίνον-
ται· οί δ έ , Ακόλαστοι κα ί όργίλοι: u b i έπιθνμίας et 
οργάς videri possit facere utrisque communes; sed 
qui eas velut domitas habent et frenatas, σώφρονα! 
et πράους, qui secus, άκολάστους atque όργίλονς ap-
pellat. Denique ευοργήτως in illoThuc.l. oppositifto 
fuerit τφ δυσόργως potius quam τφ άοργήτως: atque 
adeo fuerit εΰοργήτως i. q. εύόργως, si liceat, servata 
analogia, a nomine eiopyos, quod est oppositum rji 
δύσοργος, fingere adverbium εύόργως, qupd oppo* 
namus τφ δυσόργως: nam hoc quidem alicubi ®e 

legere memini. Nec vero me movet quod ap, Gal-
Lex. Hippocr. legimus, sc. εύοργητοτέρα, εΰτροπώτερα·'· 
sed Hes. ei oppono, qui εΰόργητον esse scribit, rov 
eS r f j οργή χρώμενον: existimans eum a Thuc. d'f 
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εύοργήτωε προσομίλεϊν τφ πολέμφ, q u i εί χρήται τή 
όργή έν τοϊε κατα τον πόλεμον. His autem accedit ei 
hoc, quod εύόργητοε et εύοργήτωε, sicut άόργητοε et 
άοργήτωε, necnon άοργησία, videmus verbalium for-
mam habere, qua de re dictum et antea fuit. At-
qui όργί) pro τρόπος nullum verbum formare scimus. 
Hinc autem natus esse possit, error, quod cum in 
laudandis hominis alicujus moribus, quos τρόπον s. 
τρόπουs vocabant, praecipuum sit non esse δύσοργον, 
ideo εύόργητοε qui opp. τω δυσόργω expositum fuerit 
εύτροποε, et εύοργήτωε itidem εύτρόπωε : cujus expo-
sitionis illam esse rationem non considerans aliquis, 
ab όργή, quod olim τρόπον significabat, ea deducenda 
putarit. [ " Heringa Obs. 49. Corai. in Consp. Mus. 
Oxon. p. 1 4 . * Ενοργησία, ibid. Ruhnk. ad Xen. 
Mem. 230. Musgr. ad Hipp. 1039. Valck. p. 275." 
Schaef. Mss. Eur. Bacch. 641. Lobeck. Phryn. 531.] 

ΌΡΓΑΩ, Appeto impatienter, επιθυμώ, * ορεκτικάis 
έχω, Hes. έπιθυμητικώε εχω, Suid.: ac proprie de 
animantibus dicitur, quae turgent libidine, et quo-
dam ejus impetu concitantur, s. quae ardentissime 
appetunt et abstinere non possunt. Ac interdum 
quidem cum infin., interdum cum praep. πρόε con-
struitur. Aristot. Όργώ όχεύεαθαι, Per libidinem 
turget ac prurit ad coitum, Gaza. Pro quo dicit 
όργ^.ν προε ύχείαν, Η . Α . 6. Αήλαι δέ ε'ισι και α'ι Ίπ-
ποι και οί βόεε, όταν όργώσι πρόε τήν όχείαν, κα ί τή 
έπάρσει των αιδοίων καί τφ πνκνώε ονρεϊν : 3 . Όργώ 
πρόε όμόλίαν, Turget et ad venerem stimulatur. Idem, 
Όργωσα πρόε σύλληψιν, Quae ad conceptum stimula-
tur. A Plut. Symp. 8. copulantur όργψν είδιακαίεσθαι. 
Idem absolute quoque posuit, Symp. 3, 4. Αί δέ 
παρθένοι των παίδων όργώσι πρότερον καϊ σαλεύονται 
πρόε τό γεννών, Prius cupiditate coitus incendun-
tur quam pueri. Sed et ad alia transfertur, ut ad 
plantas : άπό τών όργώντων ζώων, inquit Gal., δ ήσυ· 
χάζειν ον δύνανται, γαργαλιζόμενά πωε καϊ κινού-
μενα καϊ διανιστάμενα πρόε τό πάθοε. Legitur etiam 
όργών έρωτι ap. Theophyl. Ep. 18. Όργώσι καϊ φοί-
νικες έρωτι φνσικφ, καί τοϋ θήλεοε τό 'άρρεν έφίεται, 
καί * περικυρτοϋται ό αρρην τω έρωτι. Ipsa quo-
que terra όργψν dicitur, cum turget, et semina ap-
petit: Virg. Georg. 2. Vere tument terrae, et ge-
nitalia semina poscunt. Theophr. C. PI. 3, (6', 3.) 
Α ε ί γ ά ρ δει φυτενειν καί σπείρειν είε όργώσαν τήν 
γήν' ουτω γάρ καλλίστη ή βλάστησιε, καθάπερ τοϊε 
ζώοις, οταν είε βουλομένην πέση τό σπέρμα τήν ύστε-
ρα ν οργώ δ' όταν ένικμοε % καϊ θερμή, καϊ τά τοϋ 
αέρος έχη σύμμετρα. Itidem ea, quae germina et 
flores protrudere cupiunt et turgent, όργ^ν dicun-
tur : sicut et Aristot. οργώ τεκεϊν, Η. Α. 9 · Καί πολ-
λάκις, διά τό όργών τεκεϊν, όπου άν τύχη, έκβάλλει. 
Plut. Symp. 3 , l . d e smilace, "Οταν οργώ μάλιστα 
πρόε τήν άνβησιν. Itidem Theophr. C. PI. 1, (6", 2.) 
loquens de irvoculatione, EiXoyos γάρ καί ή άντίληψις 
μάλιστα τών όμοφλοίων' άμα γάρ συμβαίνει καί τούς 
οπούς όργών καϊ τά όλα δένδρα πρός τήν βλάστη-
σιν: ubi Bud. όργών interpr. Incitari suapte sponte, 
Gliscere et cieri. Etiam βότρυε όργών dicuntur, Virg. 
G. turgent in palmite gemmae. Sed et χυμοί in cor-
pore humano dicuntur όργών, cum έν κινήσει σφοδρο-
τίρα καί * μεταρρύσει μορίων είς μόρια, κατά τήν άρχή ν 
τοϋ νοσήματος ένοχλοϋσι τόν άνθρωπον, κινοϋντεε καί 
γαργαλίζοντεε, καί ήσυχάζειν ούκ έπιτρέποντεε, άλλ' 
αυτοί τε κινούμενοι καϊ μεταρρέοντεε, ένοχλοϋντέε τε τή 
τοσαύττι φορώ τόν κ ά μ ν ο ν τ α : sumta metaph. ab ani-
malibus, quae όργών dicuntur, cum prae libidinis 
stimulis conquiescere nequeunt, Γαργαλιζόμενά πωε 
καϊ κινούμενα καί διανιστάμενα πρός τον πάθους. S i c 
exp. Gal. haic verba Hippocr. Aphor. 22,1. Πέποι α 
φαρμακεύειν καί κινέειν, μή ώμά μήδ' εν άρχήσι, ήν μή 
οργώ: ubi docet, medicandos ac movendos esse hu-
mores maturos jam et coctos, nou crudos, nec in 
ipso statiin initio, nisi turgeant. Ipsum etiam corpus 
humanum όργών dicitur, cum quolibet appetitu quasi 
turget, Plut. Symp. 4 , 1 . circa finem, Π ρ ο σ φ ύ ε τ α ι 
γάρ (sc. id quod ήδύ est) όργώντι καϊ δεχομένφ τφ 
σώματι, τήε όψεως προοδοποιούσηε, Adhaerescit enim 
cupienti et appetenti corpori. Aristot. Probl. sect. 6. 
Δ ιό εάν χασμώμενον 'ίδωμεν, άντιχασμώμεθα, ούκ ά ε ί , 
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Α άλλ* έάν όργών τύχη τό σώμα, καί ούτω διακείμενοι' 
ώστε τό ύγρόν άναθερμαίνεσθαι. Idem, sect, 4. Διά τί 
ού δεϊ μή όργώντα ούτε άφροδισιάζειν, ούτε έμεϊν, ούτε 
πτάρνυσθαι, ούτε φύσαν άφιέναι; Quamobrem ηοη 
oportet eum qui cupiditate accensus non sit, neque 
veneri operam dare, neque vomere, neque sternu-
tare, neque flatum emittere? Ubi observa όργών de 
diversarum rerum vehementi cupiditate dici gene-
ralius. Et Theophyl. Ep. 65. de cane, 'Λνθρωπίνηε 
όργώσα πιμελήε έφάψασθαι, Cupiens. Ad alia etiam 
έπιθυμίαε genera extenditur. Herod, ap. Suid. in 
Vita Thuc. Μακαρίζω σε τήε εύτεκνίαε 'Όλορε' ό γάρ 
συε υίόε όργώσαν έχει τήν ψυχή ν πρόε τά μαθήματα : 
quod vidisset Thucydidi audienti se recitantem iu 
Olyinpia Historiam quam conscripserat, lacrymas 
Qbortas νπό τινοε ενθουσιάσμοϋ κινηθέντι. Plut. Phoc. 

. (6.) p. 243. Νωθροί γάρ ών ό Χαβρίαε καϊ δυσκίνητοε 
άλλωε, έν αύτοϊε τοϊε άγώσιν ώργα καϊ διεπυροντο : u b i 
Bud. interpr. Ardebat citans et ex Herod., p. 71· et 
Basil. Hexaem. p. 40. Thuc. quoque όργών dixit eos 

Β qui veluti belli libidine pruriunt: 4,(108.) p. 156. 
" O n τοπρώτον Λακεδαιμονίων όργώντων έμελλον πει-
ράσεσθαι, Pugnandi libidine prurientes experiri, Pu-
gnam ciere ardentes : 8, (2.) p. 265. Όργώντεε κρί-
νειν τά πράγματα, e x p . , έπιθυμοϋντες, προθυμούμενοι. 
CEcum. cum accus. etiam construct, p. 42. Com-
ment. in Acta Apost. ToDro γάρ ώργων * μανιωδώε, 
Furiose cupiebant, Bud. Suid. Όργώσα ait exponi 
posse non solum έπιθυμοϋσα, sed etiam μανιώσα. 
Hes. vero non modo έπιτεταμένωε έπιθυμεϊν, sed 
etiam έπί τι παρασχευάζεσθαι και ορμών, exp. cum 
citasset hae.c verba, οργώ δ' Άθηνάν. |] Annotat 
idem Hes. όργών significare etiam άκμάζειν. Sic in 
VV. LL. όργών τό ειδοε exp. Vigens specie. Quod 
vero attinet ad hoc verbum, derivatum nonnullis vi-
detur ab όργή, quo significetur όρμή : est enim όργών, 
Impetu quodam libidinis concitari, [jEsch. Ch. 452. 
Ag. 223. " Ad Charit. 724. Argum. Aristoph. Lys., 
Jacobs. Anth. 8, 228. Villoison. ad Long. 183. Du-
ker. Praef. Thuc. 5. Marcell. V. Thuc. 9. Lobeck. 
Aj. p. 238. ad Timaei Lex. 180. 193. 234. 244. Lex. 
Herod, 175. Segaar. in Dauiel. 78. Wessel. Diss. 
Herod. 155. Praef. Herod. 2. ad p. 310. 368. Toup. 
Opusc, 1, 298. Wakef. S. Cr. 3, 58. Conf. c. ορμάω, 
Duker. 1. c." Schaef. Mss. Aristoph. Λ. 1115. .Elian. 
H. A. 1, 26. Dio Orat. 36. Thuc. 1,21. Xen. CEc. 
19, 19. Herod. 4, 199. Όρεγιξ, Gl. Subat, leg. 
οργώ· * "Οργημα, i. q. όργή, Schol. Soph. Aj. 939. 
* Όργητήε, Iracundus, Adamant. Pliysiogn. 2, 28. 
p. 429·] 

[* " Αωργάομαι, Permeo, Pervagor, Damasc. ap. 
Wolf. Anecd. Gr. 3,255." Elberling. Mss. * Έζοργάω, 
Appeto, Plut. 8, 587. διί ναμιε έζοργώσα.] Έποργάω, 
Impetuconcitor: proprie autem libidinis impetu. Suid. 
veroέποργώσαι exp .μηνιώσαι , Irascentes.lratae. Karop-
γάω, unde κατοργών, quod Hes. [et Phot.] exp. νπε-
ρακμάζειν : quod verbum si significationem τοϋ ύπέ-
ρακμος sequitur, interpretabimur Deflorere, Vigorem 
amittere : sin praepositio significationem auget, red-
demus Supra modum vigere: όργών enim idem exp. 
άκμάζειν. Rursus tamen idem Lexicographus κατορ-
γών esse dicit πεπαλαιωμένος : unde conjicere licet, 
eum κατοργών accipere pro Vigorem amittere: quae 
autem vigorem amittunt, παλαιοϋνται, Veterascunt. 
[* "Προσοργάω, Plut. 8, 931." Wakef. Mss. Legitur 
autem vulgo πρός όργώντων. * " Ύποργάω, ad Timaei 
Lex. 180." Schaef. Mss. Friedemann. de Med. Syll. 
Pentam. Gr. 367. Ύ π ο ρ γ η θ ε ϊ σ α , Hesychio est νπο-
χρισθεϊσα. C f . Ύποργάζω.] 

Όργών η, Concupiscentia, VV. LL. sine Auctore 
et exemplo. 

'Οργίζω, in VV. LL. exp. Extimulor, afferuntur-
que haec ex Oro Apolline c. 10. ubi docet quid JE-
gyptii pietura vulturis significent.'Orav όργύση πρόε 
σύλληψιν ή γύψ. Sed reponendum potius ibi όργήση 
vel όργάση: dubium enim est utro modo futurum 
formet verbum όργάω, certe όργών πρός σύλληψιν in 
Όργάω habuimus. Aliis reponendum videtur, 'Ορ-
γώσι;. Sed όργύζω nullibi reperi. 

ApudHes.in niegitur ETiAM'flpyy,quodexp. πρόε 
19 Τ 
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συνουσίαν επείγεται, οίστρεϊ, et, επείγεται, γαυριφ, quasi 
a verbo 'Ωργάω pro Όργάω. Αΐώργων, quod exp. έπε-
θύμουν, εμίγησαν, non tam ab ώργάω hoc formari pu-
to, quam a sUperiori όργάω: in quo aliqua etiam ejus 
temporis exempla e Plut. et (Ecum. citavi: quibus 
addi possunt haec ap. Suid., Οί δέ ώργων TO'IS πολε-
μίου ομόσε ίέναι, Pugnandi et concurrendi cum ad-
versariis libidine ardebant: quod Horn, dicit έμενοί-
νων. Apud Eund. absolute, Οί δέ καί προσκτήσα-
σθα ι τήν αλλήλων δόί,αν σπουδή ν ποιούμενοι, ώργων. 
Apud Eund. reperitur ETIAM Ώργυωμένοις, quod 
exp. non solum εκτεταμένοι, sed etiam έπιθυμοϋσι: 
cum vero dicit έκτεταμένοις, videtur potius ad "Op-
γυια referendum hoc partic., et scr. ώργυιωμένοis. 
Rursurn ap. Hes. habetur pass. "Ωργατο, quod exp. 
κατήπειγε, et έν έτοίμψ -ήν, quod est ab όργάομαι. 
Sed forsan scr. ωργατο. Ab eod. EST ώργημένον, 
quod Idem exp. παρεσκευασμένον, ετοιμον. Secun-
dum quam exp. Όργάω idem significant cum υρ-
γάζω. 

Όργάζω autem transitivum est, non neutrum, ut 
όργάω: signif. enim Instigo s. Incito, Accendo, et 
Prom turn reddo, κατεπείγω, ετοιμον ποιώ: imitando 
H e s . , q u i &ργατο e x p . έν έτοίμω ήν e t όργάσαι πηλον, 
ετοιμον παρέχειν, s. έτοιμάσαι. Sic ap. Aristot. Probl. 
sect. 2. ubi de sudatoriis s. laconicis agif, To δέ ολί-
γ ο ν μάλλον τήν σάρκα άνιέν, αυτήν τε αραιοί Καί τά 
έντός καθάπερ όργάζει προς τήν διάκρισιν καί έζαγωγήν, 
Invitat et velut όργ^ν ποιεί. Bud. tamen interpr. 
Prasmollit et subigit: sequens frequentiorem hujus 
verbi signif., qua ponit.ur pro Mollire, Subigere : 
unde ap. Hes. Όργάσας, μαλάζας : et Όργάσαι πη-
λον, φνράσαι, βρέζαι, άναδεϋσαι. Exp. tamen et έτοι-
μάσαι πηλον, innuens hanc posteriorem signif. pen-
dere e praecedenti: ut magis proprie όργάσαι πηλον 
sit Adinixta aqua operi parare, aptare. Aristoph. 
"Opv. (839·) aP· Suid,, Χάλικας παραφόρει, πηλό ν 
άποδύς οργασον. ϊ. e. φύρασον, μάλαξον. Itidem 
J . Poll. 7· Κ η ρ ό ν τήκειν, λεαίνειν, λύειν, άνιέναι, όρ-
γάζειν, μαλάττειν λέγεται δ έ καί πηλον όργάζειν. 
Pro Subigere et Imbuere Nicand. quoque utitur Ά . 
(154.) Συν δέ τε πηγανόεντας ένιθρύψειας όράμνους 
Όργάζων λίπεί ροδέω : i . e . καταβρέχων έλαίω ροδίνφ, 
vel μιγνΰων, Schol. [cf. Θ. 652.] Ejusd. signif. est 
pass. Όργάζομαι: unde Όργάσασθαι Gal. ap. Hip-
pocr. exp. άναμίξαι, συγκεράσαι : e quo et όργισα· 
σθαι paulo infra. || "Οργασον annotant Suid. et 
Aristoph. Schol. proprie significare πίσσωσον, Pi-
cato, Pice oblinito: quia IONICE Όργή vocatur ή 
πίσσα, Pix. Quibus addit, significare etiam σπαρ-
yqv et όργιάζεσθαι. Sicut vero dixi paulo ante, 
ap. Hes. legi ώργ$ pro όργ$, sic ap. Eund. LE-
GITUR Ώργάσαι πηλον, ετοιμον παρασχέίν : pro quo 
habet et όργάσαι, sc. in litera O. [ " Phryn. Eel. 
204. Brunck. Soph. 3, 523. ad Timaei Lex. 179. 
194. 281. Wessel. Diss. Herod. 155. ad p. 310. 
Lex. Herod. 175. Brunck. (Ed. T . 335. Hero-
dian. 468. et n." Schaef. Mss. " De usu verbi 
Όργάζω consulendus, instar omnium, Ruhnk. ad 
Timffii Lex. Plat. 179- ν. Μετρίως ώργασμένος, qui 
etiam moouit ead. signif. usurpatum reperiri quoque 
verb. Όργάω, unde ap. Herod. 4, 64. όργήσας αύτό, 
Maceravit, Mollivit, et ap. Hes. voces Ύποργηθείσα, 
et Ώργημένον." Schw. Mss. " Όργάσασθαι, Gal. 
Lex. Hippocr. άναμίζαι, συγκεράσαι, Permiscere, 
Contemperare, Subigere, exponit. Et * 'Οργασμός, 
άπό τοϋ όργάσαι, quod Gal. μαλάξαι, Hes. έτοιμάσαι', 
et φυράσαι, vertit. In quibusdam Sclioll. Mss., qiue 
in Exemplaribus Regiis Hippocratis extant, ut tradit 
Auctor (Economise Hippocraticae, leguntur hiec ver-
b a , * 'Οργασμός, * μαλαγμός. Μέμνηται της ^έζεως 
καί Σοφοκλής έν Π α ν δ ά ρ ω , λέγων, Κ α ί πρώτον άρχου 
πηλον όργάζειν χερο'ιν. Κ α ί 'Αττικοί δ έ ιδίως λέγουσιν 
όργάσαι, τό τά υγρά τοΊς ζηροϊς μίζα ι, καί άναφνράσαι, 
και οίον πηλον ποιε'ιν. His, et Eustathii verbis addu-
c e s , credo ap.Herod. 4,64.pro0pyiWleg. όργάσας: 
Mera δε, σαρκίσας βουs rrXevpjj, δέψει τήσι χερσί· όρ-
γήσας (S1c in Ed. Schw.) δέ αύτό, άτε'χειρύμακτρον 
εκτηται. Q u a de re pluribus in v. Σαρκίζειν, ubi to-
tus Herodoti 1. explicatur, quem Valla parum fideli-
ter videtur mterpretatus. Consule CEcon. Hippocr. 

A V. * Άνωργισμενον." Lex. Herod. " 'Οργασμός, ad 
Timaei Lex. 180. (* Όργαστήρ, unde*)Όpγασrήpιov,ad 
Lucian. 1, 235. Jacobs. Antb. 7, 326." Scbasf. Mss. 
Pro όργιαστήριον, Nicander Ά . 8 j Άνοργάζω diver-
sae signif. est; nam Hes. άνοργάζειν exp. άνακινΰτ, 
άνάλλεσθαι, τά παιδία rais χερσί ν Αναβάλλε ιν: ut 
Hector II. a . suum Astyanacta, χερσί πάλλων. "Ά-
" νωργασμένον, Galeno ap. Hippocr." [Intern. Affect, 
c. 22.] " άναμεμαλαγμένον : ab άνοργάζω significante 
" άναμάλάσσω: hoc autem ex όργάζω, quod idem 
" est ac μαλάσσω, Malacisso s. Commalasso: ut 
" Plaut. et Varro loquuntur: h. e. Emollio, s. Subi-
" gendo emollio." [Sed in Hippocr. 1. c. perperani 
legitur, "Ινα άνωργισμενον τό σώμα η προς τήν φαρμα-
κοποσίην, et olim ώργισμένον. * "ιποργάζω, Hippo, 
nax Erotiani ν. Τ ρ ά μ ι ς , Έκτίλλοι τήν τράμιν νποργί-
σας, forte i. q. ύποχρίσας. Cf. Ύποργάω.] 

'Οργίζω, ί. q. όργάζω, i. e. Incito. Unde Όργισα-
σθαι ap. Hippocr. quod Erot. exp. όρμήν έχε/ν irpSs 
τι, sicut ή γή dicitur όργ^ν προς τήν έκβολήν τοϋ καρ-

Β ποϋ. Quibus addit, Όργίσασθαι eum dixisse το e'ts 
παράστασιν άγαγεΐν τά υγρά, καί προς εκκρισιν έτοιμά-
ζειν: sicut όργ<?ν Idem supra dixit de humoribus 
turgescentibus in corpore humano. Ex eod. Hipp, 
Gal. affert όργάσασθαι, de quo paulo ante. || Pro 
Όργίσας autem, quod in Lex. Herod, exp. paXafaf, 
scr. potius όργάσας, ab όργάζειν, quod μαλάσσει* 
signif. 

"ΟΡΓΙΑ, τά, proprie Sacra Liberi, abusive omni-
um deorum, Serv. Idem enarrans haec verba ΝΆ, Φ, 
(302.) qualis commotis excita sacris Thyas, ubi an· 
dito stimulant trieterica Baccbo Orgia, noctumusque 
vocat clamore Citbaeron, Sane sciendum, inquit, 
οργιά ap. Graecos dici Omnia sacra, sicut ap. Lat. 
Caeremoniae dicuntur : sed jam abusive Sacra Liberi 
orgia vocantur: vel άπό της οργής, i. e. A furore: 
vel άπό τών όρών, a montibus. Haec ille. At Scbo|. 
Apollonii παρά τό ε'ίργειν τους άμυήτους αυτών. Ma-
lim ego derivare a praet. med. εοργα. Herodian. 5, 

C ( 7 , 2 . ) θρησκεία σχολάζειν τον θεοϋ, βακχείαtt καί ορ-
γίοις τοις τε θείοις εργοις, άνακείμενον, Orglis cele· 
brandis sacrisque muniis obeundis dicatum. Rursurn 
in Epigr. όργια πόθων,^ Amorum sacra. Plut. (10, 
5 9 5 . ) Τ ά Επικούρου θεόφαντα οργιά : 7 j 5J3(=6S1.) 
meae Ed.'ΌσΓls γενναίων όργια μουσών μήτε i j f f e , μή-
τε εχόρευσε. Synes. Ep. 143. Φιλοσοφίας οργιά. Ali-
quando Secretiora et magis arcana sacra vocantur 

'όργια : unde ab Hes. et Suida exp. non solum iepa, 
sed etiam μυστήρια. Lucian. (2, 380.) "Εφη μή m-
νωνήσαι σφίσι τής τελετής, ότι α ν τε φαϋλα rj τά pverij-
ρια, ου σιωπησεται προς τους μηδέπω μεμυημένουί, βλλ* 
αποτρέψει αυτούς τών οργίων αν τε καλά, πασιν efa-
γορεύσει: (277·) Τά μεν 'όργια σιωπών αζιον τών άρισ-
των 'ένεκα. [iEsch. S. c. Th. 186. " Jacobs. Antii. 
6, 82. 8, 69. 243. 9, 30. 10, 3έ0. ad Meleagr. p. 15. 
Heyn. ad Apollod. 1053. Ruhnk. Ep. Cr. 244. Ber-
gler. Alciphr. 214. Ugen. Hymn. 325. Concubitus, 
Bibl. Crit. 2, 2. p. 14. ad Charit. 402." Schaef. Mss. 
Soph. Trach. 765. Apud Orpb. H. 52, 5. vocatur 

D ipse Bacchus *"Οργιον άρρητον, quod virdoctosin 
Schn. Lex. Suppl. jure suspicatur, et, collate Hymno 
29, 3. reponere vult "Αγρίον, άρρητον. " Clem. Alex, 
14." Elberling. Mss. * Πολι/όργιοί, Cui sacra uiulta 
fiunt, Epith. Bacchi, Orph. H. 5, 4. " Lobeck. Aj. 
p. 351." Schaef. Mss. * Συνόργιος, i. q. συνοργιάϊαν, 
J . Poll. 6, 113.] Φ ι λ ό ρ γ ι ο ς , Qui orgia celebrare amat, 
orgiis delectatur, Epigr. Et Nonn. (Jo. 71, 5.) f;-
Χόργιος εορτή. [* Όργιοφάντης, Ut 'ιεροφάντης, Antl-
stes inysteriorum, Orph. H. 5, 11. 30, 5. "Pontifei 
maximus, Jo. Malal. 1, 291." Elberling. Mss. "Ja-
cobs. Anth. 7, 405,12, 86. * Όργιακόί, 10, 286· 
Wakef. S. Cr. 4, 252." Schaef.'Mas.] 

'Οργιάζω, Orgia s. Sacra perago, οργιά τελώ, ut 'Β 
Όργεών exp.: τελώ, item τελώ Αιονύσω, Hesychio. 
Apoll. Rh. 2, (907.) de Baccho, «νθ* ένέπονσι Δώ 
Ν υ σ η ί ο ν via Όργιάσαι στήσαί τε χορούς. Plut. Ovit 
Αιονύσω βεβακχενμένον θύσθλον ίεραϊς ννζί καί κοινοί 
όργιάζοντες κώμοις: ubi όργιάζοντες propter additum 
accus. θύσθλον, simpliciter reddi potest Peragentes, 
accipiendo sc. θύσθλα pro θυσίας: sicut οργιάζει ^ 
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τελετήν ap. Plat. Pliaedro, (64.) Peragere caeremo-
nias. Et ap. Plut. Numa (8.) Θυσίαιε και πομπαϊε 
και χορείαιε, as αΰτοε ώργίασε καϊ κατέστησε, Instituit. 
Sine casu autem, ut et in I. Apollonii, Herodian. 1, 
(11, 7·) Ώργίαζον έπϊ τφ ποταμοί Γάλλω, Orgia pera-
gebant. Et 5, (5, 8.) Προβεί τε υπό αύλοϊε καϊ τυμ-
πάνοιε, τω θεψ δήθεν όργιάζων, Velut orgia numinis 
celebraret. Et Isocr. Areop. Τά περί τούε θεραπεύειν 
και όργιάζειν. At 'Οργιάζειν τον θεόν, Sacrificiis 
placare deum : Bud. 369. e Plat, ubi et e Plut. Ίε-
ρο'ιε άπορρήτοιε όργιάζουσαι θεόν: quod interpretari 
etiam queas, Arcana sacra deae peragentes. Passive 
autem όργιάζεσθαι dicuntur ipsa sacra, cum peragun-
tur, Plut. (7, 633.) Αναμεμιγμένα πρόε τά θνητά καϊ 
πένθιμα, τινά των όργιαζομένων και δρωμένων Ιερών 
όρώντεε: In quibus sacrorum caeremonias et ritus 
admixtum nescio quid mortale et luctuosum prae se 
ferre videmus, Turn. Idem in Caes. Τών ιερών όργια-
ζομένων, i. e. έπιτελουμένων et έορταζομένων, ut alibi 
loquitur, Dum sacra peraguntur, illi magnae matri 
operantur. Plato vero όργιάζεσθαι aceepit non so-
lum pro Institui et rite celebrari, sed etiam active 
pro Rem divinam facere; idque in uno eodemque 1., 
nimirum de LL. 4. (p. 187·) Μετά θεονε δέ τούσδε καϊ 
τοϊε δαίμοσιν ογ' έμφρων όργιάζοιτ' άν, ήρωσι δέ μετά 
τοΰτουε' έπακολουθεϊ δ' αύτοϊε 'ιδρύματα 'ίδια πατρώων 
θεών κατα νόμον όργιαζόμενα. || Sacris initio, Philo 
V . Μ . 3 . Αύτόν τε και τούε άδελφιδοΰε ώργίαζεν, E t 
ipsum fratrem et fratris filios sacris initiavit: Εΐσελ-
θών δ' άνεδίδασκεν, οία ύφηγητήε άγαθόε, εύμαθή γνώ-
ριμον, ον χρή τρόπον τόν άρχιερέα τάε ε'ίσω ποιεϊσθαι 
λειτουργίαε. Itidem όργιάσθηε Hes. exp. έμυήθηε, 
έχόρευσαε θείωε. [" Wakef. S. Cr. 2, 5. 4, 44. Ja-
cobs. Anth. 10, 409. Dionys. Η. 1, 175. 276. 3, 
1593. 5, 23. Brunck. Soph. 3, 523. Valck. Adoniaz. 
p. 396. ad Timaei Lex. 192. 195. Toup. Opnsc. 1, 
318. Emendd. 4, 504." Schtef. Mss. Plut. Cic. 19.] 
Sed ET Όργιάω dicitur pro 'Οργιάζω, Orgia perago : 
unde ap. Hes. Όργιώντεε, μύσται, ίεροφάνται, ίερεϊε : 
nisi quis ibi leg. suspicetur Όργεώνεε, [s. * Ό ρ γ ι ώ ν ε ε , 
ut ap. Etym. M. v. Ίεράτω, Κατά νόμον όργιαζέτω 
κάί θυέτω' όργιώνεε γάρ οί θύται. Vide Όργεών. 
Extat autem Όργιάω ap. Maueth. 1, 260. 4, 229· 
" Ad Charit. 724. * Όργάω, ibid, et 786." Schaef. 
Mss.] Όργιασμόε, Orgiorum s. Sacrorum peractio, 
Ipsa orgia, Plut. de Def. Orac. Μήτε τελετάε καϊ όρ-
γιασμούε άμελουμένουε ύπό θεών Χεγόντων άκούωμεν, 
Qui initia aut orgia a diis negligi putant: Alex. (2.) 
"Ενοχοι τοϊε περϊ τόν Αιόνυσον όργιασμοϊε, Bacchicis 
orgiis, quae etiam Βακχ ικούε όργιασμούε appellat 
Idem in Erot. Τά γάρ Μητρώα καϊ Π α ν ι κ ά κοινω-
νεί τοϊε Βακχικοϊε όργιασμοϊε. [Jambl. V. Ρ. 154. 
" Wessel. ad Diod. S. 1, 26. 243." Schaf. Mss.] 
Όργιαστήε, ό, Qui orgia celebrat, Plut. (10, 556.) Οΰ 
ναρθηκοφύρον, άλλά έμμανέ στ ατον όργια στην : (8, 863.) 
de Carneade, "Ανδρα τήε'Ακαδημίαε ευκΧεέστατον όρ-
γιαστήν. Idem dixit etiam μυστηρίων όργιαστάε, Initi-
orum auspices s. auctores, (7,641.)Ααίμοναε νομίζω-
μεν επισκόπους θείων ιερών καί μυστηρίων όργιαστάε, 
Arbitros divinorum sacrorum et initiorum auspices 
atque auctores. [ " Timaei Lex. 196. etn. , Scbweigh. 
Emendd. in Suid. p. 6." Schaef. Mss. " Appian. 2, 
592." Wakef. Mss.] Όργιαστικόε, Eos decens qui 
orgia celebrant, Aristot. Polit. 8, "Αμφω γάρ οργια-
στικά καϊ παθητικά. Idem aliquanto ante, Ουκ έστιν 
ο αύΧόε ήθικόν, άλλά μάΧΧον οργιαστικό v. Vocat au-
tem in priori 1. οργιαστικά μέλη et όργιαστικήν άρμο-
νίαν, quae ένθουσιασμόν εμβάλλει τή ψυχή, Et affectus 
ciet in animo, Bud. [* Όργιαστόϊ, undej Άνοργία-
στοε, ό, ή, Qui initiatus non est orgiis, sacris, Qui od 
sacra non admittitur. Suid. άνοργιάστοιε, τών μυστη-
ρίων άπείροιε. Sacra quoque alicui άνοργίαστα dicun-
tur, qui ea non celebravit. Apud eund. Suid. Τά τήε 
Άφροδίτηε άνοργίαστά σοι έστιν, p r o άτέλεστά σοι 
έστιν : i. e., ούκ ώργίασαε τή 'Αφροδίτη, Nondum Ve-
neri operatus es, Nondum Veneris orgia peregisti, 
nosti. [Jambl. Protr. 366. Kiessl. " Timaei Lex. 37. 
et 11., ad Charit. 402." Schaef. Mss.] Apud Suid., 
itidemque ap. Hes., habetur ETIAM Άνοργία, ή, 
quod exp. * άμυησία, Sacris s. Orgiis initiatum non 

A esse : όργια enim, inquiunt, τά μυστήρια. Quod tamen 
alias pro άοργησία etiam accipi posset, et derivari a 
Ν Ο Μ . " Α ν ο ρ γ ο ε , ό, ή, idem significante cum άόργητοε. 
Qui non irascitur, ad iram non concitatur, Lentus : 
unde άνοργοι, quod Suid. e Cratino citans exp. άνευ 
όργήε. [ " Moer. 12. et n., Thom. M. 75." Schaef. 
Mss. " Phrynichus Bekkeri p. 3." Kail. Mss.] Έξορ-
γιάζω, Ad sacra suscipienda praeparo, Ad sacrorum 
cultum expio, et idoneum reddo, Aristot. Polit. S, 
(7·) Tots έξοργιάζουσι τήν φνχήν μέλεσι, Bud. 369· 
[* Έποργιάζω, Bacchor, Dominor, Anacr. 32. έρωε 
πόλεσσι.] Κατοργιάζω, Orgiis initio, Ad orgia et 
sacra praeparo : sic exp. κατοργιάζειν τοϊε θεοϊε τούε 
'Έλληναε : et κατοργιάζειν τήν φνχήν. Ε Plut. autem 
in S o l . ( 1 2 . ) Κατοργιάσαε καϊ καθοσιώσαε τήν πόλιν κα-
θαρμοϊε, affertur pro Expiationibus urbem ad myste-
ria religionemque instituens. Pass. Κ α τ ω ρ γ ι α σ μ έ ν ο ε , 
Initiatus, Consecratus, Devotus, Plut. An seni ca-
pess. Resp. "Εκπαλαι κατωργιασμένον ανταϊε, Bud. 
369. [Plut. 9, 69. * Συνοργιάζω, Sacra Deorum una 

Β celebro, 722.] 
[* " Όργιάε, ad Charit. 593. Manetho 4, 63. 

(όργιάδεσσιν έορταϊε, pro όργίοιε.)" Schaef. Mss.] 
Όργεών, ώνοε, ό, Qui orgia deorum peragit. Suid. 

Όργεώνεε exp. οί θύται: item, οί τοϊε ίδίφ άφιδρυμέ-
νοιε θεοϊε όργιάζοντεε. Esse autem όργιάζειν dicit 
τ ο τ ά θεών όργια τελεϊν, l l . e . μυστήρια καϊ νόμιμα. 
Quibus subjungit h. 1. Plat, de LL. 4. Μι) κεκτήσθαι 
έσω έν ίδίαιε οίκίαιε ιερά' τόν δέ φανέντα κεκτημένον 
έτερα καϊ όργιάζοντα πλήν τά δημόσια, ό αίσθόμενοε 
είσαγγελλέτω τοϊε νομοφνλαξι. Seleucus autem, in-
quit idem Lexicographus, έν τω Ύπομνήματι τών Σό-
λωνοε 'Αξόνων, vocari όργεώναε dicit τούε συλλόγουε 
έχονταε περί τιναε ήρωαε ή θεούε: nunc autem ad 
ίερέαε quoque vocabulum hoc translatum esse, quip-
pe qui et ipsi όργεώνεε nominentur. Antimaclius in 
Αήδηε Τενεψ, καβάρνονε θ ή κεν άγακλέαε ό ρ γ ε ώ ν α ε . 
iEschyl. Mysis, Π ο τ α μ ο ύ Κα'ικου χαϊρε πρώτοε όργεών, 
Έ,νχαϊε δέ σώσειε δεσπόταε Παιωνίαε. Non multum a 
Seleuci verbis discrepat, quod Harpocr. scribit, Όρ-

ο γεώναε esse τόνε έπϊ τιμή θεών ή ηρώων συνιόνταε : όρ-
γιάζειν enim esse τό ϋύειν καϊ τά νομιζόμενα δρίρν : ut 
hi όργεώνεε dicantur παρά τά όργια : vel, inquit, 
παρά τό όρέγειν τώ χεϊρε : v e l διά τό εν ταϊε όργάσι 
καί τοϊε άλσεσι τά ιερά δρίρν. Poetae tamen, inquit 
Idem, simpliciter vocabulum hoc posuerunt έπϊ τών 
ιερέων, ut Antimachus quodain in loco, et iEschyl. 
Μύσταΐί. Quibus subjungit, Μήποτε δέ ύστερον νε-
νομισται το έπι τιμή τινάε τών άποθανάντων συνιέναι, 
και όργεώναε όμοίωε ώνομάσθαι, ώε έστι συνιδεϊν έκτων 
Θεοφράστου Αιαθηκών. Haec illi. Citat Suid. ex iEliano 
de Prov. Τών έξ Έλευσΐνοί όργεώνων, de iis fortasse, 
quos Antimachus paulo ante καβάρνονε όργεώναε 
άγακλέαε vocat. J.Polluci vero 8,(111.) όργεώνεε sunt 
οί κατά δήμουε έν τακταϊε ήμέραιε θύοντεε θυσίαε τινάε. 
Idem, 3, 4. de iis loquens qui in qualibet phratria 
γενήται Dominantur, Έκαλοϋντο δ' ούτοι καϊ ομογάλα-
κτοι καϊ όργεώνεε. Ad quae proxime accedunt haec Phi-
lochori ap. Suid. verba, Tovs δέ φράτσραε έπάναγκεε 
δέχεσθαι, καϊ τούε όργεώναε, καϊ τούε όμογάλακταε, ουε 

Ι) γεννήταε καλούμεν. [" Όργεώνεε, Ruhnk. Orat. Gr. 
p. 92. ad Η. in Cer. 496'. Timaei Lex. 147. e t n . " 
Schaef. Mss. Vide Phot. Lex.] FEM. Όργεώναι, 
ίέρειαι, Hes. [* Όργεωνικόί, Athen. 1S5. δεϊπνα. 
Phot. Όργεωνικά έστι θύματα, τά κοινά τών όργεώνων.] 
Ατ Όργέων pro όργεώνων dixit Lys. έν τω περϊ Θεο-
πόμπου Κλήρου, teste Harpocr. Qui gen. a nomin. 
όργεύε factus videtur, ut ιερέων ab ίερεύε. Apud 
Suid. autem scribitur Όργεών, quod itidem pro όργε-
ώνων potuisse Lysiam annotat: veriorem tamen esse 
priorem scripturam existimo. [Dicitur etiam * 'Οργί-
ων, s. *'Οργιών, όνοε, ό, Hom. Η. in Apoll. 389. 
Ο ν σ τ ι ν α ε άνθρώπονε όργιόναε είσαγάγοιτο, Hermesia-
nax Athenaei 597. 'Ράριον οργιών άνεμώλια ποιννουσα 
Δ ή μ η τ ρ α : ita dedit Schw., vulgo οργίων.] 

ΌΡΕΓΩ ΕΤ Όρέγνυμι, sicut ο'ίγω et ο'ίγνυμι, Por-
rigo, Extendo, Tendo, II. O. ( 3 7 1 ·) Ε ΰ χ ε τ ο χ ε ί ρ ' όρε-
γων ε'ιε ούρανόν άστερόεντα, Α. (351.) Πολλά δε μητρί 
φίλη ήρήσατο χεϊραε όρεγνύε. Itidem Ovid. Brachia 
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porrexit" ccelo, Virg. tendoque supinas Ad coelum 
cum vocemanus, duplices tendens ad siderapalmas : 
pro quo Stat, tollens ad sidera palmas: Sallust. et 
Caes. Manus supplices ad coelum tendere. Cic. vero, 
Manus supplices ad vos tendet. Plut. Camillo, de 
Manlio Capitolino, Τά$ χε ιpas όρέγων έκεϊσε, Manus 
ad Capitolium tendens s. porrigens, Manus eo porri-
gens: ut Ovid., quam vis alio sensu, Nostra suas 
isto porriget ira manus. Idem Plut. in Coriol."Evioi 
δέ και ras χεϊρας όρέγοντεε εδέοντο πολλών, Supplices 
ad plebem manus tendentes. Simpliciter autem 
Lucian. (1, 186.)"Opeye τήν δεξιάν, Porrige s. Tende 
dexteram, i. e. Extender ad Prometheum προσηλω-
θησόμενον. Ovid. Porrigit aequales media tellure la-
certos. || Porrigo, Tendo, i. e. Praebeo, s. Porrecta 
et tensa manu praebeo, Od. (O. 310.) κατα δέ πτόλιν 
αυτός ανάγκη Πλάγξομαι, α'ί κεν TIS κοτύλην και πυρνόν 
όρεξη, Porrecta manu det, τήν χείρα έκτείνων δώ. 
Alibi vero ap. Eund. simpliciter etiam exponi potest 
Dare : II. E. (33.) όπποτέροισι πατήρ Zeus κϋδος όρεξη : 
pro quo alibi dicit, όπάσση : Ψ. (406.) οϊσιν Άθήνη 
NCv ώρεξε τάχος. Od. (Ο. 407·) Ε'ί οι τόσσον άπαν-
τες όρέξειαν μνηστήρες. In quibus 11. simpliciter ac-
cipi potest pro Dare, uti dixi: alias tamen signif. 
potius Porrectis s. Tensis manibus dare. Sic dicitur 
aliquis όρέξαι ποτήριον, Cum poculum ei porrigit, cui 
praebiberat. II. Ω. (102.)Oem δ' ώρεξε πιοϋσα. Sic 
aliquis dicitur etiam χείρας όρεγειν, Porrigere s. 
Tendere manus ei, qui opem ipsius implorat. Synes. 
Ep. 155. Tols δεομένοις χείρα βουλομένην όρεγειν, 
Egentibus manum porrigere, ut Cic. Afflicto et ja-
centi fidem dextramque porrigere. Idem Epist. 121, 
Άνδρί πανούργω χεϊρα όρέξαι κατά rijs δίκης. Hero-
diau. 2, (8, 3.) Καί συνεχώς βοώντες έπείγουσιν όρέξαι 
χεϊρα σωτήρων, Ut manum porrigam salutarem. || Ό -
ρέξαι exp. etiam έκ χειρός πατάξαι, ut in Όρεκτός di-
cetur. || Ό ρέγομαι, Porrigor, Extendor, II. Π. (834.) 
de equis Hectoris, Ποσσιν όρωρέχαται πολεμίζειν, 
Pedes suos ad pugnam porrexerunt: Cic. Membra 
sua flectit et porrigit quo vult. Eust. exp. έτανύσθη-
σαν. Sic Δ. (307·) "Εγχει όρεξάσθω, Hastam por-
rigat et extendat: τό εγχος τεινάτω, Eust., qui eod. 
modo dici annotat χεφί όρεξάσθω, pro έκτεινάτω τήν 
χεϊρα, Manum porrigat et extendat: quibus addit, 
"Ωσπερ γάρ ό πόδα τείνων ή χεϊρα, ποδί ορέγεται καί 
χειρί, οϋτω καί ό δόρυ έκτείνων, δόρατι ορέγεται. S i -
mile est II. Ψ. (99·) "Ως άρα φωνήσας ώρέξατο χερσί 
φίλησι, Ούδ' έλαβε, Porrigebat manus et tendebat. 
Potest tamen aliter locus hie exponi, ut mox dicam. 
Addendus et h. 1. Apoll. Rh. 2, (82S.) όρέξατο δ' αίψ' 
όλοοϊο Π^λεύί αίγανέην, Jaculum tendebat contra 
pestiferum aprum. Ubi tamen αίγανέην scribitur. 
Aliquanto post, "Ως φάτο, τοϊσι δε θυμός όρέξατο γηθο-
σΰνησιν, Porrigebat et explicabat se prae laetitia, 
Schol, όρεξιν 'έλαβε καί πρόθυμος έγένετο. || 'Ορέγο-
μαι, Porrectis manibus prendo, Protentis manibus 
capio, Od. A . (391.) Ilirvas εις έμέ χεϊρας, όρέξασθαι 
μενεαίνων, Manus ad me tendens et prehendere cu-
piens, Φ. (53.)"Ενθεν όρεξαμένη, άπό πασσάλου αίνυτο 
τοξον, Unde extensa manu accipiens a paxillo aufe-
rebat arcum. Eust. vero exp. άπλώσασα, άναταθεϊσα. 
Itidem ap. Apoll. Rh. 2, (1112.) Αούρατος ώρέξαντο 
πελωρίου, Schol. exp. έλάβοντο : inalim, Porrectis 
manibus captabant, sequendo proximam signif. || In-
terdum ορέγομαι signif. Porrectis manibus capto, 
h. e. Porrectis manibus capere s. prehendere cu-
pio, quod Horn, paulo ante dixit όρέξασθαι με-
νεαίνω, s. Manum tendo ut accipiam, Manu por-
recta peto : sic όπάζομαι significat Pelo, qui me 
comitetur. II. Z. (466.) "Ως ειπών ου παιδός όρέ-
ξατο φαίδιμος "Εκτωρ, Manum porrigens tendi sibi 
filium jubebat, Tendi sibi petebat: Virg. pgrvum-
que patri tendebat Iulum, ώρέγιυεν: ut sit pro έξέ-
τεινε τάς χεϊρας επί τφ λαβεϊν. Sic accipi potest 
locus ille supra ex II. Ύ. citatus, efis άρα φωνήσας 
ώρέξατο χερσί φίλησιν, Ούδ' ελαβεν, Mailibus, quas 
extenderat, captabat, Ii. e. prehendere cupiebat, non 
tamen prehendit. || Ab hac signif. defluxisse puto 
ορέγομαι pro Cupio : sicut et signif. Latini Appeto: 
ut sit quasi Porrectis manibus appeto et prehendere 
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A cupio. Isocr. ad Dem. τΩν χρή roi>s vevrkpovt ope. 
γεσθαι. Plut. ad Colot. Λαβών αγαθού φαντασία» 
ορέγεται, Synes. de Insomn. "Orav όδόν άνοιξη rjj 
•ψυχή τη μή όρεχθείση, Non appetenti s. cupienti, 
Aris'tot.' Rhet. 1. όρέγεσθαι et φεύγειν sibi opp., sicut 
Cic. Appetere et Declinare, Fugere. Quod vero 
idem Aristot. dixit, ILxvres άνθρωποι τοϋ είδέναι ορέ-
γονται φύσει, ita Cicero, Insitus est omnibus cogni-
tionis amor. [" Όρέγω, Wakef. Del. 1 , 5 . S. Cr. 
3, 29. Eur. Hel. (359·) 1254. Musgr. Ion. 479. 
Wakef. 860. Here. F. l6 . Jacobs. Anim. 91. Villoi-
son. ad Long. 227- Heyn. Horn. 4, 613. 5, 41. 6, 
372. 403. 7, 192. 8, 613. Brunck. ad Eur. Or. 329. 
Timaei Lex. 195. et n., Voss Myth. Br. 1, 140. 
Valck. Hipp. p. 176. De act. et med., Kuster.V.M. 
17. Med., ad Phalar.291. Musgr. Hel. 359. Brunck^ 
Apoll. Rh. 85. 86. Cum infin., Thom. M. l6 l . 'ftpi-

ξατο, Hesiod. Θ. 178. Όρωρέχατο, Heyn. Horn. 6, 
121. Π ο σ σ ί ν όρωρέχαται, 7 ,275 . 'Ορέγομαι, ibid. 
753. 8, 377- 520. 699·" Schaef. Mss. Empedocleg 

Β ap. Porph. Pythag. 70. Όππύτε γάρ πάσησιν όρί-
ξαιτο πραπίδεσσι. I. q. όρεχθέω, Apoll. Rh. 2, 878. 
θύμος όρέξατο γηθοσύνησι. * " Όρεκτέον, Appeten-
dum est, Clem. Alex. 290." Kali. Mss.] 

"Ορεγμα, τό, Porrectio, Extensio, vel potius Por-
rectura, si ita dici posset; nec enim actionem signi-
ficat. Eur. Phoen. (314.) Παρτίδων τ' ορεγμα: quod 
Eust. exp. προσώπου ίκτασις καί πλατύτης.. || Item 
βήμα, ut Hes. exp., i. e. Passus, Gradus, h. e. Inter-
stitium quo pedes passi et porrecti inter eundum a 
se invicem distant. Qua signif. affertur ex Aristot. 
de Mundo, Διά όρέγμάτος τό μέγεθος, Propterlaxio-
rem gradus glomerationem : de camelo. || Idem 
Hes. exp. etiam άλμα, ορμημα, Salt us, impetus, 
[ " Musgr. Hel. 359. 553. Phoen. p. 191. Beck. ibid. 
Jacobs. Anth. 7, 155. Huschk. Anal. 144. Wakef. 
Georg. 135."Schief. Mss. * Όρέκτης, Cominus pu-
gnans, affertur ex Eust.] Όρεκτός, ό, Porrectus, 
Qui in longum porrigitur et protenditur: ό. μελίη, 
Hasta quae in longum porrigitur, II. B. (543.) de 

C Abantibus, Α ί χ μ η τ α ί μεμαώτες όρεκτησι μελίησι, ubi 
Eust. όρεκταί exp. α! έκτεινόμεναι κατά τών πολεμίων, 
ut Abantes vocet αίχμητάς τούς μή άφιέντας ras α!· 
χμάς, όρέγοντας δέ ταϊς χερσί καί . οϋτω πλήττονταs: 
όρέξαι enim, inquit, τό έκ χειρός πατάξαι: unde et 
όρεκτή μελία. Nescio tamen quorsum ibi Eust. et 
ante eum Auctor brevium SchoJiorum όρέγω ita exp., 
cum όρεκτή μελία commodius secundum praeceden-
tem τοϋ όρέγω signif. ponatur pro Porrecta hasta; 
duobus enim hastarum generibus veteres utebantur, 
quorum unum appellabant δόρατα αγχέμαχα καί ope-
κτά : alterum, παλτά, quae sc. manu in liostem vibra-
bantur, conlorquebantur, cuui illis in eum porrectis 
peteretur, erantque ejusmodi, h. e. et όρεκτά et παλ-
τα, κόντος, σάρισσα, ύσσύς. Haec autem όρεκτα δόρατα 
brevium Scholioruni Auctor vocat τά έκ χειρός oh 
όρέγδην έχρώντο συνιστάμενοι καί έκτείνοντες αυτά. 
[ " Ad II. Δ. 307· Wassenb. ad Horn. 71- Όρεση, 
Heyn. Horn. 4, 315. 520. 614. 7, 165." Sclia:f. Mss. 
Strabo 10. p. 35.] Όρέγδην, Porrectis membris, 

D έκτεταμένως: habes in Όρεκτός. 
Sequentia sunt ab 'Ορέγομαι, Appeto. 

"Ορέξις, Appetentia, Appetitus, Desiderium. In 
Definit. Stoic. Β ο ύ λ η σ ι ς , εύλογος ορεξις· επιθυμία, ope-
ξις άλογος. Quae sic Cic. interpr. Voluntas, quae 
quid cum ratione desiderat; libido vel cupiditas 
effraenata, quae ad versa ratione incitata est vehe-
mentius. Ubi etiam nota discrimen inter όρεξιν et 
έπιθυμίαν. Aristot. Rhet. 1. "Αλογοι δ' ορέξεις, opy) 
καί επιθυμία : άλύγοις autem όρέξεσιν opp. ras λογι-
στικάς: quibus qui obediunt, ab Eod. dicuntur κατα 
λόγον τάς ορέξεις ποιούμενοι, Eth. J, 2.: Herodian. 1; 
( 6 , 6 . ) " Η γ ε ι ρ ο ν α ύ τ ο ϋ ras ορέξεις ε ί ϊ τήν ηδονών έπι-
θυμίαν: 3 , ( 1 3 , 1 4 . ) Ύ π ο βασιλικής εξουσίας els visas 
ηδονών ορέξεις άπλήστως όρμωμένους : 6 , ( 1 , 12.) Προ-
καλεσαμένων αύτοϋ τών κολάκων τάς ορέξεις άκμαζοί-
σας ε'ις αίσχράς επιθυμίας, Provocantibus appetitum 
ejus jam vigentem assentatoribus in extremes libidi-
nes, Polit. "Ορεξις frequenter pro Cibi appetentia 
ponitur, Plin.: qua signif. Jiiv. quoque dixit·, sexta-
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rius alter Ducitur ante cibum, rabidam facturus A " P r o quo forsan scr. άπορέγειν" Έπορέγομαι, 
orexin. Plut. de Frat. Car. Πολλών έμποιοϋσιν Porrecta manu prenso, h. e. Protenta manu capto et 
άτοπων καί βλαβερών ορέξεις: ut Plin. dicit Appeten- prehendere cupio, simpliciter Prenso, Prehendo: 
tiam cibi faciunt. Idem, quod Diosc. de siseris ra- cum sc. additur dat. χειρί, ut Apoll. Rh. 1, (1313.) 
dice scribit, Ενστόμαχος, ορέξεως προκλητική, sic La- στιβαρή επορέξατο χειρ ι Ντμου ύλκείοιο. At 2,'(1214.) 
tine reddidit, Stomachum excitat, fastidium abstergit. όππότε ol στιβαράς επορέξατο χείρας, Validas injecit 
Idem Symp. (2.) Tois άποσίτοις τών αρρώστων όπώρας manus. || Porrecta manu praebeo, Protenta manu do, 
τί προσενεχθέν αναλαμβάνει τήν όρεξιν, Fastidium a Solon ap. Plut. in Vita sua (18.) p. 160. mese Ed. Δήμu 
stomacho aufert, cibique appetentiam facit. Ibid. μεν γάρ έδωκα τόσον κράτος οσσον έπαρκεΊ, Ύιμης ουτ' 
Ν ε α ρ ά ς ορέξεις αεί παρασκευάζουσα. Idem, Οί πει- αφελών ουτ' έπορεξάμενος : ubi tamen έπορεξάμενος ma-
νώντες ετέρων εσθιόντων έν όψει μάλλον ερεθίζονται lim reddere, Nec etiam tribuens praeter eum quem 
καί παροξύνονται τήν όρεξιν. Idem in Praec. San. habebat, Insuper dans porrecta manu. [ "P luracu-
(504.) To κυνικόν καί θηριώδες τών ορέξεων κατέχειν pio, Major me cupiditas incessit, Herod.9,34." Schw. 
παρακειμένης τραπέζης, Caninam ac belluinam cibi Mss. " Ilgen. Hymn. 232. Duker. Praef. Thuc. p. 13. 
appetentiam inhibere: qnam Juvenalis Rabidam Heyn. Horn. 4,614. 6, 121. 7 ,275. Έπορέγω, 5, 
orexin appellat. Quid autem ορεξις sit, Idem docet 41. 63. 709." Schaef. Mss. "Porrigo, Euseb. Η. E. 
Symp. 7, 2. de salsamentis, Τον στόμαχρν άνοίγου· 422. δεξιάν." Kail. Mss. Creuzeri Init. Philos. a & 
σαι καί χαλώσόι, δεκτικήν τινα τροφής εύαρμοστίαν πe- Theol. 3, 19<3·] " Έπίρεγμα, Cupiditas, Deside-
ριειργάσαντο περί αυτόν, ήν όρεξιν καλοϋμεν. [" Heyn. " rium : επιθυμία, Hes. Sed videndum annon potius 
Horn. 6, 569." Schaef. Mss. Vide Δυσόρεκτος.] " legidebeat έπόρεγμα." *ΐΙαρορέγω, iElian.H. Α. 1, 
Ανορεξία, ή, q. d. Carentia appetentiae, Nulla appe- Β 4. * " Προσορέγω, Jambl. V. P. 67." Wakef. Mss. 
teqtia: proprie cibi, Cum quis nullum cibum appetit, " Crates Epist. 22. in Notit. Mss. Τ . 11. P. 2. p. 42." 
Stomachi, fastidium. Sunt qui interpr. Dejecta ap- Boiss. Mss. *ϊ]ροσορέγομαι, Manus ad aliquem ex-
petentia. Utitur autem Diosc. et ceteri Medici. tendo, Impense rogo et urgeo aliquem, seq. dat., 
[Suid. v. Ά»)δί'α.] 'Ορεκτός, Qui appetitur s. appeti Herod. 7, 6. *·'2υνορέγομαι, Arrian. in Epict. 2, 
sdet, Quem omnes appetimus. Alex. Aphr. πρώτον 17. p. 270. 4, 7. p. 625. Simpl. p. 14. 19." Kail. 
οίκεϊον et πρώτον όρεκτόν appellat, quae Cic. Prima Mss. * Ύπερορέγομαι, J. Poll. 5, 165.] 
invitamenta naturae. Ε Greg. Naz. autem affertur, 1Γ Όρεχθέω, Cupio, Desidero, Aristoph. N. (1368.) 
έ'σχατον όρεκτόν εχων, pro Postremi voti compos. AT Κάνταϋθα πώς οίεσθέ μου τήν καρδίαν όρεχθεϊν ; ubi 
'Ορεκτικός active Cui appetentiae vis et facultas inest, quidam exp.Indignatum fuisse. Apoll. Rh. 2, (49.) καί 
appetere solet, simpliciter Appetens. Et TO όρεκτι- οί όρέχθει θυμός έελδομένω στηθέων έξ αίμα κεδάσσαι, 
/iovab Aristot. Ea animi pars dicitur, in qua appetitus i. e. έφώρμα, έπεθύμει, Schol. qui όρέχθει alias exp. 
s.,'όρεξις suum habet domicilium : Fons et origo τών non solum έν όρέξει ήν, sed etiam εστενεν: cujus 
επιθυμιών, Eth. 1,13. Φαίνεται δή καί τό αλογον διτ- expositions suae hoc exemplum affert, όρέχθεον άμφί 
τόν τό μεν γάρ φυσικόν ουδαμώς κοινωνεί λόγου· τό δέ σιδήρω. Rursum Apoll. Rh. 1, (275.) Ούδ' εχει έκφλύ-
επιθυμητικον καί όλως όρεκτικόν, μετέχει πως, η κατή- ξαι τόσσον γόον οσσον όρεχθεϊ, Tantos effuildere fle-
κοάν εστίν αύτοϋ καί πειθαρχικόν: nam et in Rhet. di- tus, quantos desiderat. || Horn, autem alia signif. 
cit τόν νουν άρχειν τής ορέξεως : cui si paret, λογιστική usus est II. Ύ. (30.) Πολλοί μέν βόες άργοί όρέχθεον 
ορεξις dicitur: sin eo invito prorumpil cupiditas, άμφί σιδήρω Ί,φαζύμενοι, ubi annot. Eust. όρέχθεον 
άλογος. In stomacho autem όρεκτικόν dicitur Facul- esse μίμημα τραχέος ήχου γινομένου έν τφ σφάζεσθαι 
tas ilia quae cibos appetit, i. fere q. ορεξις. Plut. c βονν. Apoll. Rh. Schol. exp. 'έστενον, ut paulo ante 
Symp. 6, 2. όρεκτικόν πάθοίappellat, quod non modo annotavi: quasi Horn, significare velit Gemitum et 
όρεξιν, sed etiam δηγμόν έμποιεΊ το'ις δεκτικοϊς μέρεσι suspirium, quod animam efflantes edunt. Theocr. 
τής τροφής, οίον κνησμοί * κατάθιξιν ένίων άμυσσόντων. vero (11, 43.) inquit idem Eust., de mari quoque id 
Diosc. vero 5, 13. όρεκτικόν οίνον vocat Vinum ap- verbum usurpavit, ut Horn, ρόχθει μέγα κύμα. Sed 
petentiam cibi faciens. At ό. αίτια Fortunatianus vo- et επί πατάγου καρδίας ponitur, ut, κραδίη δέ οί ένδον 
cat Causas impulsivas, VV. LL. [ * Ό ρ ε κ τ ι κ ώ ς , Schol. όρέχθει. Vett. autem Gramm. όρέχθεον eo in 1. exp. 
Aristoph. A. 987· 1115.] Ά ν ό ρ ε κ τ ο ς , Qui nihil ap- αναιρούμενοι ώρέγοντο, h. e. έξετείνοντο, Extendeban-
petit, pecuhariter Qui nullos cibos appetit, Cujus tur et porrigebant omnia sua membra : vel etiam, 
stomachus omnia fastidit. Plut. (8, 740.) 'Evbeeis γάρ διεκύπτοντο : aqua origine ΝΟΜ. όρΐγμός derivatur, 
αμα πολλοί γίνονται καί άνόρεκτοι τών νοσούντων : significans ό διακεκομμένος κύαμος. HaJC ibi Eust. Sed 

, i . S i D e u l , a c i b o r u m appetentia, annota seribi ETIAM 'Ερέχθω. ["Όρεχθέω, Brunck. 
Gal. Ei ά. εχοιεν, ώς άπεστράφθαι τά σιτία. Ubi Bud. Apoll. Rh. 17. 59. Aristoph. 2, 123. Valck. ad 
scribit ETIAM Άνορέχθως. [Alex. Trail. 7. p. 102. Theocr. x. Id. p. 139. Hipp. p. 245. Casaub. ad 
" A d Thom. M. 95." Schaef. Mss.] Άνορεκτέω, Athen. 123. Toup. Opusc. 1, 292. 2, 51. * Όοέχθω, 
Nihil appeto, sc. ciborum, Stomachus meus omnia Heyn. Horn. 8,360." Schaef. Mss. ^Eschylus Stra-
fastidit, Gal. ΆπεπτεΊν ή άνορεκτεΊν φάσκοντες. bonis 12. p. 870. Athen. 6θ. Nicander 'A. 340. 
[ "Δυσόρεκτος όρεξις,ΙΕξre appetens appetitus, Andr. Opp. Ά . 2, 583.] * " Δυσορεχθέω, Theod. Prodr. in 
Cr. 40." Kali. Mss.] Ε νόρεκτος, opp. τω άνόρεκτος, Lazerii Misc. 2, 566." Boiss. Mss.] Apud Suid. 
Qui bene appetit cibos. Res autem et medicamen- vero pro Όρεχθεϊν HABETUR Όρεκτεϊν, quod itidem 
turn aliquod εύόρεκτον dicitur Quod appetentiam cibi D exp. έπιθυμεϊν. [Phot. Όρεκτεϊν έπιθυμεϊν ταυτόν καί 
facit et fastidium a stomacho aufert. [Plut. 8, 636'. * όρεκτόν. " Όρεκτέω, Heyn. Horn. 8, 361. Brunck. 
^ " Κ α υ τ ο ί , Epiphan. Haer. 59, 11." Routb. Mss. Apoll. Rh. 17. Όρεκτιάω, Const. Manass. Chron. p. 

"Παντορέκτης, Anacr. Ode (10.) meae Collectionis 73." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn.82. " A d Hesych. 
1466. Άλλ' ού θέλω συνοικεϊν "Ερωτι παντορέ'κτ2, 777, 3." Dahler. Mss.] 
ubi exp. Omnia appetens; at etiam, et forte melius " Όριγνάσθαι, Hesychio έπιθυμεϊσθαι, όρέγεσθαι, 
exponi potest, Omnia efficiens, (a 'Ρέέω,) ut, Omnia " Desiderare, Appetere : pro quo infra όριχάσθαι. 
vincit amor." Brunck. Mss. Julian. Or. 6. p. 197. " Idem όριγνώμενον affert pro τεταραγμένον, Turba-
Porphyr. Abstin. l, 42. Adamant. Phys. 1,13. παντο- " turn. Exp. όριγνάσθαι, etiam Pugnare, Decertare: 
pefcrat, ubi Polemo 1, 6. πάντων επιθυμούντες habet : " ap. Hesiod. Ά . (190.) Kaj re συναικτην ώσεί ζωοί 
Uem 2, 7. παντορέκται, * παντοεπεϊς, ubi alter 1, 7. " περ έόντες,'Έγχεσιν r/δ' έλάτης αύτοσχεδόν ώριγνών-

παντεπίθυμοι, * πα ντολύγοι. Vide Schn. Lex.] "το. Possis etiam reddere, Se petebant s. impete-
[ Άντορέγω, Themist. 153.] " Άπορέγω, Prae- "ban t , Alter alterum ferire cupiebat." [" Όρι-

" beo, s. Partem alicunde do: ut Suid. άπορέξαντες, γνάομαι, Koen. ad Greg. Cor. 113. Wakef. S. Cr. 3, 

Pr o quo Ms. Codex et Harpocr. habet άπο^έξαν- 151. Musgr. Baccb. 1252. Boeckh. ad Sim. p. xxxvii. 
" res , exp. άπομερίσαντες, άπύμοιραν δύντες. || Si- Όριγνάομαι, *Όρίγναμαι, ad Dionys. Η. 1, 155." 
" gnif. etiam Extendo, Protendo. Apud Hippocr. Schaef. Mss. " Όρίγναμαι, Clem. Alex. 439." Kail. 
" enim άπορέγει Erot. exp. αποτείνει, Gal. προτείνει." Mss. Theocr. 24, 44. ώριγνατο νεοκλώστου τελαμώ-
[Anecd. Bekken p. 434.] " Άπορραίγειν, Hesychio vos.] " Όριχαται, Hes. γλίχεται, έπιθυμεΤ." [ * " Έ -
"τό εκ πολλών ολίγα διδόναι, Ε multis pauca dare. π όριγνάομαι, Themist. Or. 2. p. 33.] " Ιννοριγνώ-
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" μενοι, Cupientes. Suidas συνοριγνώμενοι exp. έπι-
" θυμοΰντες, et επεκτεινόμενοι: subjungens h. 1., Οί 
" δέ, τοΰ πλείονος καί πρόσω συνοριγνώμενοι, προήγον 

έπϊ Παμφυλίας." 
'ΟΡΓΥΙΑ, ή, secundum Herod. (2, 149·) Sex pe-

dum mensura es t : Gaza ap. Aristot. interdum Pas-
sum vertit: Valla ap. Herod, nonnunquam Tres pas-
sus. Suid. vero όργυιά est τό μετά των Ιδίων χειρών 
μέτρον, Mensura quae inter expansas manus contine-
tu r : quod Brachium vulgo nominant: Plin. autem 
Ulnam appellat, 16. Arboris crassitudo quatuor ho-
minum ulnas complectentium implebat. Haec e Bud. 
Annot. in Pand. Secundum majorem Lexicographo-
rum partem όργυιά fuerit, quod Lat. Ulna ; nam et 
Hes. exp. ή τών αμφοτέρων χειρών έκτασις, et Eust. 
r/ είς πλάτος έκτασις άμφοίν τάϊν χεροϊν. Idem Hes. 
e»p. etiam τρεϊς πήχεις, sicut Eust. τρίπηχυ μέτρον : 
quae mensura a praecedenti diversa non est, sequendo 
supputationem Herodoteam, quam habes in Στάδιον. 
Quas expositiones confirmat h. 1. Xen. Άπ. 2, (3,19·) 
Χείρες μέν γάρ, εί δέοι αύτάς τά πλέον όργνιάς διέ-
χοντά, άμα ποιήσαι, ούκ άν δύναιντο' πόδες δέ ούδ' άν 
έπ-ί τά όργυιάν διέχοντα έλθοιεν άμα: unde manife-
stum est όργυιάν esse Ulnam, et excedere mensuram 
passus; dicitur enim passus Tnterstitium inter utrum-
que pedem passum et exporrectum. Plin. όργυιάν 
decern pedes ldngam facit, cum Herod, tantum sex, 
ut Bud. ex eo tradit: quippe qui haec verba Theophr. 
H . P I . 5 , 9 - E t s τήν ένδεκήρη τήν Δημητρίου ξύλου μή-
κος τρισκαιδεκόργυιον, ita reddiderit Latine, 16, 40. 
Illam arborem succisam ad undeciremem Demetrii, 
fuisse centum triginta pedum longitudinis. Rursum 
quod Aristot. dicit, Ό δε φεύγει προσαφοδεύων ώς έπϊ 
τέτταρας όργυιάς άφ' έαυτοϋ ρίπτων, idem Plin. sic La-
tine, Reddit in fuga fimum interdum e trium juge-
rum longitudine. Diosc. 4. Δέκα όργυιάς έχων ύφος. 
Derivari autem όργυιά ab όρέγω facta syncope, tra-
dit Eust . ; at Hes. άπό τοϋ τά γυϊα μετρείν. [ " Jacobs. 
Anth. 9, 484. ad Diod. S. 1, 6 l . 290. 657. Ind. 
Xen. Mem., ad Herod. 177- 321. ad Od. I. 325. 
Monthly Review April 1799. p. 431." Schaef. Mss. 
Arat. 68. 196. Schn. Lex. Cf. Όρόγυια.] Διόργυιος, 
Duas ulnas longus, [Herod. 4, 195.] Έκατοντα-
όργυιος, Qui centum ulnarum es t : M A L I M Έκα-
τοντόργυιος, [ut est ap. Aristoph. "Opr. 1130.] 
Έ ν ν ε ό ρ γ υ ω ς , Novem ulnas longus, Od. A . (311.) de 
Oto et £phialte, quos omnium μηκίστους terram ge-
nuisse ait, Έννέωροι γάρ τοίγε καϊ έννεαπήχεες ήσαν 
Εύρος, άτάρ μήκος γε γενέσθην έννεόργυιοι. Ubi Eust, 
annotat όργυιάν esse τριών πήχεων. Qualis ap. Ti-
bull. Porrectus novem Tityus per jugera terrae. 
£* " Έξηκοντόργυως, Tzetz. Chil. 9, 588." Elberling. 
Mss.] Πεντηκοντόργυιος, Qui quinquaginta ulnarum 
est, [Herod. 2, 149. * " Π ε ν τ ό ρ γ υ ι ο ς , Jacobs. Anth. 
9, 484. Valck. Adoniaz. p. 256." Schaef. Mss. Xen. 
K. 2, 6.] Τ ε τ ρ ό ρ γ υ ι ο ς , Qui quatuor ulnarum est, 
Epigr. [ " Jacobs. Anth. 8, 24." Schaef. Mss. Terpa-
όργυιος, Dio Cass. 799. * Ύριακοντόργυιος, Xen. K. 
2 , 6 . * Ύριόργυιος, Κ . Π . 6 , 1 , 5 2 . ] Ύρωκαιδεκόρ-
γυιος, Tredecim ulnas patens, Tredecim ulnas lon-
gus ; seu, ut Plin. in Όργυιά interpr., Qui centum 
triginta pedum longitudinis est. 

Όργυιαίος, Ulnam unam longus, s. tres cubitos : 
Cujus longitudo tres cubitos patet. Vel Cujus cras-
situdo ulnam bominis complectentis implet. Epi^r. 
όργυιαία κέρα, Cornua tres cubitos s. ulnam longa : 
de cornibus bovis praegrandibus. Suid. όργυιάϊος 
exp. μέγας. [" Jacobs. Anth. 7, 343. Wakef. S. Cr. 
5, 13." Schaef. Mss. * Ό ρ γ ν ι ό ε ι ς , Nicander Θ. 216.] 

Όργυιόω, Ulnas extendo, VV. LL. Unde όργυωΰ-
σθαι, quod Eust. e Lycophr. (1077·) citat quidem, 
sed non exp. Suid. vero Ώργυιωμένοις, exp. έκτε-
ταμένοις, έπιθυμοϋσι : pro quo alibi habet 'Ωργυω-
μένοις, sc. in Ω. " Ώργιάται, Hesychio χρήζει; item 
" ορίζει: pro quo posterioredicereturpotius όργυιά-
" r a i · paulo ante et ώργητο attulerat pro ώριστο, 
" ^χρηζεν." ι* " π ε ρ ι ο ρ γ υ ι ό ω , Ctesias Photii, Πάνοί, 
οσον δυο άνδρες περιωργυιωμένοι περιλάβουν." Schn. 
Lex.] 

Α ΌΡΘΟΣ, Rectus. Pro Rectus autem duobas 
modis ponitur; nam et Erectus s. Arrectus signif,, 
et Porrectus in rectum. Prioris signif. haec sunt 
exempla. Od. M. (173.) Οί δ' έν νηί μ' έδησαν όμον 
χείρας τ ε πόδας τε 'Ορθόν έν ίστοπέδη, Σ. (240.) Οΰδ' 

as δύναται στήναι ποσϊ, II. Ψ· (271·) Στη δ' ά 
Ω. (I I.) ορθός άναστάς : (359·) Όρθαϊ δέ τρίχες έσταν. 
Hesiod. Ά . (391·) Όρθάς δ' εν λοφίη φρίσσει τρίχα}, 
Plato Symp. Β α δ ι ο ΰ ν τ α ι όρθοϊ έπϊ δυοϊν σκελοίν. Xen, 
Κ. Π. 8, (3, 7·) 'Ορθήν έχων τήν τιάραν. Sic Pfut. 
Artax. Κ ί θ α ρ ι ν όρθήν φέρειν. Item ορθός Διόνναοι, 
Athen. 2. e t4 . quo significatur moderatus vini usus; 
immoderatus autem nec temperatus, est σφάλεροι et 
lubricus. Plut. Symp. 5. de talis, Όρθοϊ πίπτοντw 
ή πρηνε'ις. His subjungere possumus όρθαί άκοαί 
et interpretari Arrectae aures, ut Virg. vocat. Ό δέ 
ήκουσε τοϋ θεοϋ όρθαίς άκοάίί, Arrectis attentisque 
auribus dei verba excepit. Nec non, Άναβλέπαν 
όρθο'ις ομμασιν, Xen. Έλλ . 7, (1, 20.) quibus opp. 
Oculi dejecti. Praeterea in acie έπ' ορθόν άνοκατα-
στήσαι et ets ορθόν άποδοϋναι dicitur τό έπϊ τήν εξ 
αρχής θέσιν άποκαταστήσαι άνδρα έκαστου ώστε in 

Β δόρυ κλίνειν έκ τών πολεμίων κελεύοιντο, u t περί τά-
ξεως παλαιάς traditur in Αναστροφή, At Polybio 
ορθή civitas esse dicitur, cum erecta expectatione 
est, ut Liv. loquitur: et suspensa, μετέωρος: 3,(11?, 
6.) Όρθή καϊ περίφοβος ήν ή πόλις, Suspensa pericuii 
metu. Idem, Όρθοϊ τα'ις διανοίαις και περίφοβοι πάν-
τες -ήσαν. Pertinet hue et quod Isocr. ad Phil. (p. 
93. Cor.) scribit, Αίσθάνει δε τήν Ελλάδα πάσαν όρ-
θήν ούσαν, έφ' οϊς σύ τυγχάνεις ηγούμενος. |) Rectus, 
h. e. In rectum porrectus, tendens, i. sc. q. ev0w: 
oppositum habeus σκολιο'$. Soph. (Aj. 1253.) in 
σμικράς όμως Μάστιγος ορθός είς όδόν πορεύεται, i, e, 

, κατ' ευθείαν, ού παρακλίνων, Recta pergit, nec in hoc 
vel illud latus inclinat. Sic κατ' ορθόν πλεϊν, Rectum 
in navigando tenere cursum. Et ορθόν σχήμα, Fi-
gura recta. Nec non ή όρθή, sub. γραμμή vel γω-
via, Linea vel Angulus rectus, quae et εύθεϊα. Ari-
stot. Eth. 1, 7· Τήν όρθήν επιζητεί, Angulutn rectum 
inquirit. Item πρός όρθήν, inquit Bud. 966., Rectis 
lineis, Ad rectam lineam, et Ad rectum angulura; 
subintelligitur enim γραμμή, et interdum γωνία. E-
xemplum ibi habes ex Aristot. Item et hoc ePoljb. 
(6, 28, 2.) IIpos όρθάς τή γραμμή τούς ιππείς αντίονι 
έαυτοΐς παρεμβάλλουσι, Rectis ad lineam angulis 
equites inter se oppositos collocant. Et προς όρθας, 
Ad angulos rectos : item πρός όρθήν, Recto tramite, 
Bud. e Gazae interpretatione. Referri hue potest 
Sophocleum illud Ant. (1195.) p. 263. meae Ed., 
ορθόν ή άλήθει' άεί, Veritas res est quae recto semper 
tramite procedit. Item όρθός λόγος, Thuc. 2. Κ«· 
ctum consilium. Sed et homo aliquis ορθός dicitur, 
cui opp. perversus et σκολιός. Plut. Pericle, Χρώ/iem 
αύτφ προς τό βέλτιστον όρθφ καϊ άνεγκλήτω, Sincero. 
Praeterea aliquid ορθόν esse dicitur pro Rectum et 
aequum, Plato, Παρά δέ μιαροϋ δώρα ούτ' άνδρα αγα-
θόν ούτε θεόν εστί ποτε τό γε ορθόν δέχεσθαι, A b im-
probo autem nec virum bonum nec deum unquam 
se donari velle aequum est, Cic. Ab Aristot. dicuntur 
etiam όρθαϊ πολιτέΐαι, quae revera tales sunt et recte 
eo nomine appellantur: quibus opp. αί παρεφεβη-
κυϊαι, Polit. 3, 7. et 10. Et 4, 2. Έν τή πρώτη /iefl% 
περϊ τών πολιτειών διειλόμεθα τρεΊς μέν τάς όρθάι πολι-
τείας, βασιλείαν, άριστοκρατίαν, πολιτείαν' τρεις δέ 
τάς τούτων παρεκβάσεις, τυραννίδα μέν, βασιλεία$· 
όλιγαρχίαν δέ, άριστοκρατίας· δημοκρατίαν δέ, πολι-
τείας. Itemque quod Plato dicit, λέγειν ήν ορθότε-
ρο ν, Cic. interpr. Dictu verius et melius, p. 16. me' 
Lex. Cic. Sic accipitur et ap. Soph. (Aj. 354.) 
έοικας ορθά μαρτυρεΊν άγαν, i. e. αληθή, Vera. Et 
όρθφ λόγω, Revera. A t Όρθή ap. Dem. pro όρθωί, 
Recte, ubi subaudiri existimat'ur οδ£. || AT Όρβαί 
a Graecis dicuntur Meniana et Podia's. Pergulae, cu-
jusmodi projecta sunt quae mutulis quiescunt etsas-
tentantur: ut scribunt Theod. et Honor. Inipp. 1·8· 
Cod .de iEdificiis privatis. VV. LL. ["'Ορθός,Dio-
nys. H. 2, 1196. Musgr. Iph. T . 754. Wakef. Euro. 
294. Abresch. jEsch. 2, 44. 47. 53. Luzac. Exerc. 
15. Jacobs^ Anth. 6, 158. 291.9, 64, Diod. S. 2, 



6915 ΟΡΘ [Τ . II. pp. 14.37—1438.] ΟΡΘ 6916 

146. Lobeck. Aj. p. 405. Ammon. 63. Valck. Hipp, 
p. 321. Ernest, ad Batrach. p. 416. Cum infin., 
Brunck. Aristoph. 1, 232. De naso, Boiss. Philostr. 
503.614. 'Ορθός Αιόνυσος, Jacobs. Anth. 6, 251. : 
λόγοί, Boiss. Philostr. 427· Όρθός καί περίφοβος, ad 
Dionys. H. 2, 990. 'Ορθοί έπί rrj προσδοκία, 3, 1347· 
Όρθή παιδεία, Boeckh. in Plat. Min. 181.: λέζις, 
opp. euphemismo, Timaei Lex. 262. Όρθή ή ναϋς 
καταδύεται, Koen. ad Greg. Cor. 93. Γνώμη όρθή, 
όρθάφρονείν, Valck. Callim. 108. Ή όρθή, Nominati-
vus, Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 397· 2, 158. Δι' 
ορθής, Epigr. adesp. 693. ad Charit. 222. Soph. An-
tig· 994. Όρθήν πλεϊν, Dionys. Η. 1, 285. 'Ορθόν 
δόρυ, ad Diod. S. 2, 27.: όμμα, Bentl. ad Horat. 
Carm. 1,3,18. Harles. adTheocr. 350. Porson. Hec. 
p. 79. Ed. 2. Τ ο ν ρ θ ό ν , Penis, Brunck. ad Soph. 
Trach. 1243. 'Ορθόν στήσαι, Wakef. Trach. 999. 
Έξορθοϋ, Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 2, 304. Callim. 
I , 428. Κατ' όρθόν, ad Lucian. 1, 737· Κατ' ορθόν 
πίπτειν, Toup. Opusc. 2, 92 . : πλεϊν, Lennep. ad 
Phal. 87. Έπ' όρθον, Coray Theophr. 321. Els ορθόν, 
Brunck. Soph. 3, 508. Όρθά, i. q. ορθώς, Musgr. ad 
Hec. 16. Όρθά opp. TOIS εγκεκλιμένοιε, Dionys. H. 
5, 37.: τοις πλαγίοις, νπτίοις, 5, 41." Schaef. Mss. 
Όρθόν 'έπος, Soph. Antig. 1178.: χωρίον, Thuc. 5, 
42. 46.: μανία, .®ian. Η. Α. 11, 32.] 

[*Όρθογνώμων, Recta sentiens et judicans, Hip-
pocr. 1282, 51. * Όρθογνωμονέω, Philo J. 4. p. 
'228. ubi perperam legitur *όρθογνωμεϊ : vide Lo-
beck. Phryn. 382. * " Όρθογράμμιον, Dionys. Are-
op. de Div. Nom. 4, 11." Kali. Mss.] Όρθόδωρον, 
Palma porrecta, h. e. Quae non contracta est, sed in 
rectum explicata. Eod. nomine et Mensura dicitur, 
qua palma porrecta et extensa patet, h. e., Intersti-
tium illud, quod in palma porrecta atque explicata 
est inter καρπόν et extremitatem digiti medii: quod 
etiam δώρον dicitur: Lat. Palmus. J. Poll. 2, (157.) 
To δέ από καρπού etos άκρου δακτύλων, ή πάσα χειρ, όρ-
θόδωρον. Ab aliis exp. Spithama, Hes. Όρθοθύρη, 
Janua erecta et in altum tendens. Crates ap. Etym. 
scribit, Horn, όρσοθύρη dixisse pro όρθοθύρη, expo-
nens, θύρα πρόβασιν έχουσα καί εις τά υπερώα φέρουσα : 
quam et alii ΰψηλήν θύραν exp. [* " Όρθοκάθευδος, 
P. jEgin. 6, 99· rectius * Όρθοκάθεδρος: cf. 6,. 66. 
ubi * Όρθοκαθήμενος." Scbn. Lex.] Όρθόκανθον ap. 
Theophr. legitur H. PI. 3. sub fin., de smilace, "Etrrt 
μεν έπαυλόκαρπον, ό δέ καρπός ακανθώδης' καί ώσπερ 
όρθόκανθον, Gaza, Praehorridus. Sed cum ap. Plin. 
16, 36. de hac smilace s. cilicia hedera legam, Den-
sis geniculata caulibus, spinosis fruticosa ramis.su-
spicor reponendum πτορθάκανθον, est ENIM Πτορθά-
κανθος, Qui spinosis ramis est. Saltern όρθάκανθον 
tolerabilius, [s. Όρθοάκανθος, quod vide. * " Όρθο-
κόρυδος, Bergler. Alciphr. 384. * Όρθοκόρυζος, ibid. 
Toup. Emendd. 2, 579·" Schaef. Mss.] Όρθύκραι-
ρος, Caput erectum habens, Cornua erecta habens, II. 
Θ. (23ΐ.)"Εσθοντ€ϊ κρέ α πολλά βοών όρθοκραιράων, ubi 
Eust. -γαύρων καί * όρθ ο κεφάλων, vel * όρθοκεράτων : 
eo quod Atticis κραΐρα sigiiificet τά περί τήν κεφαλήν. 
Itidemque Od. Μ. (348.) βοών όρθοκραιράων exp. όρ-
θόκραιραι, α ί όρθιαι τάς κεφαλάς καί γαύροι, δια τό 
άγελαϊον καί ανετον'. a κραΐρα, i. e. κεφαλή. Unde 
τροπικώς naves quoque appellari όρθοκραίρας dicit: ut 
II. Σ. init. Τόν δ' ε^>ρε προπάροιθε νεών όρθοκραιράων : 
nonnulli vero κραΐρα, cum navibus tribuitur όρθόκραι-
ρος, accipiunt pro κεραία, Antenna : alii, δια τό τάς 
πρώρας καί τάς πρίιμνας άνατετάσθαι, naves όρθοκραί-
pas vocari tradunt. [" Wakef. Trach. 12. Jacobs. 
Antb. 10, 347. Heyn. Horn. 5, 459" Schsef. Mss. 
* Όρθοκρισία, Cyrill. Alex. 2, 786.] Όρθόκωλον, Vi-
tium articuli est, quaDdo ob durum aliquem tumo-
rem chorda nmsculos partem aliquam inflectentes 
non sequitur, sed perpetuo articulus tenditur, nec 
inflecti potest, Gal. Comm. 3. εις τό περί Ίητρεϊον 
(634. 636'.) Gorr. At in VV. LL. ex eod. 1. non ορθό-
κωλον affertur, SED Όρθόκυλλον, significari eo dicen-
tibus membrum ita depravatum, ut flecti nequeat. 
Rectius vero Gorr. όρθόκωλον scribit. [Vide ad 
Veget, Mulomed. 65. Cf. Όρθόκοιλος. * " Όρθόλο-
ξος, Erot. v. Σκεπαρνός." Wakef. Mss. * Όρθομαρ-
μνρόω, * unde " Όρθομαρμάρωσις, Codin. Orig. p. 

A 69." Boiss. Mss. * Όρθοπαγής, Erectus, Plut. 7, 342. 
κίταρις. * Όρθόπαγον, τό, Plut. Sylla 17. Έστι δέ 
(Θούριον) κορυφή τραχεΊα, καί στροβιλώδες opos, δ κα-
λοΰμεν Όρθόπαγον. * Όρθοπάλη, Recta lucta, Lu-
cian. Lexiph. 5. όρθή πάλη, Plato de LL. 7. p. 796. 
Vide Lobeck. Phryn. 304. * Όρθοπεριπατέω, * Όρ-
θοπεριπάτησις, unde * Όρθοπεριπατητικός, Tbeophil. 
Protospath. 5, 10. " Ammon. in 5 Voces, Porphyr. 
p. 39· Athanas. 2, 246. *"Ανορθοπεριπατητικός, ibid." 
Bast, in Ind. Scap. Oxon.] " Όρθοπλή'ξ 'ίππος, 
" Equus qui se erigit et calcibus ferit. Suidae itidem 
" ό ορθός έπαιρόμενος καί πλήσσων. Affert ex Ari-
" stoph. Anagyro." [ " Ad Thom. M. 24. Toup. 
Opusc. 1, 96." Schaef. Mss. * " Όρθοπλόος, Recta 
navigans, nietaphorice usurpavit Hippodamus Thu-
rius Pythagoreus : ( ό ρ θ . βίος, Vita prospera.)" Lex. 
Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l 6 l l . * " Όρθοπλοέω, Ja-
cobs. Anth. 11, 174." Schaef. Mss. Stob. Serm. 249. 
όρθοπλοουμένας άρετάς. * Όρθόπνοος, contr. * Όρβύ-
πνους,. Orthopnoea laborans, Hippocr. 645, 38. 

Q * Όρθόπνοια, Morbus, cum quis nonnisi stans aut 
sedens spiritutn ducere potest, Hydrops pectoris, 
45, 6. 305. 11. 360, 20. 533, 24. " Ad Lucian. 2, 
90." Schaef. Mss. * Όρθοπνόίκός, Ruf. Eph. 106." 
Wakef. Mss. Hippocr. 185. 206. * Όρθόπορος, Por-
phyr. Vit. Plotin. p. 9. vide Schn. Lex. Suppl. * Όρ-
θοπραγής, unde * Όρθοπραγέω, i. q. ευπραγέω, Aristot. 
Eudem. 3, 2. * " Όρθοπραγία, Strabo 231." Wakef. 
Mss. * Όρθοπρίων, Modiolus, aut Terebra cava, i. q. 
χοινικίς, Galeni Gloss. * Όρθοπρόσωπος, Caesarius p. 
222. * Όρθόπρνμνος, Hesycb. * Όρθόστρωτος, Hiero-
cles Stobaei Serm. 165. τοίχοι, vide Salmas. ad Scrr. 
H. A. 149. * " Όρθόσφνρος, Grasv.ad Hesiod. 596." 
Schaef. Mss. * Όρθοτενής, Opp. K. 1, I89. 407. 
" Όρθοτίτθως, Wakef. S. Cr. 3,57- Toup. Opusc. 1, 
292. 2, 249- * Όρθότιτθος, 1, 293." Schaef. Mss. 
Nicet. Annal. 10, 1. Vide "Ορθιος. *'Ορθότροπος, 
unde * " Όρθοτροπία, Const. Manass. Amat. 7, 40." 
Boiss. Mss.] " Όρθόφρων, Hesychio est άνατεταμέ -
" vas φρένας ^χων, μετέωρος, Qui erecto animo est." 

C [Photio άνατεταμένος καί μετέωρος rais φρεσίν ούτως 
Σοφοκλής. * " Όρθοψαλτικός, ad Diod. S. 2, 6θ6." 
Schaef. Mss. * "Ορθαπτον, i. q. Gausapum purpu-
reum, J. Poll. 7, 69. * Όρθόμψαλος, Inscr. Athen. 
ap. Chandler. Marm. Oxon. 2, 21. Πόπανον * χοινι-
κιαϊον όρθ. * δωδεκόμφαλον : vide Schn. Lex, Suppl. 
v. Πό·7Γανον. * Όρθώνυμος, iEsch. Ag. 708.] 

[*"Aνορθος, compar. άνορθότερος, Hippocr. 295,] 
"Εξορθοί , Rectus; Plenus, Persolutus, VV. LL. 
[Theophr. H. PI. 1, 11, 3. ubi hodie εζορρος, vide 
Ed. Schn.: Athen. 496. ποτήριον. * Έξόρθως affertur 
etiam ex Athen. p. 995. ap. Schn. Lex., sed falsa est 
citatio.] 

'Ορθώς, Recte, s. Ut par est et decet, Isocr. Are-
o p . Τ ά καθ ' ήμέραν έκάστην ορθώς καί νομίμως πράττον-
τες, X e n . Κ . Π . 4 , ( 4 , 2 . ) Ά π ο κ τ ε ί ν α τ ε , ορθώς ποιονν-
τες, Alexander Magnus in Ep. ad Aristot. O w όρθώ$ 
έποίησα5 έκδου5 τους ακροαματικούς τών λύγων : quaj 
Gell. interpretans, dicit eum non recte fecisse, quod 
disciplinas, quibus ab eo eruditus foret, libris foras 

D editis invulgasset: sicut Plato Philebo,"A πολλάκις 
αυτούς άναμιμνήσκομεν, ορθώς δρώντες, Recte, Ut par 
est. Thuc. 6, (8.) p. 200. Ν ο / ι ί ς ω ν τήν πόλιν ού κ όρ-
θώς βεβουλεϋσθαι, Aristot. Rbet. 2 . 0 ύ κ ορθώς τοϋτο 
δοζάζουσι, Dem. Phil. 1. 'Ορθώς μέν ο'ίεται' λογισά-
σθω μέντοι τοντο. Rursum Xen. Κ. Π. 2, (4, 5.) Ν ο -
μίσας αύτυν ορθώς λέγειν : Έ λ λ . 6 , ( 5 , 3 7 . ) Ώ ί ορθώς 
τε καί δίκαια είρηκότος τοϋ Κλειτέλους. Item, ορθώς 
έχειν aliquid dicitur. E t ap. Thuc. (3, 55.) Τ ά μή 
ορθώς έχοντα, quod Schol. exp. άδικα. Plato vero 
cum infin. 'Ορθώς εχει τά τοιαύτα μέμφεσθαι, pro 
Recte talia reprehenduntur, s. Merito. [iEsch. Pr. 
999- S. c. Th. 411. Ch. 524. " Markl. Ipb., p. 302. 
Musgr. Ipb. T. 610. Wakef. Here. F. 55. Ale. 
6'47. Valck. Phoen. p. 344. Hipp. p. 263." Schaef. 
Mss.] 

Όρθότης, ή, Reclitudo, Plut. de Frat. Amicitia, Ά -
πλότητα μέν, τήν ραθυμίαν τών αδελφών όνομάζουσιν' 
ορθότητα δέ, τήν σκαιότητα : ubi de recto quasi tramite 
dicitur, quem aliquis in vita sua insistit: cui opp. 
σκολιότης, Perversitas. Cum vero ei gen. additur, ut 
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ap.Greg. Naz., Op00rns λογισμών, reddendum potius 
est Recta consilia. Sic όρθότης βίου, Vita recte in-
stitute. Et ap. Plat. Cratylo, όρθότηs ονομάτων, No-
mina recte et vere rebus imposita : Των ονομάτων ή 
όρθότης τοιαύτη ris έβούλετο e l ναι, ο'ία δηλοϋν οίον 
εκαστόν εστι τών 'όντων. [Aristot. Eth. 6, 9· " Thom. 
Μ. 384." Schaef. Mss. Plut. 6, 87-9 ' · Mario 14.] 

Όρθόω, Erigo, II. Η. (272.) ό δ' vnnos έξετανύσθη 
Άσπίδι έγχριμφθείς- τόν δ' αίψ' όρθωσεν 'Απόλλων, 
Plut. ad Praef. Indoctum, Ο ντε γάρ πίπτοντας εστίν 
όρθονν, ούτε διδάσκειν άγνοοΰντοε, Lapsum engere. 
Pro Erigo, Elevo, Attollo, accipitur et ap. Aristot. 
Κ α ί τά πίπτοντα δ ε τών κηρίων όρθοϋσιν α! μέλιτται 
και ύφιστασιν ερείσματα, όπως δννωνται ΰπιέναι: q . I . 
eic reddit Plin., non tamen interpretans verbum 
όρθονσιν, Ruentes ceras fulciunt pilarum intergerinis, 
a solo fornicatis, ne desit aditus ad sarciendum. 
Pass, όρθονμαι, Erigor, Erigo me, II. B. (42.) et Ύ . 
(235.) "Eiero δ' ορθωθείς, Cum sese ^rexisset. Et II. 
K. (80.) de Nestore εύνή ένι μαλακή, jacente, 'Ορθω-
θείς δ' άρ έπ' άγκώνος κεφαλήν επαείρας, Cum e Strato 
corpus erexisset. His addi potest locus Xen. Κ. Π. 
8, (8, 6.) p. 142. qui et ab Athen. citatur (496.) Το-
σούτον δέ πίνουσιν ώστε άντί τοϋ είσφέρειν αύτοί εκφέ-
ρονται, έπειδάν μηκέτι δύνωνται όρθούμενοι έξιέναι: 
solebantenim olim κατακλίνεσθαι in compotationibus 
et ccenis: ut sensus sit, Cum erigere se amplius ne-
queunt et exire: vel Cum non amplius possunt 
erecto corpore exire. Metaphorice vero dicitur ali-
quis remp. όρθονν, labascentem sc., aut nutantem : 
ut Cic. Possumus etiam nunc remp. erigere, si com-
muni consilio negotium administrabimus. Et Clau-
dian. dicit, patriam praecepta Platonis Erexere tuam. 
iEschines, Ύαϋτα γάρ ορθοί τήν δημοκρατίαν. Plut. 
Fabio, Τήν ήγεμονίαν ώς αληθώς πολλω σάλω σεισθει-
σαν ώρθωσε καλώς, Probe erexit. Synes. Ep. 103. 
Φιλοσοφίαν Ικανή ν είναι τάς πόλεις όρθονν, Respu-
blicas erigere et e calamitate ad felicem statum exci-
t are. || Rectum facio, Epigr. Όρθωσα ι τόν κυρτόν 
υποσχόμενος Αιόδωρον Σωκλής, Pollicitus se rectum 
facturum Diodorum, qui gibbosus erat, Aristot. 
Eth. 2, 8. Ot τά διεστραμμένα τών ξύλων όρθονντες. 
I) Dirigo, ut cum architectus suum κανόνα όρθοϋν 
dicitur, Athen. (504.) e Sophocle, ώστε τέκτονος 
Π αρά στάθμην ιόντος όρθοϋται κανών. S e d e t ό άνεμος 
dicitur όρθοϋν τήν ναϋν pro κατευθύνειν, cum ei se-
cundus est, et facit ut recto traniite progrediatur. 
Quo pertiuet όρθοϋσθαι, Prospero successu uti, et 
rem bene gerere, sicut εύοδοϋσθαι. Atque ita Thuc. 
Schol. 3, (42.) p. 97· Καί πλεϊστ' αν όρθοϊτο, αδυνά-
τους λέγειν έχουσα τούς τοιούτους τών πολιτών, e x p . 
(ύδρομοίη. At 6, (9·) ρ. 200. Μάλιστα γάρ αν ό τοιού-
τος και τά τής πόλεως δι' εαυτόν βούλοιτο όρθοϋσθαι, 
exp. 'ίστασθαι: quod interpretari queas In bono statu 
esse. Et 3. Όρθοννται τά πλείω, Prosperos plerum-
que successus habent. Et, "Ην μή όρθωθτ}, Si non 
recte cederet. Et τό όρθούμενον, Felix successus, 
ευπραγία, Schol. Thuc. 4, (18.) p. 127- Καί έλάχιστ' 
άν οι τοιούτοι πταίοντες, δια τό μή τω όρθουμένω αυτού 
πιστεύοντεί έπαίρεσθαι, In prospero successu. Ex 
Eod. affertur όρθουμένη πόλη, pro Civitas fortunata 
et recte constitHta. " Όρθεϋν, Hesychio άνορθοϋν. 
" Doricum est pro όρθοϋν." [ " Luzac. Exerc. 14. H. 
Steph. de Dionys. Imit. Thuc. Heindorf. ad Plat. 
Phaedr. 241. Markl. Suppl. 417-Ipb. p. 351. Musgr. 
Rhes. 7. Wakef. Eum. 711. Abresch. ^Esch. 2, 101. 
Eur. Tro. I l 6 l . Valck. Diatr. 85. ad Lucian. ], 
305. ad Herod. 551. ad Soph. Antig. 163. cf. CEd. 
T. 829. * "Ορθωμα, Abresch. ^ s c h . 2, 75." Schaf. 
Mss.] "Ορθωσις, Erectio, Directio, [Plut. 6, 635.] 
Όρθωσία, ή, quod Suid. itidem exp. όρθωσις. Alias 
Όρθ ω σία Dianae cognomentum est, παρά το όρθοϋν 
τούς βίους τών ανθρώπων, ut in meo Lex. vet. doce-
tur : vel, ut alii, quod parientes sublevet et opem eis 
ferat. Pind. Ό . et Lycophr. [ " Koen. ad Greg. Cor. 
141. ad Herod. 322. (4, 87.)" Schaef. Mss.] ET Όρ-
θώσως Ζεύς, Jupiter Stator: quem ' Ε π ι σ τ ά σ ι ο ν Αία 
Plut. Romulo (18.) appellat, p. 52. meae Ed. Perpe-
ram vero alicubi scriptum REPERITUR Όρθόσιος. 
Magis tamen proprie Ό ρ θ ώ σ ω $ diceretur Jupiter, 
ab erigendis iis qui labascebant et inclinabant, vel 
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A etiam quod prosperos successus daret. [" Ad Dio-
nys. H. 1, 341." Schaef. Mss. * " Όρθωσύνη, Recti-
tudo, Democr. 13·" Wakef. Mss. * Όρθωτήρ, Pind. 
Π. 1, 1 0 9 . * " Όρθώτειρα, Lobeck. Aj. p. 283." 
Schaef. Mss.] 

Άνορθόω, Rursus erigo, Instauro, Reaedifico, Hist. 
Eccles, 4. in Epistola Petri Alexandria, Τήν B ^ . 
θ ίων έκκλησίαν έμπρήσας, ε ξ οικείων ταύτην άνορθύνα t 

κατηνάγκασται, Propriis facultatibus denuo extruere 
coactus est, Bud. Atque hie άνά reiteratipnem signi-
ficat. II Interdum vero est simpliciter Erigo lapsum, 
Erigo extruendo, Extruo, Excito : Cic. Excitari se-
pulcrum, Extrui sepulcrum, pro eod.: Xen. (ΈλΑ. 
4, 8, 1 2 . ) T o τείχος τοις 'Αθηναίου εκ τών βασιλέα 
χρημάτων άνορθοίη. || Capitur etiam metaphorice pro 
Corrigo, In raeliorem statum restituo, Plato d« Rep, 
1 . Τ ά αλλότρια κακά μεταχειρίζεσθαι άνορθονντα, 
[Soph. (Ed. Τ . 829- Thuc. 6, 88. Lobeck. Phryn. 
250. quomodo augeatur, 154. " Casaub. ad Alhen. 
1, 24. Herod. 687. Musgr. Ale. 1141. Theocr. ], 
139. ibique Valck., ad Charit. 472. Markl. Suppl. 
1228. Ipb. p. 351. Coray Theophr. 304. * Άνψ 
θωσις, ad Diod. S. 1, 489-" Schaef. Mss, "Andr. 
Cret, 4. 12. 251. Polyb. 15, 20, 5." Kail, Mss. 
* " 'Ανορθωτής, Acta Eustathii p. 8. Combef." Boiss. 
Mss, " Pseudo-Chrys. Serm. 22. Τ·7· p. 306."Sea-
ger. Mss.] " Άπανορθόω, Emendo, Corrigo, si non 
" mentiuntur VV. LL . ; nam eo sensu dicitur potius 
" έπανορθόω." [* Έξανορθόω, Eur. Ale. 1138.] 'Era-
νορθόω, In integrum restituo, Corrigo, Emendo, I· 
socr. Areop. (5.)"Οπως έπανορθώσομεν αύτήν, sc. njv 
πολιτείαν τήν διεφθαρμένην, Symm. 'Επανορϋώσαιμιν 
τά τής πόλεως και βελτίω ποιήσαιμεν. Alteri ejus loco 
similis est hie Aristot. Ο ύ κ εστίν ελαττον έργον έπα· 
νορθώσαι τήν πολιτείαν η κατασκευάζει» εξ άρχήι, 
X e n . ('Απ. 2 , 4 , 6 . ) Σώαλλομένους πλείστα έπ άνορ-
θοϋν. Ex Aristot. autem έπανορθοϋν τους πλησίον, pro 
Sublevare, Erigere. Sed etpass. έπανορθούσθαι activa 
signif. sicut med. έπανορθώσασθαι. Isocr. Arch. Taj 
τοιαύτας συμφοράς at πόλεις έπανορθοϋνται πολ»ε/ρ 
χρηστή, Emendant et corrigunt. Dem. Olyntlr. 1. 
(p . 1 2 . ) " Ι ν α ταϋτ' έπανορθωσάμενοι τήν επί ms 
πεπραγμένοις άδοξίαν άποτριψώμεθα'. C. Dionysod. 
(1295.) Έπανορθοΰμενοι ΓΟ άκούσιον σύμπτωμα, Ut 
quod fortuito acciderat, emendarent atque restitue-
rent, Bud. Plato de Rep. 2. "En δε εάν άρα ty 
σφαλή, ικανός έπανορθούσθαι, Sicubi lapsus sit, potest 
emendare. iEschi 11. (1.) Α ί γάρ 'ίδιαι έχθρα ι πολλά 
πάνυ τών κοινών έπανορθοϋνται, Plut. Pericle, Έπα-
νορθονμενος τάς απορίας τοϋ δήμον. Alias passive quo-
que usurpatur, Dem. Philipp. 3. Καί ο'ίομαι καίΛ· 
έτι έπανορθωθήναι άν τά πράγματα : p r o C o r . Τι τών 
οικείων, ν) τών 'Ελληνικών καί ξενικών, ,ο'ις έπέβτψ, 
έπηνόρθωται διά σε ; [Lobeck. Phryn. 250. " Hero-
dian. 469. Ammon, 43. Phryn. Eel. 1θ6. Il6,182. 
208. Thom. M. 26. 241. 333. 517. ad Dionys. H.2, 
716. De augm., Wessel. ad Dion. Cass. 1501. Plato 
Tbeaet. 283." Schaef. Mss.] " Έπανορθωτέος, Corri· 
" gendus, Plato" [de LL. 7 . p. S09· " Έπανορθω-
τέον, Clem. Alex. 259·" Kail. Mss. " Wakef. S. Cr. 
5, 140." Sfhief. Mss.] Έπανόρθωμα, τό, Quod emen-
datum et correctum est, Emendatio, Correctio, Ari-
stot. Καί επιεικές, δίκαιον μέν έστιν, ού κατά τόν νόμον 
δέ, άλλα έπανόρθωμα τοϋ νομίμου δικαίου: emendst 
enim et temperat ή επιείκεια id quod in jure legali 
nimis rigiduin est. [Dem. 774. " Paus. 1, 374. ad 
Lucian. 1, 857." Schaef. Mss.] Έπανόρθωσις, ν, E-
raendatio, Correctio, Restitutio in i n t e g r u m , Dem. 
(707.) Καταλυοντεί τήν έπανύρθωσιν τών νόμων. Et 
έπανόρθωσις iu sermone est, cum errantem reprehen-
dimus, et ostendimus quomodo loquendum sit. Plut· 
( 6 , 6 9 5 . ) de Demetrio, qui έβαρβάριζε pro concione, 
Τ ώ ν δ έ καθημένων τινός, ώς έ'δει τό ρήμα λεχθηναι, 
παραφωνήσαντος, Ονκοϋν, εφη, καί τής έ. ταύτης αλλονί 
ύμϊν πεντακισχιλίους έπιδίδωμι μεδίμνους. Έπανορ-
θωσις vocatur etiam σχήμα quoddam λέξεως : de quo 
Jul. Ruf. Έπανόρθωσις est cum supradictum verbum 
verbo sequent! corrigitur: ut Non subripere, b. e· 
furari. Latine dicitur Correctio. [Xen. Ep. 1, ί· 
" Dionys. H. 2, 1153." Schaef. Mss.] Ένανορθίύτηΐ, 

Corrector, Qui emendat, [Gl. Corrector, Emenda-
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tor.] Επανορθωτικό!, Qui corrigere et emendare po- A Quando quis lapsabundus quippiam nanciscitur, unde 
test, [Strabo 1. p. 29·, 10. p. 717· * Έπανορθωτόϊ, ipse erigitur, aut cum se ipsum erigit: cujus exposi-
uOde] Ανεπανόρθωτος, Inemendabilis, Qui emendari tionis occasionem sumsit ex his verbis, quae in Lex. 
et corrigi nequit, Philo de Mundo, 'Ανεπανόρθωτα τά suo citat, Διόρθωσις λέγεται όταν ό σφάλεις τι τύχη έν 
rov Qeov, Dei opificia majora sunt et perfectiora, τφ σφάλματι διορθώσεως. Idem et in sermone dici 
quam ut emendari queant. Idem αδιόρθωτος. [ " Philo potest. [Plut. Eumene 12. Tib. Graccho 8. Hip-
J . 2, 556. Arrian. Epict.-348. Plut. 2, 49(=6 , 179·)" pocr. 839. " Wolf. Proleg. 174. 237. Dionys. H. 2, 
Wakef. Mss. * " Ανσεπανόρθωτος, Nectar. Horn. p . 1083." Schaef. Mss.] Διορθωτής, ό, Corrector, Qui 
6. Ed. Par. 1554." Boiss. Mss.] " Εύεπανόρθωτος, emendat et corrigit, [Plut. Solone 16. " Wolf. Pro-
" Correctu et emendatu facilis, Hippocr." [7, 26. 30. leg. 178." Schaef. Mss.] Διορθωτικός, Qui emendare 
* Σννεπανορθόω, Dem. 140.] et corrigere potest, i. q. επανορθωτικοί, [" Fischer. 

Άπορθόω, Erigo, Dirigo, Directum reddo, άπευθύ- ad Weller. Gr. Gr. 1, 1. Heyn. Hom. 6, 380. 654." 
νω, e Plat. [Soph. Ant. 636. " Schol. II. B. 760." Schaef. Mss. * « Διορθωτικώς, Orig. c. Cels. 416." 
Boiss. Mss. " Valck. Anim. ad Ammon. 207. Markl. Kali. Mss. Eust. II. N. 315. * Διορθωτές, unde] 
Suppl. 1228. Jacobs. Anth. 7, 6 l . * Άπόρθωσις, 'Αδιόρθωτος, Inemendabilis, Qui corrigi et emendari 
Markl. 1. c." Schaef. Mss. Gl. Planatio.] nequit, i. q. ανεπανόρθωτος, [ " Dem. 50. "Ατακτα, 

Διορθόω, Emendo, Corrigo, Integritati suae resti- αδιόρθωτα, αόριστα άπαντα, Non recte constitute, 
tuo, i. q. έπανορθόω, ac ut supra habuimus έπανορθοϋν confusa." Schw. Mss. * " Άδιορθώτως, Diod. S. 2, 
πολιτείαν, sic et διορθοϋν πόλιν dicitur pro Corrigere 576." Schaef. Mss.] " Ανσδιύρθωτος, Qui vix corrigi 
et constituere, Emendare quae vitiosa in ea sunt, " potest, Pene inemendabilis, Suidae αδιόρθωτος, Ine-
et aut in pristinum aut meliorem statum redu- Β *' mendabilis: rectius Hes. δυσχερώς διορθούμενος." 
cere. Isocr. Evag. (20.) Παραλαβών γάρ τήν πόλιν * Εΰδιόρθωτος, Gl. Emendatus, Hippocr. Epist. p. 
έκβεβαρβαρωμένην, και διά Φοινίκων αρχήν ο'ντε τέχνας 1279, 47.] Έπιδιορθόω, Insuper corrigo et emendo, 
επισταμένων, ούτε έμπορίψ χρωμένην, ταύτα πάντα Corrigo quod dixi aut feci, Hermog. [" Thom. M. 
διώρθωσίί. Item in media et pass, voce, signif. tamen 240." Schaef. Mss.] Έπιδιόρθωσις, ή, Subsequens 
activa. Idem in Nic. Είδώϊ ετέρους έκ παντός τρόπου correctio, Eorum, quae dicta sunt, correctio; Cum 
τά σφέτερ' αύτών διορθουμένους, i. e., inquit Bud., Res subsequent! dicto mollimus verbum durius, et veluti 
suas afflictas erexisse et reparasse, collapsas restitu- nos in sermone reprehendimus. Contra προδιόρθωσις, 
isse et erexisse. Dem, Philipp. 4. *Ώ$ δε καϊ γένοιτ" Cum praefatione id mollimus, quod durius dicturi 
&v έννόμως, διορθώσασθαι δεϊ, Corrigere et emendare sumus. Π ρ ο θ ε ρ α π ε ί α ν igitur, inquit Bud. 5 7 7 · cum 
oportet. At Philipp. 3. dicit, 'Ανάγκη φυλάττεσθαι citasset locum quendam Hermogenis, et προκατασκευ-
καϊ διορθονσθαι περϊ τούτου. Scriptum etiam aliquod W pro eod. dixit: quae etiam προδιόρθωσις, et έπιδι-
διορθοϋν dicimur, cum emendamus et depravata resti- όρθωσις, si ordo dicendi convertatur: ut sc. sit έπι-
tuimus, mendosaque corrigimus, Plut. Alex. (8.) Καί κατασκευή, non προκατασκευή : et έπιθεραπεία, non 
τήν μέν Ίλιάδα της πολεμικής άρετής έφόδιον καϊ νομί- προθεραπεία. Quibus subjungit hunc ejusd. Rhetoris 
5 ω ν καί όνομάζων, έλαβε μεν 'Αριστοτέλους διορθώσαν- 1·, Θεραπεύεται δέ τά κακόζηλα ού rrj προδιορθώσει μόνη, 
τος, Athen. 7-'Ήτοι ήμαρτημένψ περιτυχών τω δράμα- ή τή προκατασκευή, άλλά καί τή επιδιορθώσει καλόν μέ-
τι, ^ διά τό άηθες τοϋ ονόματος, αύτός διορθώσας έξή- vy. Aliquanto post hoc έπιδιορθώσεως exemplum ex 
νεγκεν. II Διορθοϋσθαι alia etiam signif. accipitur, Eod. affert, Όψέ γάρ ποτέ· όφέ λέγω; χθες μέν ουν 
iEscbin. 43. 'Εκείνα δέ ήδη καϊ σφόδρα διωρθοϋτο, i. e., καί πρώην. Idem Bud. in suo Lex. έπιδιόρθωσις in-
inquit Bud., Recta facie dicebat, Audacter sponde- c terpr. Manus extrema emendationis : reniittens ad 
bat. Idem paulo ante (p. 39.) dixerat, Οΰκοϋν δεινόν, Chrys. Ep. 2 ad Cor. 3. p. 22. et 23. et Ep. ad Tit. 
ω 'Αθηναίοι, ε'ί τις κατ ανδρός πολίτου ούχ έαυτοϋ, άλλ' 1· ρ· 97· Έπιδιορθωτικός, Qui ad corrigenda supe-
ύμετέρου, τοϋτο γάρ προσδιορθοϋμαι, τολμί}. τηλικαντα riora adjicitur, Quo corrigere volumus ea quae dixi-
καταφεύδεσθαι. Quibus in 11., inquit Bud. 311., mus, Hermog. Οΰ μέντοι γε τοϋτο ε'ίασεν άπαραμύθη-
haud sciam an Recta facie dicere, significet, h. e. τον, άλλ' έπήγαγέ τι έπιδιορθωτικόν καϊ τούτω, i. e. 
Non verecunde proloqui, τοϋτο γάρ προσδιορθοϋμαι, παραμνθητικόν : dicitur enim et hoc παραμνθεΊσθαι. 
Hoc enim audebo dicere, Non verecundor dicere, [* " Έπιδιορθωτικώς, Schol. Aristoph. Πλ. (493.) p. 
dico timide. Phalaris Teucro, Καί πέντε τάλαντα 145. Hemst." Schaef. Mss. * Παραδίορθόω, Euseb. 
άνάδεξαι προικός γαμουμένης τής παιδός, μή μάλλον ώς Pr. Ε. 10. ρ . 46"7· Ed. Par. * Πηραδιόρθωμα, Por-
δωρεάς διδομένης, ή χρέος όφειλόμενυν υπ έμον διορ- phyr. Q. Homer, c. 8. * Π α ρ α δ ι ό ρ θ ω σ ι ς , Correctio, 
θούμενος, Plane dicito, cum dotem promittes, dotem Emendatio, Plut. 6, 118. * " Προδιορθόω, Thom. M. 
me non tam dare, quam debitum patri reddere, i. e., 333." Schaef. Mss. " Π ρ ο δ ι ο ρ θ ο ν μ α ι , Ante corrigo, 
Audacter et ingenue affirmato. Ut sit fere illud Sa- Chrys. in Matth. Horn. 12. T. 2. p. 76, 30." Seager. 
tyrici, Sat. 10. Hoc recto vultu solum, et hoc pal- Mss.] ΤΙροδιόρθωσις, Praecedens correctio, Figura 
lidus optas. Et 6. Cumque paludatis ducibus prae- quae et προκατασκευή et προθεραπεία dicitur : opp. τή 
sente marito Ipsa loqui recta facie strictisque mamil- επιδιορθώσει. Aquila, Προδιόρθωσις, Praecedens cor-
lis. Cui verbo opp. έγκαλύπτεσθαι, quod fit cum rectio. Haec figura, ubi aliquid necessarium dictu 
aliquid dicimus perfricando frontem ob pudorem, ut et insuave audientibus, aut odiosum nobis, dicturi 
Idem in eadem, έφ'ols οί συμπρέσβεις ένεκαλύψαντο, sumus, praemunit. Exemplum ap. Cic, frequens: 
b. e. ήσχύνθησαν. Hactenus Bud. Sed fortassis in D Quanquam sentio quanta hoc cum offensione dicturus 
ejusmodi 11. dicat aliquis respici ad earn figuram, sirn, dicendum est. Sic Plato Symp. versus quosdam 
quam έπανόρθωσιν vocant, cum verbum praecedens recitaturus, praefatione veniam deprecans, ait, Έττέρ-
sequenti corrigunt, ut Isocr. Panath. Et's τοϋτο ήλθαν χεται δέ μοί τι καϊ ίμμέτρως ε'ιπεϊν. Cujus 1. meminit 
ούκ άνοιας, άλλα μανίας: nam et jEschin. ibi dicit, Hermog. [*' " Π ρ ο σ δ ι ο ρ θ ό ω , Anon. Vit. Plat. ap. 
Kar' ανδρός πολίτου ούχ έαντον, άλλ' υμετέρου. Heeren. Stob. in Bibl. der Alten Liter. 5, 10." 
[" Valck. Phoen. p. 188. Herodian. 469. Ammon. 43. Boiss. Mss. Προσδιορθοϋμαι, Hanc correctionem 
Phalar. 358. Phryn. Eel. 106. 208. (Lobeck. 250.) addo, jEschines p. 264=39. al. Προδ. * Συνδιορθόω, 
Thom. Μ. 241. 517. Markl. Suppl. 748. ad Charit. Una emendo, et integritati suae restituo, Jambl. V. 
553. Jacobs. Anim. 287- Wolf. Proleg. 173. ad Diod. P. 19- p. 94. Hippocr. 753.] 
S. 2, 301. 598. 603. Philostr. 98. Boiss. * Διορθωτέ- 'Εζορθόω, Erigo. Et pass. Έ&ρθοϋμαι, signif. 
ov, Heyn. Hom. 7, 125." Schaef. Mss. Eust. II. A. activa pro εξαρθώ, Soph. Ant. (83.) rov σον έξόρθον 
p. 88, 51.] Αιόρθωμα, Correctio, Emendatio, i. q. βίον, [πότ^ον, Br.] Vitam tuam erige, i. e. Stabili et 
έπανόρθωμα, Aristot. Polit. 3. Δεύτερος δέ πλοϋς άν confirma. Exp. etiam Instauro, ut άνορθώ. Item 
συμβή, πειρασθαι τοιούτο) τινϊ δ. διορθοϋν. Alioqui Corrigo, Dirigo, e Basil. [ " Jacobs. Anth. 12, 125." 
siguif. potius Factum aliquod quo corrigimus et Schaef. Mss.] 
emendamus aliquid. Αιύρθωσις, ή, Correctio, Emen- Κατορθόω, Erigo, Instauro, ut άνορθόω. 2 Paralip. 
datio, Ipsa emendandi et corrigendi actio, Aristot. (33, 16.) Κατώρθωσε τό θνσιαστήριον, Instauravit al-
Polit. 6. Τών πιπτόντων οικοδομημάτων καί όδών σω- tare: κατορθονν frequentius usurpatur pro Feliciter 
τηρία καί διόρθωσις. Bud. 311. proprie esse scribit, et prospere rem aliquam gerere, Prospero successu 
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aliqua in re ut i ; ac interdum absolute ponitur, in-
terdum cum accus. construitur. Isocr. Paneg."iWe 
πολλάκις έν avrais και τούς φρονίμους άτυχεϊν, καϊ τους 
άνοήτονς κατορθοϋν : Areop. 'Εάν καϊ κατορθώσωσι περί 
τινας πράξεις. Ubi nota construi cum praep. ev et 
περί. Sicut vero in priori 1. άτυχεϊν et κατορθοϋν sibi 
opposuit, sic etiam έν τφ προς Νικοκλ. ead. ab Eod. 
sibi opponuntur. Idem rursus opp. sibi άμαρτάνειν 
et κατορθοϋν, in Areop. Τούί ολίγα μέν κατορθοϋντας, 
πολλά be έξαμαρτάνοντας. Itidem Thuc. 6, (12.) p. 
201. et Dem. ad Phil. Epist. sibi opp. κατορθώσαι et 
πταϊσαι. Rursum Isocr. in eadem Oratione opp. 
inter se κατορθοϋν et ήττάσθαι, cum scribit, Έν wis 
ηττηθέντες μεν παραχρήμα διαφθαρήσονται, κατορθώ-
σαντες be μάλλον εις τον έπίλοιπον χρόνον δουλεύσου-
βιν. Construitur etiam cum accus., ut paulo ante 
dictum est. Dem. (320.) Πολλά καί καλά καί μεγάλα 
ή πόλις καί προείλετο καί κατώρθωσε bi1 εμού". (322.) 
Μηδέν άμαρτεϊν έστί θεών, καί πάντα κατορθοϋν. H e -
rodian. 4, (15, 15.) Εί μή τι έν ταίς πρώταις όρμαϊς 
κατορθώσουσι, Si modo primis congressibus parum e 
sententia res gesserint: 3,(9» 14·.) Ού γάρ παντά-
πασιν άπρακτος έπανήλθεν, άλλα μείζονα κατόρθωσα ς 
<όν ήλπιζεν, Neque enim plane infectis rebus rediit, 
sed majore quam sperarat successu. Chrys. Ka-
τορθυϋσι τούς πολέμους, Felici successu geruut. Nisi 
malis, Prosperis successibus conficiunt. Et κατορ· 
ϋοϋν τόν κίνδυνον, Certamen pro animi sententia ge-
rere. Theophr. H. PI. 4, 12. Κατορθοϋν ολίγα παρά 
τήν έργασίαν, Parum prospero uti successu. At κα-
τ όρθοϋν τήν σωψροσύνην exp. Omnes partes tempe-
rantiae implere. Pass, κ α τ ο ρ θ ο ϋ μ α ι , Felici successu 
geror, Thuc. 6, (13.) p. 202. FVovras ότι έΦθυμίif 
μέν έλάχιστα κατορθοϋνται, προνοία be πλείστα. Philo 
V. Μ. 1. Τά μέν άθλα μόνοις ήμίν, ώς επί κατωρθωμέ-
vois πα,σι, δοθήσεται, Tanquam omnibus jam bene 
gestis. Herodian. 1, (5, 23.) Τά ύμΐν ανδρείως κατ op-
θωθέντα, Quae fortissime prosperrimeque gessistis. A 
Dem. vero in Or. pro Cor. Κατορθοϋσθαι et ώς έτέ-
ρως συμβαίνει ν sibi opp. Κ ατορθόω notuiunquam 
reddere possumus Feliciter conlicio, Ad felicem exi-
turn rem aliquam perduco: quo modo quidam etiam 
superiorum locoruiu accipi possunt. Herodian. 2, 
(14,2.) Άναιμωτί τε καϊ άκονιτϊ τοσαϋτα κατωρθωκότα, 
ubi Polit. Tanti effectorem operis : 1, (5, 19.) Κα-
τορθοΰν δ ' αυτά καϊ βεβαιούν, υμέτερο ν έργον : 6 , ( 3 , 
1 2 ) Τ ά πολεμικά της χρείας απαιτούσης γενναίως κα· 
τορθοϋτε. Nomiunquam interpretari possumus Con-
stituo, καθίστημι, Prospero successu usus constituo 
vel compono, HerodiaD. 3, (10, 1.) Κατορθώσα* bk 
τά κατά τήν άνατολήν, Rebus ad orientem prospere 
gestis et constitutis: (7, 11.) Μετά τό πάντα κατορ· 
θώσαι, καί είναι έν άμερίμνφ βίο), Rebus omnibus e 
sententia compositis. [Lobeck. Phryn, 251. Dionys. 
H. de C. VV. 416. " Herodian. 469. ad Charit. 
325. Valck. Hipp. p. 214. 321. Lennep. ad Phal. 
135. Thom. M. 515. H. Steph. de Dionys. Imit. 
Thuc., ad Lucian. 2, 79· 153. ad Diod, S. 2, 7. 
445. Phryn. Eel. 106. 208." Schaef. Mss.} Κατόρ-
θωμα, τό, Res feliciter gesta, Facinus felici successu 
patratum, Plut. 'iis μέγα κ. ποιήσων. Annotat tamen 
Phryn. (251. L.) quam vis κατορθοϋν sit verbum pro-
batissimum, verbale nomen κ. esse άδόκιμον, ac po-
tius pro eo dicendum ανδραγάθημα. Recte factum, 
Cic. de Fin. 3, (14.) Quae autem 110s aut recta aut 
recte facta dicamus, si placet, ilii autem appellant 
«., omnes numeros virtutis continent. Idem eod 1., 
Quemadmodum opportunitas non fit major produ-
ctione temporis, sic recta affectio : κατόρθωσιν enim 
ita appello, quoniam rectum factum κατόρθωμα. 
Idem 1.4. Illud enim rectum quod κατόρθωμα dicebas, 
contingit sapienti soli. Et de Off. 1, (3.) Perfectuni 
autem offieium, rectum, opinor, vocemus, quod 
Graeci κατόρθωμα: hoc autem, commune, quod ii 
καθήκον vocaut. [Diod. S. 17, 51. LXX. 3 Macc. 
3, 23. " Verb, ad Anton. Lib. 80. ad Charit. 2. 
325=428. Herodian. 409- Bibl. Crit. 2, 4. p. 69. 
Abresch. Lectt. Aristaen. 21. Τ . H. ad Lucian. l , 
208. 2, 153. ad Xen. Eph. 128. Valck. Hipp p ' 
302. ad Diod. S. 2, 7- 445. Phryn. Eel. 106. 208 
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A Thom. M. 515. Ruhnk. de Longino p. 96." Scbasf, 
Mss.] Κ α τ ό ρ θ ω σ ι ς , ή, Felix rei susceptae gestio et 
administrate, Res feliciter gesta, Prosper successus, 
Herodian. 3, (11, 1 6 . ) Μετάσχων γάρ τό μέρος^ τί,ν 
κινδύνων, μεθέξεις καί τών μεγίστων τής κατορθώσεις 
τιμών, Nam cum in partem veneris periculi, etiam re 
confecta in partem maximi honoris veneris, Polit, 
Π Recta effectio, ut Cic. interpr. in Κατόρθωμα, 
[LXX. Ps. 96, 2. 118, 126. " Thom. M. 5]6." 
Schaef. Mss. * Κατορθωτή», Gl. Propagator.] Ko-
τορθωτικός, Qui recte efficere onmia solet, Ad res fe·. 
liciter gerendas idoneus, Qui pro animi sententia 
efficere solet quod suscepit: cui opp. άμαρτητίκοι, 
Offensator. Aristot. Eth. 2, 3. Περί πάντα- μέν ταντ α 
ό αγαθός κ. εστίν, ό δέ κακός, άμαρτητικός, Prospere e» 
omnia succedunt, Recte efficere omnia consuevit. 
Contra άμαρτητικός, προσπταίειν βιωθώ», Qui quasi in 
offendicula incurrere solet: ό άποτευκτικός, Qui g®pe 
excidit ab eo quod suscepit et quod efficere eonterw 
dit. Et Bud. annotat Hominem frngi, quique admi, 

Β nistrandae rei ceconomicae et famtfiaris peril us est, 
dici posse τής οικονομίας κατορθωτικόν. [* Κατορθωτοί, 
unde * " Ακατόρθωτος, Epiph. Ancor. 9. Cyrill, 
Hier. 209." Kali. Mss. Theod. Prodr. in Notit. Mss, 
T . 8. P. 2. p. 140." Boiss. Mss.] Δυσκατόρθι*τos, 
Qui recte effici vix potest, ex animi sententia difficul-
ter conficitur, Quem quis diffieidter assequatur, Gal. 
a d G l . " Ε σ τ ι δέ ή συμμετρία τής έφήσεως αυτού δ. 
[Chion Ep. 15. Demetr. Phal. 127· * Ενκατόρβντ^ 
Hesychio * ενήνυτος, Chrys. Horn. 5. Τ . 6. p. 499, 
Cyrill. Alex, in Zachar. p. 717· * " Εύκαπφβύτη, 
Schol. Apoll. Rh. 1, 246. Άποκατορθόω, Aristot. 
Eudem. 8, 14. p. 215. Sylb. * Έγκατορθόομαι, άϊίψ 
ζωή, Recte fio ob aeternam vitam, Clem. Alei. 
18ό'=ΐ6'0. sed susp." Kail. Mss. * ΈπικατοφοΜ, 
Hippocr. 763. Dionys. Η. 1, 333,44. * " Προκατορ 
θόω, Basil. 2, 233. Sozom. 5, 13." Bast, in Iud. 
Scap. Οχοη. * Ώρβσκατορθόω, Heliod. 6, 13. " Clem. 
Homil. 1, 6." Kali. Mss. * Συγκατορθάω, Strabo 13. 
p. 918. Dionys. Η. I, 392, 43.] 

c [* Συνορθόω, Bene constituo, Bene gero, Arriaa 
Exp. Alex. p. 117.] 

[* Ύπορθόω, Gl. Erigo, Surrigo, Fulcio, Schol 
Od. Θ. 66. Symtn. Ps. 43, 19. Ps. 72, 2. * Ύχόρβ* 
μα, Gl. Fulcimenttim, Pedameritum.] 

[* Όρθηλός, i. q. ορθός, Strabo 12. p. 197. Sieb, 
δένδρον, vocab. susp.] 

"Ορθώς, Recta in altum tendens, Arduus: olpos, 
Via ardua et acclivis. Hesiod. "Epy. (1, 288.) de 
Virtute, μακρός be καϊ όρθιος οίμος ίπ' αυτήν, Καί τρη-
χύς τοπρώτον· έπήν δ' ές άκρον ΐκηται, 'Ρτμδίη δ' ήπetra 
πέλει, χαλεπή περ έονσα: ubi observa viae arduae 
descriptionem, et ορθών οΊμον difficultatem aliquant 
simul innuere, sicut cum Arduus ascensus et Arduus 
aditus dicitur. Nonn. vero simpliciter pro Recta in 
altum tendens accepisse videtur, cum haec verba 
Joailllis 14, (6.) Έγώ el μι ή οδός, καί ή άλήθαα, και ή 
ζωή, i t a μετέψρασεν ( 1 8 0 , 2 5 . ) Ζωή, άληθειη τε α ϊ 
όρθιος είμί πορείη' Ζωή εγώ βιότοιο καί ατραπός. Ηο-
mero quoque όρθιος dicitur Qui recto, corpore est: 

D qua signif, et Ardua cedrus et Ardua cervix ap. Lat, 
Theophyl. Ep. 15. Ν ε α ν ί α ς ευσθενής, 'όρθιος, τό ττψ-
στέρνων λάσιος. Et Ορρ„ Κ. 3, (305.) Πολλ£ vvv 
ροίζψ δέ μάλ' όρθιος [όρθριος, ScblJ.] είσιν έπ' άγρψ, 
Ardua et elata cervice, etiam Elato et audacipe-
ctore. Necnon όρθιοι μαστοί, Mamiike rectae s. ar· 
rectae: quibus opp. Pensiles, Plin. Quales mammas 
habens puella, όοθοτίτθιος DICITUR. Gal. 1.6. Simpl. 
de epimedio, Δύναται δέ καϊ καταπλαττομένη μα-
στούς όρθιους διαψυλάττειν; de cujus foliis Diosc. 
4, 19. Κ α τ ά π λ α σ μ α μαστών els τό μή αύξεσθαι. Unde 
Plin. 27, 9· Folia in vino trita mammas cobibeivt. 
Praeterea όρθιον ols, Arrecta auris, Virg. Lucian. 
(1, 136.) 'Όρθιον έψιστάς τό oh, Aurem arrigens· 
Η "Ορθιος νόμος, Ortbium carmen: irnle dictum 
fuit, quod voce subtatissiina cantaretur. Sicqeod 
Herod. 1, (24.) de Arione refert, Ιτάντα iv rolai 
έδωλίοισι διεξελθεϊν νόμον τόν όρθιον, ita Gell. l6, 
19. Stausque in summae puppis foro, carmen 
Oi-tbium vocatur, voce sublatissima cautavit. 



6923 ΟΡΘ [Τ. i t . pp. 

interpr. confifmatur eo, quod Hom. dicit 'όρθια 
άύειν, de quo mox. At ap. Athen. 14. 'όρθιοι ρυθμοί. 
II Rectus, In rectum porrectus, sc. ev έπιπέδω, quo 
modo et ορθός supra ponitur, sc. pro εύθύε, Theophr. 
C . P I . 3 , 7 · Τάφρους όρύσσοντα, ras μέν πλαγίου!, ϊνα 
τό ύδωρ δέχωνται· τάs he, όρθίαε: per quas sc. recto 
tramite decurrit aqua. Et ορθών 'ίχνος, Xen. Κ. (6, 
14.) p. 575. Ibid. (15.) Έξειλλοϋσαι τά Ίχνη, ώς 
πέφυκε, έπηλλαγμένα, περιφερή, όρθια, πυκνά, καμπύ-
λα. At όρθια φάλαγζ dicebatur, ut tradit Suid., 
Quae procederet in cornu, profunditatem habens 
latitudine majorem : qui etiam addit, παράμηκεε vo-
cari παν τάγμα, ο άν τό μήκος εχη πλέον τον βάθους: 
όρθων autem, δ άν τό βάθος τοϋ μήκους. Gaza ap. 
jElian. vertit Arduus, Bud. 

FEM. Όρθια, Dianae cognomentum, a loco Arca-
diae, Hes. : de qua post "Ορθιάδε. Supra vero ha-
buimus Όρθωσία "Αρτεμις. At in VV. LL. ita, Όρθια, 
Lex erat Palladis, argumentum bellicum continens. 

NEUTR. "Ορθών, Arduum, Arrectum : είς ορθών, 
In arduum. Xen. Ίππ. (8, 8.) Τ ά φ ρ ο ν δε διαλλομέ-
νου καί πρός όρθων ίεμένου: c u i m o x o p p . ε ί ϊ τό πρα-
νές. Latinis quoque Arduum s. Acclive et Declive 
opponuntur: ut όρθων hie sit, quod alibi άναντες. 
Itidem Κ. Π. 2, (2, 15.) p. 30. Idem dicit, Ή άρετή 
προς ορθών άγουσα : cui itidenl opp. επί το πρανές. 
At Κ. (5, 29·) de lepore dixit 'όρθων φενγειν adver-
bialiter pro Recto vel Arduo tramite fugere, Bud. 
Ε ί δ ' έφυγεν ορθιον, όλιγάκις άν έπασχε τό τοιοϋτο' 
νϋν he περιβάλλων τούς τόπους έν ols έτράφη, άλίσκεται. 
Adverbialiter rursum, όρθων dicitur pro Sublata et 
intenta voce. Plut.de Orac. Pyth. Διά σον hέ αύθις 
εΐς φιλοσοφίαν ποιητική κάτεισιν, 'όρθων καί γενναίον 
έγκελευομένη rois νέοις, Sublatissima intentissimaque 
voce exhortans adolescentes. Hom. autem pro hoc 
ορθιον utitur plurali ΝΟΜ. "Ορθια, itidem adverbiali-
ter, sicut μακρά et οξέα: pro quo Idem etiam μακρόν 
άύειν dicit. II. A. (11.) "Ενθα στάσ ήνσε θεά μέγα 
τε δεινόν τε,. 'Όρθι' Άχαιο'ισιν, Intentissima et subla-
tissima voce, έντετάμένως, μεγάλως, Schol. Eundem 
locum enarrans Eust. annotat όρθια dici Attice pro 
όρθων, at έρμηνεύεσθαι per praecedentia duo, μέγα τε 
δεινόν τε : quibus subjungit, Τ ο ω ϋ τ ο ς γάρ ό παρά τοϊε 
μουσικοίε 'όρθιος νόμος, ήγονν τρόπος εκείνος ωδής εις 
πόλεμον ερεθιστικός. Τιμόθεος ούν ορθιον ασας, τοσού-
του τόν Άλέζανδρον αρεος έπλησεν, ώς είς τά όπλα ευ-
θύς εκείνον άναπηδήσαι. Similiter Aristoph. Schol., 
ex Ηοιη. illo loco tradit όρθων esse ανλητικόν νόμον, 
ούτω καλούμενον διά τό είναι εύτονον καί άνάτασιν 
έχειν. Ad ορθιον autem νόμον et haec ap. J. Poll, 
pertinent, 1. 4. Από δέ ρυθμών, ορθώς νόμος, καί τρο-
χαίος' άπό δε τρόπων, οξύς. Aliquanto post, Α ύ λ η μ α 
be ορθιον, αφ' ον καί νόμος 'όρθιος. 

Ατ "Ορθιάδε, ut οίκόνδε, πόλεμόνδε, ήπειρόνδε, 
άίδόσδε, φύγάδε, pro πρός ορθιον, In arduum, Xen. 
Α . ( 2 , 3 . ) p . 3 9 4 . Νομίζω ν, εί τοϋτ' άσκήσειαν, πολύ 
μέν pq.ov άν ορθιάδε βαίνειν, άσφαλέστερον be πρα-
νή καταβαίνειν, Loca ardua scandere : vulgata? au-
tem Edd. eo loco habent 'όρθιά γε, ut et Stobaeus : at 
ορθιάδε quidam vett. Codd. ['*'Όρθιά£ε, Schn. Lex.] 
In ead. porro p., παρ' όρθιας Philelphus vertit, Ε loco 
arduo et difficili; ego potius, Ab ara Dianae Orthiae: 
Κ α ί ώς πλείστους δή άρπάσαι τυρούς παρ' όρθιας καλόν 
θείς, μαστιγοΰν τούτους άλλοις έπέταξεν. Atque ex 
h. 1. emendo quendam Plutarchi Lycurgo (18.) p. 
93. meae Ed., pro όρνιθείας reponens όρθιας: verba 
ejus sunt, de ephebis ad furandum instructis, 7ilv 
πολλούς έπί τον βωμον τής Όρνιθείας έωράκαμεν έν α-
ποθνήσκοντας ταίς πληγαίς. Atqui et in Apophth., 
p. 111. meae Ed. Οί παίδες παρ'αντοίς ξαινόμενοι μά-
στιξι δι' όλης τής ήμέρας έπ ι τον βωμού τής Όρθιας 'Αρ-
τέμιδος, μέχρι θανάτου πολλάκις διακαρτεροϋσιν ιλαροί 
καϊ γανροι, άμιλλώμενοι περί νίκης πρόε αλλήλους, όσ-
τις αυτών έπί πλέον τε καί μάλλον καρτερήσειε τυπτό· 
μένος: quam άμιλλαν vocari bιaμaστίγωσιv, ibid, 
scribit. Meminit ejusd. et Paus. Lacon. (16, 6.) p. 
76. Όρθίαϊ ιερόν 'Αρτέμιδος. 

["'Όρθιος, Musgr. Here. F. 164. Jacobs. Anim. 305. 
Anth.9,334.11,129.12,131. Xenocr. Epigr. Wakef. 
S. Cr· 5,15. Kuster. Aristoph. 213. Villoison. ad Long. 
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Λ 147. Boiss. Philostr. 423. Heyn. Hom. 6,116. Toup. 
Opusc. 1, 23. Valck. Phoen. p. 388. 416. Pierson. 
Veris. 185. Bergler. Alciphr. 191. Toup. Emendd. 1, 
32. ad Diod. S. 1, 169. Ilgen. Hymn. 508. De mam-
mis, Toup. Opusc. 1, 291. 292. De genitalibus, 353. 
De acie, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 272. "Ορθιος νόμος, 
Wessel. Lex. Herod. 173. Bergler. Alciphr. 385. 
Όρθια, 402. Fac. ad Paus. 1,401. Koen. ad Greg. 
Cor. 141. Όρθων, adv., Plut. Alex. 83. Schm. "Ορ-
θια, Brunck. Apoll. Rh. 236. Heyn. Hom. 6, 116. 
De voce sublata, Ruhnk. ad H. in Cer. 20. Mitsch. 
I l6 . " Schaef. Mss. Plut. 10, 680. μελωδία, Eur. Iph. 
A. 94. κήρυγμα, Plut. Sylla 1. Έ ν ήθεσιν όρθίοις καί 
καθαροίς, Moribus rectis. * " Έξόρθιος, Schol. Arat. 
l 6 l . " Boiss. Mss. * Παρόρθιοϊ, Subrectus, Apallo-
dorus Mathem. p. 17. * Φ ι λ ό ρ θ ω ς , Anal. 2, 52. 
* " Όρθιακός, Rectus, Steph. B. 526." Wakef. 
Mss.] 

Όρθιάζω, Erigo, Arrigo, Epigr. Item, Voce sub-
lata et intenta loquor. Et Vaticinor ; nam et ένθου-

B σιώντων vox impetu quodam concitata plerumque 
erat: Hes. όρθιάζειν, μαντεύεσθαι. [iEsch. Pers. 
689- " Heyn. Hom. 6, 116. Ruhnk. ad H. in Cer. 
20. De penis erectione, Paul. iEgin. 201, 43." Schaef. 
Mss.] ΌρθίασμA, TO, Verbum intenta voce prolatum, 
ab ea signif. τον όρθιος, qua opdios νόμος dicitur, cu-
jus ρυθμοί sunt άνατεταμένοι καί έντονοι, ut Suid. 
tradit, et paulo ante in "Ορθια dictum est. Utitur 
hoc verbali Aristoph. Α . (1042.)"Ηκουσαϊ όρθιασμά-
των, Schol., άνατάσεωε ρημάτων, τών μετά βοής κόμ-
πων : vel τών μελών : παρ' όσον, inquit, όρθιος νόμος 
KiOapiobiKos. Άνορθιάξω, Voce sublata et intenta 
profero : qua in signif. post iEschylum utitur Ando-
cides, p. 6. Καί γάρ οί λόγοι [λόγιοι] τών κατηγόρων 
ταντα τά δεινά και φρικώbη άνωρθίαζον. Sumta est 
autem metaph. ά π ό τ ώ ν όρθιων νόμων S. ρυθμών, ut 
et in Όρθιάζω annotavi. Harpocr. procul dubio re-
spiciens ad eum 1., άνωρθίαζον exp. όρθων βοώντες 
έλεγον, banc suam exp. eonfirmans loco illo Home-
rico in Όρθ ια citato. [* " Ένορθιάζω, Erigo, Philo 

C J. 2, 265. ( έ α υ τ ή ν πλέον τής φύσεως.}" Wakef. Mss. 
" Ad Mcer. 214." Schaef. Mss. * Έξορθιάζω, iEsch. 
Choeph. 268. " Arrigo, Mentulam erectam habeo, 
Plut. Mor. 2, 522, 15. Ed. Wyttenb." Seager. Mss. 
* Συνεξορθιάζω, Plut. 10, 156. * Έπορθιάζω, iEsch. 
Pers. 1043. Ag. 29. Philo 5, 240. * Σννορθιάέω, 3, 
5 6 . Έγείρηται καί συνορθιάζη άγαθοίς έ π ε ρ ε ι δ ό μ ε ν ο ί . ] 

[* Όρθιάω, G1. Όρθ ι? · Arrigit. * " Όρθιάσις, (Ar-
rectio,) Valck. Phcen. p. 434. (Schol. ad v. 1290. τρι-
χών.)" Schaef. Mss. ionice Όρθίησις, Aretaeus.] 

Όρθια!·, Mali nautici inferior pars, ut carchesium 
suprema : ita dicta quod recta in altum tendat et ar-
dua sit. J. Poll. 10, (134.) Όρθίαξ be, τό κάτω τον 
ιστού καλείται, ώς τό άνω καρχήσιον. Utitur autem ea 
voce Epicharm. in Naufrago, ut Idem tradit. Hes. 
exp. ιστός νεώς : addens, accipi etiam έπί κακεμφάτου. 
[Draco p. 19. Gramm. Hermanni p. 434. * Όρθιας, 
Hes. " Toup. Opusc. 1, 354." Schaef. Mss.] 

Όρθεύω, Erigo, Sublevo, i. q. όρθόω, Eur. Or. 
(405.) Π σ ρ ή ν τις άλλος os σον ώρθενεν bέμaς, i. e. 

D άνώρθον σφαλλόμενον, ubi etiam reddi forte queat E-
rectum sustinebat et fulciebat. [ " Markl. Suppl. 
417- Musgr. 977·" Schaef. Mss. * Αιορθεύω, Recte 
profero, Eur. Suppl. 417. λόγοι/s, * 'Επορθεύω, Tzetz. 
Hom. 316.] 

"ΟΡΘΡΟΣ, Tempus matutinum, antelucanum, Di-
luculum: quod quidam derivant παρά τό α'ίρειν καί 
ορθούς ήμάς ποιείν, λεχήρεις όντας: malim ego ab 
όρθαι, τό bιεγηγέρθat: nam eo tempore homines ad 
opera sua excitari solent. Apud Aristoph. Σφ. (216.) 
TOTS οίκέταυ dieentibus, άλλά νϋν όρθρος βαθύς, Pro-
fundum diluculum, respondet Bdelycleon, Νή τόν 
Αί', ό φ έ γάρ άνεστήκασι νϋν, Ώ Ϊ άπό μέσων νυκτών 
παρακαλοϋσιν γ' άεί. Plut. Symp. 3. Τήν γάρ έσπέ-
ραν, τών πόνων άνάπαυσιν' τόν δέ όρθρον, αρχήν: 8 , 
(3.) annotat Ibycum όρθρον non male appellasse κλυ-
τόν, quippe έν ω κλύειν καί ήδη φθέγγεσθαι συμβέβηκε : 
coutra vero τής νυκτός άκύμων τά πολλά καί άκλντος 
ών ο αήρ, άναπαυομένων ά π ά ν τ ω ν , τήν φωνήν άθραυ-
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στον αναπέμπει. Aristoph. ('EricX. 462.) τον ορθρον 
στένειν, Matutino tempore ingemiscere : pro περι 
τον ορθρον, ut Thuc. loquitur, et Philo 1. c. : seu 
πpos τον ορθρον, ut Athen. in Όρθραγορίσκοι.. Et άμα 
ορθρω, Simul ac illucescit, Sub exortum aurorae, 
Et Philo V. Μ. 1. Περί βαθύν ορθρον, Summo mane, 
Antequam diluxisset. Et ορθρον βαθέοs, Profundo 
diluculo: pro quo Philo dicit περι βαθύν ορθρον, 
Cum sc. nondum illuxit. Dividitur enim crepuscu-
lum matutinum in multas partes: et ορθρον proprie 
vocant Primum diluculi punctum ; unde gallus dici-
tur όρθροβόας, quod lucem praenuntiet primo statim 
diluculo. Huic succedit τό λυκαυγές, Cuin dubia 
jam lux est: quam excipit aurora. Totum autem 
crepusculum matutinum vocatur δείλη πρωία, et in-
terdum etiam όρθρος: quamobrem ut prima diluculi 
pars apertius declaretur, additur βαθέος: pro quo 
dicitur et πρω'ί λίαν : nam πρωι declarat non modo 
Crepusculum totum matutinum, sed etiam Primam 
diei partem, unde Horn. 11. Σ. (303.) cum extremam 
crepusculi partem describens usus esset voce πρωί, 
subjunxit νπ ήο'ωι, ut planius loqueretur. Pro eo 
autem quod Lucas dicit όρθρου βαθέος, 24, ( l . )e t 
Marcus πρω'ί λίαν, 16, (2.) Jo. (21, 1.) dixit, Σκοτίας 
έτι ούσης, Cumessent adhuc tenebrae. [Xen. K. 6, 6. 
Polyb. 3, 73,3. 12, 26, 1. PlatoCritone 1. "Phryn. 
Eel. 120. Thom. M. 553. 656. Musgr. El. 142. 
Bibl. Crit. 1, 1. p. 76. Timaei Lex. 226. Voss Myth. 
Br. 1, 106. Ammon. 104. Eran. Philo 171- ad He-
rod. 242." Schaef. Mss.] 

Όρθροβόας, ό, Qui matutino tempore vociferatur, 
Ante lucem vociferans, Epith. gallinacei, qui ab 
Ovidio dicitur Lucis praenuntius ales. Heraclid. ap. 
Athen. (98.) de Alexarcho Uranopolis conditore, 
Διαλέκτους Ιδίας είσήνεγκεν, όρθροβόαν μέν, τόν άλε-
κτρυόνα καλέων, καί βροτοκέρτην τόν κουρέα. U b i 
tamen s c R i B i T U R Όρθοβόας: Sublata et intenta 
voce vociferans. Rectius autem ap. Eust. όρθροβόας. 
Similia compp. sunt άκαιροβόας, καλαμοβόας. [" Όρ-
θροβόας, Jacobs. Anth. 6, SS. Phryn. Eel. 98. Ber-
gler. Alciphr. 385. * Έπορθροβοάω, *Έπορθοβοάω, 
Musgr. El. 142." Schaef. Mss.J Όρθρογόη, Ante-
lucano tempore lamentans et quiritaus, Hirundinis 
epith. ap. Hesiod."Epy. (2, 186.) Τόν δέ μέτ' όρθρο-
γόη Πανδιονίί ωρτο χελιδών. Ead. hirundo vocatur 
ETIAM Όρθρολάλος, Antelucano tempore s. Sub di-
luculum garriens, Epigr. Kepici'Sas όρθρολάλοισι χελι-
δόσιν * είκελοφώνους. Sed notandum scribi E T I A M 
Όρθογόη ET Όρθολάλος, ap. Hes. et Suid., Sublata 
et intenta voce flens atque garriens. Utrainque 
scripturam agnoscit Lex. meum vet.: in quo sic 
habetur, Όρθογόη, τ} μεγαλως θρηνούσα, ύπό τόν 'άρ-
θρον ηχούσα. [ " Jacobs. Anth. 6, 88. 9, l 6 l . Graev. 
Lectt. Hes. 577." Schaef. Mss.] Όρθραγορίσκοι γαλα-
θηνοί, Porculi subrumi, h. e. Qui adhuc sub mammis 
habentur, inatutinis horis venales circumferuntur, 
Athen. (I 39·) θύουσι δέ καί τούς γαλαθηνους όρθραγο-
ρίσκους, και παρατιθέασιν έν rrj θοίνη τους ίπνίτας 
άρτους. Et aliquanto post, Άλλα μήν ούδ' όρθραγο-
ρίσκοι' έπεί προς τόν ορθρον πιπράσκονται. Est autem 
Laconicum vocab., ut ex eo loco patet. Orthrago-
riscus a Plinio dicitur esse Piscis e porcino genere, 
32, 3. Apion maximum piscium esse tradit porcum, 
quem Lacedaemonii Orlliragoriscum vocant: grun-
nire eum, cum capiatur. In Aldina autem Athenaei 
Ed. perperam L E G I T U R Όρθαγαρίσκοι. " Όρθαγό· 
" ρικος, Hesychio χοιρίδιονμικρόν, Porcellus parvulus, 
" Nefrens," [ " Cattier. Gazoph. 5. Brunck. Ari-
stoph. 2, 51." Schaef. Mss. Cf. Βορθαγορίσκια.] 

ΓΙερ/ορθροί', Tempus antelucanum diluculo proxi-
mum, ό προ τοϋ λν/ίαυγοδϊ καιρός, έν ω έτι λύχνφ δύ-
ναται τις χρήσθαι: ejusmodi enim tempus matutinum 
in diluculum vergit. Thuc. 2, (3.) p. 49. Φυλάξαντεϊ 
ετι νύκτα καί αύτο το περίορθρον, έχώρουν έκ των οι-
κιών έπ' αύτούς. Ubi possis etiam simpliciter Dilu-
culum, Tempus matutinum vertere, Herodian. 6, (9, 
4 . ) Τ ί / s νυκτός δέ διαδραμούσης, κατά τό π. άγγειλάν· 
των τίνων οτι δή Μ α ζ ι μ ί ν ο ς πρύεισι, Nocte jam exacta, 
cum circa diluculum nuntiarent quidam. [" Const. 
Manass. Chron. 26. 78. Meurs., Thom. M. 656. 
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A * Περιόρθριον, ibid." Schaef. Mss. * " Πρόσορθρο,, 

Schol. Theocr. 5, 126. * ΪΙροσόρθριος, SchoL Arat. 
121." Wakef. Mss.] 

[* " Όρθρόθεν, Nicet. Eugen. 7, 12.' Boiss. Mss.] 
'Ορθρινός ET "Ορθριος, Matutinus, ex Epigr. ορθρινά 

δώρα, Matutina dona. Et αστήρ ό λαμπρός και όρθρι-
νός, Apocal. 22, (l6.) Item τό όρθρινόν, Matutino 
tempore, Lucian. (2, 703.) Τψ κρύει μηδέπω με τ'ο 
όρθρινόν, ύσπερ είωθεν, άποκναίοντι. Sed frequentius 
est posterius ορθριος, Thuc. " Ο ρ θ ρ ι ο ι , ετέραν όδόν ε*ο-
ρεύοντο, Diverso itinere matutini perrexerunt : Virg. 
Nec minus iEneas se matutinus agebat: re niratruoi 
temporis ad personam translate, sicut et Luc. 24, 
(22.) "Ορθριαι γενύμεναι επί τό μνημε'ιον, Quae ad 
sepulcrum venerunt matutinae, pro Quae diluculo ad 
sepulcrum venerunt. Initio autem Capitis dicit, 

"Ορθρου βαθέος ήλθον έπί τό μνημε'ιον, Profundo dilu-
culo. Greg. Δάκρυ σον όρθρία, Matutina plores. Όρ-
θρων, Adverbialiter etiam capitur, ut ap. Tbeopbr. 
(Fr. 6, 1, 18.) Έρωδίόϊ όρθρων φθεγγόμενος ΰδιύρ ή 

Β πνεύμα σημαίνει. At Plin. sub fin. 1. 18. Et fulica 
matutino clangore aquarum et ventorum signa sunt. 
Aristoph. ("Opv. 489.) όρθρων $δειν, Mane canere: 
de gallo, qui quod Lucem praenuntiat, όρθροβόat 
vocatur. Idem Aristoph. per jocum dicit etiam 
όρθρων νόμον, Matutinum carmen, alludens ad όρθιον 
νόμον, de quo supra, Έκκλ. (741.) εξιθι Πολλάπί 
άναστήσασά μ' εις έκκλησίαν Άωρί νυκτών δια τίιρ 
όρθρων νόμον: ad citharistriam. [Lobeck. Phryn. 
51. "'Ορθρινός, Phryn. Eel. l6. Thom. M. 656. 
Jacobs. Anth. 6, 105. 8, 34. ad Charit. 253. De 
quant., Ruhnk. Ep. Cr. l66. 192. Graef. ad Meleagr. 
101. To όρθρινόν, Bergler. Alciphr. 148. Όρθριή, 
Brunck. Aristoph. 3, 141. " Ο ρ θ ρ ι ο ς , Phryn. Ecl.l6. 
98. Thom. M. 656. Kuster. Aristoph. 213. Porson. 
Hec. p. 6 l . Ed. 2. Piersou. ad Moer. 18. Act. Traj. 
1, 243. Conf. c. όρθιος, Jacobs. Anth. 6, 428. 
Brunck. Aristoph. 2, 156. "Ορθρια, Huschk. Anal. 
295." Schaef. Mss. "Ορθρια έπιθαλάμια, Schol.Theocr. 
18, 1. Όρθριαίτερος, Όρθριαίτατος, Herodian. Epi-

C mer. 260.] A t Όρθρία, Suidae est ή όρθρία κατά-
στασις. [* Όρθρίως, Aristoph. Έκκλ. 283.] Όρθρι®· 
κόκκυξ, Qui matutinus cucurrit, ό όρθρως κοκκύίνν, 
Diphilus ap. Eust. Καί νή Δι' όντως ευθύς έξέπεμύί 
με Όρθριοκόκκυξ άρτίως άλεκτρυών : qui ΕΤ Κοουβόαί 
όρνις a Soph, dicitur, teste eod. Eust. (1479·) quasi 
έν τφ βοφν κοκκύζων, Inter vociferandum cucurriens. 
Όρθριοφοίτης, Qui matutinus advenit, ό παραγενό-
μενος όρθρου, Suid. [ * Ύ π ό ρ θ ρ ι ο ς , Anacr. 12, 204. 
." Const. Manass. Chron. p. 90." Boiss. Mss. * Όρ-
θρίδios, Anthol. 7. p. 624.] 

Όρθρεύω, Matutinus aliquid ago, Theocr. 10. (fin.) 
Τ ό ν δέ τεόν, βουκαϊε, πρέπει λιμηρόν έρωτα Μυθίαίχ* 
τφ ματρί κατ εύνάν όρθρευυίσφ, In lectulo mane cu-
banti, matutina?. Pass. ' Ο ρ θ ρ ε ύ ο μ α ι pro eod. Lucian. 
( 2 , 7 0 3 . ) "ίΐιμην τί χαριεϊσθαί σοι, φθάνων τής WIT οί, 
όπύσον δυναίμην, ώ ί έχοις όρθρευόμενος διανυΐΐν τβ 
πολλά των έργων, Ut matutinus conficere posses ne-
gotia quae multa tibi incunibunt; Mane surgens, 
Sununo mane e lecto exur<;ens. Verba galli όρθρο-

ι) βόου. [ " Moer. 272. et n., Harles. lud. Theocr. Pbrvo. 
Eel. 120. Thom. M. 6"55. Musgr. Tro. 182." Schaef. 
Mss.] Όρθρίζω, i. q. όρθρεύω, Luc. 21,(38.) Πά,-ό 
λαός (ίρθριζε προς αυτόν, Mane venit ad eum, Matuti-
nus venit ad eum. At όρθρίαουσι τω πρωί, Manesur· 
gunt, 1 Reg. 1, [19. Gen. 19, 2.' 27- Ps. 6'2, 1. 
" Euseb. in Grabii Spicil. PP. 1, 9." Boiss. Mss. 
" Moer. 272. et n., Thom. M. 656. Phrvn. Eel. 120." 
Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ. "* Όρθριβμο*· 
Matutina investigatio s. sectatio, Aqu. Prov. 11,27· 
* Δωρθρίζω, L X X . 1 S a m . 2 9 , 1 0 . * Σννδιορθρίί", 
Schneidero susp. *Έξορθρί$ω, Epiph. 1,610. "Acta 
Junioris Bacchi p. 124." Boiss. Mss. Aqu. Ps. 109. 
4 . ] Έπορθρεύω s. Έπορθρεύομαι, ΕΤ Έπηρθρίέω, D1' 
luculo surgo, J. Poll. 1, (71.) To δέπροαναστήναι^ 

τόν ορθρον, έπορθρεύσασθαι. [Phrynichus Bekkeri ρ· 
54. Dio Orat. 12. p. 372. Έπορθρεϋσαι, H e s y c h i o 

_έ7Γαγρι/7Γν>;<τα(.] A b Έπορθρίϊω autem est VERBALB 
Έπορθρισμός, ό, u t τελωνικων έπορθρισμοί κεκραγμ^ι 
p r o κεκραγμοί τελωνών έπορθρισάντων, VociferatioDes 
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telonarum matutinorum : h. e. Mane s. Diluculo 
surgentium. Vide Plut. in Κεκραγμός. [* ΐΐροαρβρίζω, 
Ante lucem surgo, Schn. Lex. άμαρτύρως.] 

" ΌΡΚΥΝΕΣ, Aristoteli H. A. 5, 10. Pisces sunt 
qui in pelago pariunt. Hes. habet "Ορκυνος, non 
Όρκύε, dicens et ipse Piscis genus esse : iElianus 
opKwos, 1, 42. Cetaceum piscem esse scribens. 
Sic Plin. sub fin. 1. 32. Orcynuspelamidum generis 
maxima's est, neque redit in Maeotin, similis tri-
toni, vetustate melior. Apud Athen., ut ap. Hes. 
δασέως scriptum ορκυνος : ap. quem 1. 7· (p. 303.) 
Sostratus dicit τήν πηλαμίδα γινομένην θύννον vo-
cari θνννίδα, ετι δέ μείζονα, όρκυνον' υπερβαλλόν-
των be αυξανομένην γίνεσθαι κήτος. Sic ibid. Ar-• h "Ι "I ' ί ' - — — -
chestratus, θύννον άλισκόμενον σπονδή μέγαν, όν 
καλέουσιν "Ορκννον, άλλοι b' αύ κήτος." 

ΌΡΜΗ, ή, Impetus, Impetuosus quidam motus, 
I I , Ε , 1 1 8 . Δ ό ϊ δέ τε μ' άνδρα έλεϊν και is ορμή ν έγχεος 
έλθεϊν. Itidem vero et Hesiod. dixit όρμήν εγχεος, 
Ά . 3 6 5 . ΤΙρηνής b' εν κονίφσι γα μα), πέσεν 'eyyeos 
ορμή. Quibus in 11. non puto aptiore verbo reddi 
posse quam Impetus. Quidam tamen έγχεος όρμήν 
interpr. Hastae jactum : qua; interpr. mihi plane dis-
plicet. Et έμήν ποτιδέγμενος όρμήν, (II. Κ. 123.) 
E.xpectans ut ego movear. Verum, uti dixi, όρμή 
proprie est Impetuosus motus, aut, si quis malit, 
.Violentus : non simpliciter Motus, i. e. κίνησις. Sic 
autem et in soluta oratione όρμή pro Impetus, Ari-
stot. Τούτον be τόν τρόπον και τό συνέχον λέγεται & 
συνέχει εχειν, ώs διαχωρισθέντ' αν κατά τήν αύτοϋ 
όρμήν έκαστον. Bud. interpr. Tanquam, nisi hoc 
foret, unumquodque suopte impetu ad dissolutionem 
tenderet. Plut. de Def. Orac. Οΐ/re τά σώματα προ-
αίρεσιν εχει και όρμήν. Sic redditur et ap. Thuc. 7, 
( 7 1 . ) p . 2 5 8 . Ό δε πεζός ούκέτι διαφόρως^ ά λ λ ' άπό 
μιας ορμής, οΙμωγή τε και στ άνω πάντες δνσανασχε-
τοϋντες τά γιγνόμενα, οί μέν έπι τάς ναϋς παρεβοήθονν, 
οι δέ προς τό λοιπόν τοϋ τείχους, ές φυλακήν : u b i άπό 
μιας ορμής jungi debet cum verbo παρεβοήθουν. Iie-
rodiau. dixit ζώου όρμήν, 1, (15, 7·) "Αμα γάρ τή τοϋ 
ζώου όρμή κατά re, malo κατά τοϋ, μετώπον r) κατά 
καρδίας έφερε τήν πληγήν : Nam ut primum se fera 
concitarat, statim illam vel in fronte vel in corde 
sauciabat, Polit. Apud Eund. ras πρώτας ορμάς ver-
tit Primos congressus ; nam haec illius verba, (4, 15, 
1 5 . ) ΕΙωθότων άεϊ των βαρβάρων ρ^στα άποκάμνειν, 
έθελοκακεΐν τε, ei μή τι έν τοις πρώταις όρμαΊς κατορ-
θώσουσι, sic interpr., Solent enim barbari paulo ne-
gotio quasi fatiscere, velutique oneri cedere, si modo 
priniis congressibus paruni e sententia res gesserint. 
Apud Eund. habemus aliquoties αλογον όρμήν: quod 
Polit. vertit Vesanum motum, cum haec verba 8, (8, 
6 . ) Κ α ϊ τοϋ θυμού μή κρατήσαντες, όρμή τε άλόγφ χρη-
σάμενοι, ά ν ή λ θ ο ν ομοθυμαδόν els τά βασίλεια, reddit, 
Namque ira instincti, ac vesano quodam motu, una-
nimiter ad re^iam concurrunt: ubi non male reddi-
tur nomine Motus propter adjunctionem illam adje-
ctivi Vesanus. Apud Thuc. quoque non male reddi 
videtur voce Motus, sine hujusmodi quidem adje-
ctione, sed intelligendo de Motu bellieo: 2, (11.) Ή 
γάρ Έλλάί πάσα τήδε τή όρμή έπήρται καϊ προσέχει 
τήψ γνώμην. Est autem frequens ap. Lat. Motus 
sine adjectione etiam, de Motu bellieo : itidemque 
in plur. Motus, de Motibus bellicis. Sunt alioqui 
etiam qui interpr. Tumultuni, in illo Thuc. 1. Idem 
Herodian. 2, (5, 3.) Καί θυμψ και άλόγω όρμή τοϋ 
στρατοπέδοι) δρόμω φερόμενοι: quae ille ita, Turbidi 
ac f'urentes, militari eursu feruntur. Paulo post, Έλ-
πισα» πείσειν τε αυτούς και παύσειν τΓ/ς άλογου els τό 
παρόν ορμής, ubi Idem vertit Furentes in praesens 
aminos. Sed hi 11. ac similes pertinent potius ad 
sequens tmema, in quo agam de hoc nomine όρμή 
ad animum relate. || Όρμήν interdum sonare Cona-
tum testatur Bud., itidemque interpr. Polit. in isto 
Herodiani 1. 6, (2, 8.) Πρεσβείαν πέμψαι, και διά 
γραμμάτων κωλύσαι τήν όρμήν και ελπίδα τοϋ βαρβά-

Α ρου. ^ Κ Eid. όρμή est Profectio, in Xen. Κ. Π. 7, (2, 
1 1 . ) ' Ε γ ώ δέ θύσομαι έπι τή όρμή· ίΐταν be τά τών θεών 
καλώς έχρ, σημανοϋμεν. Scribit praeterea όρμήν 
vocari, Cum viam inimus et loco digredimur : unde 
dictum esse προφρμαν ήμερα μια, a Xen. (3, 13, 5.) 
Κ ρ ε ϊ τ τ ο ν olv έν τή όρμή σπεύδειν, r) έν τή όδω, Citius 
exire, et placide ire. || Όρμή est etiam Pnncipium 
et prima operis aggressio, inquit Idem, in Plat. 
Timaeo, Toirci ye δή, πάντες οσοι και κατά βραχύ 
σωφροσύνης μετέχουσιν, έν πάση όρμή και μικρού και 
μεγάλου πράγματος, θεόν άεί που καλονσι : u b i a n i -
niadverte addi gen. Ut porro hie όρμήν Bud. vertit 
Aggressionem, sic όρμήν έσχον quidam interpr. 
Aggressi sunt, in isto Plut. loco, in Popl. Όρμήν 
εσχον άπονήξασθαι προς ρενμα πολύ. Supra autem 
όρμάς in quodam Herodiani 1. vidisti a Polit. reddi 
Congressus. Quinetiam ut όρμήν ibi interpr. Prin-
cipium, sic et ilia Horn, verba quae ante protuli, 
έμήν ποτιδέγμενος όρμήν, sunt, qui interpr., Expectans 
ut ego incipiam. || Op/·") de animo peculiariter 

Β dictum, nam e precedent! bus 11. plures sunt ubi de 
corpore dicatur, a Cic.redditur Appetitus, et Appe-
titio : saepe vero addit gen. animi, dicens Appetitum 
animi, et Appetitionem animi. Alicubi vero reddit 
Naturalem appetitionem. Scribit enim de Fin. 4. 
Naturalem enim appetitionem, quam vocant όρμήν, 
itemque officium, etc. Idem k3 ejusd. operis, Atque 
ut membra nobis ita data sunt, ut ad quandam ra-
tionem vivendi data esse appareat: sic appetitio 
animi, que ορμή Graece vocatur, non ad quod vis 
genus vitae, sed ad quandam formam vivendi videtur 
data: itemque et ratio et perfecta ratio. Idem de 
Off. 2. Alterum eorum, in quibus virtus vertitur, est 
cohibere motus animi turbatos, quos Graeci πάθη 
nominant, appetitiones, quas illi όρμάς, obedientes 
efficere rationi. At vero voce Appetitus, quae ap. 
eum rarior est in interpr. hujus Graeci vocabuli, uti-
tur Tusc. Quaest. 4. haec Stoicorum verba, πάθος esse 
όρμήν πλεονάζουσαν, vertens Perturbationem esse ap-
petitum vehementiorem: ubi observa obiter όρμήν sub 

c appellatione πάθους comprehendi, tanquam speciem 
sub genere,cuni in proxime praecedente 1. magis distin-
guantur. Alicubi vero, sc. in Lucullo, non simpliciter 
ab eo vocatur Appetitio, Appetitio animi, sed Appeti-
tio qua ad agendum impellimur, et id appetimus quod 
est visum; ita enim ibi scribit, Nam aliter appetitio, 
earn enim esse volumus όρμήν, qua ad agendum 
impellimur, et id appetimus quod est visum, moveri 
non potest. Cum autem hie όρμήν moveri dicat, 
alibi earn vult esse niotuni: cum όρμήν θεωτέραν 
vertit Divinum animi motum. Hasc enim Platonici 
Phaedri verba, "En re el αντω μή άποχρήσαι ταντα, 
έπι μείζω δέ τις αύτόν άγοι ορμή θειοτέρα, sic interpr., 
Aut si contentus his non fuerit, divino aliquo animi 
motu majora concupiscat. Unde etiam suspicari 
quis possit, eum alibi conjungentem, Motus, Cona-
tus, Appetitiones, et addentem, quas ορμάς Graci 
vocant, vobiisse tribus hisce vim liujus Greeci 
vocabuli exprimere. Locus est de N. D. 2. Atque 
ut ceterae uaturae suis seminibus quaeque gignuntur, 

ϋ augescunt, continentur; sic natura niundi omnes 
motus habet voluntarios, conatusque et appetitiones, 
quas όμμάί Graeci vocant, et bis consentaneas actiones 
sic adhibet, ut nosmetipsi, qui animis movemur et 
sensibus. Idem porro όρμήν vertit Appetitionem ibi 
quoque, ubi cum adjectione pouitur : ut cum hrec 
Stoicorum verba, Τήν πρώτην όρμήν τό ζώον Ίσχειν 
έπι τό τηρεΊ,ν έαντό, οίκειούσης αντω, ubi reponenduin 
suspicor αυτό αύτφ, rijs φύσεως άπ' αρχής, ita vertit, 
Nosmetipsos commendatos esse nobis, primamque e 
natura banc habere appetitionem, ut conservernus 
nosmetipsos. Et hactenus quidem de Cic. hujus 
vocabuli interprr. Nam quod habent VV. LL. Cice-
rouem όρμή vertere non solum Appetitionem et Ap-
petitum, sed etiam Affectum et Affectionem, nullo id 
confirmatur exemplo. Ibid, dicitur esse Vis quaedam, 
qua ad augendum impellimur. Plut. certe in I. adv. 
Col. όρμήν esse dicit κίνησιν et φοράν τής ψυχής -."Οθεν 
ουν φανή τό ήδύ οίκεΊον, ούθέν δει προς τήν έπ' αυτό κί-
νησιν και φοράν δόξης, άλλα ήλθεν ευθύς ή όρμή, κίνη-
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σιε ουσα καϊ φορά τήε ψυχήε: q. 1. le obiter monebo, 
ut conferas cum illo Stoicorum, quem modo protuli, 
cum in illo dicatur ορμή οίκειοϋν, ut in hoc dicitur 
esse ορμή πpds το φανέν οίκεϊον: praecedit enim ap. 
Plut. Ή yap πράξιε δυοίν δείται,φαντασίαε τοϋ οικείου, 
καϊ irpos τό φανέν οίκεϊον ορμήs: paulo ante, 'Αλλά 
χρώνται τή ορμή φυσικώε άγούση irpos το φαινόμενου 
οίκεϊον. At Philo όρμήν ηοη simpliciter dicit esse 
κίνησιν ψυχής, sed πρώτην κίνησιν: et quidem hanc 
definitiouem ex aliis afferens. Postquam enim dixit, 
T o Se φανέν καϊ τύπωσαν, τοτέ μεν οίκείωε, τότε δε ώε 
έτέρωε διέθηκε τήν ψυχήν' τοϋτο δέ αύτήε πάθοε, όρμή 
καλείται: Ipsum etiam visum, quod iinaginem 111-
sculpsit, interdum animum proprie, interdum alio 
quodam modo afficit, quae animi affectio Impetus 
appellatur, vel Animi appetitio, όρμή Graece dici-
tur, Bud.: subjungit ,Ήν οριζόμενοι, πρώτην εφησαν 
ψυχήε κίνησιν. Ex illis autem prioribus Phiionis 
verbis, aliisque aliorum Philosophorum his similibus, 
quidam όρμήν esse dixerunt Affectionem qua animus 
a viso afficitur. Cum his certe convenit Cic. locus 
circa principium hujus tmematis a me allatus, in quo 
dicit όρμήν esse, q u a appetimus id quod est visum. 
Verum ut ad Plut. redeam, is in eod. illo ad Col. 
Opusculo, vel potius adv. Col., aliquoties όρμήν et 
συγκατάθεσιν copulat: ut, Κολώτη δέ οίμαι τά περϊ 
όρμή ε καί συγκαταθέσεωε, ονψ λύρας άκρόασιν είναι. 
Alibi autem addit et tertium, φαντασίαν, sicut et illis 
proxime praecedentibus verbis subjungit, "Οτι τριών 
περί ψυχήν, ita enim malo quam περί ψυχής, κινημά-
των 'όντων, φανταστικού κα ί όρμητικοΰ καϊ * συγκαταθε-
τικοϋ κ. τ. λ. Jam vero et quartum addit alicubi, sc. 
πάθοε: de Stoicis loquens,"Ort δέ φαντασίαε,καί πάθη, 
καϊ όρμάε, κα ί συγκαταθέσεις σώματα ποιουμένουε, εν μη-
δενϊφάναι κεϊσθαι. Philo autem cum όρμί/jungit φαν-
τασίαν et α'ίσθησιν, et quidem primum αίσθήσει dans 
locum, tertium όρμή : Ψυχήν δέ φύσεωε τρισί διαλλάτ-
τουσανόποιών εποίει, αίσθήσει, φαντασία, όρμή, Animam 
etiam fictor ipse tribus rebus finxit a natura differen-
tem, sensu, viso, sic φαντασίαν vocant, impetu, Bud. 
Verterim autem et ipse libenter όρμήν, Impetum, in 
hoc aliisque ei similibus 11. Ac miror profecto nullam 
a Cic. hujus interpr. factam esse mentionem, cum 
alioqui et ipse Animi impetum non uno in loco 
dixerit. In VV. LL. dicitur esse Impetus, i. e. Subi-
tus acrisque affectus. Ceterum huic nomini όρμή 
oppositum est αφορμή ap. eosd. Seriptt., sc. ap. Phi-
losophos, aut eos qui res philosophicas tractant: ut 
docebo in 'Αφορμή. || Redditur ap. ceteros Seriptt. 
όρμή et aliis vocibus : interdum enim Cupiditas. A 
Bud. autem Cupiditas et subita voluntas in Polyb. 
(2, 48, 5.) 'Ραδιωϊ διά τούτων όρμήν παρέστησε τοϊε 
Μεγαλοπολίταιε είε τό πρεσβεύειν πρόε τούε 'Αχαιούς, 
Cupiditatem excitavit et subitam voluntatem. Junxit 
porro hunc ipsum accus. Plut. cum eod. verbo, sed 
infin. sequente, in Coriolano, Ό θεόε ημών, ώε έοικεν, 
οίκτείραε τήν ίκετείαν, όρμήν παρέστησε δευρί τραπέ-
σθαι πρόε ύμάε, καϊ δεηθήναι. Ut autem in illo Po·· 
lybii loco jungitur όρμή praepositioni είε, sic et prae-
positioni πρόε junctum invenitur: ut ap. Lucian. in 
Demonacte, Ούχ ύπό τούτων τινόε, ώε έφην, παρακλη-
θείε, άλλ' οίκείαε πρόε τά καλά όρμήε κ. τ. λ. S e d e t 
sequente praep. έπί habes supra in loco quem e Stoi-
cis protuli. Dicitur vero et όρμή τοϋ ποιείν τι: ut 
ap. Demosth. (309·) Τουναντίον eis ομόνοια ν καί φιλίαν, 
καί τοϋ τά δέοντα ποιείν όρμήν προτρέψαι. S i c A r i -
stot. Rhet. 2. Καί et έν όρμή τοϋ ποιείν ή μελλήσει: 
ubi etiam observa obiter όρμή opponi μέλλησιν. 
Quinetiam genitivis nominum junctum habetur in 
VV. LL. sc. όρμή τών αφροδισίων, ex Aristot. de 
Anim. 2. Rem όρμή τοϋ βαπτίσματοε in Iisd. e Greg. 
Naz. pro Desiderium baptismi. Redditur όρμή et 
nomine Studium : ut in Herodiano (4, 12, 12.) Ό 
'δέ Άντωνϊνοε τήν όρμήν ήδη καί τήν γνώμην περί τήν 
ίπποδρομίαν έχων, At vero Antoninus studio jam omni 
atque animo ad aurigandum intentus, Polit. Co-
pulantur autem et alibi ab eod. Scriptore όρμή et 
γνώμη. Sic e Plut. affertur in Themist. Πρωται τήs 
νεότητοε όρμαί, pro Prima juventutis studia. Όρμή 
redditur et nomine Instinctus: ut in isto Plut. loco, 
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Α "Ελεγεν ώε όρμή τινι χρήσαιτό δαιμονίγ. At Bud. ha?c 
ejusd. Plut. verba, Όρμή καϊ τόλμα δαιμόνιος παρέστη 
ταϊε άκμαζοΰσαιε τών γυναικών, vertit, Animo iheeisit 
divinitus audacia et fiducia. Ubi observa etiam 
ρέστη cum όρμή, sicut παρέστησεsupra cum accus. 
όρμήν. Quod autem dicit Herodian. (6, 5, 19.) Tat 
πρόε άνδρείαν όρμάε, Polit. vertit Generosos spiritus. 
Vide et in proxime praec. tmemate alias ejus inter-
pretationes. 

[« Όρμή, Markl. Suppl. 1050. Wakef. Phil. 237. 
Jacobs. Anth. 11,173. ad Diod. S. 1,398.2,309. Len-
nep. ad Phal. 84. ad Charit. 325. Graev. Lectt. Hes. 
54. Instinctus,-Valck. Anim. ad Ammon. 141. Conf. 
c. ρώμη, ad Dionys. H. 5, 293. Cum gen., Boiss. Phi-
lostr. 486.498. Plur., Diod. S. 2, 574. Όρμήέγχονι, 
Heyn. Hom. 5, 23. 7, 193. 'Από μιάε όρμήε, Diod. 
S. 1, 439. ad Lucian. 2, 4. Ύπό μίαν όρμήν, Heyn. 
Hom. 6, 626. 'iis όρμήε —, ad Herod. 492." Schief. 
Mss. " Tener affectus violentior, Philostr. 32. Vis, 
Violentia, Nicander Θ. 38. De hyeme, Opp. K.3, 

Β 170. Ά . 1, 458. 4, 524. De igne, Tryphiod. Ϊ12. 
Nonn. D. 3, 405." Wakef. Mss.] " Όρμειαί, Hesy-
" chio όρμαί, Impetus. Aliud est όρμιαί." [''Ορρ^ 
δον, Gl. Impete, Hermes Stobaei Phys. 1070. 'Aspl-

7ids καί όραηδόν.] " Π α ν ο ρ μ ί , Omni impetu, Totis 
" viribus," [ " Lobeck. Aj. p. 403." Schaef. Mss.] 

'Ορμάω, Impetu feror, Ruo, Irruo, Prorumpo, 
Hesiod. 'A. (403.) Ώ$ δέ λέοντε δύω άμφϊ κταμένηε 
έλάφοιο Άλλήλοιε κοτέοντε έπί σφέαε όρμήσωσι. Cui 
versui hunc subjungit, Αεινή δέ σφ' ιαχή, άραβόι & 
άμα γίνετ' οδόντων. Thuc. "ίϊρμησαν έπ' αύτούε, Pluf. 
Έπί τύραννον ώρμησαν τοϊε ϊπποιε, Ρορί. Διά μίαντ 

όρμήσασα τών μαχόμενων έφυγε : ut Lat. Ruere in 
aciem. Dicunt vero et όρμίρν έε φυγήν, quo genere 
loquendi utitur Xen. Κ. Π. 4, (2, 14.) quod redditur 
In fugam se proripere. Sed malim, eod. illo verb» 
utens, interpretari In fugam ruere, ut loquitur Liv. 
Dicitur etiam όρμςίν πρόε πόλεμον a Dem., sed is 
VV. LL. exp. Bellum movere, suscipere : sc. Belllim 
movere, ap. Dem.; at Bellum suscipere, ap. Plut. 

C Ibid, ex iEschine, Όρμφν έπϊ τήν παράταξα>. Ete 
Theophr. Όρμψ πρόε τό βέλτιστον ήφύσιε, pro Natura 
spectat quod est optimum. Rursum e Plut. "ilppijw 
πρόε τήν έμπορίαν, pro Ad mercaturam se contnlit. 
Et όρμ^ν είε άποστάσειε e Gal. ad Gl. pro In abeees· 
sus exire et evadere. Quinetiam όρμ^ν έπί TOVW 

τόν λόγον, ex Isocr. At όρμήσαντεε sine adjectione 
positum Polit., aptissime meo quidem judicio, vertit, 
Impetu facto: cum haec Plutarchi iu Amat. Narr. 
verba, Καί όρμήσαντεε άπέκτειναν τόν Φωκον, interpr. 
Phocumque ipsum facto impetu intereraerunt. Bud. 
autem ορμώ ait significare cum alia, turn vero Inciter, 
Cieor : et όρμγν dici equum a Xen., cum ad cursum 
cietur et prosilit repente : equitem vero eum cientem 
calcaribus, έξορμ^ν dici. 

'Ορμάω, cum infin., Impetum capio, Plut."Ωρμψκ* 
έαντόν άνελείν, Impetum cepit interficiendi sui, Bud. 
Sed addit esse etiam In animum induco,. Convert» 
animum, Facere gestio, Cupio, Coepi. Et afterte 
X e n . ' Α π . 3 , ( 7 , 9 . ) Ο ί γάρ πολλοί ώρμηκότεε έτι ro 

D σκοπείν τά τών άλλων πράγματα, ού τρέπονται e*i το 
έαυτούε έξετάζειν, pro τετραμμένοι, inquit, Qui ani-
mum appulerunt. Sic Plato de Rep. 9. Άλλβ τιμή, 
έφη, έάν περ έξεργάζωνται έ π ί δ έκαστοε ώρμηκε, rairir 
αύτοίε έπεται, Quod quisque instituit et capessit, 
Affert ex Eod. Eire διά πολέμου όρμ</.ε αύξεσθαι. Ad-
dit vero et pass, όρμώμαι dici pro eod., ut docebo 
infra. Haec Bud. Sed ut όρμγν redditur alicubi 
Impetum facere, alicubi vero et Impetum capere, 
sic etiam interpr. quidam nonnullis in 11. Impetum 
converto. Apud Plut. autem redditur ώρμησεν verbo 
Instituit: qua signif. alioqui dicitur potius passive 
ώρμήθη. Reperitur porro όρμ^ν cum infin. ap Hom. 
quoque. 

'Ορμάω, transitivum, proCieo, Incito, Concito,Mo-
veo: sicut όρμώ neutrum pro Cieor et Inciter accipi 
dictum est supra. Od. 1. (375.) Εί δ' αυ καϊ πόλεμο» 
πόθεν όρμήσειε Κρονίων Σήμερον, Eust. κινήσειενad" 
dens, καί κατά τούε ύστερον ειπείν, παρορμήσει«. Ο01" 
bus subjungit, Αιχώε οίν ro Όρμήσειν, * ίδιοπαθϋίτι 
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κατά τους με$ "Ομηρον, αντί τοΰ κινηθήσεσθαι, και i r e -
ροίως, αντί τον κινήσειν. Sic autem ex Herod, affer-
tur opju^v το στρατενμα transitive, pro JMovere exer-
cituni: et όρμ^νπόδα ex Aristoph. (B. 478.) Movere 
pedeni. 

AT Όρμώμαι, pass, significat Ad aliquid agendum 
impetum cepi, et incitatus sum, et converti animum, 
inquit Bud., cum tamen in exemplis quae profert, sit 
praet. Δρμημαι, non autem praesens όρμώμαι. Profert 
enim e Plat, de Rep. 9· Τί δέ τό θυμαειδές ; ου προς 
τό κρατείν μεν και νικφν και eύboκιμeΊv bε'i ίίλον ώρμή-
«τθαι; Et e Xen. Ά π . 2, (6, 28.) Όλο» δέ Δρμημαι 
€irί τό ψιλών re αυτούς άντιφιλε'ισθαι ΰπ' αυτών, καί πο-
θών άντιποθεϊσθαι. Interpretatur praeterea Institui, 
item Constitui; nam ap. Greg. "Όπερ ώρμήθη λέγειν 
i λόγοι, vertit Quod dicere instituimus in hac ora-
tione. Apud Isocr. autem,"Εχοι δ' αν τις μή σπενδειν, 
ύρμημένος πολλά καϊ μεγάλα περί τής όσιότητος αντών 
διελθειν, reddit, Qui dicere constituisset. Verum 
ύρμημαι cum infin. redditur et aliter: Thuc. (3, 92.) 
"ίϊρμηντο τό χωρίον κτίζειν, Incesserat cupiditas. 
Apud Eund. Δρμημαι sequente itidem infin. redditur 
«t Paratus sum, vel Paro, ut dicitur Latine, Paro hoc 
facere. Sed jungitur et praepositioni προς habeuti 
suutn accus., ubi etiam possumus uti verbo Paro cum 
infin.: aut certe reddere Promto sum animo, ut ap. 
TllUC. Π ρ ό ϊ τήν βοήθειαν μάλλον Δρμηντο. U b i v e r -
tere etiam queas, Promto et alacri animo erant ad 
ferendas suppetias. Affertur vero et όρμώμαι χαρί-
ζενθαι, pro Sum propensus ad gratiam, Propero gra-
tificari. Sed et e Plut. Themist. ώρμημένων συνάγειν 
δύναμιν, pro Properantibus congregare copias. At 
vero ap. Thuc. majorem vehementiam habet hoc 
verbum, (3, 45.) Tjjs άνθρωπείας φύσεως όρμωμένης 
προθύμως τί πράζαι, q. d. Cum humanum ingenium 
ruit praeceps ad aliquid agendum. Apud Xen. au-
tem άπό θεών όρμασθαι idem Bud. interpr. Auspicati 
a diis. Quibus subjungit, όρμώμαι pro Prodeo, Pro-
ficiscor, afferens e Plat, de Rep. 1. Δοκεϊre μοι προς 
Αστυ ώρμήσθαι ώς άπιόντες. Est etiam, inquit, Initium 
motus ortumque alicunde capio, reique perficiendae 
fiduciam. Plut. de Perpenna, qui Sertorio suc-
Cess i t , Ό δέ επεχείρησε ταντά ποιεϊν έκείνφ, άπό τών 
αυτών μεν ορμώμενος δυνάμεων καϊ παρασκευών, τόν δέ 
χρώμενον άΰ-ραϊς ομοίως οΰκ έχων λογισμόν, E o d . q u i -
dem apparatu atque iisd. copiis, ead. cum illo facere 
aggressus et exorsus: iisdemque fundamentis nixus 
fretusque. Ita ille. Affertur vero et e Plut. Numa, 
Ά π ' ovbevvs ορμώμενος αναγκαίου προς πίστιν, p r o 
Nullo subnixus necessario ad fidem argumeuto. Et 
«Thuc . (I , 144.) Ούκ άπό τoσώvbε ορμώμενοι, pro 
Non cum tanto apparatu progredientes. Tandem 
addit significare etiam Progredior et ineo: citans 
haec e Xen. deHercule Prodici, ('Απ. 2, 1, 21.) Φηο-ί 
•γάρ Ήρακλεα, έπειδή εις ηβην ώρματο, Cum ad pu-
bertatem venisset, Cum pubertatis cursum iniret. 
Sic Κ. Π. 6, (3, 1.) Έπεί δέ καλά τά ιερά ήν, ώρματο 
•συν τφ στρατεΰματι. Haec ille. Hue autem pertinet, 
quod ex Horn, affertur, ορμηθείς pro έξελθών: et ex 
Herod., όρμηθέντες, pro Qui solverunt. Item, 'Ορμη-
θείς επλεε, pro Ε statione solvit. Quidam vero illud 
όρμηθέντες interpr. Qui moverunt; necnon ap. Thuc. 
Et μή καί νϋν ώρμηνται, Etiamsi nunc sese non mo-
vent. Apud Horn, quoque ορμηθείς exp. κινηθείς, 
( O d . 0 . 4 9 9 . ) ορμηθείς θεοϊι ήρχετο : u t sit κινηθείς υπό 
θεοϋ. Hiuc autem sumtum videri possit illud άπό 
θεών όρμάσθαι, pro Auspicari a diis, ut sc. significet 
άπό θεών όρμηθέντα άρχεσθαι. Ad illam vero signif. 
hujus verbi, qua accipitur pro Incitatus sum s. con-
citatus, pertinet hie Xen. locus, (Ίππ. g, 5.)*Hv be 
εις τό θαττον όρμώμενυν νπολαμβάνειν βοΰλει: quae 
Bud. vertit, Si impetum equi retinere ductu habenae 
velis. Item ώρμημένος ποταμός e Plat. Pro Concita-
tus fluvius. " "ίϊρμβνος, per sync, dici traditur pro 
" ώρμημένος, ab ορμάω. At scribendo ώρμένος tenui 
" spiritu, erit ab ορω." 

[" Όρμάω, ad Charit. 271. Valck. Hipp. p. 253. 
Diatr. 224. ad Herod. 36. 668. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 
795. Markl. Ipb. p. 23. Jacobs. Anim. 244. Schneid. 
Anab- 78. Conf. c. όρμέω, Thom. M. 657. ad Eur. 
Tro. 1155. Wakef. Here. F. 12S9. ad Diod. S. 1, 
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A 628. (2, 4 6 7 . scr. όρμοϋσι.) Conf. c. όρώ, ad Lucian. 
I, 394. ad Diod. S. 1, 186. ad Alciphr. 437. cf. ad 
Thom. M. 400. Cum infin., Argum. Aristoph. A-
charn. Plut. Alex. 163. Schm., Thom. M. 163. Lon-
gus p. 59- 70. 81. 97-Vill. Cum gen., Heyn. Horn.4, 
6l 8. 6, 6 l4 . 'Ορμάω επί τι, Reiff. ad Artemid. 358. : 
εκ Τίνος, Eur. Hec. 141. Όρμώμαι, Fischer, ad Pa-
laeph. 44. Hutchinson, ad Xen. Κ. Π. 40. Valck. 
Diatr. 106 . Cum infin., ad Herod. 3 9 6 . 'Ορμώμενος, 
ad Dionys. H. 2, 893. 'Ορμώμενος έκ—, Oriuudus,' 
ad Lucian. 1, 474. Alciphr. 428. 438. 'ίίρμώντο, 
ιΰρμηντο, Schn. ad Xen. K. 'A. 86 . (5 , 5, 16.) cf. K. 
Π. 5, 4, 51. Wolf, ad Hellcn. 123. Ό λόγος Δρμηται 
λέγεσθαι, ad Herod. 224. Οΰκ οϊδα οπόθεν όρμηθέν-
τες, Dionys. Η. 2, 581. Sic ώρμημένοιάπό—Ruhnk. 
Orat. Gr. 76. (qui fallitur.)" Schaef. Mss. II. Γ. 142. 
Θ. 511 . N . 6 4 . 182. 4 9 6 . 5 2 6 . Φ. 5 7 2 . 5 9 5 . Y . 8 1 7 , 
Pind. Ό . 10, 24. ώρμησεν αΰτόν προς κλέος. " Pro-
ficiscor ab aliqua re, ut argumeuto, Ruhnk. Prjef. ad 
Rutil. 76. Ut aqua de fonte, Clem. Alex. 686". 'Op-

B μάομαι, med., Cupio, cum gen., Opp . 'A , 3, 119." 
Wake£ Mss. Herod. 3, 5 6 . 'Sis ό ματαιότερος λύγος 
Δρμηται. * " Όρμώω, ad Charit. 786." Schsef. Mss. 
O p p . ' A . 1 , 5 9 8 . όρμώωνται.] 

"Ορμημα, τό, Id ad quod animus fertur quodam 
quasi impetu. Aut etiam Impetus animi: ut i. sit q. 
όρμή : sicut etiam τό όρμητικόν in hac signif. accipi, 
docui paulo ante. Exp. praeterea Conatus. At in 
II. B. (356.) Ύίσασθαι δ' Έλεν»}» όρμήματά τε στονα-
χάς τε, exp. όρμήματα ab Auctore brevium Scholl., 
ένθνμήματα : sed aptiora esse puto, licet alioqui vici-
nam illi signif. habentia, μέριμναι et φpovτίbeς : quo-
rum illud ap. Hes. extat, pro generali expositione 
hujus vocabuli όρμήματα: at illud habet cum aliis 
Scholiis vetus exemplar Honieri, quod ap. me est; 
ibi enim scriptum est pro expositione hujus versus, 
πριν τιμωρήσαι και βοηθήσαι τή 'Ελένη, καί άμύνασθαι 
υπέρ αΰτής άνθ' ών ύπέμεινε φροντίδων καϊ στεναγμών 
άρπαγεϊσα : quibus subjungitur, κατά γάρ τόν ποιητήν 
ενταύθα ακουσα ήρπάγη. Atque ita όρμήματα fuerint 

c Curae et solicitudines. Sed Eust. scribit όρμήματα 
vocari a Poeta τήν έ£ αρχής έκουσίαν έξ αρπαγής ελεν-
σιν αυτής εις Τ ρ ο ί α ν , at στοναχάς dici τόν έπι τούτοις 
μετάμελον. [ " Heyn. Horn. 4, 264. Wakef. S. Cr. 1, 
100. Brunck. Andr. 680." Schaef. Mss. Orac. iEliani 
H . A . 1 3 , 2 1 . γλαψνράς όρμήμασι νηύς. * "Ορμησις, 
Schol. Apoll. Rh. Τ. 2. p. 304. * " Όρμησία, Eust. 
13Ό, 7·" Seager. Mss. Lobeck. Phryn. 532.] 'Ορμητικός, 
Qui talis est ut facile itnpetu feratur ad rem aliquam, 
s. impetum capiat rem aliquam faciendi; etiam Qui 
talis est, ut facile incitetur. Unde exp. Propensus: ut 
ορμητικός προς σννδυασμόν, Propensus ad coitum ; προς 
έργον, Excilus et propensus, quam interpr. Bud. e 
Gaza affert. [Athen.74. 302.] |[ Sed dicitur et τό όρ-
μητικόν substantive, pro ή όρμή, sicut τό φανταστικόν 
pro ή φαντασία, a Plut., ut dictum fuit in Όρμή, (10, 
6 1 4 . ) "Οτι τριών περί ψνχήν κινημάτων όντων, φαντα-
στικού καί ορμητικού και * συγκαταθετικοΰ. Et statini 
post, Το δέ όρμητικόν έγειρόμενον ΰπό τοϋ φανταστικού 
πρόςτά οίκεϊα. || 'Ορμητικός activa signif., q. d. Ιυ-

D citativus, Qui talis est ut facile incite!, Incitandi vim 
habens, Diosc. 'Ορμητικός προς τά αφροδίσια. [Theo-
phr. Η. PI. 9, 20.] Όρμητικώς, Cum impetu, quo-
dam animi iinpetu : εχειν πρός τι, Quodam animi 
impelu ferri ad rem aliquam, Accendi cupiditate rei 
alicujus. [ " A d Auton. Lib. 132. Verb." Scbajf. 
Mss. " Schol. Nicandri 'A. 215." Wakef. Mss. A-
then. 401. Aristot. Η. A. 1, 875. Schol. Aristoph. 
Θ. 903. A. 202. * Όρμητήρ, uilde] Όρμητήριον, τό, 
Incitamenlum, Suscitabulum, ut Xen. ('Ιππ. 10, 15.) 
τούς κλωγμους et ρυίζους, et similia, quibus equi έζορ-
μώνται, vocat ορμητήρια, Bud. 717. || Locus e quo 
prorumpimus impetum facturi in hostes, prodimus 
ad belluin inferendum, et quem pro perfugio habe-
mus. Όρμητήριον, ut inquit Bud. p. 717••> est Sedes 
belli, Arx et velut Propugnaculum belli suscepti; 
sed exempla nulla profert, cum tamen passim extent. 
Deill. (409.) Καί έν Εύβοίφ κατασκενασθησόμενα ορμη-
τήρια εφ' ύμας. Et Polyb. ap. Suidam, To δέ φρούριον 
οί Ώαννόνιοι τό καταρχάς τοϋ πολέμου λαβύντες, όρμητή-
ριον έπεποίηντο, καί εις νποδοχήν τών λαφύρων έξρρή-
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κεσαν : cui loco subjungit ipse Suidas, όρμητήριον esse, 
όθεν τα πρόε πόλεμον έξαρτύοντεε έξίασι μαχεσομενοι. 
Sed invenitur dictum et cum adjectione όρμητήριον 
είε τήν μάχην : Plut., Ώί ε'ίη πάσιν eis τήν μάχην όρ-
μητήρων και καταφυγή. Metaphorice autem usus est 
Greg, pro Sede et receptaculo, Οΰ γάρ τοϋτο μόνον 
δεινόν, τό, πεποιημένουε έπ' άγαθο'ιε έργοίί, όρμητήριον 
γενέσθαι παντοίων παθών, βοσκομένων κακώε καί δαπα-
νώντων τόν έντόε άνθρωπον, άλλά καί θεονε στήσασθαι 
συνηγόρουε πάθεσι. Sed et pro Gradu ac munita via 
ad peragendum aliquid, qua signif. dicitur έφόδιον, 
usus est Themist. de Anima 1. p. 6'4. ut docet Bud., 
qui et Comm. p. 719. eum Themistii 1. profert. [ " Ad 
Diod. S. 1, 276. 323. 680. 2, 380. ad Charit. 432. 
Wyttenb. Select. 288. ad Herod. 425. 6l5. Reitem. 
ad Zosim. 481. ad Corn. Nep. 229." Schaef. Mss. 
Liban. 4, 435. Κύρινθον τήε άκολασίαε όρμ., Strabo 
l6. p. 262. Sieb. Στόλου* και όρμ. ήδη κ α τ α σ κ ε ν ά σ α -
σθαι καί πλοία, ubi Xyl. interpr. Receptacula, Le-
tronne Lieux d'embarcation. * " Όρμητίαε, Vehe-
mens, Impetuosus, Chrys. in Paul. T . 8. p. 58, 43." 
Seager. Mss. Eust. ad Od. 629, 48. " Const. Ma-
nass. Chron. p. 38. 73. Hasii Ind. ad Leon. Diac. 
216. * Όρμητιαϊοε, ibid." Boiss. Mss. * Όρμητόε, 
Μ. Anton. 9, 28. * " Ανθόρμητοε, Sua sponte, 
Schol. Theocr. 7, 103. Schol. Soph. Aj. 1284. (CEd. 
T. 1226'.)" Wakef. Mss. * " Α ύ θ ο ρ μ ή τ ω ε , Niceph. 
Greg. Schol. in Synes. 425." Kail. Mss. * Εύόρμητοε, 
Schol. Apoll. Rh. 4, 900. : Schaef. legit * Εΰόρμι-
στοε. * " Παλινόρμητοε, Suid. ν. Παλίνορον." Boiss. 
Mss. Schol. Soph. CEd. T . 202. * Πολυόρμητοε, 
Suid. v. Πολυάϊξ.] 

Άνορμάω, Magno impetu prorumpo, Feror cum 
impetu ad aliquid. Interdum et de animo dicitur 
pro Magno animi impetu ad quidpiam feror. Hes. 
άνόρουσεν, quod Poeticum est, exp. άνώρμησεν. 
[ " Opp. 'A. 3, 105. * Άνορμητόε, Impetuosus, Ero-
tian. (v. Άνάσσυτοε.)" Wakef. Mss. " Didyrn. de 
Trin. 3, 21. p. 397." Routh. Mss. Basil. 2, 79· 
* " Άνορμητικόε, unde * Άνορμητικώε, Schol. Opp. 
'A. 5, 210." Wakef. Mss.] 

'Αφορμή, vide post Verba compp. 
Άφορμάω, Proripio me ex aliquo loco, Proripiens 

me discedo, proficiscor. Nam proprie - quandam 
Impetus signif. habet: licet alioqui et simpliciter 
exponatur Discedo, Proficiscor. Utitur Thuc. 4, (78.) 
p. 147· meae Ed. Καί ταύτη μέν τη ήμέρψ η έκ τήε 
Μ ε λ ι τ ί α ε άφωρμησεν. S i c e t X e n . ( Έ λ λ . 7 , 5 , 7 · ) 
Άφορμήσαε έκ τήε Νεμέαε, άφικνείται είε τήν Ύέγεαν. 
Apud Eur. sine praep., (Rhes. 98·) τήσδ' άφορμώσι 
χθοιύε. At vero άφώρμησαν, quod est in Polyb. 1, 
(39, 1 ·) Καί διάραντεε είε τήν Σικελίαν, άφώρμησαν εν-
τεύθεν είε τήν Αιβύην, Bud. exp. Enavigarunt, a VER-
BO Άφορμεϊν. Apud Poetas autem invenitur ETIAM 
Άφορμάομαι, Unde est άφορμηθέντα νέεσθαι ap. Apoll. 
Rh. (2, 12.): item άφορμηθέντοε, Od. B. (375.) Et 
άψορμάσθαι χθονόε ap. Eur. Med. (1227.) At in VV. 
LL. additur et contraria sigtiif., sc. pro Accedere, 
ex Aristoph.; sed iis hie fidem minime habeo: 
[vide N. 607.J II 'Αφορμών πείραν, VV. LL. e Soph. 
(Aj. 290.) alia signif., sed mendose, pro έφορμξ,ν, ut 
docebo in 'Εφορμάω. [" Schneid. Anab. 78." Schaef. 
Mss. * Άφορμητόε, unde * " Άφορμητικόε, Arrian. E-
pict. 1 ,1 . * Άφορμιάω, (Discedere cupio,) Diog. L. 
Archyta 3, 22. (p. 178.)" Kail. Mss. "Valck. Oratt. 
345." Schaef. Mss. * "Αφορμοε, i. q. άφορμάων, Sopb. 
CEd. C. 239·] 

[ * " Διορμάω, Excito, Schol. Pind. Π. 3, 178. 
Διηρμάομαι, Irruo, Max. Tyr. fin." Wakef. Mss.] 

Ε ί σ ο ρ μ ά ω , Impetum facio in, Cum impetu ingre-
dior, Irrumpo, Plut. (9, 101.) cum praep. πρόε. 
[ " Diosc. 29. Brunck. Autig. 30." Schaef. Mss.] 

[* 'Ενορμάω, Injicio, Impello, Schol. Soph. Tr. 
656'.] 

'Εξορμάω, Cum impetu egredior, proficiscor, Pro-
rumpo, Erumpo. Sed simpliciter etiam pro Egre-
dior, Digredior et Proficiscor : pro qua signif. af-
fertur ex .Eschine έξορμψν οίκοθεν, et (p. 84.) Ιξορ-
μ^ν έκ τήε πόλεωε. E t έξόρμα κλήθρων e x E u r . 
pro Ε septis prodi. Ex (Iph. A . 149.) έξορμ^ν, 
pro Portu excedere, Solvere. || Dicitur έξορμγν 
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Α ύλη quoque, cum erumpit e terra : ut docebit te 
bicomp.' Ιννεξορμώ. || Έξορμ$ν dicitur et leo, cum 
irrnit in venatorem aut aliam feram : ut σνμπhretv, 
taurus : et aper συρρήγνυσθαι. Bud. Έξορμψν activa 
signif. Ciere. Nam Όρμψν. dicitur equus a Xen, 
cum ad cursum cietur et prosilit repente ; equesvero 
eum ciens calcaribus έξορμφν dicitur. Bud. Ε Time. 
(7, 14.) affertur activa itidem signif. 'Εξορμώντεε vavv, 
pro Agentes s. Impellentes navem. Et ex Eur. (Iph. 
A. 151.) Πάλιν έξορμάσειε χαλινούε, sc. pro Frenare-
flectes. Lucian. (3, 565.) narrat Socratem TOV U1T0 
Μόψον, eum, qui εξορμώ dixerat, interrogasse, Καί πι 
έστιν ov έξορμψε ; [" Markl. Suppl. 340. Iph. p. 25. 
Wakef. Trach. 1089- Eum. 182. Bast Lettre 71. 
Boiss. Philostr. 413. 598. ad Charit. 271. T. H.ad 
Lucian. Dial. p. 45. Brunck. Aj. 290. Med., Am-
mon. 76. Valck. Diatr. 5." Schaef. Mss. * Έξόρμψ 
σιε, Arrian. 1, 24, 3. Schol. Thuc. 3, 89. Dio Cass. 
1260, 76'. * Έ ξ ο ρ μ ή , Expeditio, Plato Theage 129.] 
Άντεξορμάω, Contra irruo et impetum facio, [Dio 

Β Cass. 48. p. 386., 49- p. 393.] Άντεξόρμησι,, jj, 
Impetus acierum in primocongressu ap. Plut.(Pomp. 
69.) Item, Contrarius s. Adversarius inenrsus, ut 
sese invadentium navium. Thuc. (2, 91.) ΆΞΝ/NFT-

ρον δρψν τήν έξ ολίγον άντεξόρμησιν. [* 'Επεξορμάν, 
unde * " Προεπεξορμάω, Lucian. 1, 439." Schatf. 
Mss. Ibi legitur πρυύπεξορμήσαε, quod possit de· 
duci a * Π ρ ο ϋ π ε ξ ο ρ μ ά ω , quod Lexx. Gr. etiam agno-
scunt.] Π ρ ο ε ξ ο ρ μ ά ω , Prius egredior, proficiscor. Bud. 
postquam έξορμ^ν dixit significare Proficisci, affert e 
X e n . 'Απ. 3 , ( 1 3 , 5 . ) Χαριέστερον δέ καί προεξορμψ 
ημέρα μια. Σννεξορμάω, Una erumpo. Nam έξορμ^ν 
dicens Bud. significare Erumpere, affert e Xen. (Ec. 
( 1 7 , 1 2 . ) Ύ λ » 7 δέ πολλάκιε νπό τών υδάτων δή rov 
συνεξορμα τω σίτψ, καί παρέχει πνιγμόν αύτφ: (14.) 
Τ ί γάρ, έφη, ήν ϋλη πνίγη σννεξορμώσα τφ σίτιρ «οί 
διαρπάζουσα τοϋ σίτου τήν τροφήν. [Κ. Π. 1,4,20, 
Schol. Pind. Π. 4, 88. Plut. Agide 7·] 

'Εφορμάω, Impetum facio, Cum impetu me infero, 
Irruo, Plut.(Pomp. 19.) Πομπηία) δέ άνήρ μέγαε πεζοί 
έφώρμησε, In Pompeium impetum fecit, In Pompeium 
irruit. Basil, in Oratione adversus iracundos, Βοών-
τεε καί άγριαίνοντεε, καί τίνοε ουχί τών ιοβόλων άναι-
δέστερον έφορμώντεε ; Ε Xen. autem et cum praep, 
πρόε, SC. Έφορμών πρόε τούε πολεμίονε, p r o In hostes 
irruens. In hoc autem Thuc.. loco, 'Εσβάντεε έ&ίω-
κον τήν έε τό πέλαγοε έφορμήσασαν, e x p . έφορμήσασαν, 
ώρμημένην. Horn, vero utitur voce PASS. 'Εφορμύ-
μαι, pro Irruo : a quo dicitur et θνμόε έφορμάάθαι 
sequente infin., ea signif. quam όρμφν habere dictum 
est, sequente itidem infin. || Active pro Incito, Cieo, 
et q. d. Irruere facio, II. Γ. (l65.) Οΐ μοι εφάρμησαν 
πόλεμον, exp. έφορμήσαι εποίησαν. Legitur Od. Η. 
(272,)"Os μοι έφορμήσαε άνέμονε. Apud Herod, hop· 
μήσαι λύκουε, a b I o N I C O Έπορμώ p r o 'Εφορμώ, exp. 
simpliciter Immisisse lupos. At ego, si retinendum 
esset verbum Immisisse, dicerem Immisisse lupos qui 
irruerent. Ε Soph, autem affertur pro Instigare ad 
aliquid, Aj. (1143.) Ναύταε έφορμήσαντα χειμώνοιτο 
πλε'ιν. In eadem Trageedia legitur (290.) p. 18. 
meae Ed. τί τήνδ' — έφορμ^ε πεϊραν ; quod quidam 
interpr. Cur hunc incitas conatum 1 sed ego malim 
Cur in hanc expeditionem prorumpis? nisi reipav 
alia potius voce reddi debet, quod Schol. exp. «• 
ρείαν et όδόν. At in VV. LL. perperam h. I. cita-
tur in Α φ ο ρ μ ώ , et in eo scribitur άφορμρ, non 
έφορμ^ε. Similis est usus aoristi medii έφορμίη· 
σθαι ap. Hesiod. A . (127·) στονόενταε έφορμήσαοflet 
άέθλονε, Prorumpere aut Ruere in certamina, pralie. 
[ " Munck. ad Anton. Lib. 14. Verb., A b r e s c h . Lectt. 
Aristaen. 320. ad Charit. 271. Valck. Hipp. p. 302. 
ad 11. Ω. 800. Brunck. Aj. 290. Phryn. Eel. 151· 
Jacobs. Anim. 244. ad Diod. S. 2, 412. 496. Bast 
Lettre 71." Schaef. Mss. * 'Εφύρμώω, Opp. A. 2,9+· 
είσορόωντεε έφορμώουσι λαβέσθαι, ubi perperam legi-
tur — μ ώ ω σ ι . ] 'Εφύρμησιε, ή, Invasio cum impetu, 
Irruptio, et q. d. Ipsa irruendi actio: ut έφορμψ 
redditur Irruere. [ " Thom. M. 399. et Add. 
μή, 400." Schaef. Mss. Apoll. Rh. 4, 204. "Ad 
Hesych. 1, 1554, 15." Dahler. Mss. "Opp. Ά Λ 
623." Wakef. Mss. * Έφορμητόε, unde * Έ φ ο ρ μ ψ ' ^ ι , 
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Vim habens aggrediendi, Max. Tyr. * Άντεφορμάω, 
Contra irruo, Philo J . 2, 31. 122." Wakef. Mss. 
* Π ρ ο ε φ ο ρ μ ά ω , Heliod. 9· Ρ· 459·] 

[* Κ α θ ο ρ μ ά ω , Anal. 3, 127- * "Έγκαθορμάω, Νί-
ceph. Callist. Or. in S. Magdalenam inter Bandini 
Anecd. p. 36." Boiss. Mss. " Pallad. V. Chrys. 221." 
Kail. Mss.] 

[* Μ ε θ ο ρ μ ά ω , II . Υ . 1 9 2 . μεθορμηθείς σύν'Αθήνρ, 
Aggressus.] 

Παρορμάω, Incito, Concito, Instigo, Stimulo, etiam 
simpliciter Hortor: utPlut. interpr. in Quaest. Rom. 
Τ ο ΰ παρορμψν όρτάρ[t λεγομένου. X e n . Κ . Π . 8 , ( 1 , 4 . ) 

" Αλλους παρορμφν έπι τά αγαθά και καλά έργα: 2, (3,5.) 
Τοϋτό με εύθύμως els τόν αγώνα τόν προς τούσδε παρορμφ. 
Et cum προς ap. Plut. Numa, Νουμόιν παρυρμήσas προς 
τήν βασιλείαν. Sed et cum infin. ap. Eund., Παρώρ-
μων έπεζελθεϊν. [Lobeck. Phryn. 439- " A d Diod. S. 
2, 225." Schaef. Mss. * Παρωρμημενωί, Hesych. 754. 
* Π α ρ ό ρ μ η μ α , Incitamentum, Schn. Lex. άμαρτΰρωε.] 
ΥΙαρόρμησις, ή, Incitatio, Concitatio, Stimulatio, Hor-
tatio. Xen. Κ. Π. 1, (6", 16.) Τήν δέ αύτοϋπ. els τοΰ$ 
μεγίστουs κινδύνους. [ " Jambl. p. 2. Clem. Alex. 
873. * Παρορμ^τ-ήί, (* Υϊαρορμητήρ,) * Παρ ορμητήριο ν, 
Hes." Wakef. Mss. *Παρορμ^οί, unde] Π α ρ ο ρ μ η τ ι κ ό ς , 
q. d. Incitatorius, Stimulatorius, i. e. Incitandi vim 
habens s. Stimulandi, Plut. Lycurgo (15.) Ilpos γάμον 
παρορμητικός. Apud Diosc. autem cum gen. παρορ-
μητικός αφροδισίων, quod exp. Venerem incendens. 
Alicubi etiam reddi potest Hortatorius. [Plut. 7, 
116. " Clem. Alex. 97." Wakef. Mss.] Παρορμηπ-
KS>s, q.d. Incitatorie, i. e. Cum vi incitandi. [* Άπα-
ρόρμητοε, Theages p. 695. Gal.] " Εύπαρόρμητος, Qui 
" facile commovetur, Aristot. Όλωϊ Se επιθυμούντες 
" και μή κατορθοϋντες, όργίλοι ε'ισϊ και εύπαρόρμητοι, 
" Bud." " 'Επιπαρορμάω, Exhortor, pro παρορμώ, 
" vacante prasp. έπι," [Plut. 6, 451. * Συμπαρορμάω, 
Plut. Agide 6. Cicerone 3. Demetrio 39·] 

[? Π ρ ο ο ρ μ ά ω , Alterum praeverto, Dem. 1409.] 
" Προσορμάω, Cum impetu et hostiliter accedo vel 

" advenio, Xen. Κ.Π. 1,(4,21.) Οί δέ πολέμιοιπρού-
" κίνησαν r o στίφος, ώς παυσομένου τοϋ διωγμού, έπεί 
" σφας ΐδοιεν προσορμήσανταε." [Codd. προορμήσαν-
τας.] 

[* " Συνορμάω, Phalar. ρ. 80." Schaef. Mss. Συνορ-
μψ, Gl. Concurrit, Competit. * Συνορμάδες, al, i. q. 
συμπληγάδες, σννδρομάδες, Simonides ap. Schol. Eur. 
Med. 1. "Tzetz.ad Lycophr. 1285. ex Eratosthene." 
Kail. Mss.] 

[* Ύπερορμάω, Apollin. Metaphr. 237.] 
At vero comp. NOMEN 'Αφορμή varias signifF. 

habet: ac primum quidem opponitur nomini όρμή 
ap. Philosophos, si tamen primus huic signification! 
dandus est locus, aut eos qui philosophica tractant, 
aut certe philosophice loquuntur. 'Αφορμή, inquit 
Bud., opposita est trj όρμή, quasi Resilientia et Evi-
tatio : Damasc. Ού γάρ άφ' εαυτοϋ προς τά φυσικά 
παθη τήν όρμήν έττοιεϊτο, ούδ' αυ τήν έκ τών λυπηρών 
άφορμήν καί παραίτησιν κ. τ. λ., i. e. Natura enim hu-
man a Christi nec desideria naturalia, nec ea quae 
natura aversatur, suapte sponte appetebat, aut vita-
bat, ut fit in hominibus. Dixerat autem et p. praece-
dente, άφορμήν opponi τή όρμή, et esse Cum quis 
prae pavore repente refert pedem, vel quippiam aver-
satur et fugit: subjungens e Gal. Οί δέ εμβρυον μή 
είναι ζώο ν λέγουσι· τρέφεσθαι μέν γάρ καί αυξεσθαι 
αύτό ώσπερ τά δένδρα, όρμήν δε και άφορμήν ούκ εχειν, 
ώσπερ τά δένδρα : Vim autem appetendi et aversandi 
non habere, quam habent animalia. Et paulo post 
ap. Damasc. rursus, άφορμήν vertit Aversionem et 
refugam cautionem. Vide p. 718. |] 'Αφορμή alicubi 
contra, sicut όρμή, pro Impetu, et pro Aggressione, 
Bud. 719. e Plut. [Pericle 2. : Thuc. 6, 89.] Item 
pro έφοδος, s. όρμητήριον, ut p. seq. dicit: addens 
esse tanquam e loco eruptionem ad aggressionem, 
i. e. ad έπιχείρησιν ineundam. || Apud Thuc. 1,(90.) 
p . 2 9 . fin. Τήν re Πβλοπόννησον πάσιν εφασαν άνα· 
χώρησίν τε καί άφορμήν ικανή ν είναι, ubi Schol. dicit 
άφορμήν esse οίον έξ ής ορμώμενος τις σώζεται: ubi 
rectius diceretur άφ' jjis, quod illi nomini insit praep. 
άπό, non έξ. Latine malim Perfugium quam Tuta-
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A men cum Valla reddere. Hinc autem existimo άφορ-
μήν accepisse signiff. illas de quibus Bud. fuse 
t ractat : dicens significare Subsidium, et rationem 
vita; tolerandae: quod lingua vernacula Vivendi me-
dium dicitur: et afferens e Xen. CEc, (1, 16.) 'Οπό-
ταν όρώμέν τινας έπιστήμας μέν έχοντας καί άφορμάς, 
άφ' ων δύνανται εργαζόμενοι ανξειν τούς οίκους. Affe-
rens item άφορμάς e Dem. pro Facilitates. Necnon 
addens, poni pro Copiis et apparatu, atque opibus, 
et citans Dem. Χρήματα ούκ εχοντι παρ' υμών, ούδ' 
άφορμήν ούδεμίαν τω πολέμω. Et ap. Antiphoiileni 
άφορμήν interpretans Subsidium negotiationis. Apud 
Aristidem autem άφορμήν φύσεως, Naturae pronitu-
arium, unde victum humano generi suppeditat. Vel, 
Naturae copias et divitias. Rursum ap. Dem..άφορ-
μήν vertens Divitias, opes, et potentiam, atque au-
ctoritatem qua ipse pollet in civitate. Sed addens, 
Atticis άφορμήν esse Pecuniam quje datur ad nven-
sam, vel a mensa accipitur: et ita identidem ab eod. 
Dem. accipi. In quodam autem Themistii 1., quem 

Β affert, άφορμάς ait exponi posse Munitiones, Tran-
situs, Gradus, Facultates et opportunitates. In VV. 
LL. αφορμή redditur etiam Materia. Ad hanc autem 
signif. pertinet ea, qua ponitur pro Argurnento, cujus 
signif. meminit Bud., cum argumentum orationis vel 
poematis sit ejus velut materia. || Jam vero ut Lat. 
Materia occasionem aliquando signif., sic et Graecis 
αφορμή, dicentibus διδόναι άφορμήν pro Praebere oc-
casionem, et λαμβάνειν άφορμήν pro Capere occa-
sionem. Sed et λαβεσθαι αφορμής dicitur, qui nactus 
est occasionem, Philo, Ααβύμενοι δ' απαξ αφορμής οί 
εντέλει. Dem. copulavit etiam άφορμάς cum προφά-
σεις. [ " Vide Ind. Xen. Mem. et CEcon. Fischer, ad 
Palaeph. 96. Ruhnk. Praef. ad Tim. xiv. Valck. 
Phoen. p. 72. Wessel. Praef. Herod, init. ad p. 583. 
677. Alter ad Lysiam 318. Diod. S. 1, 396. (398.) 
ad 2, 87- Dionys. H. 2, 1005. 3, 1308. Phryn. Eel. 
96. Thom. M. 460. Wakef. Ion. 485. Ale. 460. Lu-
zac. Exerc. 76. Cum διαφορά confusum videtur Lu-
cian. 3, 144." Schaef. Mss. Hippocr. 817. Foes. Oi 

C τόνοι άπό τών επικαιροτάτων τάς ά. εχουσι. I . q . λ ό -
γος α π α γ ο ρ ε υ τ ι κ ό ς , Plut. Stoic. Rep. 2 9 4 . ] " Ε ί ά -
" φορμος, exp. Opportunus, Excusatione dignus. 
" Habes in Έύπροφάσιστος, e Schol. Thuc." [6, 105. 
Cyrill. Alex, in c. 1. Nahum p. 4 8 6 . 6 2 8 . *Εύαφόρ-
μως, Basil. 3, 290. * " Έναφόρμως, Opportune, Cy-
rill. Alex. L. 2. in Jo. 1, l . p. 134. an εύαφ.1" Kali. 
Mss.] 

Ab όρμή derivatum est et verbum POETICUM 
Όρμαίνω, significans interdum quidem i. q. όρμώ, 
Impetu feror, Ruo, Prorumpo: II. Κ. (28.)"Ηλυθον 
ές Τροίην, πόλεμο ν θρασυν όρμαίνοντες : p r o όρμώντες 
εις πόλεμον, Eust. Idem in hoc Od. Γ. (l69·) versu, 
Έ ν Αέσβω δ' εκιχεν δολιχόν πλόον όρμαίνοντας, a i t 
όρμαίνοντας significare posse ορμώντας : aut διαλογι-
ζομένους: u t in ( I I . Φ . 1 3 7 · ) "Ωρμηνεν δ' ανά θυμόν. 
Ac certe multo frequentior est haec signif., sc. pro 
In animo verso, Cogito. Sic in eod. illo II. K. (4.) 
πολλά φρεσίν όρμαίνοντα. Et Od. Σ. (344.) άλλα δέ οί 
κήρ "Ωρμαινε φρεσίν ησιν. Et 11. Π. (435.) Διχθά δέ 

Ο μοι κραδίη μέμονε φρεσίν όρμαίνοντι, Od. Δ. (789·) 
Όρμαίνουσ ε'ί οί θάνατον φύγηι υιός< άμύμων. Ill illo 
autem 1. II. Κ. (28.) πόλεμον θρασυν όρμαίνοντες, 
redditur όρμαίνοντες et verbo Molientes. Exp. όρ-
μαίνω et verbo Concito, quae signif. minus remota 
est, sed absque exemplo. [ " Jacobs. Anth. 6, 286. 
Brunck. Apoll. Rh. 166. 241. Diod. S. 2, 469. ad 
Callim. 2. p. 6." Schaef. Mss. ^.sch. Ag. 1399- S. c. 
Th. 379.] 'Εφορμαίνω, Poeticum itidem, et quidem 
rarum, i. q. εφορμώ, de quo supra. Apud Opp. au-
t e m ( K . 3 , 3 6 7 . ) c u m d a t . Θηλυτέρρ δ' άλίαστος έφορ-
μαίνων άλάληται, exp. έφορμαίνων θηλυτέρρ, Feminam 
appetens. [* Ύπερορμαίνω, Manetho 4, 131.] 

[» Όρμάζω, Epiphan. Haer. 78, 13. * Όρμαστήρ, 
undefem. * Όρμάστειρα, Orph. Η. 31, 9· * Όρμα-
στός, Epiphan. 1. c. 78, l6.] 

" Όρμάθω, Tendo, Eo, ex όρμάω, Eur." [Med. 
189. " Ad Timaei Lex. 87·" Schaef. Mss.] 

""OPMINON, Horminum, Herba porro similis, 
19 X 
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<( Diosc. 3, 145.. Hes. esse dicit Genus leguminis : 
" Theophr. vero Frugum generi annumerat. Utrius-
" que meminit Pl in. : illius, 23, c. ult. Horminum 
" semine cumino simile est, cetero porro, dodran-
" tali altitudine, duorum generum, alteri semen ni-
" grius et oblongum, alteri candidius et rotundum. 
" Illius, 18, 7. ^Estiva frugum genera sunt quae 
" aestate ante Vergiliarum exortum seruutur, ut uii-
" lium, panicum, sesama, horminum : e Theophr. H. 
" PI. 8 ,1 . Et c. 10. Ejusdem (cum erysimo) naturae 
" et horminum a Graecis dictum, sed cyniino simile : 
" seritur cum sesama : hoc et irione nullum animal 
" vescitur virentibus." [ " Phryn. Eel. 43. "Ορμινα, 
ad Charit. 424." Schaef. Mss. Polemon Athenaei 
478. Cf. J. Poll. 6, 61.] " INDE Όρμινώδη* λίθος, 
" Horraino similis gemma, Plin. 37, 10, Hormi-
" nodes, ex argumento viriditatis in Candida gemma 
" vel nigra, et aliquando pallida, ambieute circulo 
" aurei coloris appellatur." 

"ΟΡΝΙΣ, ιθος, ό, ή, Avis, Ales : utroque enim modo 
jnterpr. Cic., ut docebit te Lex. meum Cic.: i. q. 
οιωνός. Et tam de minoribus quam de majoribus 
avibus dicitur. Od. Ε. (6ό.) όρνιθες τανυσίπτεροι, ut 
σκώπες, ίέρακες, κορώναι είνάλιαι, II. Ξ. (290.)"Ορνιθι 
λιγυρή έναλίγκως, Epigr. όρνις Διός, Jovis ales Vir-
gilio, i. e. Aquila. Athen. 7· 'Αδριατικοί όρνιθες. Et 
1. όρνιθες Αίθιοπικοί: at 14. νομάδες όρνιθες, ut quae 
in aviariis pascuntur: quales et ήμεροι όρνιθες, Ci-
cures et cortales aves. Et 9· όρνιθες κονιστικοί, Aves 
quae pulverantur. Eod. 1. νεοσσοί όρνιθες, Juvencae 
aves, Plinio. Item πλωίδες 'όρνιθες et στυμφαλίδες. Et 
ap. Apoll. Rh. (I, 1087.) de Alcyone, όρνις άκταίη. 
Lucian. ίίρνις θαλασσία. Et ορνίθων θήρα, Xen. et 
Plut . : όρνιθος φθόγγος, Plut. Et ορνίθων ωδή, Avium 
cantus. Platoni ορνίθων θρέμματα, Avium pulli. 
Dem. (417·) Ei's τους όρνις ε'ισιών, Ad avium pugnas 
spectandas, ut gallinaceorum et - coturnicum. Ubi 
observa accus. plur. 'όρνις, quo et Philostr. utitur Ep. 
49. Tous όρνις ai καλιαί δέχονται, Avium receptacula 
nidi sunt. Alias όρνιθας tam in prosa quam in poesi 
usitatum itidem est, sicut accus. sing, opviv et όρ-
νιθα, teste etiam Athen. 14. ubi utriusque exempla 
profert. Herodian. 8, (5, 24.) Ε'ίασαν κυσί re καί 
όρνισι βοράν^: sicut (Od. Γ. 291·) Κάλλιπεν οϊωνοϊσιν 
ελωρ και κύρμα γενέσθαι: et Virg. canibus data praeda 
Latinis Alitibusque jaces. || Aliquando όρνις, sicut 
et οιωνός, de ave dicitur e cujus volatu aut garritu 
augurari solebant: quam θεοϋ κήρυκα Eur. appellat. 
Od. O. (530.) ov rot ανευ θεοϋ ήλυθε δεξιός όρνις· "Ε-
γνων γάρ μιν ές άντα Ιδών οίωνόν έόντα. Ahum huic 
similem 1. habes iu Οιωνός, in quo itidem opvis et 
οιωνός copulantur: illud Avem signiticans, hoc vero 
Omen. Od. Y. (242.) αΰτάρ δ τοΊσιν αριστερός ήλνθεν 
όρνις Αίετός υψιπετής, Hesiod. (Ήμ. 6-1.)" Ορνιθας κρί-
νων, Avium volatus augurum more observans, et 
omina, inde accipiens, iEschylus ap. Athen. (373.) 
"Ορνιθα δ' ού ποιώ σε τής έμής όδοΰ, Aristoph. (Πλ. 63.) 
Αέχου τόν άνδρα και τόν όρνιν τοϋ θεοϋ, Omen, Augu-
rium. Et κακοί όρνιθες ac contra α'ίσιοι 'όρνιθες, Malae 
aves et bonae aves : i. e. Mala omina et bona. II. Ω. 
(219 ) μηδέ μοι αύτη"opvis ένϊ μεγάροισι κακός πέλευ, 
Plut. Fabio (19·) Χρησάμενος όρνισι ν ούκ αίσιο is, απε-
τράπη. Cic. dicit Adversa avi solvere. Soph. (CEd. 
T. 52.) υρνιθι αίσίω, Bonis avibus, Eur. (Iph. A. 
607.)" Ορνιθα μέν τόνδ' αίσιο ν ποιούμεθα., Boni.omillis 
loco accipimus. Rursum Plut. Camillo, Έτ ' όρνισι 
διαμαντευόμενοι καθέ$ονται, pro Ex avium volatu et 
garritu futura augurantes, auguria accipientes. Ια 
Probl. Rom. dicit έπ' οιωνών καθίζεσθαι, Considere 
augurii agendi causa, ut in Ο'ιωνός annotatum fuit. 
II Peculiariter opvis de gallinaceo genere dicitur, Athen. 
10. Πολλάκΐϊ συνόντας αυτούς έπι ττλεΊον ό όρνις κατε-
λάμβανε, τήν εω καλών, de gallo, quem Latinus Poeta 
Lucis praenuntium alitem vocat: Alexarchus όρθροβόαν, 
Soph, όρθριοκόκκυγα. Itidem Synes. Ep. 4.THs (νυκτός) 
nhr, περι δεντέραν ούσης ορνίθων ώδήν, Circa secun-
dum gallicinium, Apul. Pro Gallina non minus fre-
quenter usurpatur tifm ab aliis, turn ab Aristot. 
Sic ap. Alex. Aphr. "Opt is κατοικίδιος ώόν τεκοΰσα, 
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A Gallina domestica, cortalis. In Geop. όρνίθων ώά, 
pro eo quod Colum. dicit Gallinacea ova. Et in 
Prov. 'Ορνίθων γάλα, Lac gallinaceum: ut Plin. dicit, 
Alii inscripsereKepasΆμαλθείαι, quod Copiae cornu; 
ut vel lactis gallinaeei sperare possis ia volumine 
haustum. Quo nomine et edule quoddam dicitur ob 
raritatem. Athen. 9. Κ at TO λεγόμενον σπανιώτερον 
πάρεστιν ορνίθων γάλα. Anaxagoras autem, ut Idem 
scribit 2. (p. 57.) τό καλούμενον όρνιθος γάλα ψησ}ν 

τό έν τοΊς ώοΊς είναι λευκό v. || Horn, dixit etiam όρηι 
αί'γυπws: quod reddere possumus Ales vultur, ut 
Cic. ap. Arat., Namque est ales avis, lato sub te-
gmine coeli Quae volat. II. Η. (59·) Έζέσθην opvimv 
ίοικότες αίγυπιοΊσι. Notandum porro Dorica dia-
lecto dici ETI ΑΜ'Όρνιξ, cujus gen. est ορνιχοι, Atkcn. 
(374.) Oi Se Δωριείς λέγοντες όρνιξ, τήν γενικήν ita 
τοϋ χ λέγουσιν 'Όρνιχος. Utitur Pind. et Alcman. 
[Phot. "Opvis· 'Αττικοί· "ϊωνες δέ όρνιξ· καϊ ai τλα-
γίαι ακολούθως· καί Δωριείς όρνιξ· παρ' Άλκμάη δέ 
άπαξ όρνις· 'Αδεές ήτορ έχων άλιπόρφυρος ε'ίαροι όρνις. 

Β ""Ορνις, Thom. Μ. 657. 885. Mitsch. Η. in Cer. 
128. ad Herod. 674. 733. Brunck. El. 6l . Gallina 
et Gallus, Phryn. Eel. 98. Statyll. Flacc.2. Marcus 
Arg. 8. Wakef. S. Cr. 5, 59. Brunck. Aristoph. 2, 
140. Casaub. ad Athen. 45. Bernard, ad Theoph. 
Nonn. 2, 320. Tbeocr. 22, 72. ad Tbom. M. 33 
Toup. Opusc. 1, 138. Omen, Brunck. Aristoph.], 
236". Kuster. p. 3. Eldik. Suspic. 36. Valck. Hipp, 
p. 257· I'gen. Hymn. 432. Locus ubi aves ve-
neunt, Graev. Lectt. Hes. 6 l3 . De quant., Phryn. 
Eel. 70. Brunck. Aristoph. 2, 148. 151. Porson. 
Hec. p. 15. Ed. 2. Heyn. Horn. 6, 313. 637. 8, 
634. Brunck. ad Eur. Bacch. 1353. Musgr. 1362. 
Debetur interdum librariis, Porson. Hec. p. 15. Ed. 
2. "Ορνις Μουσών, Cycnus, Dawes. M. Cr. 58; 
Διός, 57. Aquila, Valck. Adoniaz. p. 402. Mown', 
Valck. Phoen. p. i l l . Harles. Ind. Tbeocr. Καώ, 
Jacobs. Anim. 168. Αιγύπτιος, Heyn. Horn. 5, 
318. Bast Lettre 81. Musgr. Bacch. 1025. 1362. 

"Ορνιθος τρόπον φθέγγεσθαι, Huschk. Anal. 75.Όρκ-
ο θοςδίκην, Heindorf.- ad Plat. Phaedr. 261. "Opvtda 

α'ίσιον ποιεΊσθαί τι, Valck. Phoen. p. 325. ad Herod. 
590. "Ορνεις, Aristoph. Fr. 243. 'Όρνις accus. plur., 
Phiiippus 51. Brunck. Aristoph. 2, 154. 167.185. 
197. Valck. Anim. ad Ammon. 231. ad Hippol. p. 
278. "Ορνιθβϊ μουσικοί, Longus p. 8. Tows apvidas, 
Xen. Mem. 1, 1 ,3 . Όρνιθα* άετούς λαμβάνειν, Dio-
nys. Η. 1, 228. Έιτ' 'όρνισι κάθημαι, καθέΐομαι, Thom. 
Μ. 361. (Lucian. 2, 779·) ad Herod. 142. Herodian, 
46'5. et n. ubi de similibus. "Ορνιξ, Fischer, ad Wel-
ler. Gr. Gr. 1, 172. 200. Valck. ad Theocr. x. Id. 
p. 111. Dawes. M. Cr. 57. Harles. Ind. Theocr. 
Koen. ad Greg. Cor. 97." Schaef. Mss.] 

Όρνιθόγαλον, Herbae nomen ap. Diosc. 2,17^· 
cui flores esse dicit γαλακτίζοντας. Ornithogale 
dicitur Piinio, 21, 17. [Ornithogalum nutans Linnaei 
secundum Sprengel. * Όρνιθογενής, i. q. όρνιθόγονοι, 
Artemid. 1, 39. ubi Corn, interpr. quasi legeretur 
ορνίθων γένη. * Όρνιθογνώμων, jEIian. Η. A. lfi, 2.] 
Όρνιθόγονος, Ex ave natus: ut όρνιθόγονος Έλενΐ), 

D Eur. (Or. 1387.) Nam Jupiter in eyenum transforraa-
tus e Leda earn genuit. [Schol. Lycophr. 653. "Toup. 
Opusc. 2, 254." Schaef. Mss.] Όρνιθογονία, Avium 
generatio s. origo, ita vocatur liber quidam de Gene-
ratione s. Origine avium: vide Όρνιθόω. [* Όρνιθοίΐ· 
δής, Adamant. Phys. 1,1. p. 323.] Όρνιθοθήρας,ό, 
Auceps, Plut. Polit. Praec. "Ωσπερ όρνιθοθήραι μιμού-
μενοι τή ψωνή καί συνεξομοιοϋντες εαυτούς. Sic in 
Distichis Gnomicis quae Catoni ascribuntur, Fistula 
dulce canit volucrem dum decipit auceps. [Ari-
stoph. "Opv. 62. " Biogr. Plat, in Bibl. der Alten 
Liter. T. 5. p. 7·" Boiss. Mss.] Όρνιθοθήρα, Aucu-
pium, Gaza. [* Όρνιθοθηρία, Eutecnii Paraphr. Op-
piaui p. 2.] Όρνιθοθηράω, Aves capio, A u c u p o r : 
cujus infin. όρνιθοθηρφν ap. J . Poll, [e Teleclide. 
Lobeck. Phryn. 627- * " Όρνιθοθηρατής, Liban. 4. 
171. Δείλης όψίας όρνιθοθήραι και κυνηγέται. Reisk.: 
' Όρνιθοθήραι, sic recte Bav., a nominat. όρνιθοθήραι 
(leg. όρνιθοθήρας.) Nam όρνιθοθηρατής dici ud 
arbitror.' Όρνιθοθηραταί Morell. et Cod. Par. 3017·" 
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Bast, de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] A 
ITEM Όρνιθοθηρευηκή, Ars aucupii, Scientia capien-
darum avium, Plato [Soph. 220.] Όρνιθοκάπηλος, 
Qui aves cauponatur, h. e. Qui aviculas venditat, 
J . Poll. (7, 197.) Έκάλουν δ' ούτως (sc. ττινακοπώλαί) 
ot ποιηταϊ rijs κωμφδίας ού μόνον rovs rovs πίνακας πι-
πράσκοντας, άλλά καϊ rovs opveis, ους προύτίθε-
σαν έπι πινάκων κεραμέων' τούτους δ' όρνιθοκαπη-
λούς Kpirtas καλεί. [* ΌρνιθοκόμΟς, Gl. Gallina-
rius, Aviarius. * " Όρνιθοκομεϊον, Brunck. Aristoph. 
1, 70. (Λ. 1073.)" Schaef. Mss. Cf. Όρνιθονο-
μείον.] Όρνιθοκόος, ό, Augur, Augurii peritus, ό 
δι' ορνίθων ret σημαινόμενα νοών, sicut Hes. Θνοσ-
κόος s. βυηκόος exp. ό δι' εμπόρων ιερών τά σημαι-
νόμενα νοών, de.rivans a κοέω, Ionice pro νοέω. 
In meo vet, Lex. [et ap. Etym. M.] habetur ETIAM 
Όρνιθόκλόοε, quod itidem deducit a κοείν, σννιέναι, 
pleonasmo literae λ. [Apud Phot, autem *Όρνιθο-
κλόνοι' όρνιθοσκόποι. * Όρνιθοκρίτηε, Gl. Collector: 
potius Conjector, i, e. Augur, qui conjicit futura ex 
avibus.] Όρνιθολόγοε, prp Aucupe videtur accipi Β 
in Plut. de Orac. Pyth. (600.) Κα! έχαιρον $δομένοιs 
άρόται τε όρνιθολόγοι τε, κατά Πίνδαρον. [* Όρνιθο-
λύχοε, Auceps, Plut. 7, 849. Όρνιχολόχοε, Dorice, 
Piud. Ί . 1, 670 Όρνιθομανήε, Qui aves insario 
aroore deperit, avium alendarum insano studio tene-
tur, [Athen. 464. " Toup. Opusc. 2, 8." Schaef. 
Mss.] AT Όρνιθομανέω, Insano avium alendarum 
amore captus sum, Aristoph. [Όρν. 1284. 1290. 
1344.] Όρνιθομανία, Insanum studium alendarum 
avium: ut δοξομανία, γυναικομανία. Dici autem 
hodie possunt όρνιθομανείε, Qui accipitrario aucupio 
addicti sunt. Bud. [* " Όρνιθόμαντιε, Hesych." 
Wakef. Mss.] Όρνιθονομεΐον, Locus alendis avibus, 
i. e. Aviarium, ro ras όρνιθας έχον οίκημα, Suid. Sy-
nonyma sunt όρνιθοτροφείον et ορνίθων. [ " Perperam 
pro * όρνιθοκομείον." Schn. Lex. Quod etiam Steph. 
innuere videtur, cum utrumque vocab. in Indice po-
suerit.] Όρνιθόπαιε, Avis pullus, Pipio, [Lycophr. 
731. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 224. Lobeck. Phryn. 
500.] Όρνιθοπεδη, Laqueus qui avibus capiendis < 
tendilur. Cic. Tendiculas appellat. Exlat in Epigr. 
[Anal. 3, 93. * " Όρνιθοπρόσωπος, Porph. 250." 
Wakef. Mss.] Όρνιθοπώληε, Qui aves vendit. At 
J . Poll. (7, 198.) OS δέ πιπράσκονται οί opveis, όρνεώ-
τβΐ, όρνιθοπώλαι. Synonymum est όρνιθοκάπηλοι. 
Όρνιθοσκόπος, Auspex, Qui avium volalus pastusque 
spectans, futura inde auguratur, i. q. οίωνοσκόπος, 
Ammon. [ " p . 104. Thom. M. 362." Schaef. Mss. 
* Όρνιθοσκοπέω, Schleusn. Lex, V. Τ . * " Όρνιθο-
σκοπιά, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 553." Elber-
ling. Mss. * Όρνιθοτρόφος, Diod. S. 1. p. 47, 29. 
Schol. Aristoph. Elp. 1003. * Όρνιθοτροφέω, Geop. 
14, 7, 8.] Όρνιθοτροφία, ή, Avium nutritio, Plut. 
Pericle (13.) Τάβ Πυριλάμιτουϊ όρνιθοτροφίας. Όρ-
νιθοτροφείον, τό, Locus ad nntriendas s, alendas 
aves, Aviarium, ut Colum. appellat 8, 3. ubi quem 
Aviarium appellat, όρνιθοτρύφον Graece reddemus. 
[ " Harpocr. v. Οίκίσκω." Boiss. Mss. " Brunck. 
Aristoph. 1, 70. Fr. 261." Schief. Mss.] Όρνιθοφά-
yos, Qui aves devorat, [" Schol. 11. X. 335." Wakef. j 
Mss.] Όρνιθοφνής, Ab ave ortus: Trats, Pullus avis, 
qui et όρνιθόπαιε. Sic et όρνιθοφveis κύραι dicuntur 
Columbae. Athen. (491.) Αποδεδειγμένου oiv rov, 
on Πλειάδεί ήσαν έντετορνευμέναι τφ ποτηρίφ, καθ' 
έκαστον τών ώτων δύο ύποθετέον, είτε βούλεταί TIS 
όρνιθοφνείς κόρας, ε'ίτ' αν καί ανθρωποειδείς. [* Όρνι-
θοψύλαξ, Chariton 7, 2. ρ. 588 = 115. nisi leg, όπι-
σθοψ.] Όρνιθαγρευτήε, ό, Auceps, i. q. ορνιθοθήρας, 
Bud. Άγριόρνιθες, Ferae gallinae. Theophilus 1. ί , 
Institut. Juris Civilis. 

[* " Άορνις, Olear. ad Pbilostr. p. 58. Tzetz. ad 
Lycophr. 694." Kali. Mss. " Ad Diod. S. 2, 158. 
226'. 234." Schaef. Mss.] Αύσορνιε, Qui adversa avi 
fit, Plut. (Marcello 4.) Ανσόρνιθεε τών ύπάτων αναγο-
ρεύσεις, Adversis auspiciis renunciati consules. Item 
Eur., δύσορνιs οίωνόε, Infelix auspicium, Triste et in-
faustum omen, Malum augurium: [cf. Hipp. 759.] 
CONTR. Eiopvts, Qui bonis et laetis auspiciis fit: ut 
ενόρνιθεs αναγορεύσεις. [Anal, 2, 30. * " Εέορνίθειαν, 

Σοφοκλή! έπί οιωνών, Phot. Lex. Ms. * Εύορνιθία 
κατά τούε παλαιούς παρά Ιοφοκλεί, τό αγαθόν οίώνισμα, 
Eust. 1439." Brunck. Lex. Soph. * Πάρορνυ, i. q. 
απαίσιος, ^Escli. Eum. 767. πόρος. * Πολύορν», Schol. 
Aristoph. "Ορν. 65. * Πολυόρνιθοβ, Eur. Iph. Τ . 
434.] Φί'λορνίί, Avium amans, [Jambl. V. P. 426.] 
Φιλορνιθία, Avium amor, Aristoph. ["Opv. 1300. 
* Ύεύδορνιε, Basil. Schol. Ms. in Greg. Naz. p. 44.] 

"Aopvos, b, ή, Avibus carens, Quo aves null® ac-
cedunt, Qui aves non fert, Plut. (7, 296.) Βάθη ποτα-
μών, άορνα ύφη, θηρίων ύπερφνείς όψεις : ubi άορνα 
νψη vocat, quam Lucian. (1, 744.) άορνον άκραν, Tj;s 
άόρνου έκείνης (άκρας,) ήν έντός ολίγων ήμερών Α λ έ -
ζανδρος κατά κράτος είλε. Curt. 8. Aornum petram 
appellat, itidemque Strabo 15. p. 301. Est et No-
men fluvii s. paludis, Athen. (331.) e Philostephano, 
Έν Άόρνω [Άροαν/ω] τω ποταμό) διά Φενεοΰ ρέοντι 
ιχθύς είναι φθεγγομένους ομοίως κίχλαις. De AverilO 
autem lacu sic Lucr. 6. Principio quod averna vo-
cantur, nomen id ab re Impositum, quia sunt avibus 
contraria cunctis: Ε regione ea quod loca cum ve-
nere volantes Remigio, oblitae pennarum vela remit-
tunt, Praecipitesque cadunt molli cervice profusae 
In terram, si forte ita fert natura locorum : Aut in 
aquam, si forte lacus substratus averni. Et Claud. 
Tunc et pestiferi pacatum limen Averni Innocuae 
transistis aves. Itidem Plin. 31,2 . e Varrone tradit, 
in Averno aves, quae advolarint, emori: itemque 
Strabo 5. ubi "Aορνον κόλπον appellat, Προσεμύθενον 
δ' οί έπιχώριοι και rovs opveis τονς νπερπετείς γινόμε-
νους, καταπίπτειν είς τό ύδωρ, φθειρομένους άπό τών 
αναφερομένων άέρών, καθάπερ έν τοίς ΥΙλουτωνίοις. 
Corrupta autem est Lat. vox Avernus e Graco άορ-
νος. [ " Ad Lucian. 1, 399. ad Diod. S. 1, 267. 2, 
158. 226. 234. Kuster. Aristoph. 68. Brunck. Soph. 
3, 499·" Schaef. Mss.] "Aopvos est et Urbs: cujus 
εθνικόν EST 'Αορνεύε. Steph. Β. [* " Άορνίτις, Bast 
Lettre 59·" Sclieef. Mss.] 

Όρνιθώδηs, Ad avium naturam accedens, Avium 
speciem gerens: κοιλίαι, Ventriculi, quales sunt 
avium. Aristot. Όρνιθωδεστέραε υστέρας έχει τά σε-
λάχη, Habet genus cartilagineum ea specie vulvas 
qua aves. Όρνίθειος, ut κρέα$, Avium caro, Athen. 
et Aristot. Eth. 6, 7. Et όρνίθειον στέαρ, Adeps 
gallinaceus, Diosc. 2, 89· Et όρνίθεια ώά, Ova gal-
linacea, Colum.: Athen. (58.) ex Heraclide Syra-
cus. Τών ώών πρωτεύειν τά τών ταών, μεθ' ά είναι τά 
χηναλωπέκεια' τρίτα καταλέγει τά όρνίθεια. [" Ber-
nard. Reliq. p. 35. Jacobs. Anim. 240. Brunck. Ari-
stoph. 2, 81. Bentl. 322. Fr. 260. ad Lucian. 2, 28." 
Schaef. Mss. * Όρνίθειον, τό, Aviarium, Phryniehus 
Bekkeri p. 54.] Reperitur ETIAM Όρνίθιοs in ead. 
signif. Aristoph. N. (339·) κρέατ' όρνίθια κιχλάν [Br. 
όρνίθεια κιχηλάν.] Alitum turdorum cariies. Idem, 
τοϋ όρνιθίου φθέγματοε, Avium modulaminis. Pro 
Gallinaceus etiam usurpatur sicut όρνίθειος, ut όρνί-
θιος ζωμός, ap. Athen. 8. [ " Jacobs. Anth. 8, 402. 
Brunck. Aristoph. 2, 81. 3, 212. Fr. 260. ad Lu-
cian. 2, 28." Schaef. Mss.] Όρνίθεοε, i. q. όρνίθειος, 
ut κεφαλή, quod Cic. ap. Arat. (274.) vertit Alitis 

, caput. Όρνιθιακός, Unde plur, Όρνιθίακά, Avium 
historia, Libri de avibus. In Vita Dionysii Afri, 
cujus de Situ Orbis liber extat, Συγγράψαι δέ καϊ 
άλλα βιβλία λέγεται, Λιθιακά τε καϊ Όρνιθιακά καί 
Βασσαρικά. [* Όρνιθικος, Lucian. 707·] 

'Opvt0i'as, ut ό. χειμών, Tempestas quae aves peri-
mit, Hyems quae prae frigore aves necat. Aristoph. 
A . (877.) ad quendam qui multas aves coemerat, 
ώσπερεϊ χειμών άρα Όρνιθίας els τήν άγοράν, έλήλνθας, 
Schol. ούτως ο σφοδρός χειμών, έν φ τά όρνεα διαφθεί-
ρεται. Sed addit Symmachum velle ideo vocari όρ-
νιθίαν χειμώνα, διά τό χειμώνος ταϋτα τά όρνεα, quo-
rum sc.,ibi mentio fit, έπιφαίνεσθαι, ut ap. Arat. 
Prior expositio verior est, secundum quam dicitur 
etiam όρνιθίαε άνεμος, os ύπέρ τήν γήν τά όρνεα στο-
ρέννυσιν ύπό τής τοϋ ψύχους πνοής, utidem Schol. tra-
dit. Meminit όρνιθιών ventorum Aristot. de Mundo, 
Οί δέ όρνιθίαι καλούμενοι, εαρινοί τίνες όντες άνεμοι, 
βορέαι είσϊτφ γένει. Plin. vero Favonium aliquando 
ornithiam dici scribit; item Etesias quodam tern-
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pore ornithias nominari. Sic enim ille 2, 47· Favo-
nium quidam ad v i l . calend. Martii χελιδονίαν vo-
cant, ab birundinis viso: nonnulli vero, όρνιθίαν, 
uno et LXX. die post brumarn, ab adventu avium : 
flantem per dies novem. Aliquanto post de etesiis 
loquens, Spirant autem et a bruma, cum vocantur 
όρνιθίαι, sed leniores, et paucis diebus. [ " Kuster. 
Aristoph. 125." Schaef. Mss. Colum. 11, 2, 21. Phry-
nichus Bekkeri p. 55. Liban. in Argum. Demosth. 
p . 334. Suid. : Όρνιθίας χειμών παρά Άριστοφάνει' δ 
σφοδροί χειμών, εν ω καϊ τά ορνεα διαφθείρεται' καϊ 
άνεμος όρνιθίας, ο avros, -ήτοι ψυχρός, 6 έπι γήν τά 
ορνεα στρωννυς υπό τής ψύχρας πνοής.] 

'Ορνίθων, ΕΤ Όρνιθάρων, το, Avicula, Strattis 
ap. Athen. (373.) At δ' άλεκτρνόνες απασαι Καϊ τά 
χοιρίδια τέθνηκε, Καϊ τά μικρά όρνίθια, accipere etiam 
queas pro Gallinis juvencis aut Pullis. Sic enim 
Myrtilus paulo ante 1. c., 'Αλλά μήν και όρνιθας καί 
όρνίθια νυν μόνως ή συνήθεια καλεί τους θηλείας,—άλε-
κτρυόνας δέ καϊ άλεκτορίδας, τάς άρρενας. Pro Avicula 
autem accipit Plut. Artax. (19-)cumde rhyndace ait, 
Γίνεται δέ μικρόν έν ΤΙέρσαις ορνίθων. Posteriore 
autem dimin., nempe όρνιθάρων, utitur Nicostratus 
ap. Athen. (654.) ubi pro Parva gallina aut Pullo 
gallinaceo accipit, sicut et ορνίθων paulo ante. [ " Ja-
cobs. Anth. 6, 432." Schaef. Mss.] 

Όρνιθών, ώνοs, ό, Aviarium, Gallinarium, i. q. op-
νιθονομεϊον et όρνιθοτροφεΊον. Utitur hoc vocab. ap. 
Lat. Varro R. R. 3. Villaticae pastionis genera sunt 
t r ia : ornithones, leporaria, piscinae. Ornithones 
dico omnium alitum quae intra parietes villae pasci 
solent. Utitur et Colum. 8, 3. Totius autem offici-
nae, i. e. ornithonis, tres continuae extruuntur cellae. 
Ibid. Gallinaria appellat. 

Όρνιθόω, In avem muto, In alitem converto, 
Athen. (393.) Botos δ' έν Όρνιθογονίψ φησϊν υπό "Α-
ρεως τόν Κύκνον όρνιθωθήναι, i. e. εις όρνιν μεταμορ-
φωθήναι. 'Απορνιθόω, idem, [Schol. Aristoph. "Opv. 
100. 655. " Fischer. Ind. Palaeph. v. Άπολιθοϋσθαι." 
Schaef. Mss.] Άπορνίθωσις, ή, Mutatio s. Conversio 
s, Transformatio in avem. Pro απορνιθόω autem di-
citur et άπορνεόω, ab 'όρνεον. Strabo 6. (p. 435.) de 
Diomede, Tous έταίρους αυτού άπορνιθωθήναι. 

Όρνιθεύω, Aucupor, Aves capio, i. q. όρνιθοθηράω, 
Xen. Έ λ λ . 4, (1, 8.) THv δέ Καί τά πτηνά άφθονα τοΊς 
όρνιθεΰσαι δυναμένοις. At όρνιθεύομαι, Auguror ; 
nam Suid. όρνιθευομένου exp. μαντευομένον δι' όρνιθος. 
I " Toup. Opusc. 2, 266. Dionys. Η. 2, 669." Schaef. 
Mss.] Όρνιθευτής, Auceps, i. q. όρνιθοθήραε, J. Poll. 
Hes. Suid. : Athen, 6. Χίλιους συνεπήγετο οίκέτας, 
άλιεϊς καί όρνιθευτάς καϊ μαγείρους. Utitur et 1. 12. 
[Aristoph. "Opv. 526. "Ammon. 104. ad Herod. 
497." Schaef. Mss.] Όρνιθεία, Augurium, Auspicium, 
ή οίωνομαντεία, Suid. Futurorum praedictio ex avium 
volatu aut garritu. In VV. LL. exp. etiam Genus 
Ludi, in quo pueri verberabantur: cujus expositionis 
occasionem dedit eis h. 1. Plutarchi Lycurgo(18.) 
ΓΙολλουί εφήβους επί τοϋ βωμού τής όρνιθείας εωράκα-
μεν αποθνήσκοντας ταϊς πληγαϊς, In ara augurum, La-
pus. Sed pro όρνιθείας reponendum esse όρθιας, supra 
docui turn e Plut., turn e Xen. [Polyb. 6, 26, 4.] ; 

[* Όρνύφιον, τό, i. q. ορνίθων, iElian. H. A. 9, 37. 
* Όρνίφων, 4, 41. 7, 47. sed male. Vide Bast Epi-: 
t r ep . 159. " Valck. Adoniaz. p.401. Thom. M. 33." 
Schaef. Mss. Όρνύφων, Gl. Noctua.] · 

[* "Opvtos, i. q. όρνίθειοί, Palladae Epigr. 21.] 
V'Opveov, TO, Avis, Ales, i. q. όρνις, II. Ν. (64.) de 

accipitre, Όρμή try πεδίο 10 διώκειν ορνεον άλλο, Plut 
Τά τών άλλων όρνέων πτερά, de aquila loquens. Idem, 
Χαίρουσι τών όρνέων τοις φδουσι. Athen. (392.) Τά 
πλείστα τών όρνέων άπό τής φωνής εχει τήν όνομασίαν. 
Synes. Ep. 4. "Ορνεον έκτόπως ηδύ, de Otide. [ " "Ορ-
νεα, Locus ubi aves veneunt, Brunck. Aristoph. 
2, 136." Schaef. Mss.] Όρνεοθηρευτική, ή, Ars ca-
piendi aves, Aucupium, i. q. όρνιθοθηρευτική, Athen. 
(25.) Έγυμνάζοντο δέ προς όρνεοθηρευτικήν. [* " Όρ-
νεοθυσία, Jo. Maial. 1, 258." Elberling. Mss. 
* " Όρνεοκράτης, Const. Manass. Chron. p. 157. 
sic leg. pro * Όρνεοκράτις. * Όρνεοκράτωρ, p . 4! 
αετός." Boiss. Mss. * Όρνεομιγής, Schol. Lycophr. 
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A 721. *Όρνεόμικτος, 692. * Όρνεόμορφος, Proel. Pa. 
raphr. Ptolem. 4, 9. p. 281. * " Όρνεοπάτάκτος 
Ab avibus laceratus, Chrys. 8, 83 (= 7, 219·)" Bast! 
in Ind. Scap. Oxon.] Όρνεοπώλης, Qui aves vendif 
όρνιθοπώλης, [Schol. Aristoph. "Opv. 13. 14.] Op', 
νεοπωλεϊον, Locus ubi aves venduntur, [Schol, Ari-
stoph. "Opv.213. * " Όρνεοπώλων, Brunck. Aristoph. 
2 ,136 ." Schaef. Mss.] Όρνεοσκόπος, Auspex, i. q, 
όρνιθοσκόπος, [Gl. Auguralis, Auspicalis, Aruspej' 
Augur, "Schol . II. A . 69. Etym. M. Hes." Wakef! 
Mss.] Όρνεοσκοπέω, Augurium ago, Avium Volatile 
et garritus observo, futura ex iis augurans, [Gl. Au-
spicor, Auguror, " Herodian. 465. Thom. M. 361.'' 
Schaef. Mss. * Όρνεοσκοπηηκός, Nonn. Hist. Synag. 
1, 72." Boiss. Mss. Eudocia p. 41. * Όρνέοσκοπία 
Gl. Augurium, "Cyrill. Catech. 4. p. 38." Boigs! 
Mss. * Όρνεοσκοπικός, Anon. ap. Boiss. ad Eunap. 
446. * " Όρνοσκόπος, (sic,) i. q . όρνιθοσκόπος, Jo. Ma-
ial. I , 254—5." Elberling. Mss. * "Όρνεοσόφιον, 
Fabric. B. Gr. 1, 155. Ed. vet." Schaef. Mss. *Of>-' 

Β νεοτρόφος, Gl. Altiliarius. * Όρνεόφοιτος, Anal. 3, 
184.] 

[* Όρνεώδης, Volucrium naturam et indolem ha* 
bens, Plut. 6, l60. *"Όρνεακοί, Avibus proprius, 
Tzetz. ad Lycophr. 598." Kail. Mss.] 

Όρνεώτης, Auceps, Qui aves vendit: habes in Όρ-
νιθοπώλης. 

Όρνεόω, In avem muto, In alitem transformo, i.q, 
όρνιθόω. Άπορνεόω, pro eod . : sicut άπορνιθόw pro 
όρνιθόω. Ead. forma άπολιθόω, In lapidem converto, 
In saxeam naturam verto. [Schol. Lycophr. 228. 
309. Schol. Aristoph. "Opv. 251. * Άπορνέωσις, 212. 
* " Έξορνεόω, Nicet. Eugen. 2, 328." Boiss. Mss.] 

[* Όρνεάζομαι, Hes. Vide Schn. Lex.] 
Όρναπέτων, Avis, Avicula, Vocab. Doricum, aut 

Boeoticum, ut patet ex Aristoph. 'A. (913.) ubi Boe-
Otus ait, τί δαϊ κακόν παθών, Όρναπετίοιαι πόλεμον 
ήρα καϊ μάχαν; i. e. όρνέοις, Schol. Ex eod. Cotnico 
in VV. L L . citatur ETIAM Όρνεοπέτια, itidem pro 
Avicula. AT VERO Όρνεαϊ SIVE Όρνειαϊ, quornm 

a i'lud usitatius est, hoc vero dicitur ut Αυγεία), Vicus 
est Argivi soli. Sed et inter Corintbum et Sicyonem 
ejus nominis urbs sita est, ut e Steph. B. tradit Enst. 
Nominari autem Opveas scribit idem Gramm. ά» 
Όρνέως, filio Erechtbei, vel ab Ornea nympha: vel 
ab Ornea fluvio praeterlabente. Utriusque 1. memi-
nit Strabo 8. p. 164.166. UNDE Όρνεάτης, Qui ex 
ea urbe est, Strabo 6. p. 166. de Orneis, Ιερόν έχον 
σαι Ώριάπον τιμώμενον, άφ' ου καϊ ό τά πριάνΜ 
ποιησας Ευφρόνιος, Όρνεάτην καλεί τον θεόν. 

" "ΟΡΟΒΟΣ, ο, Ervum, Legumen, de quo Diosc. 
" 2, 131. et Theophr. H. PI. 2, 5. At cur Tralliani 
" τόν όροβον voceut καθαρτήρα, eoque utantur maxi-
" me προς τάς καθοσιώσεις καϊ τούς καθαρμούς, docet 
" Plut. Graec. Quaest." [Schneid. Ind. Scriptt.R.R. 
" A d Diod. S. 1, 169." Schaef. Mss. *Όροβοειίi)t. 
Gal. in Hippocr. Contracte * Όροβώδης, Theophr. 
H. PI. 8, 2, 3. 5. cf. not. p. 651. Ed. Schn. * % · 
βοφάγος, unde *Όροβοφαγέω, Hippocr. 1037.] "Όρο· 

D " βάγχη dicitur Cauliculus quidam, quoniam ervo 
" adnascens ipsum πνίγει, περιπλεκόμένος καίνερι-
" λαμβάνων, Diosc. 3, 172. et Theophr. de C. PI. 5, 
" 22. Inde Plin. 18,17- Est herba quae cicerenecat 
" et ervum, circumligando se, vocatur Orobanche: 
" Nicandro όρόβαγχος [et * Όρόβακχος,] dicitur, 0. 
" 869. Ίύν καϊ άκανθοβόλος χαίτη νεαλεΊς τ' όρόβαγ-
" χοι, ubi Schol. annotat όροβάγχους signif; etiam 
" τους σκυτίνους άσκούς, Utres coriaceos." [Όροβάγ-
χη, * Όροβάκχη, Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 286-7. 
Vide var. lectt. ad Theophr. C. PI. 5, 15, 5. Spren· 
gel. Hist. Rei Herb. 83. Schn. Lex.] " Ab οροβοι 
" deriv. ETIAM Όρόβινος, Confectus ex ervo: nt 
" άλευρον, ap. Diosc. 2, 131." [Alex. Trail. 7· P· 
104.] " Ετ Όροβίας AC Όροβίτης, Ervo similis, 
" Ervi speciem imitans: ut έρέβινθος ap. Gal. Simpl· 
" Med.6. Et όροβίας λιβανωτός, de quo T. 3. c. 1392· 
" Ε τ Όροβϊτις χρυσοκόλλα, Lutea et in globules for-
" mari splita : de qua Plin. 33, 5." [" Όροβίτηι> 
Diod. S. 1 ,183." Schaef. Mss.] " ITEM Όροβιαίοι, 
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" Qui ervi magnitudine est, Ervi magnitudinem ae-
" quans : ut όροβιάία καταπότια, ap. Diosc. 4, 155. 
" de elaterio." [Theophr. H. PI. 8, 5, 1. έρέβινθοε.] 
" Ετ Όρόβιον, τό, Parvum ervum, Ervi granulum." 
[Hippocr. 58, 19- " Ad Diod. S. 1, 169." Schaef. 
Mss. *Όροβίζω, Hes. * " Όροβάξ, Paeonia, Diosc. 
Notha 460." Boiss. Mss.] 

" ΌΡΟΑΑΜΝΟΣ, Surculus, Ramusculus, παρα-
« φυάε, κλάδοε, δρπηξ, Hes. Dicitur ETIAM Όρο-
" δαμνϊε pro eod. Theocr . 7. (138.) Tot δέ ποτϊ σκιε-
" pais όροδαμνίσιν αίθαλίωνεε Τέττιγεε λαλαγεϋντεε 
" έχον -πόνον : qui ap. Hom. Αενδρέψ έφεζόμενοι όπα 
" λειριόεσσαν ίεισι. Όρόδαμνοs, Hesychio est etiam 
" ποταμός." [" Toup. in Schol. Theocr. 216. Valck. 
Callim. p. 10." Schaef. Mss. Nicander 'A. 602. 
Theophr. H. PI. 9, 16,3.] 

" "Οραμνοε, Frons, Ramulus, κλάδοι, Schol. Ni-
" candr. Θ. 92. Έαθλου άβροτόνοιο δύω κομόωνταε 
" όράμνονε. Itidem ap. Suid. ex Epigr. Ένθάδε μέν 
" χλοάουσα τεθηλότι βώλοε όράμνφ Φυλλάδοϊ εύκάρπου 
" πάσαν έδειξε χάριν." 

" ΌΡΟΝΤΙΟΝ, Orontium,Herbae nomen ap. Gal. 
" τών κατά Τόιτοι/s 9,(1.) quae ictericis in balneoluri-
" dum colorein detrabit, ut origanum Dioscoridis." 

"ΟΡΟΣ, Mons, Od. T. (431.) αϊ™ opos προσέβαν 
καταείμενον ύλη: ut Hesiod. Θ. (484.) έν ίίρει πεπυ-
κασμένω, νλήεντι. Od. Ν. (152.) μέγα opos, sicut et 
ap. Xen. Cyneg. τά μεγάλα όρη. Rursum Od. Ν. 
(183.) περίμηκεε opos. Et ύψηλόν opos, Κ. (104,.)" A-
στνδ' αφ' υψηλών ορέων καταγίνεον ύλην. 11. Ν . (754.) 
όρε'ί νιφόεντι έοικώε. Xen. Έ λ λ . 7, (1, Ι4.)"0ρη δύσ-
βατα : contra Idem dicit, 4, (6, 9·) Εύβατώτερον γάρ 
ήν τοϋτο τό opos καϊ όπλίταιε καϊ "ιπποιε. Paus. Att . 
(33, 5.) de Atlante, "Opos άβατον ύπό ύδατοε και δέν-
δρων. Et ap. Hom. ορεοε βήσσαι, Valles montis. Et 
κράσπεδα τών ορών, Profunda montium, Tac . : nisi 
malis id esse, quod Hom. appellat κνημούε, i. e. Eas 
montium partes quae pedi incumbunt, s. λαγόνεε 
opovs, Latera montis. Xen. Έλλ. 4, (6, 8.)*Ύποκατα- , 
βαίνοντες έs τά κράσπεδα τών ορών. Contra κορυφαϊ 
montium dicuntur Juga, Vertices, Capita montium ; 
nam et ita Lat. loquuntur. Od. B. (147·) Ύψόθεν 
έκ κορυφής όρεοε. Ead. montis pars άκρώρεια quoque 
dicitur, i. e. Cacumen: contra παρώρεια, Descen-
deutia montium latera, quae Xen. vocat κράσπεδα. 
Ima autem pars et radix s. pes, τέρμα appellatur. Ab 
hoc "Opos est dat . POET. "Ορεσφι pro όρεσι, Mon-
tibus: ut κεφαλήφι pro κεφαλή. || In domo autem 
opos dici potest Pars quae capiti imminet, Tectum. 
Sic enim J. Poll. 1, c. 8. ΚαλοΤτο δ' άν τό μέν ύπό TOVS 

πόδας, έδαφος' τό δ' ύπέρ τήν κεφαλήν, opos, στέγη, καϊ 
οροφή. II In pede etiam humano opos est Pars pedis 
superior, quae et πεδίον. Sic enim J. Poll. 2. Μέρη 
δέ iro6os τά μέν άνω irpo των δακτύλων, πεδίον ή όρος, 
y πολυόστεον. || "Opos vocatur etiam τό ξύλον, έν ψ 
τούλαιον πιέζεται, ut idem Poll, tradit 1. 7. quod 
nonnulli interpr. Lignum in prelo, quo oleum expri-
mitur. Alibi vero opos scribitur, ut infra docebo. 
[ " Diod. S. 2, 640. Wakef. S. Cr. 2, 42. ad Callim. 
1. p. 5. Conf. c. ώρα, Valck. et Wessel. ad Herod. 
70. 97. Thom. M. 521. Boeckh. in Plat. Min. 112. 
Boiss. Philostr. 400. De gen. plur., Thom. M. 658. 
ad Charit. 329· De compp. ex h , v., Porson. Hec. 
p . 15. Ed. 2. Lobeck. A j . p . 243. "Opos "Ιδης, 
Huschk. Anal. 35. "Ιδαια όρη, Heyn. Hom. 6, 275. 

"Opeos, ορευε, 4, 452. "Ορεσφι, 639. 703. 6, 37. 206." 
Schaef. Mss.] 

Όροβάδεε, Quae montes pererrant, Ferarum epith. 
Hes. tamen specialius όροβάδων exp. νεβρών, Hin-
nulorum. Apud Eund. legitur ETIAM Όρυβάδεε, 
quod exp. at αίγες, pro quo debet REPONI Όροι-
βάδεε, ut ex ordine literario manifestum est, Huic 
autem όροιβάδεε simile est Όροιτύποε. || Όροβάδεε 
in VV. LL. dicuntur esse etiam Nymphae montanae, 
quae et όρειάδεε ac όρεστιάδεε. [" Όροβάε, Koen. ad 
Greg. Cor. 121." Schaef. Mss.] Όροδεμνιάδεε, Quas 
strata s. cubilia sua in montibus habent. Sic dicuntur 
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Α νύμφαι et at μέλιτται, Hes. [* Όροειδήε, coiitr. * Ό -
ρώδηε, Montanus, Phavor. «« Etym. M. 208, 4. * ' 0 -
ρομαλϊε, Toup. Add. in Theocr. 392. Harles. p. 96. 
Koen. ad Greg. Cor. 120." Schaef. Mss.] Όροπεδίον, 
Colliculus, Tumulus, Strabo [ l l . p. 793. 800., 12. 
p. 852., 15. p. 1032. Scribitur etiam * Όριπέδιον, 2. 
p. 269., 6. p. 418. Lobeck. Phryn. 686. * Όροτύποε, 
Photio νλοτόμοε : Όροτύπονε' τούε γίγανταε, οτι ταϊε 
τών ορών κορυφαίε εβαλλον. Vide Blomf. ad iEsch. 
Pers. 85. ubi vulgo legitur *Όροκτύποε, et cf. Όροι-
τύποε. *Όροφοίτηε, *Όρεφοίτης, Etym. Μ.] " Όρο-
" φοιτών, Montes obiens s. pererrans, Hes." [4 Macc. 
14, 15. ubi vertitur Nidulor. Όροφοιτώντα, Photio 
εις όρη περιερχόμενα. " Koen. ad Greg. Cor. 121." 
Schaef. Mss. Όροφοιτάω, * Όροφοιτέω, Lobeck. 
Phryn. 629. *Όρεμπότηε, Plut. de Pyth. Orac. p. 
601.] "Ορογκοι, Montium tumuli, s. Cacumina et 
vertices, Juga s. Capita, Editiores montium partes, 
Dionys. P. (286.) de Germanis, quos λεύκα φϋλα ap-
pellat, Έρκυνίου δρνμοϊο παραθρώσκοντεε όρόγκονε, ubi 
annotat Eust. esse λέξιν ϊδιάζονσαν, sicut multae alias 

8 a Poetis έπιτηδεύονται, διά τό καινότροπον: significare 
vero τήν τοϋ όρουε * έξόγκωσιν και άνάτασιν. Usus est 
ead. voce Nicand. quoque A . (41.) έν δ' άκοναίοιε 
Οήλείην άκόνιτον άνεβλάστησεν όρόγκοιε, Schol. με-
τεώροιε τόποιε, eo quod loca montana όγκονε habeant: 
vel τοϊε τόποιε το7ε έξοχάε έχουσιν. Apud Hes. vero 
HABETUR Όρώγκη, itidem τών ορών τά ογκώδη, quae 
et όρόχθουε vocant, vel ορών λόφουε. Quidam autem 
τά εργάσιμα ξύλα exp., ut Idem addit. Pro quo 
tamen scr. Όρόγκη, ut alpbabeticus ordo ostendit. 
"Οροχθοε Jugum s. Tumulus montis, i. q. όρογκοε: 
Hes. όροχθον, όρειον όχθον. [ " Musgr. Or . 328." 
Schaef. Mss.] 

[* Όρεοπόλοε, Gl . Montivagus.] Όρεοπόλέω, Ια 
montibus versor, erro, Lucian. (1, 258.) in Judicio 
Dearum, Ού γάρ έπιτήδειαι όρεοπόλε'ιν, ούτω γε ούσαι 
καλαϊ, i. e. ev τοϊε όρεσιν άναστρέφεσθαι. [Lobeck. 
Phryn. 678. 697. Cf. Όρεωπολέω. " Wakef. S. Cr. 
2, 42." Schaef. Mss.] Όρεοσέλινον, Apium monta-
num, Oreoselinon, ut Plin. etiam appellat 19, 8. apii 

• quatuor genera recensens : sc. sativum, oreoselinon, 
eleoselinon, et hipposelinon. Itidem 20, 11. Nomen 
autem inde sortitum est, quod nascatur έν τόποιε πε-
τρώδεσι καϊ όρεινοΊε, Diosc. 3, 76. In VV. LL. habe-
tur ETIAM Όροσέλινον pro όρεοσέλινον. Όρεοτύποε, 
ό, Rusticus montanus, vel quod materiam in mon-
tibus caedat, vel montes pedibus suis pulset, cum sc. 
eos percurrit. Gaza simpliciter vertit Rusticus : Bud. 
vero Rusticus montanus ; qui etiam dubitat an Mu-
lionem signified, sed tunc scr. potius foret όρεω-
τύποε, sicut όρεωκόμοε et όρεωπώληε, ab όρεύε. Utitur 
autem illo vocab. Theophr. H. PI. 3, 6. Καί έν άμ-
φοίν οντωε ενίοτε πυκνήν είναι τήν έκφυσιν, ώστε τούε 
όρεοτύπουε μή δννασθαι διϊέναι, μή όδοποιησαμένουε : 
3 , (12 . ) "Εφη δέ Σάτυροε και κομίσαι τούε όρεοτύπουε 
αύτφ άνανθεϊε άμφω, de junipero. Rursus 4, (14.) Τά 
μεν ουν άγρια ονδεμίαν έχειν, ώε άν είποιεν οί όρεο-
τύποι, διαφοράν, άλλά πάντα είναι μακρόβια: in qui-
bus 11. όρεοτύπουε videtur dicere Rusticos qui herba-
rum notitiam aliquam habent, montesque pererrando 

> eas quaerunt et eruunt. Apud Eund. vero C. PI. 5, 
15. perperam SCRTBITUR Όρθότνποι pro Όρεοτύποι, 
Lignatores. Dicitur et Όροιτύποε. [* Όρεο^ιίλαξ, Gl. 
Saltuarius.] 

[* " Όρειάλωτοβ, Thom. M. 655." Schaef. Mss.] 
Όρείανλοε, In montibus stabulans, Monticola, ό ev 
opet διατριβών, Eust., dicens per et diphthongum 
scribi, et sic ab opos derivatum ut έγχείμαργοε ab 
έγχοε. Opp . K . 3, (18.) Οηρσϊν όρειαύλοιε, Feris 
quae in lustris montium stabulantur : [2, 75. ξύλοχοι, 
'A. 4, 309. " Lobeck. Aj. p. 243. * Όρειβάε, 
Ruhnk. Ep. Cr. 134." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 
608.] Όρειβάτηε, Qui montes scandit s. pererrat, ό 
διά τών ορέων βαίνων, Schol. Soph., dicens in (Ed. 
C. (1054.) p. 306. pro έγρεμάχαν Θησέα, scribi etiani 
όρειβάταν. Apud Suid. θήρ' όρειβάτην Tci£ois έναί-
ρων, i. e. τόν έν όρεσι βαίνοντα : [vide Soph. Ph. 955. 
Eurip. Tro. 436. " Jacobs. Anth. 9, 356. Brunck. 
Aristoph. 2, 148. Porson. Hec, p. 15. Ed. 2. Ruhnk. 
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Ep. Cr. 134." Schaef. Mss.] Όρειβατέω, Montes 
scando, Plut. Fabio, Τών ορειβατών δεινών Ιβήρων 
άνδρες ελαφροί και ποδώκεις : [Camilla 26. Diod. S. 5 , 
38. * 'Ορειβασία, Cursus per monies, Mv&n. Η. Α. 3, 
2. AT * Όρειβάσια, τά, Festivitas qua per montes 
vagantur, Strabo 10. p. 726., 12. p. 845. Lobeck. 
Phryn. 686. Osann. Philem. p. xxxiv. .* " 'Ορειβατι-
κός, Clem. Alex. 240." Wakef. Mss.] Όρειβρεμέτης, 
Ε monte tonans: ό βροντών άπό 'όρους, Suid. [Affert, 
etiam Steph. Όριβρεμέτης in Indice, quasi in ipso 
opere extaret.] Όρείγανον, SIVE Όρίγανον, quo-
rum illud Poetis usitatum est, hoc prosae Scnptori-
bus ; atque adeo Eust. posterioris tantum scriptural 
mentionem facit, similia ei Compp. adjungens, opi-
βρεμέτψ, όρίδρομοί, όρίτροφος, νφίκομοί, et alia. Her-
bae nomen, ita denominatae δια το χαίρειν ορεσιν, 
Eust. 460. Sed notandum dici non solum neutro 
genere όρείγανον, s. όρίγανον, sed ETIAM Όρείγα-
vos SIVE Όρίγανος masq. pariter et feminine. Ni-
cand. Θ. (626.) πανάκτειόν τε κονίλην,"Ην τε και Ή-
ράκλειον όρείγανοναμφενεπονσι. Diocles quoque ap. 
Schol. Nicandri tradit, τήν κονίλην vf ων μέν ήρά-
κλειον καλεϊσθαι και όρείγανον, ύφ' ων δε άγρίαν όρεί-
γανον καί πανακίδα : sicut et Diosc. 3, 56. Καλοί/σι 
δέ τίνες πάνακες καϊ τήν άγρίαν όρίγανον, οί δέ κονί-
λην. Ubi observa etiam scripturam per diphthon-
gum, quae ap. Eund. etiam paulo post retinetur, cum 
ait, To δ' αυτό και ήράκλειον καϊ όρείγανον. Diosc. 3, 
32. fem. genere et ipse utitur, όρίγανος ήρακλεωτική« 
οί δέ κονίλην φασί. Ubi per t scribitur: cujus tan-
tum scripturae mentionem fieri ab Eust. paulo ante 
dixi. Idem porro Eust. utriusque etiam generis, 
masc. sc. et feminini haec affert exempla, p. 1148. 
Όρίγανον, os δ ή Σεμνννει τό τάριχος όμοϋ μιχθεϊς κο-
ριαίω. Et έζ 'Αρκαδίας οΰτω δριμντάτην όρίγανον. 
Fem. genere utitur et Clearcbus ap. Athen. (116.) 
Σαπρός τάριχος τήν όρίγανον φιλεΊ. Masculino autem 
Ion ap . Eund. (68.) τόν όρίγανον εν χερί κεύθει, ubi 
habentur etiam duo illi 11. quos ex Eust. citavi: 
prior, Anaxandridis, posterior Platonis. Neutro au-
tem genere uti Epicharmum et Amipsiam, ibid, an-
notat. Quo et Latini: ut Pliu. 20, 17· Origanon, 
quod in sapore cunilae aemulatur. Ibid, dicit, Ori-
ganum Creticum, Smyrnaeum, Heracleoticum: et 
tragoriganum. Aristoph. autem dicit όρίγανον βλέ-
πειν, Origanum tueri, pro δριμύ βλέπειν, quod et 
σίνηπι, et νάπν, et κάρδαμα, item et όπόν, βλέ-
πειν. Sunt enim haec δριμέα, ut turn alii testan-
tur, turn Plato in 1. quodam paulo ante ex Eust. 
c., ubi Arcadicam όρίγανον esse dicit δριμντάτην. 
Verba Aristoph. haec sunt (B. 603.) 'Αλλ' όμως έγώ 
παρέξω 'Μ. αυτό ν άνδρεΊον τό λήμα, Καί βλέποντ' όρί-
γανον: i . e . , inquit Schol., δριμύ' τοιούτον γάρ τό φυ-
τόν. In meo vet. Lex. όρίγανον derivatur non solum 
ab opos et γάνοί, significante χαράν, quoniam τω όρει 
χαίρει: secundum quam etymologiam per diphthon-
gum potius scr. esse dicit, verum etiam παρά τό opyv 
καϊ γανοϋν, τό λαμπρύνειν, quia visus claritati condu-
cit ; vel per antiphrasin παρά τό ριγώ, pleonasmo li-
terae o, cum sit herba θερμαντική. Όρίγανον dictum 
etiam το γεράνιον a quibusdam Diosc. auctor est. 
[ " Lobeck. Aj. p. 243. Kuster. Aristoph. 215. Athen. 
28. Casaub. 121. Koen. ad Greg. Cor. 16." Schaf. 
Mss.] Όριγανίτης οίνος, Vinum ex origano confe-
C t u m , Diosc. 5, 6 1 . Όριγανίτης δι' όριγάνου ήρακλεω-
τικής σκευάζεται ομοίως τφ θυμίτη, Plin. 14, l6 . Ex 
his quae in hortis gignuntur, fit vinum e radice, 
asparago, cunila, origano. [* Όριγανόεις, Nicander 
Θ. 6'5. * " Όριγανίς, Diosc. Notha 454." Boiss. 
Mss.] Όριγανίζω, Origanum refero, resipio. 'Ope<-
γενής, In monte natus, Montigena, ut dicitur Terri-
gena, ό έν τφ όρει γενηθεϊς, [ " Brunck. ad iEsch. Pr. 
446." Schaef. Mss. " Stob. Phys. 18. Nicander 
Θ. 875." Wakef. Mss.] AT 'Ώριγένης, per t et 
paroxytonws, Nom. proprium est : sic in Lex. meo 
vet. [* Όρειγύναιξ, affertur in Lexx. Gr., expositum 
In montibus cum mulieribus versans, sed perperam 
pro Όρσιγύναιξ, quod vide,] Όρειδρόμος, Qui mon-
ies percurrit, Montivagus, Eur. [Iph. A. 1593. 
* Όρειδρομία, Anal. 2, 28.] Scribitur ET Όριδρόμος, 
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A [et Όριδρομία. * " Όρεικοίτης, * Όρείκτιτοί, Valck. 
Phoen. p. 689. * Όρειλεχής, Idem Diatr. i f j - t 
Schaef. Mss., Erapedocles. iEliani H. A->2, 7. aj,-
* Όρειμελής. Vide Κνμβη.] Όρειμαλίδες, Mala ijion-
tana, Poma montana, [ " Koen.· ad Greg. Cor, 120," 
Schaef. Mss.] Scribitur ΕΤ όριμαλίδες. [* 'Opetponfa 
Tryphiod. 370. " Musgr. El. 1054." Scbarf. J f c j 
Όρεινόμος, Qui in montibus pascitur, pro quo ^ 
όρεσσινόμος dici tur: ut όρεινόμης αίζ, [Eur. Here. 
F. 364. Anaxilus Athenaei 374. " Philippe g: 
* Όρείνομος, Wessel. Probab. 261." Schjef. Mss.] 
Όρεινομέω, In montibus pascor s. dego, τα ίν 
διαιτώμαι, Suid. 'OpeioiKot, In montibus hahitans,· 
Monticola. Vide in Όρικτίττμ. [ " JSchoh: Eur. PJxgn.' 
694." Kail. Mss.] Όρειπελαργός, Ciconia. montana,· 
Aqujlae genus ap. Aristot. H. A. 9, 32. "Εστί.he ere-
ρον γένος περκνόπτερος, λευκή κεφαλή, μεγέθει δέ piyi-
στος, πτερά δέ βραχψτατα, καί ,όρροπνγιον προμήκη· 
γνπί ομαιος' όρειπελαργος καλείται καί. γυπαιηάι·: 
Plin. 10, 3, Quarti generis.est Perenoptjerus: ead. 

Β Oripelargus : vulturina specie, alis minima, reliqua 
magnitudine antecellens. [* Όρείνλαγκτος, Aristoph. 
Θ. 326. Ννμφαι. * " Όρειπλανής, Tryphiod. 221. 
Nonn. Jo. 6, 176". D. 5, 408. * Όρείπλανος, l6,184," 
Wakef. Mss.] Όρειπολέω, In montibus versor, pro 
quo supra όρεοπολώ, Suid. Όρειπτελέα, Ulmpsmoj. 
tana, Genus Ulmi ap. Theophr, H. PI. 3, S / E w ^ 
καί τής πτελέας δύο γένη' καϊ τό μ&ν, όρειπτελέακηΐΐ]-
ται, τό δέ πτελέα' διαφέρει δέ τφ θαμνωδεστέραν elm 
τήν πτελέαν, εύανζέστερον δέ τήν όρειπτελέα»: Plin, 
16, 17. de ulmo, Graeci duo ejus genera novere: 
montosam, quae sit amplior; campestrem, qusjru· 
ticosa. [* Όρειτρεφής, Lucian. 2, 254. * Όρείτρψι, 
Schol. Lycophr. 675.] Όρειτύπος, Qui ligna ΪΒΒΙΟΙΙ·. 
tibus caedit, Lignator, [ " Jacobs. Antb. 8, 14," 
Schaef. Mss.] pro quo et όρεοτύπος et opotrim, [et 
όροτύπος.] AT Όρειτνπίη, ex Hippocr. (1175,) af-
fertur pro Labor ille quem in montibus subeunt, 
Όρειφοίτης, Qui montes pererrat, i. q. ορειβάτης, ό en 
ορει φοιτών, Suid. [Plut. 8, 668. " Jacobs. Anth. 

c 7, 225. Lobeck. Aj. p. 244. Ruhnk. Ep. Cr. 300." 
Schaef. Mss. * " Όρείφοιτος, Phornut. 86. Scbol, 
Opp. 'A. 3, 386." Wakef. Mss. * Όρειφοιτέω, Eust, 
ad Od . K. p . 407.] 'Ορείχαλκος, fiLs montanum, 0· 
richalcum, Aurichalcum, [Gallice Archal, Fil d'ar-
chal ; ] utuntur enim Lat. neutro genere, ut iu '%· 
χαλκός dicetur. Materia quaedam, quam χνμεόαει ex 
aere fieri nonnulli scribunt: ex «re inquam, quod 
suapte natura est πυρρό ν: ορείχαλκος vero est χαλώ 
λευκός, ut turn Tzetz. testatur, tum Suid., όρείχαΐαι 
exponens ό διαυγής χαλκός. Hesiod. Ά . (122.) °fls 
ειπών, κνημ'ιδας όρειχάλκοιο φαεινού 'Ηφαίστου κλιτά 
δώρα περί κνήμρσιν εθηκεν. Sic ap. Horat. Α. P. 
Tibia non ut nunc orichalco vincta. In eum vero 
Hesiodi locum Schol. quidam haec annotat, '0pti< 
χαλκός, τυ λευκόν χάλκωμα' εν ορεσι γάρ ενρίοκκοι' 
άλλοι δέ φασιν όρείχαλκον είναι υλην τινά μετα\\κψ 
χαλκού τιμιωτέραν. Apud Suid. in Epigr. quodam, 
όρειχάλκον λάλα κύμβαλα. Plato Critia, Τον k yii 
όρυττόμενον όρείχαλκον. Et paulo post, Όρείχαλκρ 

D μαρμαρυγάς εχοντι πυρώδεις. Et ΠίΟΧ, Όροφήν ^oif 
καί άργύρω καί όρειχάλκω πεποικιλμένην. || 'Ορ«'χώ· 
κος adjective quoque accipitur pro Confectus.ex ori-
chalco : ut στήλη ap. Suid. Apud Eund, habetur et 
hoc exemplum, Φιτρόν ελάτης κοιλάναντες, έναρμίέον 
σιν εις air ό κώδωνας ορείχαλκους. Notandum porro, 
cum Horat. secundam syllabam corripiat, scriin 
E T I A M Όρίχαλκος, sicut όρίδρομος. Apud Hes. eerie 
ορείχαλκος ante Όριχάται post Όριστής ponitur, ut 
suspicer scribere etiam voluisse όρίχαλκος. Habet 
tamen Idem et priorem sqripturam per ει, suo loco. 
[Beckniann. ad Aristot. Mirab. 132. 133. " Heyn. 
Horn. 7, 570. Wakef. Georg. p. 30. Boiss. Philostr. 
602. Merrick. Tryph, Angl. p. 23. Jacobs. Anth. 9· 
353. Fac. ad Paus. 1, 321. Toup. Opusc. 1, 291· 
Schaef. Mss. * " 'Ορειχάλκινος, Libau. Or. in Julia»· 
Consul. 1, 369." Boiss. Mss.] 

'Opiates, Hes. E X P . Όρίκοιτον, In montibus cu· 
bans, cubile suum habens, ut Nympbae όροδεμνι&Μ' 
[* Όρίβακχος,. Bacchus montanus, Opp. K. 1, 
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" Lobeck. Aj. p. 243." Schaef. Mss. * Όριβάτηε, 
Aristoph. "Ορν. 270. "Lobeck. 1. c. Porson. Hec. 
p. 15. Ed. 2. Όριβρεμέτηs, Lobeck. I. c." Schaef. 
Mss. Vide Όρειβρ.] Όρίγανοε, s. Όρίγανον, habes 
in Όρείγανον. [*" Όριγνώμων, Epiphan. 1, 920." 
Bast, in Ind. Scap. Oxon.] Ό ρ & ρ ο μ ο ε , Montes per-
currens, Decnrrens per montes, ό έν ope ι τρέχων, 
Suid. ["Lobeck. Aj. p. 243." Schaef. Mss. " Nonn. 
D. 5, 229. et alibi." Wakef. Mss.] Όρώρομία, Cur-
sus per montes, Epigr. [Anal. 2, 28. ubi hodie 
Όρειδρ.] Όρικτίτηε, In montibus habitans, Monti-
cola : unde ap. Pind. (Fr. Inc. 1590 "vos όρικτίτου, 
quod Schol. Eur. exp. όρειοίκου: ab ea signif. τον 
κτίζειν derivans, qua κτίται ab ipso Eur. Or. (1621.) 
dicuntur olta'iropes, et ένκτιτον άστυ ab Hom. TO * ev-
κατοίκητον, seu, ut ipse Hom. loquitur, ro ei ναιόμε-
vov. [ " Lobeck. Aj. p. 243. Burm. ad Phaedr. 103. 
Mit., Valck. Phcen. p. 689· * Όρίκτιτοε, Heyn. Hom. 
4, 84. Lobeck. Aj. p. 243." Schaef. Mss. Lobeck. 
Phryn. 684. * Όρίκτνποε, 683. " Nonn. D. 14, 29-
et alibi." Wakef. Mss.] Ό ρ ι μ α λ ώ ε ε , Poma mon-
tana, Mala montana, sylvestria, αγρία μήλα, s. άγριό-
μηλα, Theocr. 5, (95.) Ούδέ γαρ ούδ' άκύλοιε όριμαλί-
bes [ sc . σύμβλητοί εισι'] ac μεν έχοντι Αεπτόν άπό 
πρίνοιο λεπνριον' αί δέ, μελιχροί: i. e. τά άγρια μήλα, 
s. τά έν τω όρει μήλα. [ " Toup. Add. in Theocr. p. 
392. Harles. p. 96." Schaef. Mss.] Asclepiades 
vero per ω SCRIBIT 'ίίριμαλίδεε, ut sint τά σννακμά-
ζοντα TO'IS σύκοιε μήλα, Schol. Sed metrum earn 
scripturam non fert. Όριπλανήε, Montivagus, Mon-
ies pererrans, Nonn. [Jo. 83, 4. " D. 9, 290." 
Wakef. Mss.] Όρίπλαγκτοε, i. q. όριπλανήε, Opp. 
K. 3, (224.) Ov σκύμνον πανάθεσμον όριπλάγκτοιο 
λεαίνηε, Montivagae leaenae, ["Nonn. D. 21, 177·" 
Wakef. Mss.] Όριτρεφήε, ET Όρίτροφοε, In monte 
nutritus et educatus, ό έν όρει τεθραμμένοε, pro quo 
et όρεσίτροφοε, Apoll. Rh. 2, (34.) όριτρεφέοε κοτίνοιο, 
Montani s. Sylvatici. [Όρίτροφοε , Schol. iEsch. S. c. 
Th. 538. " Lobeck. Aj. p. 243. Wolf. Proleg. 215." 
Schaef. Mss. Opp. Ά . 1, 12. Nonn. D. 5, 223." 
Wakef. Mss.] "Όριτρόφοε, Nutriens s. Alens in 

montibus." 
Όρέσβιοε, Qui in montibus degit, Monticola, Opp. 

K. 3, (345.) όρέσβιον οία λέαιναν, Tanquam leaenam 
monticolain. Όρεσβάτηε, Qui per montes graditur, 
montes pererrat, Montivagus : pro quo et όρειβάτηε, 
sicut όρείανλοε et όρέσσανλοε. [A Schneidero non 
agnoscitur.] Όρέσκιοε βάκχοε, Epigr. [Anal. 2,517.] 
Umbris montium gaudens, vel quod colles obum-
breut vites, VV. LL. Nisi forte όρέσκιοε sit e κίω, et 
idem significet cum ορειφοίτηε: nam et όρειοε idem 
Bacchus dicitur. [" Hymnus in Bacchum, Lobeck. 
ad Aj. p. 244." Schaef. Mss.] Όρεσκψοε, In monti-
bus quietem capiens, dormiens, degens, έν όρεσι 
διατριβών και bιaιτωμεvoε, u t e x p . in L e x . m e o v e t . ; 
derivaturque a κώ s. κείω, signif. κοιμωμαι, hoc modo : 
Ε κώ fit κείω : I N D E όρεσίκοιοε, e quo όρεσκψυε, facta 
sync., mutatoque ot in ψ. Utitur autem hac voce 
H o m . I I . A . ( 268 . ) έμάχοντο Φηρσϊν όρεσκφοισι, O d . 
Ι. (Ι55.)'ίίρσαν δέ νύμφαι, κούραι Αώε αιγιόχοιο, Αί-
γαε όρεσκψονε. [Item * Όρέσκυοε, Eur. Cycl. 246. 
Blomf. Gloss, ad ^Esch. S. c. Th. 528 . :—" Όρέσ-
κοοε, Monticola. Strabo dicit άπό των κώων—κοιλω-
μάτων, 8. p. 3 6 7 . citans II. Α. 26'8. Φηρσϊν όρεσκψοι-
σιν: ubi vid. Schol. Ven. unde profecit Etym. 
630, 11. qui ducit a κείω, Cubo. Varia tradit Eust.: 
Hes. Kcor τά χάσματα τήε γήε, (Eust. Κώοι,) unde 
h. v. compositam esse putat Monk, ad Eur. Hipp. 
1271. ubi occurrit j et in Cycl. 246. Vide Albert, ad 
Hes. in v., Valck. ad Schol. Eur. Phoen. p. 80." 
" Όρέσκοοε, Όρεσκφοε, Heyn. Hom. 4, 83. 329. Lo-
beck. Aj. p. 244. Ruhnk. Ep. Cr. 218. Brunck. ad 
Hipp. 1281. Valck. Phcen. p. 689·" Schief. Mss. 
Όρεσκο'ιοε Όρεσκφοε, Barker, ad Etym. Μ. IO89 . 

* " Όρεσκώειε, Herodian. Epimer. 210." Boiss. Mss.] 
Όρεσκενω, In montibus dego, " Versor in montibus," 
έν υρεσι διατρίβω καϊ ^αιτώμαι, u t ill m e o L e x . v e t . e x p . 

[*" Όρεσίβιοε, Valck. Diatr. 104." Schffif. Mss. 
* Όρεσώρύμοε, Nonn. D. 2, 440. 32, 134. * Όρεσι-
κοίτηε, Schol. Soph. (Ed. T . 1091. "Valck. Phoen. 
p. 689·" Schaef. Mss.] Όρεσίκοιτοε, In montibus 
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cubile suum habens. Όρεσκφοισιν, inquit Hes., 
όρεσιοίκοιε η όρεσικοίτοιε. ΚεΙαι γάρ, τό κοιμηθήνα'ι'. 
Όρεσίοικοε, In montibus habitans. Vide praecedens' 
[ " Valck. Phoen. p. 6 8 9 . " Schffif. Mss.] Όρεσίτρο-
φοε, In montibus nutritus, i. q. όρίτροφοε et όριτρεφήε, I ' - 1- t VfJH yzyr/s, 
II. M. (299·) ώστε λέων όρεσίτροφοε. Est et Nomen 
canis Actaeonis ap. Ovid. Met. 3. [Manetho 5 281. 
" Jacobs. Anth. 10, 410. Valck. Diatr. 202." Schffif! 
Mss. * Ορεσίφοιτοε, Phurn. de Nat. Deor. c 34 
p. 230.] 

[* Όρεσσιβάτηε, Soph. (Ed. T . 1100. Antig. 350. 
* " Όρεσσώρόμοε, Pierson. Veris. 11." Schffif. Mss. 
Orph. Arg. 21. * Όρεσσίκομοε, Nonn. D. 3 7 . p! 
890.] Όρεσσίνομοε, Qui in montibus pascitur, i. q. 
όρείνομοε, Hesiod. 'A. (407·) Αίγόε όρεσσινόμου. Hom. 
vero αϊγαε όρεσκωονε vocat. Et ap. Nonn. (Jo. 43, 
11.) όρεσσίνομα, Quae in montibus pascuntur. In 
VV. LL. scribitur ETIAM Όρεσίνομοε, quod metrum 
heroicum non fert. [ " Όρεσινόμοε, Const. Manass. 
Chron. 172." Kail. Mss. * " Όρεσινομία, Schol. Ven. 

Β Β · ad II. Θ. 93." Bast, in Ind. Scap. Oxon. *Όρεσσι-
πάτοε, Nonn. D. 14, 250. όρεσσιπάτοιε άμα βάκχαιε, 
ubi Graefe reposuit * όρεσσιβάτοιε : * Όρεσσιπόλοε, 
13, 137. *Όρεσσίχντοε, 20, 337·] Όρέσσανλοε, In 
montibus stabulans, Monticola, pro quo et όρείανλοε. 
Nonn. vero (Jo. 1, 64.) όρεσσανλοιο μελάθρου dixit 
pro Domus in montibus sitae. " Όρεσανλοιο μελά-
" θρον, e Nonno affertur pro Domus in montibus 
" sitae ; sed metrum pro eo requirit vel όρεσσανλοιο 
" vel όρειαίιλοιο." [ " Ad Lucian. 1, 272. Thea:tet. 
3." Schffif. Mss.] 

Όροιτύποε, Qui ligna in montibus caedit, pro quo 
Theophr. dicit όρεοτνποε. Ab Hes. et Suida exp. 
ΰλοτύμοε Qui materiam caedit, ligna in sylvis caedit 
Utitur autem Nicand. 0 . init. σέ δ' άν πολνεργυε 
άροτρενε Βουκαϊόί τ' άλέγοι καϊ όροιτύποε, εύτε καθ' 
ύλην Ή καϊ άροτρενοντι βάλη έπϊ λοιγόν obovra, u b i 
Schol. itidem exp. νλοτόμοε, Lignator. Idem Ni-
cander pro Όροιτύποε dicit ETIAM Όροίτυπτοε, quod 
a praes. formatur, sicut praecedens ab aor. 2., Θ. 

c (377·) όροιτύπτοιο βατήρα, ubi cum Schol. βατήρα 
exp. ποιμενικήν pάβbov, videtur όροίτυπτον accipere 
pro Pastore : ut όροίτνπτοε inde dicatur Pastor, quod 
montes, quos pererrat cum grege suo, pedibus ver-
beret et pulset: [Schn. όροιτύποι, οία βατήρα.] Ce-
terum hoc comp. diversum est a praecedentibus 
quod ad scripturam attinet, videturque metri causa 
factum ex όροτύποε: nonnulli tamen scr. putant opet-
τύποε: sed cum non solum ap. Hes. et Suid. ordine 
alphabetico όροιτύποε legatur, verum etiam ap. Nj-
candrum simul et ejus Schol. temere ea scriptura 
rejicienda non erit. In Lex. meo vet. proparoxytonws 
scribitur όροίτνποε, annotaturque 1 adjici, sicut in χο-
ροίτνποε, et όδοώόκοε, ac όδοιπόροε. [ " Valck. Ado-
niaz. p. 254. Jacobs. Anth. 8, 14. Heyn. Hom. 6, 
515. 643." Schffif. Mss.] 

Άκρώρεια, ή, Summitas montis, ro άκρον τον όρονε, 
Cacumen, Vertex, Culmen, Caput, ή κορυφή. Ver-
tuntur autem duo ο in ω in hoc vocabulo, sicut et in 
synonymo άκρωννχία, quod tamen potius ita scribi-

D tur ad differentiam nominis άκρονυχια, et άκρωμία et 
άκρωλένιον, similibusque aliis. Philo V. M. 3. "[Ιστε 
μέχρι τήε άκρωρείαε τήν περιήχησιν έλθείν, Ut usque 
e montis jugo significationes exaudirentur. [Orph. 
H. 31 ,4 . "Schrader. Praef. ad Emendd. p. vii. ad 
Diod. S. 1, 653. Brunck. Apoll. Rh. p. 19." Schffif. 
Mss. Polyb. 3, 47, 4. 2 4 , 6 , 5 . * Άκρωρειάζω, 4, 
43, 2. al. Ακρωτηριάζω.] Κλεισώρεια, ή, Claustrum 
montis, Claustra montium, Virg. angusti claustra 
Pelori. Tale quid signif. etiam κλεισονραι. [Suidas 
e Theophyl. Si moc. Hist. 7, 14.] Κρημνώρεια, !/, 
Praecipitium montis, Praerupta montis pars. Point 
hffic duo compp. Lex. meum vet. in Υπώρεια. Πα-
ρώρεια, ή, Latus montium secundum locum aliquem 
porrectorum, vel potius παρήκον opos, ut Polyb. vocat 
p. 92. Idem Polyb. 2, (14, 6.) p. 25. sic appellat 
Cinctum Alpium Italiam ambientium a Massilia us-
que ad Adriaticum sinum. Haec Bud. Verba Polybii 
sunt, Ή τών "Άλπεων παρώρεια, λαμβάνονσα τήν μέν 
άρχήν άπό Μησσαλιαί καϊ τών ύπέρ τό Σαρδρον πέλα-
γοε τόπων, παρήκονσα δέ συνεχώε μέχρι πρόε τόν το ύ 
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παντός 'Αδρίου μυχόν, πλήν βραχέος. E t 3 , ( 6 0 , 8·) 
ρ . 5 0 . Ο ΐ τυγχάνουσι προς rrj παρωρείφ κατοικουντει, 
Ad latera montium. [ " Wessel. Probab. 26o. Toup. 
Opusc. 1, 286. ad Lucian. 1, 289· ad Diod. S. 1, 
127. 704. * Π α ρ ω ρ ί α , ibid." Schaef. Mss. Legitur 
etiam * Π α ρ ο ρ ί α , ap. Strab. 2. p. 122., 3. p. 244.] 
Παρωρε/riji Πάν, Epigr. Latera montis mcolens, Ad 
montem positus, [Anal. 2, 134.] Υπώρεια, ή, I ma 
montis pars, Pes s. Radix montis, H. Y. (218.) υπώ-
ρειας ωκουν πολνπίδακος Incolebant pedem 
montis Idae. Ubi nota etiam gen., qui et ab Herod, 
additur, (4, 23.) 'Υπώρειαν [—ρεαν] ούρέων ο'ικέουσι, 
Habitant montium radices: [cf. 1, 110.] Plut. vero 
in Fabio dixit etiam, Κρημνών ύπώρειαι περιερράγησαν. 
Suid. υπώρεια exp. ή ύπό τό opos πεδιάς, Plamties et 
campi subjacentes monti, sive oi πόδες τοϋ όρους: 
nam in tres partes dividi τό όρος scribit, in ακρώρειαν, 
νπώρειαν, et τέρμα : et ακρώρειαν quidem esse τήν κο-
ρυφήν, Verticem s. Caput: νπώρειαν vero, τα πλευρά 
τοΰ ορούς, Latera montis : τέρμα autem τα τελευταία 
s. τούς πόδας. Paulo ante tamen υπώρεια aliter exp. 
nimirum οί πόδες τοΰ όρους, sicut et Dem. Phaler. Τήν 
νπώρειαν τής "Ιδης, πόδα έξήν είπεϊν τόν ποιητήν, r e -
spiciens ad Horn. 1. c. Herodian. 3, (2, 11.) Περί ras 
υ. τής 'Αρμενίας. [ " Bast Lettre 25. ad Diod. S. 2, 
338. Gesner. Ind. Orph.: ad Herod. 700. 718. 723." 
Schaef. Mss. * " Ύπωρία, Epiphan. Panar. p. 39." 
Kail. Mss. * Φιλώρεια, unde * Φιλωρείτης, Anal. 2, 
295. " Jacobs. Anth. 9, 351. Ilgen. Hymn. 404." 
Schacf. Mss.] 

[* Ένόρειος, Montanus, Anonymus Peripl. P. Eux. 
Cf. Bast. Ep. Cr. 22.] Παρόρειο$, Ad latera montis 
situs, Prope montem situs, Monti adjacens et vici-
nus: παρόρειον enim Suid. exp. τό πλησίον τοϋ όρους, 
nt campus planitiesque montem contingens. [Lobeck. 
Phryn. 712.] In VV. LL. scribitur ETIAM flapo'pios, 
sed perperam. [Affertur etiam * Παρώρειοί, sed άμαρ-
τύρως.] Ύπόρειος, In ima parte montis situs, Monti sub-
jectus, [Callistr. 906.] vel τό ύπόρειον subst. Ima pars 
montis. Suidae, Ύπόρειον, τό υπό τοΰ ορούς. Et aliquanto 
post, Ύπόρειον, τό νποκάτω τοϋ όρους. Paulo ante ta-
men υπόρειος exp. ή εξοχή τον opovs : quae exp. non vi-
deo quomodo vera sit. [" Ύπόρεια, τα, Montis radi-
ces, Wessel. Probab. 213." Schaef. Mss.] A T Ύπόριον 
Eid. est τό μικρόν ακρωτήριο ν, Parvum promontorium. 
Item ap. Hes. Ύπώρια, τα υπό τά όρη, Montibus sub-
jacentia. 

'Ορεινός, Montanus, Montosus, Xen. Κ. Π. 4. Ή 
χώρα αΰτο'ις ορεινή, Montosam regionem incolunt, 
Plut. (6, 66O.) de Persis, Βουλομένους άντϊ τής εαυτών, 
ούσης ορεινής καί τραχείας, πεδιάδα καί μαλακήν χώραν 
λαβείν. Alicubi vero absolute ή ορεινή ponitur pro 
ορεινή χώρα, Regio montana s. montosa: Philo V. 
M. 1. Sic Aristot. H. A. 5. Έν rjj ορεινή, In locis 
montanis. Lucian. (1, 144.) Όρεινόν καί ύπόλιθον 
γήδιον, Aristot. Polit. 7· 'Ορεινοί τόποι. Sic Plut. 
Symp. 3. Oi ορεινοί καί πνευματώδεις και νιφόμενοι 
τόποι. Rursum Xen. Κ. Π. 1, (6, 19·) *Η όρεινάς ή 
πεδινάς οδούς. Et Plut. Artax. 'Οδούς όρεινάς καί προ-
σάντεις. Herbae quoque dicuntur ο'ρειναί, Montanae, 
h. e. In montibus crescentes : s. Sylvaticae et Agre-
stes : quibus opp. at ήμεροι. [Joseph. B. J. 3, 3, 4. 
όπώρα ό., cui opp. τ?μερο5.] 'Ορεινός est etiam αίγι-
θαλοΰ Avis species, Aristot. H. A. 8, 3. Ό μέν σπι-
ζίτης, μέγιστος' εστί γάρ οσον σπίζα' ετερος, ορεινός, 
δια ΓΟ διατρίβειν έν τοϊς όρεσιν : i. e. Monticola, 
Gaza. [* Όρινός pro ορεινός, LXX. Jerem. 17, 3. 
Num. 13, 30. Jos. 2, 22. 10, 6. Όρινή, Gl. Monta-
na, Montuosa.] " Όρινίαι, Hesychio άναδενδράδες, 
" Vites arbustivae." 

"Ορειος, 6, ή, [et α, ov,] Montanus, Montosus, i. q. 
ορεινός : χώρα, Aristid. Regio montana s. montosa, 
sicut supra ορεινή χώρα. Interdum etiam ή όρεως 
absolute ponitur pro ή όρειος χώρα, ut ή ορεινή pro 
ή ορεινή χώρα. Saepius capitur pro Montanus. Lu-
cian. (2, 375.) τροφαί όρειοι. Et ορεια δώρα, Phot. ap. 
Suid. "Ορειά σου τα δώρα, κάστανα και άμανίται, 
Idem ex Epigr. ορεια ένδυτά, et ορεια μήλα. Plut. de 
Or. Pyth. Εκρήξεις πυρός όρείου. Et ορειος ομίχλη 
ap. Suid. Et opeios ay pa, Plut. de Solert. Anim. Et 
όρειοι λαγωοί, Montani lepores, ap. Xen. K. (5, 17.) 
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Α Ώοδωκέστα rot μεν ουν είσίν οί όρειοι, οί πεδινοί δι 
ήττον βραδύτατοι be oi ελειοι. Soph. (Ph. 937.) W 
αίαι Θηρών όρε ίων. Et όρειοι Arabes ap. Plin, 6, 9. 
Apud Suid. opeiov νρέμνον. Item opeiov, Polygoni spe-
cies, Plin. 27, 12. Tertium genus Oreon vocatur, ia 
montibus nascens. "Opeios dicitur etiam Liber pater 
et Ό ρ ε ι ά δ ε ς νύμψαι, quod in montibus frequenter 
apparent, Fest. Nec non βλέμμα opeiov, quale est 
hominis monticolae, Lucian. (1, 843.) To βλέμμα καί 
τοι γελώντος, θηριώδες δλον, καϊ ορέων τι καϊ άνήμερον, 
Montanum s. Agreste. At όρεία κώμη, Athen. (3l,)ex 
Alciphr. Maeandrio, Περί τήν'Εφεσίαν είναι opeiav κύ· 
μην τήν πρότερον μεν καλουμένην Αητοϋς, νϋν δέ Αατ®. 
ρείαν, Vicum s. Paguin montanum, ubi nota fem. 
όρεία, quo et Aristoph. usus est, ("Opv. 740.) Νάπαιόί 
r' —όρείαις—Ίζόμενος, pro όρειναΐς. Suid. ap. quem 
et, ή be οδός όρεία τΐς -ήν και στενή. Apud Eund. opei* 
θεά, ί. e. ή έν όρεσιν άναστρεφομένη. Improprie 
vero όρείοις ποσίν pro κώπαις dicit quidam ap. Hes., 
quoniam ή ελάτη est opeios arbor. Idem Hes. opeiov 

Β exp. ΐμάτιον άγναφον. [ " Wakef. Ale. 453. Jacobs. 
Anth. 6 ,78 . Musgr. Hel. 1317- Bast Lettre 113. 
Diod. S. 2, 523. Toup. in Schol. Theocr. 216. 
Epist. de Syrac. 339. Fischer, ad Palaeph. 113, 
Eichst. Quaest. p. 8. Wakef. S. Cr. 2, 42. De Nym-
phis, ad Charit. 205. De vestitu, ad Moer. 32. Dians 
cognomen, Koen. ad Greg. Cor. 142. Mjjrpoi ψί% 
Jacobs. Anth. 7, 248. Antistius 1. Kuster. Aristopb. 
193. Πέτρα όρεία, Eur. Hec. IO96. "Ορεια, Fere, 
Toup. Opusc. 2, 234." Schaef. Mss. De opeios et 
compp., Lobeck. Phryn. 712.] A T Όρείη, Nom. 
proprium montis, Athen. (297·) e Nicandri iitolicis, 
Θηρώντα περι τήν Όρείην [Όρέην'] opos be το50' ύπαρ-
χε ιν ΰφηλόν έ ν Αίτωλίφ. 

[ * Όρειοβάτης, Orac. Sibyll. 5. p. 549- * 'Opetopa-
νής, Orph. Η. 30; 5.] Όρεωνόμος, Qui in montanis s. 
montosis locis pascitur, Suid. ex Epigr. θηρών &pm 
όρειονόμων, i. e. τών έν opeai διαιτωμένων. Ex Epigr. 
afferunt VV.LL. όρειονόμαν ταϋρον, pro Taurum mon-
tivagum in pascendo. Quod si mendosum non est, 

C erit a nomin. Dorico όρειονόμας pro όρειονόμης, Sed 
fortasse scr. potius όρειονόμον, sicut όρειονόμος dici· 
tur, non όρειονόμης. [" Antip. Sid. 15. Philipp. 47. 
Ruhnk. Ep. Cr. 236. Burm. ad Phaedr. 103. Mit., 
Musgr. Bacch. 983." Schaef. Mss.] Όρειοχαρ/μ, 
Montanis s. Montosis locis gaudens, Epigr. [Anal. 3, 

[* Όρειώτης, i. q. όρειος, Erycins 5. ap. Anal. 2, 
296. * Όρειώδης, Eust. 1246, 28.] 

Όρειάς, άδος, ή, Montana, Montosa, ή opeios s. 
>/ όρεία, vel ορεινή : ut ή όρειάς χώρα, Montana s, 
Montosa regio: quae Xen. ορεινή. Et opetas τέτρη, 
Epigr. [Anal. 2, 13.] Petra s. Rupes montana. In 
Iisd. όρειάδες Μονσαι, Musae montanae, quae in mon-
tibus degunt. Virg. quoque Oreadas nominat Nym· 
phas, jEn. l . de Diana, quam mille secutae Hinc 
atque hinc glomerantur Oreades: Nymphae monta-
nae s. monticolae, agrestes. Vide "Opeios. ["Musgr. 
Bacch. 664." Schaef. Mss.] 

Όρείτης, ό, Monticola. VV. LL. [Etym. M.Orpb. , 
D Λ. 11, 113." Tzetz. in II. 147. coll. 149.*'0/)«h(, 

Koen. ad Greg. Cor. 141." Schsf. Mss.] 'Opeirap, 
idem : όρείτορες, οί άγριοι, Hes. 

'Ορέστης, Monticola, Qui in montibus versatur, e 
Schol. Horn. Est etiam Nom. propr. Unde 'Opim-
os, Oresteus. [* Όρεστεία, Osann. Philem. p. xxxiv· 
" Brunck. Aristoph. 1, 204. * Όρέστειον, ad He-
rod. 696. Musgr. Or. 1647. * 'Opeirnas, (Carmen 
de Oreste,) Valck. ad Theocr. x. Id. p. 9. Munck. 
ad Anton. Lib. 207. Verb." Schaef. Mss.] 

Όρέστερος, Monticola, Agrestis, ab opos sicut 
άγρότερος ab αγρός, Od. K. (212.) Άμφί δέ μινλίαοι 
ήσαν όρέστεροι ήδέ λεόντες, II. Χ . (93 . ) δράκων όρέ-
στερος, Schol. έν ορει διατριβών, όρειος atque ideo 
αγρως. Eust. quoque exp. άγριος: quoniam sc. 
ejusmodi sunt τά έν όρεαι biαιτώμενα. [" Heyn. Horn· 
8, 256. ad Charit. 557. Wakef. Phil. 392. Heringa 
Obs. 87- Eur. Hec. 1045. Or. 1460. ad Herod. 429· 
ad Diod. S. 1, 381'. Musgr. Bacch. 1173. Vale·:· 
Adoniaz. p. 254." Schaef. Mss.] 

Όρεοτιάϊ, άδος, ή, Montana, Monticola: Ν W ' 
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opeffTtdSes, Montanae s, Agrestes Nymphae, quae A (Anal. 2, 517·) * "ilpeios, Toup. in Schol. Theocr. 
Virg. Oreades. Hesiodo (Θ. 130.) Νύμφαι ac ναίουσιν 216. Epist. de Syrac. 339. Valck. Adoniaz. p. 29. 
άν' ovpeα βησσήεντα, i. e. ai έν όρεσι διατρίβουσαι. Eichst. Epist. c. 1. Pierson. Veris. 131. Wakef. S. 
Eust. vero allegorice eo nomine intelligi scribit τα® Cr. 2, 42." Schaef. Mss.] 
φνσικάς δυνάμεις, ras διοικούσας τά φυόμενα έκ τής -γης, Ύίρείθυια, Nomen propriuni filiae Erechthei, quam 
καί els αϋξην προκαλουμέναί και αδρννούσας δι' νγρότη- ex Attica abreptam Boreas inThraciam abduxit, ibi-
ros καί θερμότητας τά έν όρεσι καϊ αγρία. II. Ζ. (420.) que ex ea suscepit Zeten et Calain: ita dicta ιταρά 
*epl δέ πτελέας έφύτευσαν Νϋμφαιόρεστιάδες. [ " Boiss. το έν όρεσι θύειν, i. e. όρμ^ν, ut traditur in Lex. meo 
Philostr. 369. * Όρεστίαε, (ου, ό,) Callim. 1, 427· vet. : Apoll. Rh. 1, (212.) Ους ποτ' 'Ερεχθηϊς Βορέρ 
(Fr. 35."Ανεμοι έκνεφίαι, απόγειοι, ένυδρίαι, κολπίαι, τέκεν 'ίϊρείθυια. Lat . quoque Poetis Orithya non 
* όρίαι, όρεστίαι.)" Schaef. Mss.] AT Ό ρέστων ab ali- ignota est. Sed ap. Apoll. et Schol. ejus sine di-
quibus dicitur Herba, quae et Nectarion, Diosc. 5, phthongo SCRIBITUR Ώρίθυια. [ "Ad Timaei Lex. 
58. [* " Όρέστειον, Diosc. Notha 442." Boiss. 268." Schaef. Mss.] 
Mss.] ' " 'Ίωρος, Hesychio est τό όρεινόν χωρίον καϊ τό opos, 

" Όράς, Montana. Hes. annotat όράδα quosdam " Locus montanus et Mons : item οίκος καϊ ό τούτου 
" interpr. τήν ορειον : alios τήν γαλακτώδη, deri- " φύλαξ, Domus et Custos ejus. A Suida quoque 
" vantes παρά τόν όρόν s. όρρόν. Eidem όράδες sunt " exp. θυρωρός, φύλαξ, qui Proverbialiter dici ait Ούδ' 
'f υλώδεις τόποι, Loca sylvosa." "εντός Ιώρου: et legem quandam Athenis jussisse 
. [*"Optov, Gl. Monticulus.] "έκτος ίώρου είναι τούς άνδροφόνους: Poetam έπι 

% Ουρος Ionice dicitur pro όρος, II. Γ . (34.) θυρεός " των άπειλούντων καϊ σοβαρενομένων Proverbio isto 
έν βήσσαις, Α. (157.) Οί/ρεά τε σκιόεντα, Hesiod. Θ. Β " usum." [" Alberti Peric. Cr. 89·" Schaef. Mas.] 
(129.)οίρεα μακρά. Frequens etiam ap.Herod. ["Wes- ΌΡΕΥΣ, έως, ό, Mulus, Mula, quod animal hoc 
sel. Diss. Herod. 95." Schaef. Mss.] Ούρεοφοιτάς, prae ceteris ad opera montana sit idoneuin, παρά τό 
Montivaga, Quae per montes graditur, Quae montes έν όρεσι μάλλον των Άλλων ζώων δύνασθαι έργάζε-
pererrat, Lucill. Epigr. Πανί * φιλοσπήλυγγι καϊ ού- σθαι, ut in meo vet. Lex. traditur, nisi nialis ex Ho-
ρεοφοιτάσι Νύμφαις : quae et όρεστιάδες et όρειάδες. mero ήμίονος άγρότερος. Aristot. Rhet. 3. de Simonide, 
[ " J a c o b s . Anth. 9, 437* Wakef. S. Cr. 2, 100. "Ore μέν έδίδου μισθόν ολίγον αντω ό νικήσας τ o~is όρεύ-
* Ονρεοφόϊτις, ibid." Schaef. Mss. * Ούρειβάτης, Eur. σιν, ούκ ήθελε ποιε'ιν, ώς δνσχεραίνων εις ήμιόνουςποιεϊν: 
ΕΙ. 170. * " Ούρειδρόμος, * Ουριδρόμος, * Ούρειο- ubi vero victor ille mercedem satis amplam dedit, 
δρόμος, Musgr. Bacch. 983." Schaef. Mss.] Ούρίθρε- cecinit, Χαίρετ άελλοπόδων θύγατρες 'ίππων: de mu-
πτος, In monte nutritus : pro quo supra όριτρεφής et labus. Alibi vero discriminis causa addit ό θήλυς 
ορίτροφος : item όρεσίτροφος. [Eur. Hec. 204. " Por- et ό αρρην : Ut Η. Α. 6. Καί ό θήλυς δέ όρεύς ήδη 
son. ρ. 15. Ed. 2. Lobeck. Aj. p. 243. Ούρείθρε- έπληρώθη. Item, Γηράσκει δέ βραδύτερον ό θήλυς όρεύι 
πτοε, Porson. 1. c. *0ύρεσιδρόμος, Musgr. Ipb. τον άρρενος. [ " Musgr.El. 8l6. ad Moer, 273. Koen. 
A. 1592. Musgr. Bacch. 983. Wakef. S. Cr. 2, 20." ad Greg. Cor. 175. Casaub. Athen. 1. p. 56." Schaef. 
Schaef. Mss.] Ούρεσίοικος, In montibus habitans : Mss. * Όρεωζεύκτης, * Όρεοζεύκτης, J . Poll. 7, 183.] 
pro quo supra όρεσίοικος. [ " Arcbias 9. * Ούρεσιτέ- Όρεωκόμος, ο, Qui curat et adornat mulas, Mulio, 
κτων, Heyn. Horn. 6, 445. 7, 225." Schaef. Mss.] Juven. Martial.: Xen. Έλλ. 5, (4, 42.) Όρεωκόμοι δέ 
Ονρεσιφοίτης, Montivagus, Qui per montes graditur, άπορριπτονντες ov εϊλήφεσαν καρπόν, Plut. Τών τά Ιερά 
montes pererrat, in montibus versatur, Monticola: προσαγαγόντων όρεωκόμων. Utitur Idem in 1. περι 
supra Όρειφοίτης. [ " Jacobs. Anth. 9, 437· * Ούρε- c Άοργησίας. In VV. LL. autem scribitur ETIAM 
σιφοιτις, ibid. (Ind. Orph.) *Ούρεσίφοιτος, 6, 105. Όρεοκόμος, citaturque e Diod. S. Apud Hes. VERO 
Christod. Ecphr. 306." Schaef. Mss.] Ονρειος, Monta- Όρεωκόμοί,ότάςήμωνονςθεραπεύων: idque ordinelite-
nus, pro opeios: ut ούρείη δαίμων, Apoll. Rh.( l , I I I 9 . ) rario: suo tamen loco ap. Eund. habetur praecedens'O-
quales sunt όρειάδες s. όρεστιάδες Nymphae. Itidem ού- ρεοκόμος, itidem ό ras ήμιόνους τρέφων: nimirum post 
ρείη χελώνη ap.Nicand. Ά . (572.) ή ορεινή, s. χερσαία. "Ορεξον, ante Όρέοντο. Suid. tamen discrimen facit in-
Ibid. (617·) ούρείη νπέρεικος. Et Eur. Phoen. (819·) ter όρεοκόμος et όρεωκόμος, sicut inter ορεοπολώ et όρεω-
οϋρειον τέρας, Monstrum montanum s. άγρων, de πολώ. Sic enim ait, Όρεοκόμος, ό τον 'όρους έπιμελού-
sphinge. At ούρείψ πνεύμα τι in VV. LL, perperam μένος' όρεωκόμος δέ, ό επιμελητής τών ήμιόνων. [ " Ό -
pr ο ούρίψ. ["Jacobs. Anth. 11, 361. Eur. Iph. Τ . ρεωκόμος, Aristoph. Fr. 289. Lucian. 3, 429. Heiu-
127. Hipp. 143. Valck. Phoen. p. 302." Schaef. Mss.] dorf. ad Plat. Lys. p. l6(=208.) ad Diod. S. 2, 153. 
"Ύιτουρα, Quae montibus subjacent, s. subjecta Herodian. Philet. 449. et n., Koen. ad Greg. Cor. 
" sunt. Hes. tamen exp. ύπό τά όρη, non τά ύπό τά 175. Soph. (Ed. C. Argum., ad Moer. 19. Όρεοκό-
" όρη." μος, ad Herodian. Philet. 449. ad Diod. S. 1. c. 

1Γ Tflpos, TO, Dorica dialecto ex Ionico οίρος, sicut Heindorf. 1. c." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 696. 
ΜώσαβΜοϋσα. Theocr. (1, 123.) ώρεα μακρά Ανκαίω. Όρεωκόμοβ, Aristoph. Θ. 493. ubi Lobeck. mavult 
'ίϊρόχαλκος, ex Arriano, pro ορείχαλκος. Lat. Auri- Όρεακόμος, collatis πολιανόμος, κρεανόμος, άμφορεα-
chalcum et Orichalcum neutro genere dicunt. Fe- φόρος etc. Vide Schn. Lex. Suppl. ubi afferuntur 
stus, Aurichalcum vel Orichalcum quidam putant * Όρεωκομέω, * Όρεωκομία, sed άμαρτύρως. * Όρεω-
compositum ex aere et auro : sive quod colorem ha- πόλος, unde] Όρεωπολέω, Circa mulos versor, Mulos 
beat aureum. Orichalcum sane dicitur, quod in euro vel alo. AT Όρεοπολώ, In montibus versor. 
montuosis locis invenitur: mons etenim Graece opos D Sic enim Suid. Όρεοπολώ, περί τά όρη αναστρέφομαι· 
appellatur. Haec ille. Et alibi, Cadmea terra, quae in Όρεωπολώ δέ, τό περί τούς ovovs Αναστρέφομαι. [Vide 
aes conjicitur, ut fiat orichalcum. Plin. quoque Schn. Lex. Suppl. Lobeck. Phryn. 696—7·] Όρεω-
neutro genere usurpat, 34, 2. de aere, Fit et ex alio πώλης, Mulorum venditor, ό τούς ήμιόνους πωλών, 
lapide, quem Chalciten vocant in Cypro, ubi prima Suid. Όρεικός, Mularis, ήμιόνεως, utHom. loquitur, 
fuit aeris inventio: mox vilita| praecipua, reperto in Synes. Ep. 3. 'Επί τό ζεϋγος άναβιβασαμένη τό όρει-
aliis terris praestantiore, maxime orichalco, quod κόν, Conscenso vehiculo mulari. Horn, dicit ζυγό ν 
praecipuam bonitatem admirationemque diu obtinuit, ήμιόνεων. Sed ibi vulg. Edd. HABENT Όρικόν, sicut 
nec reperitur, longo jam tempore effoeta tellure. etap. Suid. Όρεύς όήμίονος· καί όρικω ζεύγει, άντίτοϋ 
Plautus vero Aurichalcum dixit pro Numo ex auri- ήμιόνων : itidemque ap. iEschin. (64.) 'Εμισθώσατο 
cbalco, Cedo tres mihi homines contra aurichalco αύτοΊς τρία ζεύγη όρικά. Apud eund. tamen Suid. suo 
eintos : ut Aurichalcus ibi dicatur sicut ^Ereus, su- loco, h. e. literario, όρεικόν ζεύγος, τό τών ήμιόνων: ni-
baudiendo Numus. Adjective vero accipi ορείχαλκος, mirum post'Ope/ats, ante 'Ορεινή: quae scripturama-
supra docui. Ceterum Hes. quoque scribit Όρείχαλ- gis rationi consentanea est. ["Thom. M. 655. ad Moer. 
KOS, χαλκοί χρυσφ έοικός. Ώρεσίλοιπος, Montes relin- 273. ad Herod. 89. ad Diod. S. 1, 125. 126." Schaef. 
quens, qui reliquit, [ " Jacobs. Anth. 10, 410. * Ώ- Mss.] Ούρενς Ionice dicitur pro όρεύς, sicut olpos pro 
ρεσίκοιτος, ibid, et 413." Schaef. Mss.] 'ίϊρεσίτροφος opos, Hesiod. (Βμ. 32.) καϊ ούρήας ταλαεργούς: sicut 
Βακχοϊ, In montibus nutritus Bacchus. Idemetopeios Horn, supra ήμώνους ταλαεργούς s. 'εντεσιουργούς. 
dicitur. [" Jacobs. Anth. 10, 410. * Ώρείτροφος, ibid. Idem Horn. II. A. (50.) de peste, Ούρήας μέν πρώτον 
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έπωχετο, καί κίνα» άργοΰε. Ubi ονρήαε aliter etiam 
accipi potest, ut Aristot. quoque de Poet, tradit, Τά 
δέ irpos τήν λέξιν ορώντα δεϊ διαλύειν' οίον γλώττη, 
Ούρήαε μεν πρώτον' Ίσως γάρ οΰ rovs ήμωνονε λέγει, 
άλλά rovs φύλακας. Hes. quoque ούρήων exp. των 
φυλάκων: et Eust. ούρεύε όμωνύμως τψ ουρεί, ήγουν τψ 
ήμιόνω, est ό φύλαξ. [«' Ad Mcer. 274. Wassenb. ad 
Horn.'25. Clark, ad II. 1. c. Tyrwh. ad Aristot. 202." 
Schaef. Mss.] 

" Ο Ρ Ο Σ , ό, Terminus, Limes, Fines: ut dicuntur 
regionis vel agri alicujus. Ab J . Poll, dicitur esse 
στήλη ένεστηκυία, Stele et cippus alicubi erectus ad 
fines indicandos. Et ab Hes. στήλη ή καταπεπηγυΊα 
έπι χωρίψ ή οίκίψ. Dem. (1040.) Ούδείε opos επέστη 
τή έσχατι^, Nullus finitor erat in eo fundo erectus. 
De regione in seqq. 11. dicitur. Thuc. 6, (13.) p. 202. 
Σικελιώταε οϊσπερ νϋν χρωμένονς Spots προς ν μας οΰ 
μεμπτοίε, Plut. Probl. Rom. "Opovs έθηκε τής χώρας, 
Lucian. (3, 217·) Οί Περσών και Άσσυρίων Spot, He-
rodian. (2, 2, 19·) Tovs έπι τοίε οροιετήε 'Ρωμαίων αρ-
χής Ιδρνμένουε, Ad Romaui imperii terminos defen-
sandos. Rursum Plut. Apophtb. 'Επί τών δρων τήν 
εχθραν άπολίπωμεν, In finibus : Amat. Narr. ΈΚΓΟΪ 
δρων έρριψαν, Extra fines projicere. Dem. (634.) 
Πέρα δρων [ορού] έλαύνειν, Ultra fines Atticos perse-
qui. Metaph. etiam capitur, sicut Fines, Terminus, 
Limes, Dem. (324.) "Α τοίς προτέροις "Ελλησιν Spot 
τών αγαθών ήσαν καϊ κανόνες, Fines bonorum, Quibus 
rebus bona et felicitatem circumscribebant. Epicu-
curus,"Opos τοϋ μεγέθους τών ήδονών, Voluptatis ter-
minus. Vide in Υπεξαίρεσα. Plato de LL. "Opovs 
τών ώνίων τίθεσθαι, Suis veluti limitibus describere 
res venales, quos excedere nefas sit: pro Pretiacerta 
rebus venalibus imponere. At opos των γάμων ex 
Eod. pro Tempus nuptiarum. Longin. (35, 3.) Tows 
τοϋ περιέχοντος πολλάκις opovs έκβαίνουσιν ai έπί-
νοιαι, Limites transiliunt. Sic Plut. Svmp. 8. de 
marino anim. genere in propria signif, "ίίσπερ έτέρψ 
κόσμψ περιεχύμενον, κα\ χρώμενον δροις Ιδίοις, ους ύπερ-
βαίνονσιν αυτοί ς επίκειται δίκη ό θάνατος. Idem in 
Praec. San. (466.) dicit, Παράβασιν δρων έπικαλείν 
τινί. Lucian. de Salt. MetVas εντός τών τήε όρχή-
σεως δρων, Manens intra terminos saltationis. Cum 
eod. verbo Herodian. 6, (2, 9·) in propria signif. 
Μ ένειν έν τοίς τών ιδίων opois, καί μή καινοτομείν, 
Suis finibus contentum nihil rerum novarum moliri. 
]j Aliquando pro Meta, Scopus in aliqua re proposi-
tus, Dem. (548.) "Eva δρον θέμενοε, παντί τρόπψ μ' 
άνελεϊν, Aristot. Polit. 4. Αριστοκρατίας μέν γάρ οροε, 
άρετή' ολιγαρχίας δέ, πλοΰτοε : 7· Πρόί τόν νποκείμε-
νον αύτοίς δρον. Sic Cic. Ad aliquem fioem referre. 
Item, Officium et finis oratoris: i. e. σκοπόε καί 
τέλοε τών πράξεων : quae alio nomine ΰπόθεσιε dici-
tur. Vide et Bud. 711. Sed et in genere opos dici-
tur Ο nine extremum ambiens, ut coelum quoque; 
est enim έσχατον, nec ultra id progressus est motui. 
Aristot. de Gen. Anim. 2. Πνρ μέν καί άήρ τοϋ πρόε 
τόν δρον φερομένου τόπου. Sed et Plato Tim. δρον et 
άκρον pro eod. ponit, quod Cic. Extremum vertit. 
Bud. || "Opos accipitur etiam pro Modo et regula, 
et quasi praescripto quo actiones temperantur, Gal. 
Method. 12. et 14. Aristid. "Ορον είναι σωφροσύνης 
πάσιν άνθρώποιε, Regulam. Haec VV. LL. || Finis, 
ea signif. qua Quintil. dicit 2, 16. Hie igitur fre-
quentissiinus finis, rhetoricem esse vim persuaden-
di : i. e. Finitio s. Definitio, όρισμόε. Aristot. Top. 
1. "Οροε δέ έστι λόγοε ό τό τί ήν είναι σημαίνων: q. 1. 
Alex. Aphr. sic exp. δροε, λόγοε έστιν ό τό τί έστι τό 
είναι σημαίνων τοΰ όριστοϋ : dicit autem metaph. esse 
άπό τών ορών τών έπι τών χωρίων, οίε περιγράφουσιν αύτά 
και τών άλλων χωρίζουσι. Vide plura ap. Bud. 711. 
Vide et Suid., qui etiam discrimen annotat inter opov 
et ύπογραφήν et άπόδειξιν. Itidem ap. Hermog. opos 
βίαιος,^ Definitio violenta. Apud Eund. opos et άν-
θορισμόε, Definitio et Contraria definitio. Rursum Ari-
stot. ̂ Rhet. 1. Αεί δένομίζειν ίκανούε είναι τούε δρουε, 
έάν ω σι περίεκάστου μήτε ασεβείς μήτε άκριβείε. Synes. 
Ep . 31. Τούε γεωμετρικούε δρουε αληθέστατους ήγοΰ, 
Geometrarum definitiones et regulas verissitnas exi-

A stimato. || "Opos σύντομος, Compendium, Justin. 
Mart, de libris Aristot. ad Alex, ϊύντομόν τινα rfjt 
εαυτού φιλοσοφίας έκτιθέμενον δρον, τήν τοΰ Πλάτανοι 
άναφεί δόξαν. Suae philosophiae compendium fa. 
ciens, Ad compendium conferens et brevi tractatu 
complectens. || "Οροε dicitur etiam Index rei ob. 
noxiae: unde όρίζεσθαι et προορίζεσθαι et άφορί&-
σθαι, item δρουε τιθέναι et κατατιθέναι: et άφωρισμέρη 
ουσία, Pignori opposita. Haec Bud. initio p. 7H. 
Quo pertinent quae p. 90. annotat, Diximus superius 
super hujusmodi rebus praedibus TOVS λεγομένου! 
ορουε apponi solitos esse, ut in 1. a nobis c., Καί rt-
λευτών διέθετο δρουε έπιστήσαι χιλίων δραχμών ε μοι 
τήε προικόε έπί τήν οίκίαν. Q. I. cum in Lex. suo 
citasset, subjungit, Expressius p. 105. pro Signo rei 
oppigneratae, ut praedii: et 165. τούε ορουε ivt-
σπακε, ut nimirum fraudarentur creditores. Et con-
tra Onet. p. 43. "Ορον έπιτιθέναι επί τό χωρίον, τα-
λάντου : vocarunt autem ita Attici re έπόντα τα is 
ύποκειμέναιε οΐκίαιε και χωρίε γράμματοε δηλούντα οτι 

Β υπόκεινται δανειστή, Harpocr. || "Οροε, Hesychio 
θεσμόε, νόμοε. || Rusticum instrumentum, quod Fu-
niculum appellant, VV. LL. \\"Οροε Polluci 10, c.29. 
est etiam τό τρίβον τούλαιον ξύλον: [cf. 7, 150.] 
itemque Harpocr. δρον esse dicit σκεΰόε τι γεωργικά 
ap. Isaeum, significareque ξύλον τι, j» τήν πεπατημένη» 
σταφυλήν πιέζουσι. [Vide Phot., Anecd. Bekkeri 
287. 308.] Alibi autem ap. J. Poll, scribitur όροι 
tenui spiritu: ap. Suid. etiam tenui spiritu, sed neu· 
tro GENERE "Opov. " At Όρόν, τό, Prelum, Vas 
" agricolarum, VV. LL." [ " "Οροε, Thom. M. 
658. Musgr. Suppl. 420. ad Charit. 784. Jacobs. 
Anim. 223. 246. Nicarchus 18. ad Lucian. 1,857. 
Athlet. Stat. 44. Dionys. H. 5, 119. 139. Plato Lys. 
p. 18. et Heind., Diod. S. 1, 369. Toup. ad Longin. 
338. Act. Traj. 2, 316. Valck. Phcen. p. 427. Eur. 
Hec. 953. Modus, Regula, Aristoph. Fr. 264. Plut. 
Alex. 126. extr. Schm. Qui "Opovs, Definitiones, 
scripserint, Valck. ad Ammon. 110. Conf. c. op., ad 
Diod. S. 1, 526. 600. 2, 346. Brunck. Aristoph. 3, 

c 6 l . Wessel. ad Dion. Cass. p. 1500.: cum ύρα, 
Boeckh. in Plat. Min. 113. "Opos φιλίαε, Casaub. ad 
Atheu. 92 . : εύπραξίαε, ad Lucian. 1,360. 'fit op» 
λαβείν, Coray Theophr. 106." Schaf. Mss.] 

Όροθέτηε, Finitor, Qui terminos et limites regio-
nis alicujus vel agri statuit. Idem et Όριστήε di-
citur. [Gl. Terminator. *Όροθετέω, Terminos pono, 
Inc. Exod. 19, 12. Athan. 2, 388. Epiphan. 1, 223. 
" Dionys. Areop. Epist. 9, 2." Kali. Mss. Όρο0Ε«β, 
Designatio terminorum, ή τών δρων θέσιε, [Gl. Ter-
minalia, Pagus, Limites.] AT Όροθέσια dicuntur 
Ipsi termini et limites alicubi constituti, τά χωρίζοντα 
τήν γήν, Hes. [Etym. Μ. Lex. de Spirit. 234. " He-
rodian. Epimer. 102." Boiss. Mss. " Heyn. Hom. 8, 
194." Schaef. Mss. Όροθέσιον, Gl. Terminus, Limes, 
Termination * Όρονύχιον, Photio δροε νυκτερινός, τον 
τέστι φυλακή.] 

" Άμορία, Confinium, Junctos habere terminos, 
" τό όμορείν s. άμορείν: nam δμοροι, et άμοροι, di· 
" cuntur Contermini, Confines." [* " "Ανθοροι, ό, 

D Koen. ad Greg. Cor. 215. 266." Schaef. Mss. Legi-
tur "Αντοροε in T a b . Heracl. 1, 55.] Δίοροε ab Hes. 
exp. διαστάτηε, Diremtor, Disterminator. Apud J. 
Poll, in ludo, qui έφεδρισμόε dicitur, δίοροε vocatur 
Lapis quidam, Ό δέ έφεδρισμόε, λίθον καταστησάμ^ 
πόρρωθεν αύτοϋ στοχάζονται σφαίραιε ή λίθοιε' ο δ' ok 
άνατρέφαε τόν άνατρέφαντα φέρει, τούε οφθαλμοί 
έπειλημμένοε ύπ' αύτοϋ, έωε άν έλθοι έπι τόν λίθον, os 
καλείται δίοροε. [«« Ad Phryn. Eel. 10." Schaef. Mss.] 
AT Atopia ab Hes. et Suida exp. προθεσμία. Possit 
etiani signif. Duo termini, quibus loca aliqua dister-
miuantur et a se invicem dirimuntur. Exp. quoque 
Discrimen. [Lobeck. Phryn. 26, " Thom. M. 7*°· 
Schaef. Mss.] " Αίωρον, Hesychio est άσυμφωνον: 
" aliis διάφωνον, άνόμοιον, Dissouum, Dissimile. 
[ " Ad Phryn. Eel. 10." Schaef. Mss.] " 
" Suidae est άνακωχή, Dilatio, h. in 1., Αόξαν δ' em-
" νείναι τήν πολιορκίαν, καί διωρίαν βουλήε τοίε στα· 
" σιασταίε παρασχείν: " [cf. Joseph. Β. J . 5, 9· Ρ· 
343.] " Alii interpr. Spatium, Intervallum." [61. 
Intercapedo, Spatium. ««Toup, Opusc. Ι,9Ι·Ρ1«7Π· 
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Eel. 10. Thom. Μ. 740. * Μέ<7ορο$, Koen. ad Greg. 
Cor. 266." Schaef. Mss.] "Ομορος, Conterminus, 
Confinis, Finitimus, πρόσοικος, Aristot. Polit. 7· Τήν 
προς τούς όμορους έχθραν, Isocr. Τών ομόρων έπαρχεtv, 
Finitimis imperare, Herodian. 3, (2, 12.) 'Επί τήν 
Βιθυνίαν ομορον ουααν, Ad Bithyniain finitimam re-
gionem. Sic Demosth. (18.) Χωράν ομορον και δύνα-
μιν Τίνα κεκτημένους. Isocr. ad Phil. Έπιστάμενον 
οτι τήν μ&ν χώραν Θετταλοί, τήν δέ δύναμιν ημείς ομο-
ρον σοι τνγχάνομεν εχοντες. Alicubi vero etiam ή 
όμορος absolute ponitur pro ή όμορος χώρα, ut ap. 
Dera. Idem dixit etiam όμορος πόλεμος, (24.) Έπεί-
δάν δέ 'όμορος πόλεμος συμπλακή, In finitima regione : 
cui opp. νπερόριος. Et όμορος πύλις, J . Poll. Dicitur 
quoque όμορος Is qui vicinus nobis est, cujus ager 
nostro est όμοτέρμων, Confinis s. Conterminus, Epigr. 
ετάφη μισθοί πρύς τίνα τών ομόρων, Juxta praedium 
vicini sui: τό ομορον neutraliter et substantive pro 
confinia. Thuc. 6, (88.) p. 226. Tols δε Συρακούσιοι* 
αεί κατά τό ομορον διάφοροι:. solent enim finitimi liti-
gare inter se de finibus. [" Thorn. M. 649. Boiss. 
Philostr. 554. Abresch. Lectt. Aristaen. 302. Longus 
p. 5. Vill. Conf. c. όμοιος, Tzsch. ad Strab. 6. p. 
246." Schaef. Mss.] Όμορέω, Confinis s. Contermi-
nus sum, Plut. Popl. Όμοροϋν χωρίον έκείνω, Uli fini-
timum praedium, Herodian. 6, (7, 5.) Τά Ιλλυρικά 
εθνη, όμοροϋντα και γειτνιώντα Ίταλίφ, Nationes con-
terminas vicinasque Italiae. [ " Valck. Callim. 93. ad 
Herod. 510. 744." Schaef. Mss. * " Προσύμορος, 
Ionice Προσόμουρος, Confinis, Herod. 4, 173." Schw. 
Mss.] ΪΙροσομορέω, i. q. όμορέω, [Schneidero dubiae 
fidei videtur.] " Συνόμορος, i. q. όμορος, Conterminus, 
" Contiguus," [Gl. Confinis.] " Unde Συνομορέω, 
" Conterminus sum," [Act. 18, 7· * Όμόριος, Epith. 
Jovis, Polyb, 2, 39, 6.] Πρόσορος, Conterminus, Af-
finis, i. q. όμορος s. πρόσοδος: τόπος, J . Poll. (6, 
113.) 9» (8.) Et πρόσοροι, Contermini, Finitimi. Vide 
Έφόριος. [ " Zeun. ad Xen. Κ. Π. 553. (6, 1, 12.)" 
Schaef. Mss. * Ώροσορέω, Finitimus sum, Polyb. 10, 
41, 4. 22, 5, 14. 27, 9·] Σύνορος, i. q. όμορος et πρό-
σορος : vide Έφόριος. Aristot, Σύνοροι γάρ είσιν αύται, 
Conterminae, Confines, Affines. Συνορέω, Contermi-
nus sum : συνοροϋσαι δυνάμεις, Conterminae potesta-
tes, ut Isocr. ομορον δύναμιν dicit. [ " Συνοροΰσα 
χώρα, Polyb. 1, 8, 1. (5, 55, 1.) Cf. Συνορίζω." Schw. 
Mss.] Συνορία, τ/, Confinium : τό ομορον, ut Thuc. 
loquitur. Suidae >/ * πλησιότης. 

Όρικός, Finitivus, Definitivus: στάσις, Status, in 
quo veluti confligitur cum adversario definitione at-
que descriptione aut informatione verbi. Sic enim 
Cic. Partit. Orat. Finitivum statum Quintil. appellat. 
Et τά όρικά, Definition) attribute, Ad definitionem 
pertinentia, Finitiva, Alex. To μέν γάρ τοιούτον πρό-
βλημα, πότερον ό χρόνος κίνησίς έστιν ούρανοϋ, ή ού, 
όρικύν ζητείται γάρ εί ορος τοϋ χρόνου ό άποδιδόμενος 
λύγος. Utitur et Aristot. saepe in Top. [" Verbi gr. 
L. 1. c. 5." Schw. Mss. " Ad Dionys. H. 3, 
1607." Schaef. Mss. * « Όρικώς, Diogenes ap. Diog. 
L. 9 ,71." Boiss. Mss.] y 6 

Opios, Terminalis: θεός, Plut. Numa (16.) p. 129. 
meae Ed. loquens de Termino, cui αναίμακτον sacri-
ficium fieri dicit, Ώς χρή τόν "Οριον θεόν ειρήνης φύ-
λακα και δικαιοσύνης μάρτυν όντα φόνου καθαρόν είναι. 
Et "Opios Ζευς, quem Latini quidam Terminalem e 
Graeco converterunt, alii Terminorum praesidem, alii 
Conterminum deum. Is religiose ab antiquis cole-
batur in terminis ipsis conservandis, adeo ut Plato 
de LL. 8. Aws 'Ορίου, Jovis Terminorum praesidis, 
legem tulerit. Dionys. H. item 2., ubi de Termino 
agit, dicit Numam Jovi Terminali terminos sacrasse. 
Verba Plat, sunt, Διόί 'Ορίου μέν πρώτος οδε νόμος 
ειρήσθω, Μι) κινείτω γης όρια μηδεϊς, μήτε οικείου πο-
λίτου γείτονος, μήτε όμοτέρμονος. Ε Demosth. [Ha-
lon. p.86. Reisk.] affertur ETIAM Όρείου Διός, itidem 
pro Jovis Terminalis, Termini ; sed pro eo reponen-
dum 'Ορίου, ut nonnullos quoque Codd. habere an-
notate . [" Ad Dionys. Η. 1, 396. Bibl. Crit. 1, 1. 
p. 76." Schaef. Mss. O p i o s θεός, Gl. Terminus: 
*~Opiaios λίθος• Terminalis lapis.] 

"Optov, TO, Terminus, Limes, i. q. opos, Hes.'vero 

A exp. τείχισμα, φραγμόν : ut ουριον. Frequens est 
PLUR. "Ορια, Termini, Fines, Limites, Xen. (Κ. Π . 
1, 4, 18.) Έκβοηθεί και αυτός προς τά όρια, Ad fines, 
s. confinia, Thuc. 2. 'Επειδή έπι τοϊς όρίοις έγένετο, 
Postquam ad fines Attica; venit, Plato de LL. 8. Mi) 
κινείτω γης όρια μηδείς, Agrorum terminos s. limites. 
Integrum locum habes in "Οριος. Et όρια άνασπάσαι, 
J . Poll. 9 . Apud Suid. όρια εθνών, et όρια πατέρων'. 
Apud Mathematicos όρια dicuntur Fines stellarum, 
ac proprie Partes signorum quae stellis singulis divi-
duntur. [ " Thom. M. 658. ad Charit. 729. 748. 
757. "Ορια, Gesner. Ind. Orph. "Ο., τά o., Boiss. 
Philostr. 651. "Ορια άνασπάσαι, Musgr. ad Hec. 16." 
Schaef. Mss. Schleusner. Lex. V. Τ. * Όριοθετέω, 
Terminum pono, Aqu. Deut. 19, 41. Zach. 9, 2.] 

" Άφόριος, θρασύς, άπιστος, Hes. Audax, Infidus." 
Ένόρως, Qui intra terminos nostras est : χώρος, J . 
Poll. 9, c. 1. [Bast. Ep. Cr. 22.] " Ενορία, dicitur 
" ut εξορία, Justinian, in Novell. 306. 'Ev τή βασιλί-
" δι πόλει ήτοι τή ταύτης ένορίφ τυγχάνοντας. Sic ρ. 

Β " 310. Alibi dicit τή ταύτης περιοικίδι." [ " Theodo-
sius Hon. Epist. 241. Combef." Boiss. Mss.] Έξό-
ριος, SIVE"Eξορος, Qui extra s. ultra terminos nostras 
est, J . Poll. 6, c. 48. quod περί εξάρων Πόλεων inscri-
bitur, Έζόρους δέ έρεϊς έΐρρίους, ύπερορίους. Aliquando 
vero εξοροί sive εξόριοι dicuntur Qui exterminati 
sunt e regione aut urbe aliqua, Exules, Extorres. 
[ " Musgr. Bacch. 6 l . " Schaef. Mss. * Έζορέω, 
Schleusn. Le?. V. Τ.] Εξορία, Exilium. [ " Ad 
Diod. S. 1, 247." Schaef. Mss.] Έφόριος et'Eφορος, 
Qui in finibus est, Finitimus, J . Poll. 6, c. 21. quod 
περί ΓείΓο'νων inscribitur, Καί έφεστίους, έφορίους, συ-
νημμένους, * παρακατοικοϋντας, συνόρους και προσό-
ρους: paulo ante, όμορους, προσχώρους, πλησιοχώρους, 
προσοίκους synonyma his posuerat. Appian. έφόρους 
quoque dixit Conterminos, Finitimos, Confines, B. 
C. 5, (9.) de Palmyra urbe, Έπικαλών αύτοϊς οτι 'Ρω-
μαίων καί Παρθυαίων οντες έφοροι, ές έκατέρους έπιδε* 
ζίως είχον: reddere etiam queas, Cum habitarent in 
confinio imperii Romani et Partbici. Rursum έφόρια 

c numerantur ab J. Poll, iuter ea quae sunt extra Ur-
bem, i. e. Finitima et contermina Urbi. Apud Eund. 
9, c. 1. στήλη έφόρια, Columna terminalis, Stele quae 
in finibus regionis aut agri alicujus ponitur ad earn 
disterminandam, i. e. Terminus, Limes, opos, seu ή 
ένεστηκυϊα στήλη, ut alibi Idem appellat. [ " Musgr. 
ad Hec. l6." Schaef. Mss.] 'Ενορία, ή, Confinium, 
Fines: cujus supra etiam mentionem feci post"Eφο-
ρος et Έφοράω, ubi Dem. locum citavi in quo exp. 
quid sit εφορία in hac Lege, 'Εάν δέ τις τόν άνδροφόνον 
κτείνιι, η αίτιος y φόνου, άπεχόμενον άγοράς, έφορίας, 
καί άθλων, καί 'ιερών Άμφικτυονικών. Sed notandum, 
quaedam exempl. non habere distinctionem illam 
inter άγορας et έφορίας, imo ap. Dem. 265(=631.) 
ubi ea Lex habetur, et ab eo exponitur, in ipsa ilia 
exp. tolli, sicque legi, Άπεχόμενον φησιν άγορας εφορί-
ας' τί τούτο λέγων ', τών ορίων τής χώρας, ενταύθα γάρ, 
ώς γε μοι δοκεί, τάρχαία συνήεσαν οί πρόσχωροι παρά 
τε ημών καϊ τών άστυγειτόνων. Et in seqq. verbis, 
"Οθεν ώνόμακεν άγοράν καϊ έφορίαν, vetus liber non 

D habet illud καϊ, conjunctim legens άγοράν έφορίαν: 
sicut et mox sequitur, Τήν έφορίαν άγοράν opov προσ-
γράψας: ut έφορίαν άγοράν dicat Forum in finibus 
regionis alicujus, quo finitimi populi ad commercia 
confiuunt. Hue pertinent ilia Poll. 9, c. 1. Καί τά 
μέρη τά μέν έξω πόλεως, όροι, έφόρια, αγορά, δήμοι, 
κώμαι, άγροί, προάστεια, έσχατιαί : ubi aliquis leg. 
suspicetur όροι, εφορία, sicut ap. Dem. vel έφορία 
άγορά, sicut ap. eund. Dem. vett. libros habere anno-
tavi. [ " Ad Charit. 406." Schjef. Mss.] Meityows, 
Conterminus, Confinis, i. q. έφόριος s. έφορος, πρόσο-
ρος, σύνορος : ut ποταμός μεθόριος, J . Poll. 9· Qui vel 
post terminos nostras est, vel cum eis coiijunctus, 
Fines nostras contingens, i. e. Finitimus. Et μεθό-
ριος s. μεθόρια χώρα, Contermina s. Confinis regio, 
Thuc. 2, (27.) Ή δέ Θυρεατις γή μεθόρια τής Άργείας 
καί Λακωνικής, Est in confinio Argolicae et Laconicae, 
Argolicae et Laconicae terminos contingit. Itidem-
que 4, (56.) p. 139. de ead. Thyrea, Ή έστι μέν τής 
Κυνουρίας γης καλονμένης, μεθόρια δέ τής Άργείας κα\ 



6957 ΟΡΟ [Τ. II. ΡΡ 

Λακωνικήs. Philo V. Μ. 3. Τήν μ. χώρανάπένειμε 
rots πέντε, Illis quinque regionem confinii tribuit. 
Interdum vero subaudiendum relinquitur χώρα vel 
γή, ut ap. Philon. de Mundo, Ή μεθόριοι έπεκλύσθη 
και άνερράγη, Confinis angustia terras interrupta est. 
Eod. 1. Ή δέ ήνωμένη γή τφ μ. πορθμφ διεζεύχθη, 
Confini freto disjuncta est. Herodian. 7, (12. 18.) 
Θνσαε έπι των μ. βωμών, Sacrificato ad aras quae in 
finibus Italise sunt. Rursum Philo de Mundo, Άήρ 
τόν μ. iliaros και πυρός κληρωσάμενος τόπον, Sortltus 
confinem aquae ignique locum. Notandum vero, cum 
res aliqua dicitur μεθόριος, reddi etiam posse Qua 
veluti termino dirimuntur: ut μ. ποταμός, Fluvius 
quo duae regiones disterminantur. Philo V. M. 1. 
de nube όδηγω Israelitarum, Ταχθείσα μ. τών τε διω-
κόντων και τών διωκομένων, Tanquam discrimen in-
terjecta : ut sc. dirimeret et disterminaret eos qui 
persequebantur ab iis quos persequebantur. Et 3. 
'Ανατομή τής μεγαλονργηθείσης όδοϋ, ή των κρυσταλ-
λωθέντων μεθόριος ήν όδοιπορία, Limes inter aquas 
quae conglaciarant. [ " Toup. Opusc. 2, 203. Ca-
saub. ad Athen. 208." Schaef. Mss. * Μβθορία, (sc. 
γή,) Gl. Interfines.] Μεθο'ριον, τό, Confinium, Plut. 
de Def. Orac. "ίίσπερ εν μεθορίφ θεών και ανθρώπων, 
Tanquam in confinio hominum et deorum interposi-
tas, Herodian. (5, 4, 10.) Φοινίκης τε καϊ Συρίας έν 
μεθορίοις, In Phoeniciae Syriaeque finibus, confinio, 
Thuc. 'Es ταμ., Ad confinia. Μεθόριον est etiam 
Interstitium quo res quaelibet disterminantur a se 
invicem, Discrimen : proprie τό μεταξύ τών ορίων, τό 
διαχώριζαν τούς δύο τινών ορούς, ut Hes. exp. Philo 
V. Μ. 3. Έ ν δέ τφ μ. τών τεττάρων καϊ πέντε κιόνων, 
Quatuor et quinque columnarum discrimioe. Sic 
accipi potest ap. Philon. de Mundo, Τον θείου νόμου 
μεθόριον τάττοντος αύτόν, ad disterminandum sc. 
ignem et aquam. Bud. vero vertit, Utique lege 
divina pro confinio aere collocato : quem supra 
quoque dicit μεθόριον ύδατος και πυρός κληρώσα-
σθαι τόπον. [Xen. Κ. Π . ], 4, 16. 17· 5, 4, 21. 
* ΤΙαρόριος, Gl. Elimes. * Τριορία* Trifinium.] 
Ύπερόριος, Qui ultra s. extra fines est, Greg. Ουχ ή 
περίχωρος μόνον, άλλ' ήδη και ή ύπερόριος, sub. χώρα. 
Et ύπερόριος πόλεμος, Dem. et Aristot. Bellum quod 
extra fines geritur. Et υ. ασχολία, qua detinemur 
extra fines, Thuc. 8, (72.) p. 285. Διά τάς στρατείas 
και τήνύ. ασχολίαν. Sic ap. Suid. v. στρατιά. Philo 
V. Μ. 1. Τά υ. πλήθη, Aristot. Polit. 3. Καί τά κατά 
πνλιν, καί τά ενδημα, και τά υ. Xen. (Σ. 4, 31.) Τών 
υ. στέρομαι, καϊ τά έγγαια ου καρπούμαι. Apud Suid. 
Άποδημεϊν τε καϊ ύπερόρια α'ίρεσθαι. Homo etiam 
aliquis ύπερόριος dicitur Qui extra fines urbis aut re-
gionis alicujus est, pro εκδημος, Synes.Ep. 80. Νικ^ν 
υπερόριον έν άγρφ διαιτώμενον, Vincere extra fines 
provinciae: Ep. 62. Έττεί δέ τυγχάνω ών v., Quan-
doquidem sum extra provinciae fines. Ύ. ρίψαι, 
Projicere extra fines. Apud Suid. Άναπείθει τούς 
'Αθηναίους ύ. τό σώμα τοϋ μήτορος Ύπερίδου ρίψαι, 
1. e. εξω τών ορών, S. μακράν άπό της πόλεως, Suid. 
II Exterus, Qui est e regione ultra fines nostras sita, 
Synes. Ep. 4. ΟΙστισι σνμβόλαιov γέγονε προς άνθρω-
πο ν ΰπερόριον, Cum homine extero. || Peregrinus, 
Inusitatus, ut ξένος: Suid. exp. παρηλλαγμένον καί 
πάντη άλλότριον, in h. 1. To τών άέρων άηθες καϊ ν. 
λυπήσειν έμελλε τήν στρατιάν. Pro Immensus, Im-
modicus, Inusitatus, ex Aristide etiam affert Bud., 
sed addit, Njsi sit menda. || Qui extra fines ex-
pulsus est, Exul, Externus, Profugus extra fines. 
[ " Thom. M. 604. Wakef. S.Cr. 3,109. 5,125. Diod. 
S. 1, 285. 2,552. Dionys. Η. 1, 260. ad Xen. Mem. 

8, 1." Schaef. Mss.] In VV. LL. habetur ETIAM 
Ύπέρορος, Qui ultra fines est, ut ύπερόριος : sic έφορος 
et έψόριος, εξορος et έξόριος dicitur. Et TO V. substan-
tive pro ή νπερορία. [Schol. Aristoph. N. 1132., sed 
ibi leg. videtur ύπέρωρος.] Est AUTEM Ύπερορία, 
Id quod ultra fines nostras est, Locus extra fines, 
Terra ultra fines nostras sita, ita ut subaudiatur 
γή vel χώρα, sicut in περίχωρος et περιοικίς. Greg. 
Άποδημών ε'ις τήν ύ., Plato, Eis τήν ύ. έκπεμπάντων, 
Extermment, In exilium relegent. Sic Chrys. Τί λέγω 
τήν els τήν ύ. κατάστασιν; Quid loquor de exilio ? 
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A Idem, Προ* τήν v. μεταστήναι. E t , Tipos τήν υ. μ„0ι, 
κισθήναι, Exterminari, Patriis finibus expelli, Exili0 
mulctari, Plut. (8, 22.) Βουλόμενοι έκ της υ. άνακα-
λεϊσθαι τόν θυγατριδουν, Ab exilio revocare nepotem, 
sc. τόν εκ διαβολήs rivos εν φνγή 'όντα, ut praecedit 
paulo ante. [Demosth. 1086. "Thom. M. 516. ad 
Xen. Mem. 2, 8 ,1 . Fischer, ad Palaeph. p. 15. Ber-
gler. Alciphr. 42." Schaef. Mss.] 

'Ορίζω, Termino, Finio, Definio, Cic. de Div. 2, 
Illi orbes qui coelum quasi medium dividunt, et 
aspectum nostrum definiunt, qui a Graecis ορίζοντα 
nominantur, a nobis Finientes recte nominari p08, 
sunt. Extremum etiam et finis magnitudinem opi$eiv 

dicuntur, b. e. τό πέρας ahrfjt ποιείν. Aristot. Probl. 
sect. 15. de cylindro qui volvitur, Eit εύθϋ τε φέρεται 
καϊ γράφει εύθείας ro'is όρίζουσιν αυτόν κύκλοις: de 
cono autem dicit, γράφει κνκλον τφ όρίζοντι, Finitore 
et circumscriptore ductu. Pass, όρίζεσθαι dicuntur 
aliqua, ubi eorum terminus est. Epic. Ό τής φύσεωι 
πλούτοι ώρισται, Ipsa natura divitias terminates ha-

B bet : cui opp. εις άπειρον εκπίπτει, Nullus eis modus 
nec finis inveniri potest : ut reddit Cic. Thuc. ], 
(71.) Μέχρι μεν oiv τούδε ώρίσθω υμών ή βραδντηι> 
Hactenus modum sibi statuat, Hie veluti terminetur. 
Item χώραν όρίζειν, Dem. pro Suis terminis descri-
bere s. metari : a qua signif. dicuntur όρισταί. At 
ώρισμένον χωρίον, Polluci τό υπόχρεων: de qua hujus 
verbi signif. in "Opos. Itidem Dem. (877·) ΔισχΑίνν 
μέν ώρισμένος τήν ο'ικίαν, ταλάντου δέ τό χωρίον, Ορ-
pignerata domo, Pignori opposita. || Metapb. autem 
pro Definio et suis veluti limitibus include, Finio, 
Definitionem rei do. Est enim definilio, rei circum-
scriptio, Cic. Top. In qua signif. frequens est pass, 
ορίζομαι, act. tamen signif. cujus exemplum habes 
ap. Bud. 702. e Themist. Sic Aristot. Eth. 3, 6, 
Τόν φόβον ορίζονται προσδοκίαν κακόν. || Definio, ί, 
e. iEstimo, Censeo, Metior : Cic. Hie tu modum 
vitae tuae non salute reip., sed aequitate animi defi-
nies ? Item, Qui imperium populi Rom. orbis terra-
rum terminis definisset. Aristot. Eth. 2, (3.) Αιο*αί 

c ορίζονται τάς άρετάς άπαθείας τινάς καϊ ήρεμίας, CeD-
sent et aestimant, Polit. 5. Κακώί ορίζονται το ελεύ-
θερον, Perperani libertatem statuunt et ajstimant: 
Alio γάρ έστιν oh δημοκρατία δοκει ώρίσθαι, Duo enim 
sunt quibus democratia censetur, circumscribitur et 
definitur. Sic PJato Gorg. 'Ηδονή τε καϊάγαθψ οριζό-
μενος τό καλόν. Haec inter alia Bud. 704., ubi etiam 
pass, signif. hoc exemplum affert ex Aristot. Polit.6. 
'Επειδή ολιγαρχία και γένει καϊ πλούτω καϊ raiieif 
ορίζεται, Censetur et aestimatur a genere et censn. 
II Definio, h. e. Statuo, Constituo: Caesar, Definire 
diem. Pass, ώρισμένη ήμερα, Definite et prasstituta s. 
Stata dies: sicut pro his Aristot. τΏραι τής όχείαι 
ε'ισιν ώρισμέναι εκάστοις τών ζώων, Plin. babet, Ani-
inalibus stati per tempora concubitus. Et, Όριβά-
μένος έαυτφ ζημίαν θάνατον, Statuens s. Praestituens, 
ut Bud. interpr. p. 704. e Dinareho, ubi et aliumex 
Eod. 1. affert. || Rursum pro Statuo, in ea signif. 
qua dicitur όρίζεσθαι δίκαιον, Jus statuere. Dem. 
Ούδ' ois αύτός ώρίσατο δικαίοις εμμένων, Ne eo qui-

ll <lem jure stans, quod in me ipse statuit: unde opt1 

στής, Constitutor,juris et arbiter conditionum. H«e 
Bud. 704. ubi etiam ex eod. Dem. addit, Κάνταν-
rais ούχί ταυτά δίκαια άμφοτέροις ώρισται, Non asqus 
conditiones utrimque additae sunt. || Statuo, Exi-
stimo, Censeo, Xen. Έλλ . 7, (3, 8.) Oi πλείστοι 
ορίζονται τούς εύεργέτας αυτών άνδρας αγαθούς είναι, 
Dem. Philipp. 3. 'Αφ' ής ημέρας άνεΊλε Φωκεβί, ato 
ταύτης εγωγ' αύτόν πολεμειν υμϊν ορίζομαι. Item Fi-
nem statuo, Ut finem constituo, Finis loco duoo, 
Plato de Rep. 8. "Ο δημοκρατία ορίζεται αγαθόν, 
Quod democratia statuit finem et bonum. Haecet 
alia Bud. 704. || Distermino, Dirimo, Aristot. de 
Par t . Anim. 3. 'Ορίζουσι δ' έκατέρους oi κυνόδοντα, 
de dentibus primoribus et molaribus, Herod. Of»'· 
5ων τήν Άσίαν τή Λιβύη, Disterminans Asiam ab 
Africa. Itidem 'όρίζων' Proclo in 1. de Spbasra 
esse dicitur κύκλοι 6 διορίζων ήμίν τό, τε φανερόν και 
τό άφανές μέρος τοϋ κόσμου. [ " Ptolem. ap. Fabric. 
Β. Gr. 4. p. 4. 23." Kali. Mss.] De quo circulo 
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yide et quae e Cic. attuli initio praecedentis tmematis. A dictum, s. scriptum, sed velut indefinite, iEschin. 
|| Όρίζειν i. q. συμφύειν et συγκρίνειν : et οριζόμενα, (67·) Oi μέν γάρ άλλοι, όταν ri ψεύδωνται, αόριστα 
τά συμφιιύμενα, i. e. Conglutinata, Concreta, Consi- και ασαφή πειρώνται λέγειν, Dem. (50.) Ούδέν άνεξέ-
stentia, h. e. αυνεστηκότα, τελειοίμενα. Haec Bud. ταστον, ονδ' αόριστον έν τούτοις ήμέληται. Tbid."Ara-
707., ubi exemplum ex Aristot. affert, et quaedam κτα, αόριστα, αδιόρθωτα άπαντα. || Apud Gramm. 
alia addit. [ " Markl. Iph. p. 348. Musgr. Iph. Τ . ά. χρόνος, Indefinitum tempus, quo sc. aliquid prae-
969. Ion. 1480. Wakef. Trach. 237. 754. Phil. 636. teriisse declaratur, sed ita ut spatium temporis non 
Brunck. Aristoph. 2, 14. ad Eur. Med. 436. Jacobs. finitum sit, nec circumscriptum; ac intelligi 110η 
Anim. 222. 234. Anth. 8, 399. 11, 104. Hermann. possit an pridem, an modo id praeterierit, ut per 
ad. Aristot. Poet. 124. Bibl. Crit. 1, 2. p. 126. έλεξα significo Dixi: sed modo ne an dudum dixe-
Valck. Diatr. 144. Callim. 217. Phcen. p. 207. Act. rim, id vero non denoto : verum alius erit, ut spero, 
Traj. 2, 3l6. Koen. ad Greg. Cor. 4. ad Diod. S. 1, plura de hac re dicendi locus. [ " Conf. c. άριστος, 
358. P. Abresch. Paraphr. 260. Jnbeo, Kuster. Ari- ad Diod. S. 2, 317- Jacobs. Anth. 12, 122." Schaef. 
stoph. 114. I. q. πειράω, Musgr. ad Med. p. 241. Mss.] 'Αορίστως, Non finite, Infinite, Interminate. 
Med., Kuster. V. M. 143. Dionys. H. 5, 219. Plato Item pro Non circumscripto certo temporis spatio. 
Phaedr. 306. 312. Charm. 84. 109-Gorg. 23. Theaet. [Plato de LL. 11. p. 916. Schol. II. A. 2. Schol. 
302. Heind. 'Ορίζων, οντος, ό, Heyn. Hom. 5, 5. Thuc. 1, 76.] 'Αοριστία, q. d. Interminatio, Nullus 
Ό τήςγής ορίζων,Lobeck. Aj. p. 2 7 7 . Ό ορίζων αήρ, certus terminus, Nulli certi fines circa rem quam-
Etym. M. 271,14. * Όρίττ.ω, Valck. ad Rover, p. piam. Opp. αοριστία τφ όρισμφ etiam, i. e. Defi-
69." Schaef. Mss. * Όριστέον, Aristot. Top. 6, nitioni: τό κακόν secundum Dionys. Areop. 'Avai-
3, 4. 6. "Tzetz . Chil. 11, 143." Elberling. Mss. Β τ ιόν έστι καϊ έν άοριστίφ μένει, Inter indefinita cen-
" Schol. Aristoph. Π \ . 482. * 'Ω,ρισμένως, Definite, setur, h. e. Finitionis expertia, Bud. [ " Eust. 49, 
Athan. 1, 562." Kail. Mss. Sext. Emp. adv. Math. 14." Seager. Mss. Aristot. Meteorol. 2, 5. "Ga l . 1, 
5, 67. 7, 336'. " Schol. Aristoph. N. 504." Boiss. 6. 43. Incertitudo, Suid. v. Άδηλία." Wakef. Mss.] 
Mss,] 'Αοριστέω, vel 'Αοριστέομαι, Indefinitus sum, Rem 

Όρισμα, ro, Terminus: τά όροθέσια. Eur. Hec. indefinitam denolo, Indefinite capior: ut ap. Gramm. 
(16.)"E(»)S μέν ουν γης όρθ' έκειθ' ορίσματα, ΤΙύργοι τ' dicuntur vocabula quaedam άοριστονντα, vel άοριστού-
άθραυστοι Τρωικής ήσαν χθονός, Dum erecti adhuc μενα. Gaza verba in tertia persona dicit esse άορι-
mauebant terraeTrojanae limites; dejici enim solent στοϋντα, quia prima persona et secunda ad primitiva 
a victoribus. Schol. tamen ορίσματα ibi poni scribit pronomina referuntur: tertia autem non item de 
pro πύργοι, quod sequitur: quoniam οί πύργοι sint certo aliquo dicitur, nisi in illis verbis βροντή, άστρά-
περιορισμός τής έν τη πόλει γής. Dicitur όρισμα πτει, ϋει, Tonat, Fulgurat, Pluit. Est enim hie tertia 
etiam Id quod ap. nos statuimus. Joseph. Mera persona subaudienda Deus. Idem Gaza, Τά δέ έρω-
τοιοντον ορίσματος, Tali deliberatione et proposito. τηματικά, άοριστοϋμενα έγκλίνεται* πόθεν έρχη; έλθών 
[ " Markl. Suppl. 665. Musgr. Iph. Α. 952. Here. δέ πόθεν: i. e. Vocabula quae alioqui sunt inter-
F. 254. Kuster. Aristoph. 218. Steinbr. Mus. Tur. rogativa, cum indefinite ponuntur. Apud Apoll. 
1,158. Plut. Mor. 1, 482. Χωρίς τά Μουσών καϊ Gramm. άοριστούμενος λόγος, Indefinita oratio. [Ari-
Φρυγων ό., Wessel. Obss. p. 34." Schaef. Mss. Όρί· stot. Probl. 26, 14. " Incertus sum, Synes. 141. 
σματα, Gl. Instituta.] 'Ορισμός, ό, Finitio, Definitio: Porph. Abst. 92. Etym. M. 68, 14." Wakef. Mss.] 
plus quam υπογραφή, i. e. Descriptio : ut Gell. etiam Αορισταίνω, Incertus sum, Haesito, αορίστως intel-
docet 1, 25. Alex. Aphr. in 1 Top. Όρος, λόγος c ligo, Philop. in Poster, quod et ets άοριστίαν άποφέ-
εστϊν ό τί έστι τό είναι σημαίνων τοϋ όριστοΰ. Unde ρομαι dixit, Bud. [Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 
autem translatum sit τοϋ ορισμού vocabulum, supra 3, 185. " Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 3, 304." 
in "Opos huic synouymo ex Eod. docui. Vide et Bud. Schaef. Mss. Eust. Od. A. p. 6, 30.] Άοριστικός, 
711. item 702· ubi triplicem definitionem facit : item Indefinitivus: ut ό Sv appellatur άοριστικός σύν-
Quintil. 7, 4 . ubi Finitionem appellat. Vide Cic. δεσμός, a Gaza, i. e. Qui indefinite capitur. ETIAM 
quoque in 1. Rhet. Est et vocab. Rhetorum. Ruti- 'Αοριστολογικός idem valet ap. Eund., ut ό αν άορίτ 
lius Lupus, 'Ορισμός, hoc schema fit, cum definimus στολογικός ών, όσα άν λέγης. [* Άοριστώδης, Apoll. 
aliquam rem nostrae causae ad utilitatem, neque Dyse. de Pron. 266. 267'. Bekker. Syntax, p. 68. 
tamen contra communem opinionem. Id est hujus- * " Άοριστωδώς, Heyn. Hom. 5, 727." Schaef. Mss.] 
modi, Nam virtutis labor vera voluptatis exercitatio Αυσόριστος, Qui definiri vix potest et terminari. 
est. Significatur hac voce etiam ipsa actio statuen- CONTR. Εΰόριστος, Quem definire et suis veluti ter-
di aliquid et veluti definiendi. Aristot. Eth. 8. Ακρι· minis describere facile est. At in h. 1. Aristot. Τό δέ 
βής μέν oiv ev τούτοις ούκ έστιν ορισμός έως τίνος οί ξηρόν και ύγρόν παθητικόν τό γάρ εύόριστον και δυσό-
φίλοι, Exacte igitur statuere quousque amicitia teno- ριστον τώ πάσχειν τί λέγεται τήν φύσιν αύτών, Budaeo 
rem suum servet, nemo potest. [ " Wakef. Here. F. videtur ro εύόριστον appellari ro p?δίως συγκρινόμενον, 
979· Plut. Tib. Graccho 14. Grammatice, Heyn. et δυσόριστον, τό χαλεπώε *. cum res definiri non pos-
Hom. 4, 548." Schaef. Mss. * " Όρισμω, i. q. όρΐ- sint nisi per genera et formas quas a natura acce-
ζω, sic Tzetz. Ch, 8, 741. sed susp." Elberling. Mss.] perunt. Hujus signif. in Όρίζω quoque mentio facta 

Όριστής, b, Finitor: ut sunt Agrorum mensores, est ex eod. Bud. 707. [Schneider, ad Eclog. Phys. 
qui limites confiniaque determinant, quos Cic. Fini- j> 153. * Φιλύριστοε, unde *Φιλοριστία, Nimia et inanis 
tores appellat. J. Poll. 9. Ό δ' ορίζων, όριστής. Iti- subtilitas in definiendo, Gal.] 
demque όριστάε Hes, exp. ορίζοντας. Όριστής, Con- Ανθορίζω, Contrariam definitionem facio, Bud. 
stitutor juris et arbiter couditionum, Dem. (199.) 702. s. Contrario modo definio, Definitionem con-
Τών δ' 'Ελληνικών δικαίων oi κρατούντες όρισταϊ τοis trariam affero, [Gl. Restipulo.] Άνθορισμός, Defi-
ήττοσι γίνονται. Bud. 704. Mentio hujus et in Ό- nitio definitioni opposita : κεφάλαιον ap. Rhet., de 
ρίζω facta est. [Kptn)s καί ό., Inscr. ap. Walpole quo Bud. 702. ex Hermog. Quae confiictio fit ev 
p. 460.] 'Οριστικός, Finitivus, Definitivus, i. q. opt- όρική στάσει, ut e Cic. annotavi. Haec contraria defi-
κόί: λόγος, ap. Aristot. pro Ipsa definitione. Gram- nitio s. άνθορισμός exp. a Graecis opos άντιθέμενος τφ 
maticis autem Graecis οριστικά dicuntur, quae Lat. βρω. [Gl. Restipulatio.] 
Indicativa. [Gl.Finitivus, Indicativus. *"Όριστι - ''Αφορίζω, Finio, Termino, Polyb. (5, 105, 10.) 
κώς, Definite, Clem. Alex. 316." Kail. Mss. Schaef. Τήν βίβλον ταύτην άφοριοϋμεν, Hunc librum termi-
Hom. 38. Phryn. Eel. 158. Pauw. "Schol . Eur. nabimus. Item, Suis limitibus circumscriptum dis-
Hec. 88." Boise. Mss. Alcin. Introd. 93.] cerno et dirimo a ceteris. Exod. (19, 12.) Άφοριείς 

[* " Opiaros, Τ . H. ad Plutum p. 33." Schaef. rov λαόν τοϋτον, ubi exp., Cbnstitues terminos populo 
Mss.] 'Αόριστος, ό, ή, Non finitus, Infinitus, Inter- per circuitum. Addi potest huic loco, Πόλΐϊ καί τά 
minatus, Non finitus certis limitibus, circumscriptus άφωρισμένα πρόε αύτήν, Urbs et quae terminis ejus 
cerlis finibus: γή, Thuc. (1,139·) iEsch. c. Ctes. descripta continentur. Alii tamen sic, Urbs et ejus 
Oi γάρ άόριστόν έστι τό δίκαιον, άλλ' ώρισμένον rois suburbana. || Pro Termino, s. Suis limitibus de-
νόμοιι τοις ύμετέροιε. Item αόριστον, Non distincte scriptum distinguo et discerno, accipitur et in alio 
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loquendi geneVe, Alex, in 1 Top. Τών επιστήμων yap 
εκάστη περί τι yevos άφωρισμένον ούσα, τά οικεία 
έκείνφ τω γενεί και καθ' αυτό υπάρχοντα δείκνυσί τε 
και λαμβάνει. Sic Cic. de Orat. 1. Est autem poeta 
in aliis finitimus, in ornandi generibus socius ac 
pene par. In hoc certe prope par, nullis ut terminis 
circumscribat ac definiat jus suum : 2. Bene dicendi 
autem ars non habet definitam aliquam regionem, 
cujus terminis septa teneatur. Theophr. C. PI. 1, 
(10.) Άλλ* εκείνο φανερόν, ώς ού μεγέθει και σμικρότητι 
τό πρωϊβλαστες άφοριστέον. Haec Bud. 706., ubi eand. 
signif. tribuit τω διορίζειν. Sic Hes. άφωρισμένος 
exp. διακεκριμένος: item έκλελεγμένοε. Rursum Bud. 
706. άφορίζειν interpr. Separare, in Aristot. Eth. 8, 
"Εστί δέ άδελφοΐς μέν και έταίροις πάντα κοινά, TO'IS BK 

άλλοις άφωρισμένα: quod dicitur etiam άποκεκρι-
μένα. Item άφορίσασθαι pro άφορίσαι. Isocr. (π. Άν-
τιδ. ρ. 322.) Άφορισάμενος δέ τόν Χόγον τόν περι τών 
τοιούτων ευεργεσιών, Distinguens ab alia serie ora-
tionis et secernens. Gal. in 9 Meth. de Hippocr. lo-
quens, Ούτε τήν άξίαν έκάστου τών σκοπών ακριβώς 
άφωρίσατο, Exacte non definivit et distinxit atque 
discriminavit. Plato Sophista, Τής γάρ αγωνιστικής 
περί λύγους ήν τις άθλητής τήν έριστικήν τέχνην άφωρι-
σμένος, Qui explicuit. Hactenus Bud. || Idem Bud. 
706. αφορίζω interpr. Constituo et definio et desi-
gnate dico, Aristot. Eth. 3. Περϊ ποίας ούν τών ήδο-
νών (sc. εστίν ή σωφροσύνη) νυν άφορίσωμεν, Praeci-
damus: ut Cic. Praecide, statue quidlibet: αφό-
ρισαν, διόρισον: tracta a fabris metaph., qui quae 
abscissuri sunt, prius creta designant et praestituunt. 
Idem Eth. 7· Πότερον τόν άκρατη θετέον περί πάσαν 
ήδονήν, ή περί τινας άφωρισμένας, Certas et desi-
gnates. Itidemque initio p. 706. αφορισμένος interpr. 
Designatus, Certus, Delectus et selectus, in Aristot. 
Polit. 4. *Av δ' εκ τίνων άφωρισμένων (sc. αίρώνται τάς 
άρχάς,) δοκεϊ τοϋτ' είναι μάλλον άριστοκρατικόν. Ibid. 
Ή έκ πάντων ή εκ τίνων άφωρισμένων. A quibus non 
multum absunt οί πρόκριτοι. Quibus subjuugit e 
Theodor. Η. E. 2. Τήν έε Νικαίαν αύτός Εύδόξιος 
άφορίσαι τφ συνεδρίω τούς τά βασίλεια πεπιστενμένονς 
οίκονομεϊν, έπεισε, Designare et deligere ad locum 
concilii cogendi. || Designo, Assigno, Attribuo, 
Dionys. ad Dem. Έπεί καί αγγέλου δίκαιον άπονέ-
μεσθαι τά κατ' άξίαν καί άφορίζεσθαι. Idem, Έπιθυμίψ 
καί θυμφ καί λόγω τά κατ άξίαν άφώριζε. Haec et alia 
Bud. 708. 709. II Definio, Definitionem cuique rei 
suam assigno, Plut. de Fato, Οίτω« άφώρισται ή τύχη. 
Vide Bud. 706. 707- ubi alia exempla e Themistio 
profert passivae vocis in act. signif., sicut όρίζεσθαι 
quoque usurpari docuimus. ]|Άφορίζω accipitur 
etiam pro αφορισμούς λέγω, Synes. Ep. 115. de Hip-
pocrate loquens, "Of άφορίζων, τήν ένδειαν εφη υγείας 
είναι μητέρα, Aphorismum edens et pronuntians, In 
aphorismis suis. || 'Αφορίζειν s. 'Αφορίζεσθαι, sicut 
et όρίζεσθαι, Oppignerare,Pignori opponere : cujus 
signif. in Opos quoque mentio facta est. Unde 
autem ea originem traxerit, vide ap. Bud. 82. in 
Opos e Dem.: ubi et hunc 1. addit, "Οσοις αύτοϋ ή 
ουσία άψωρισμένη ήν, Quibus ejus bona oppignerata 
erant. || 'Αφορίζω, Finibus adimo, A finibus alienis 
aufero, Isocr. *Hv μάλιστα μέν πειραθρς δλην τήν 
βασιλείαν ελεϊν εί δέ μή, χώραν ότιπλε'ίστην άφορί-
σασθαι, καί διαλαβείν τήν Ασίαν : paulo post άποτε-

μέσθαι dicit Bud. 709. || Extermino, Excommunico, 
Repudio, VV. LL. [" Heyn. Horn. 8, 348. Heindorf. 
ad Plat. Charm, p. i l l . " Scha;f. Mss. Eur. Hec. 
931. Ale. 32. Strabo 10. p. 222. * Άφοριστέον, Ari-
stot. Etb. 1, 7.] " Άφωρισμένως, Determinate, Sepa-
" rate, Seorsum," [Aristot. H. A. 3, 17. Marinus Pro-
clo c. 36.] Άφόρισμα, τό, Quod suis terminis descri-
ptum et ab aliis separatum est ; exp. Separatio, VV. 
LL. [LXX. Exod. 29, 24. 26. Levit. 14, 24. Num. 35, 
3.]^ Αφορισμός, ο, Determinatio. Αφορισμός et διορι-
σμός, inquit Bud. 706., Distinctio, Distincta rerum ex-
plicatio, quam Cic. Determinationem vocat: de Fin. 5. 
Exposita igitur, determinatione rerum expetendarum! 
cur ita se res habeat, deinceps demonstrandum est. 
Quo verbo διορισμόν exprimere voluit, i. e. Defini-
iionem quandam et circumscriptionem: U. e<i Di-

1471—1472.] ΟΡΟ fyfli 

A stinctionem, certisque finibus notationem faetam. 
Theopbr. C. PI. 3, (19·) & "ϊ« αμπελουργία 
καί πειρώνται διαιρεϊν, τοις γένεσι ποιούμενοι καί ταϊ$ 
χώραις τόν αφορισμό ν: i . e . , διαίρεσιν. Haec Bud, 
Hippocrati autem άφορισμοϊ sunt Sententiae qua 
omnes rei proprietates brevissimis verbis comple. 
ctuntur : seu, ut Gal. tradit, Genus doctrinae quod 
δια βραχντάτων άπαντα τά τοΰ πράγματος 'ίδια περι-
ορίζει. Item Eustatbio αφορισμός γνωμικός, Dictum 
sententiosum. Hermog. περί Ιδεών Τ. 1., περί ^ερό-
τητος loquens, Κώλα γεμήν σεμνά, απερ καί καθαρή, 
λέγω τά βαχντερα, ώσπερ γάρ αφορισμούς είναι Sti 
αύτά· οΤον, ψυχή πάσα άθάνατος. Plura Bud. 707. 
[* Άφόρισις, Gl. Destinatio. " Etym. Μ. 296. 'Α. 
φοριστικός, Schol. Lucian. Catapl. 1." Boiss. Mss. 
Justin, in Exposit. Fidei, Phot. Cod. 5.44. 
ριστικώς, Secernendi vim habens, Dionys. Areop. 
149. Excommunicandi et constituendi vim ha-
bens, 228." Kali. Mss. Dionys. H. 2, 169, 5. vide 
Lysiae Fr. p. 656. Taylor. * Προσαφορίζω, Anon, ia 

Β Chron. ap. Alemann. ad Procop. p. 111. Eust.ISIB. 
201. " Pallad. V. Cbrys. 201." Boiss. Mss. *lv. 
ναφορίζω, Una separo, Plut. 7, 676. " Σνναφορίζομαι, 
Una segregor, Dionys. Areop. 208." Kali. Mss.] <• 

Διορίζω, Distermino : Plin. Pyrenaei montes Gal-
lias Hispaniasque disterminant. Themist. in 4 Phys, 
de νϋν Ioquens> Ό διορίζει τό παρελθόν καί το μέλ-
λον, Quod disterminat et dirimita se invicem tempus 
praeteritum et futurum. Pro quo Philo dicit μεθόριον 
έστι. Bud. interpr. etiam Confinis sum, Confinium 
obtineo ; quae enim loca regiones aliquas distermi-
nant, utrisque sunt confinia s. contermina. Genera-
liter autem pro Distinguo, Discrimino, Divide, The-
mist. de Anim a 1. Διορίζοντες καί TO'IS τόποις τά ρίρη, 
Dirimentes, Diducentes, Distinguentes. Haec Bud. 
704., ubi alia affert exempla, et unum e Platone in 
quo διωρίσθαι et άφωρίσθαι pro eod em ponuntur. 
Et voce pass., significatione activa, Plato Polit. Πάμ-
πολλα διοριζόμενοι μάτην, i. e. διαιρούμενοι, Artea 
multipliciter partientes. Haec Bud. 705. ubi et« 

c Philebo exemplum subjungit. Pro Distinguo et 
Discerno s. Discrimino, accipitur et in h. 1. Gal. ad 
Gl. Θυμ o5 μέν καί πάνυ σαφώς αυτά διοριείς, Facile ea 
separabis et distingues ab excandescentia. Item 1.1. 
Μάλιστα δέ τοις όφθαλμοΊς διόριζειν χρή, i. e. διακρί-
νε ιν. At in h. 1. Plat. Polit. Ή τών καπηλικών τέχνη 
τής τών αΰτοπωλων διώρισται τέχνης, Suis veluti ter-
minis sejuncta et separata es t : άφώρισται. Porro ex 
Aristot. Polit. Διορίζειν ούδενί τόν δοϋλον, pro Nullo 
metiri servum : sicut et όρίζεσθαι capitur. || Διορι-
ζομένη άρα, Imprecatio certis verbis coucepta, ex 
.Sischine (70.) || Explico, Plato Gorgia, Ύοντο pot 
σαφώς διορίσον, Explana, Explica. Cui 1. similis hie 
Ejusd. de Rep. 1. Διόρισα ι ποτέρως λέγεις, Utro 
modo dicas expone diserte. Aristot. Metaphys, 8. 
Έπεί δέ περί τής κατά κίνησιν λεγομένης δυνάμεω c!· 
ρψαι, περί ενεργείας διορίσωμεν. Aliud ex Ejusd. 
Polit. 2. exemplum habes ap. Bud. 705. ubi ίψ' 
ζειν interpr. Explicite et distincte scribere. || Ibid. 
διορίζω interpr. Statuo, Constituo, i. e. Decerno et 

D disputando conclude: Themist. de Anima2. n«· 
ραθώμεν διορίσαι τί έστι ψυχή. Alibi, Περί τροφV 
αναγκαΐον διορίσασθαι πρώτον, Disceptare, Disserere 
et explicate discernere. Alibi, Διωρισμέναν ιόν-
των, His constitntis et disceptatis, Explicatis.· Ali-
quanto post interpr. Dissero, Discepto, Enucleate 
disputo, cum prop, junctum. Isocr. Διορίζεσθαi:«f>< 
τούτων. Aristot. de Gener. 1. Περί Hv ουδέν iw· 
ρισται πρότερον. Gal. autem cum accus. v o c e media 
in activa signif. usus est in 1 ad Gl. Εϊ διορίσαιτό nt 
τήν κατά ήλικίας διαφοράν. E t p. seq. e Themist. in 
Poster. Εκείνο μέντοι γε άναγκαΐον διορίσασθαι, »1 

ούκ έφ' απάντων τοΰτο συμβαίνει, Determinate dicefl-
dum. Et ex Aristot. Polit. 4. Ούκ άν καλώς 
διωρίσθαι περί τών πολιτειών, Explicatum esse. Ruf' 
sum p. 7 0 5 . Διορίζομαι interpr. Affirmo, sicut Hes · 

διωρίζετο exp. διεβεβαιοΰτο, δϊίσχυρίζετο, et Constituo, 
i. e. Pono, αποφαίνομαι, δογματίζω: ap. Plat. Parnr. 
Όρ$ς οση ή άπορία, εάν τις ώς είδη όντα ανταϊΜ 
έαντα διορίζηται, Vides quam aestuare necesse sit.» 
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quis forrnas statuerit per se ipsas existere. Alibi 
όρίζεσθαι dicit, et όριεϊταί τιε αύτό τι έκαστον ethos, 
Si quis statuerit ideas esse sui cujusque generis re-
rum. His subjungit e Dionys. Hal. de Aphareo 
adoptive Isocratis filio, Διορίζεται μηδεμίαν ύπό τοϋ 
πάτροε ύπόθεσιν ets δικαστήριον γεγράφθαι, Aperte 
affirmat et certis verbis testatur, et, ut vulgo dicunt, 
expresse dicit. Sic Basil. Ό μεν, ουκ είναι τοπαράπαν 
λέγων, SC. τόν θεόν' ό δέ ούκ αγαθόν αύτόν είναι διορι-
ζόμενος. Et paulo post e Platone, Μέχρι περ άν 
ζώμεν, τοϋτο διορίζομαι, quod quidem a me dictum 
sit quateuus in vita sumus. Quibus subjungit, Est 
autem διωρισμένον i. q. άφωρισμένον, Constitutum, 
Statum. Aristot. Polit. 4. "Οταν κτήσωνται τό τίμημα 
διωρισμένον υπό τών νόμων, Cum sensum legitimum 
etlegibus constitutum possederint. j|Extermino. Sic 
enim Hes. Αιορισαι, δ και έξορίσαι λέγουσι, τό ψυγα-
δεϋσαι. [ " Thom. Μ. 247. Barnes. Hel. 401. Musgr. 
834. Ion. 46. Diod. S. 1, 287- 355. 2, 469. Dionys. 
H. 1, 166. Plato Gorg. 141. Valck. Phoen. p. 204. 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 132. Reiz. ad Aristot. Ex-
cerpta p. 9. 10. Brunck. Old. T . 1083. Diversum 
a διαιρώ, Matth. Anecd. 1. p. 22. Med., Kuster. 
V. M. 143. Plut. Alex. 60. Schm., Lobeck. Aj. p. 
403. Plato Charm, p. 84. Heind. ad Gorg. p. 37·" 
Schaef. Mss. Vide et Meletein. Cr. in Dionys. H. 
p. 95. Antiphanes Athenaei 40. Plut. Thes. 25. 
τι irpos πνα . * " Δωριστέον, Definiendum est, Diod. 
Ptol. de Jud. Sac. p. 27." Kail. Mss. Draco 124. 
Plato de LL. 3. p. 29-, 9· p. 874.] " Διωρισμένωε, De-
" finite, Seorsim, Particulatim," [" Schol. iEschin. 
252. Bekk." Boiss. Mss. " Chrys. in 2 Cor, Serm. 3. 
T. 3. p. 560, 24." Seager. Mss*. * " Διόρισμα, Defi-
nitio, Nov. Const." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 
l 6 l l . ] Διορισμός, ό, Distinctio, Distincta rerum 
e«plicatio, quam Cic. Determinationem vocat, ut 
paulo ante in Άψορισμόε synonymo e Bud. anno-
tavi. Aristot. Polit. 3. Πρώτη δ' απορία πρόε τόν διο-
ριαμύν έστι, Prima autem addubitatio est et quaestio 
circa haruin specierum explicationem : paulo post 
subdit, "flare 3.v τοΰτο συμβαίνη, ούκ αν καλώς δόξειεν 
διωρίσθαι περϊ τών πολιτειών, Explicatum esse. Bud. 
706. Hes. exp. χωρισμός, μερισμός. Exp. etiam Dis-
crimen : quo modo accipi potest h. lv, qui affertur e 
Gal. ad Gl. 1 . "Οσαδέέν τή ποιότητι τόν διορισμόν 
έχει, ταϋτα γράψομεν. || Definitio, Diffinitio, Pars 
αποδείξεως, ut κατασκευή, Procl. in Eucl. 56. Bud. 
[Dionys. H. de C. VV. 318. 322. * Αιοριστός, unde] 
Άδιόριστοϊ, Qui distinctus et explanatus non es t ; at 
ά. λόγοε exp. Indefinita oratio. Suidae άδιόριστον est 
άδιαχώριστβν, Hesychio άχώριστον, άναμίξ. [Ari-
stot. Eth. Nicom. 3, 3. 10, 5." * Άδιορίστως, Schol. 
Aristoph. l<j>. 91. Chrys. in Matth. 2. p. 371, 33. 
Aristot. Nat. Ausc. 1 ,1 . "Eust. 47, 37." Seager. 
Mss. * 'Αδιοριστία, Phot. Bibl. 238. * Αυσδιόριστος, 
Sext. Emp. adv. Math. 5, 74. 7, 416. * Εύδιόριστος, 
Aristot. de Anima 2, 9. * Διοριστικόε, Sext. Emp. 
adv. Math. 7, 64. Iren. p. 16. " Διοριστικώε, Di-
stincte, Andr. Cr. 324." Kail. Mss. * Άνπδιο-
μίζω, Gal. 12, 81.] "Άποδιορίζω, Suis limitibus 
" finitum separo et segrego," [Schleusn. Lex. Ν. T . 
"Hermes Poemand. p. 17. Theod. Rhaitens. de 
Incarn. 228. Balfor." Boiss. Mss. * " Έπιδωρίζω, 
Gal. 7Γ. Κρίσεων p. i l 6 . Aid." Dindorf. Mss. * " Προ-
διορίζω, Abresch. Lectt. Aristaen. 131. (Ep. 1, 21, 
4.)" Schaef. Mss. " Diod. S. 1. p. 3, 40. 4, 18., 12. 
p. 292, 6. " Προδιορι£ομαί, Dionys. Areop. 154. 177. 
Andr. Cr. 145." Kail. Mss. * " Προδιορισ^, The-
oph. Bulg. in Latinos p. 268. Ming." Boiss. Mss.] 
Προσδιορίζω, et Προσδιορίζομαι, Conditionem addo, 
verbisque attempero et definio quod dictum est, et 
quasi addefinio quod simpliciter enuntiatum erat. 
[ " Ad Charit. 532." Schffif. Mss. Plut. Nicia 7. 
* Προσδιοριστέον, Aristot. Topic. 6, 3, 14.] Προσ-
διορισμόε, Hujusmodi circumscriptio verborumque 

1. prfficisio, quam supra Determinationem diximus. 
H a c Bud. 709., afferens exempla ex Alex. Aphr. 
et Aristot., addensque προσδιορισμόν a Cic. Prae-
scriptionem vocari, i. e. Modificationem : τψ προσ-
διορίσασθαι autem synonymum esse τό προσδιαστέλ-
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λεσθαι. Hermogenes tractans controversiam scripti 
et voluntatis, Οΰδέν τούτων προσδιώρισεν ό νομο-
θέτης, άλλ' άπλώε είπε τόν ξένον μή άνιέναι είε τό 
τείχοε: verba sunt scriptum defendentis, et sententiae 
interpretationem repudiantis. Lex, inquit, non di-
stinxit. E tap . Dialecticos προσδιωρισμέναι προτάσειε, 
quibus oppositffi SUNT αί'Απροσδιόριστοι. Proposi-
tionum enim quaedam sunt ώρισμέναι, ut άνθρωποι 
λευκόε: quaedam αόριστοι, ut ούκ άνθρωπος λευκός. 
Rursum τών ώρισμένων aliae sunt απροσδιόριστοι, ut 
eae quae προσδιορισμόν non habent: aliae προσδιωρι-
σμέναι, Ut, πάε άνθρωποε λευκό ε, vel τιε άνθρωποε λευ-
κόε : nam at προσδιωρισμέναι habent προσδιορισμόν vel 
καθόλου vel μερικόν, Magent. ap. Aristot. περί Έρμη-
νείαε. Est autem προσδιορισμόε, Pars propositionis 
praecipua, siguificans quonam modo insit praedicatum 
in subjecto : quam partem αί προτάσεις non haben-
tes, απροσδιόριστοι dicuntur, s. Additamentum defi-
niens praedicati modum, et praedicamenti circumscri-
ptio, Bud. 709. ubi addit ab Aristot. διορισμόν vocari 
τόν προσδιορισμόν. Subjungit et h. 1. Aristot. Προσ-
διωρίσθω δ' ήμ'ιν καί ταϋτα τή προτάσει τά είωθότα, Ne 
autem cavillis sophisticis haec propositio exposita sit, 
circumscribamus earn solitis additamentis : h. e., κατά 
τό αύτό, et alia. Vulgo Addere circumstantias di-
cunt. [" Gramm. Anon. ap. Creuzer. ad Plotin. 
Praepar. p. xv." Boiss. Mss. * Προσδιοριστόε, unde 
Άπροσδιόριστοε, et] " Άπροσδιορίστωε, Hesychio άο-
" ρίστωε, μή πρόε τι διωρισμένωε," [ " ad Corn. Nep. p . 
76. Slav." Schffif. Mss, " Gramm. Anon. ap. Creuzer. 
ad Plotin. Praepar. p. xv. Tzetz. Prolog, in Lycophr. 
non semel." Boiss. Mss. " Eust. 48, 32." Seager. Mss. 
Hesych. Presb. ap. Coteler. Monum. Eccl. 3, 3. 
Schol. Thuc. 2, 15. p. 108, 94. * Συνδιορίζω, Strabo 
2. p. 153.] 

[* Ένορίζω, unde * " Ένοριστέον, Clem. Alex. 
Paed. 2, 3. p. 189- Synes. de R. p. 21." Kail. Mss.] 

'Εξορίζω, Extermino, Exilio mulcto, Aristot. Eth. 
10, 9· Άπειθοϋσι δέ καί άφυεστέροιε ούσι κολάσειε τε 
καί τιμωρίαε έπιτιθέναι, τούε δ' άνιάτουε ολωε έξορίζειν. 
Vide et 'Ανορύσσω. [" Brunck. ad Eur. Med. 436. 
Aristoph. 1, 4. Fr. 243. Toup. ad Longin. 322. O-
pusc. 2, 156. ad Lucian. 1, 399. ad Moer. 93. Musgr. 
Heracl. 16. Wakef. Ion. 516. (1480.) ad Diod. S. 1, 
633." Schaef. Mss. * " Έξοριστέοε, Exterminandus, 
Clem. Alex. 160." Kail. Mss.] 'Εξορισμόε, Extermi-
na te , Expulsio extra terminos; Interdictio finium, 
Liv. [Gl. 'Εξορία έν νήσψ, Deportatio, Exilium, Re-
legatio. * " Εξόρισα, Athan. 2, 34." Kali. Mss. 
* " 'Εξορισιμαϊοε, Hes. v. Δηπορτάτοε, Lobeck. Phryn. 
559.] 'Εξόριστοε, Qui exterminatus est, Exul, Cui 
finibus interdictum est, Dem. 229(=548.) Τοϋτον 
έξόριστον άνηρήσθαι, καί μηδαμή παρεθήναι. Et ap . 
J . Poll. 9, c. I . Έξόριστον γενέσθαι. [* " 'Εξοριστία, 
Exilium, Athan. 1, 126. 563. 564. 567. 573. 592. 
595. 642. 644." Kali. Mss. * Έξοριστικόε, Diog. L. 
668, 1. * " Συνεξορίζω, Auctor Vitae Theodori Gra-
pti p. 196. Combef." Boiss. Mss.] 

Καθορίζω, Definio: καθορίζει, ορίζει, Hes. [* " Κα-
θωρισμένωε, Definite, Clem. Alex. 728(=851. * Κα-
θοριστώ, unde) * Καθοριστικόε, Definitivus, ibid."Kali. 
Mss.] 

Μεθορίζω, Confinis sum : Hes. μεθορίζει, μετέχει, 
Particeps es t : tracta metaph. άπό τών μεθορίων, quae 
regiones quidem disterminant, ab utraque tameu 
partem capiunt. 

Παρορίζω, Fines meos egredior alienum agrum 
usurpando ; simpliciter, Fines et limites meos transi-
lio, τούε ορουε παραβαίνω : praecipue vero in metan-
dis agris. In limitibus describendis decipio. Epigr. 
Καν μέχριε Ήρακλέουε στηλών έλθηε παρορίζων, Γήε 
μέροε άνθρώποιε πάσιν 'ίσον σε μένει. [ " Jacobs. 
Antb. 10, 141. Toup. ad Longin. 356. (2, 2.10, 6.)" 
Schaef. Mss. Plut. 7, 393. * Παροριστέοε, Longin. 
38, 1. * Παρορισμόε, Egressio extra fines suos et 
alieui agri usurpatio.] Παροριστήε, ό, Qui fines suos 
egrediens alienum agrum usurpat, Qui fines suos tran-
silit, Qui in finibus describendis alios decipit. L. 2. 
Epigr. titulus est ets Παροριστάϊ. [ " Jacobs. Anth. 
10, 141. Brunck. ad Eur. Med. 436." Schffif. Mss.] 
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Περι 
Termino, 
τα ε'ιδέναι 
πτιαν' τούτω γάρ τφ δια στη μάτι περιωρί 
χηστοϋ πολυμάθεια, Hie veluti terminus statuatur. 
Περιορίζω, inquit Bud., Li mi to, in Pandect, i. et 
Praefinio, Definio, Circumscribo. || Exp. etiam Ex-
termino, Relego, Exilii locum praescribo et praefinio: 

Et Eplies. 1, (5.) Π p o o p i a a s ήμαςε'ις υιοθεσία», Quj 
praedestinavit nos, quos adoptaret in filios. Nonnulli 
etiam sic, Qui adoptionis nostras tempus praefinivit. 
|| Προορίσασθαι signif. etiam i. q. τήν ούσίαν tj φ 

que περιοριζόμενοι exp. εξολισθαίνοντεε: Περιορισθή-
ναι, έξορισθήναι. Itidemque Bud. Περιορίσαι interpr. 
Relegare, Deportare et quasi In loco circumscribere. 
In Pandectis tamen gravior poena est τοΰ έξορισμοϋ, 
ut in Πε/κορισμοϊ videbimus. || Περιορίσαι Suid. exp. 
etiam περινοήσαι: itidemque περιορισθήναι non solum 
υπό opov γενέσθαι, sed etiam γνωρισθήναι. Similiter 
et Hes. , qui περιοριζόμενοι etiam exp. non solum περι-
εχόμενοι, sed et γινωσκόμενοι: ut sit περιορίσαι, Am-
mo et mente quasi circumscribendo cognoscere et 
percipere. [ " Heyn. Horn. 6, 528. Ammon. 34. ad 
Diod. S. 1, 289." Schaef. Mss. * " Περωριστέον, 
Exterminandum, cum gen., Clem· Alex. l60." Kail. 
Mss. * ΓΙεριόρισμα, Suid. v. Ούρεύε, ad Greg. Cor. 
929. " Heyn. Horn. 8, 731." Schaef. Mss. "Schol . 
Pind. Ό . 13, 62." Wakef. Mss.] Περιορισμός, ό, 
Circumscriptio : proprie vero cum aliquid limitibus 
terminisque suis circumscribitur et definitur. Περιο-
ρισμοί αγρών dicuntur etiam Ipsi agrorum limites, 
quibus circumscripti sunt et definiti, Plut. Numa 
(l6.) p. 129· meae Ed., loquens de Termino, Καί 
θύονσιν αύτφ δημοσίφ καϊ ϊδίψ κατά rovs τών αγρών 
περιορισμούς, In agrorum limitibus. || Exilium, έξο-
ρισμός: unde εις περιορισμόν καταδικάζεσθαι, Exilio 
damnari, Can. 7. ConciL Sardicensis. In Pand. au-
tem περιορισμός, Deportatio, inter capitales pcenas 
numeratur, non autem εξορία, inquit Bud., subjicieris 
haec verba, Έ ά ν ό έξορισθεϊς μή πειθαρχεί τή έξορίψ, άντί 
τής εξορίας διηνεκούς τόν π. υφίσταται. [Gl . Termina-
t e , Definitio. * " Περιόρισα, Circumscriptio, Profi-
nitio, Nov. Const." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 
l 6 l l . ] Περιοριστόί, Limitibus et terminis suis cir-
cumscriptus ac definitus : περιοριστόν, περιγραπτόν, 
Hes. " 'Απεριόριστος, Qui circumfinitus non est, 
" Non terminatus nec definitus. Varin. tamen άπε-
" ριόριστος nescio unde affert pro ό μή καθαρώς έπι-
" φωνών: subjungens, περιορίζειν γάρ τό περικαθαί-
" ρειν." [ " Bekk. Anecd. 422. Hermes Poemand. p. 
1, 103. Ed. 1554. Dionys. Alex, in Routhii Reliq. 
SS. 4, 346." Boiss. Mss. " Chrys. Serm. 90. T . 6, 
p. 785, 18. Longin. 44." Seager. Mss. * 'Απεριορί-
στως, Dionys. Areop. 164. 223. * Εύπεριόριστος, 
Strabo 2. p . 137. * " Περιοριστικοί, Circumscribendi 
vim habens, Cyrill. Hier. 174." Kail. Mss. * Προσ-
περιορίζομαι, Simul includo, Longin. 28, 3. Aristot. 
Meteor. 3, 5. * Συμπεριορίζω, Basil. 3, 432.] 

Προορίζω, Praefinio, Prius definio, Prius constituo, 
Act. 4, (28.) Ποιήσαι οσα ή χειρ σου και ή βουλή σου 
προώρισε γενέσθαι, Prius definierat facienda. At 
Rom. 8, (29·) προορίζειν vet. Interpres vertit Prae-
destinare, Bud. Destinare: "On ovs προέγνω, καί 
προώρισε συμμόρφους τής εικόνος τοΰ ν'ιοϋ αύτον, Nam 
quos praescivit, eosd. et praedestinavit ut conformes 
fiant imagini Filii sui. Bud. sic, Quia quos praesci-
vit, etiam destinavit conformes imaginis; ad ver-
bum, Praefinivit. Et mox, Ovs δέ προώρισε, τούτους 
καί «άλεσε: prascientiae enim attexitur praedestina-
tio, qua certis gradibus suos illos destinat ad se 
vocare. I ta προώρισε est προ καταβολής τοϋ κόσμου 
ώρισε, Ante mundi fundamenta destinavit s, consti-
tu i t ; nam όρίζειν pro Constituere etiam et statuere 
capitur. Bud. 710. hos praefinitos s. προωρισμένους, 
qui in album providentiae relati sunt, et Praedestinati 
vulgo vocantur, scribit Latine dici etiam posse Sele-
ctos Dei et designates, h. e. άπολέκτους, άφωρισμένονς, 
Ε turba mortalium delectos et segregatos in coloniam 
Dei. Quibus subjungit e Cic. de Divin. 1. Sunt 
enim benefici dii, generique hominum amici: neque 

* Προωρισμένωϊ, Clem. Alex. p . 277, 15. * " Προ-
όρισμα, Erigena p. 47- f." Schasf. Mss. " Hes. v. 
Ούρο vs. " Wakef. Mss.] Προορισμός, Praefinitio, Pr®. 
destinatio. [* " Προόρισις, Iren. Fragm. J." Kail. 
Mss.] 

Προσορίέω, Addo finibus imperii, Bud. ap. P|„t. 
Cicerone, Oh έφε'ιτο πάσης μένΣνρίας καί νεωστϊ wro 
τον Πομπηίου προσώριστο, κυρίους είναι. Idem Bud. 
προσοριζόμενος, ut προσκείμενος, reddit Attribute, 
Contributus, ap . Strab. 'Εξής be περί τών Άκουίτανΰν 
λεκτέον, καϊ τών προσωρισμένων αντοΊς εθνών. Item, 
Οντοι be προσωρίζοντό ποτέ 'Αρουερνο'ις, νΰν δέ τάττον 
ται καθ' εαυτούς. In VV. LL. autem e Plut. Lycmgo 
affertur, Προσορίδω χρόνον, Praefinio tempus. ["Ad 
Diod. S. 1, 162. 702. 2, 114. 118. 258. 287.358. 
522. 539. 622. ad Strab. 3. p. 542." Schasf. Mss. 
Eur. Ipb. A. 1151.] 

Σννορίζω, opp. τφ bιoρίζω, Confinio jungo, Con-
finia facio, Diremta copulo, et quasi Iisd. limitibus 
conclude. Aristot. de Ccelo 3. loquens de igne, Ao-
κει γάρ μάλλον σνγκρίνειν καί σννορίζειν ή διακρίπιν. 
E t mox, Τό γάρ σννορίζειν και ένοϋν, τοΰ πνρός. Bud. 
710. [ " Usurpatur vero etiam neutraliter pro Iwo· 
ρέω, σννορόε ei μι. Sic Diod. S. 1, 30. Τά σννορ !· 
ζοντα τούτοις." Schw. Mss. " Ad Diod. S. 1, 677. 2, 
162. 219. 258. 259.261. 287. 297-Valck. ad Herod. 
111. ad Charit. 288." Schaef. Mss.] 

Ύπερορίζω, Extermino, Limitibus et finibus meis 
expello, Ultra terminos regionis meae ejicio, Extor-
rem facio. Greg, νπερωρίσθη, pro ύπερόριος eykmo, 
Extorris factus est. Et iFschin. (89.) Εί δέ μία μί· 
νον (ψήφος) μετέπεσεν, ύπερώριστ' άν ή άπέθανεν. Sic 
ap. J . Poll, quoque 9, c. 1. Ύπερορίσαι άνδρα: quod 
et έξορίσαι dicitur, unde ibid, έξόριστον γενέσθαι. 
[Barker, ad Etym. M. 1115. " Abrescb. jEscb. 2, 
107." Schaef. Mss. * Ύπερορισμός, J . Poll. 9,158.] 

5Γ Ονρος, ό, Terminus : Ionice pro opos, mutato 
aspero in tenuem, sicut et in oibos pro όδός. Eust. 
23. cum dixisset νοϋσος habere Ionicam έπένθεσιντον 
ν, subjungit et alia in quibus ab Ionibus μηκύνσαι 
τό ό, προσλήψει τοϋ ν, inter quae όδός, ουδός· καϊ οροί, 
ούρος, ό περιορισμός. Idem ρ. 488. Οΰτω και oipos 
μέν λέγεται ό opos, Ίαστί, ού μην ποτε καί τό opos το 
ονδέτερον. Apud Hes. ουρον άρούρης, i. e, opov φ χώ-
ρα s : ex II. Φ. (405.) de lapide, Τόν β'avbpes πρότψι 
θέσαν εμμεναι ουρον άρούρης. Itidem Suid., Ovpos, οτψ 
γής opos' και παρ' Ήροδότω ουροι, oi οροί, τά όροθέοια'. 
Termini, Fines, Limites: quo nominativo utitur etPar-
rhasius ap. Athen. (543.) in quodam Epigrammate 
operibus suis inscripto, φημϊ γάρ ^η Τέχνης εΰρήοθαι 
τέρματα τήσδε σαφή Xeipos ύφ' ήμετέρης· ανυπέρβλητοι 
δέ πέπηγεν Ονρος· άμώμητον δ' ovbev εγεντο βροτοϊι: 
Statutus est et fixus manibus nostris terminus, quem 
nemo transiliet. Sed notandum, dici non solum 
olpoi, plurali num., sed ETIAM OSpa, ut manifestum 
fit e seqq. Eust. 1871. de opos loquens, e quo lones 
ούρος faciunt, To δ' αυτό γίνεται καί έν τφ Ovpos, ί 
περιορισμός· ώς δήλον έκ τοϋ, 'Αμφ' ούροισι- καϊ, δίοκον 
οΐρα πέλονται. Loci sunt Homeri: alter II. Ψ. (431.) 
"Οσσα δέ δίσκου ουρα κατ' ώμαδίοιο πέλονται: alter 
Μ. (421.) άμφ' ουροισι δν' άνέρε δηριάασθον. Citatur 
ex Apollonio quoque. Necnon ex Herod, affertur 3. 
εν ούρεσι, In finibus, Valla. || Ο Spa, Hes. exp. όρμή-
ματα : quod ad όρούω pertinet, unde όρούμαϊα, ut 
et ovpos significans Ventum secundum. Sed Idea 
agnoscit etiam Ούρα, δρια. [" Olpos, Terminus, 
Probl. Arithm. 42. et Jacobs. Heyn. Horn. 6,346. 
8, 194. ad Herod. 15. 35. 48. 81. (ubi et de spiritu,) 
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97. 101. 244. 525. 677. Ουροι, Fines, ad 255. (ubi 
de conf. cum olpos, Mons,) 305." Schaef. Mss.} 

"Αιτουροί, Qui abest a terminis,Soph. CEd.T. ( 1 9 4 . ) 
p. 159. ΏαΧίσσυτορ δράμημα νωτί&αι Πάτραs άπονρον, 
ί. e. άπό ορων τήε πάτραε. Sed Schol, legit etiam 
eir' ουρον, i. e. els $νεμον : mox (licit άπόζενοί ορμος. 
ΤΙρόσουρος, Conterminus, Confinis, Terminos adjun-
c t s et affines habens, Ionice pro πρόσορος, Herod. 
(3, 97.) Οί πρόσουροι Αίγύπτω : [102. 5, 49· * Σύνον 
ρos, i. q. σύνορος, iEsch. Ag. 504. Π?/λο5 ξύνουρος 
btipici Kovts.] Τηλουρός, Cujus termini procul sunt, 
Longinquus: Hes. τηλονρόν, πόρρω άφωρισμένην. Sed 
ap. eum. scribitur τήΧουρον, pro quo reponendum po-
tius τηλοϋρον: nam dicit, Tires μεν ώς πανοϋργον, 
τινές he ώε κηπουρό ν, τω τόνω: innueus a nonnullis 
προπερισπασθαι, a nonnullis όξύνεσθαι: τήλονρος certe 
proparoxytonum magis accederet ad πρόσουρος. A-
poll. Rh. 2, (542.) ούδέ ris αία ΎηΧουρόε, Longinqua 
tellus. Et τηλουρά πεδία, Eur. (Andr. 890.) Campi 
longe dissiti. Sic JEsch. Pr. (1.) ε'ις τηλονρόν ήκομεν 
πέδον,, ubi Schol. άφ' ου πόρρω τΐε όρξ,ν δύναται: quod 
etymum minus verisiniile est. -Eur. cum gen. etiam 
junxit, Or, (1325.)T»j\oiip0s οίσα δωμάτων κλύω βοή ν, 
Procul ab aedibus remota, πόρρω ούσα, s. τήΧε τών 
ορίων τή* οίκίαε. ["Musgr . El. 251. Pierson. Veris. 
?39l" Schaef. Mss.] 

Οίίρια, Ion. pro όρια, Termini, Limites, Fines. 
Meoovptov, Terminus s. Limes inter duas regiones 

medius, Qui inter duas regiones interjectus eas dister-
miuat: quod et μεθόριον dicitur. Citatur e Dionys. 
P. (17.) Est vero Ionicum PRO Μεσόριον, [ " a d Dio-
nys. H. 1, 557." Schasf. Mss.] 

'Ομονριοε ET "Ομουροε, Conterminus, Confinis, Io-
nice pro δμοροε, ["Callim. 1, 510. Wolf, ad Hesiod. 
p. 100. Ruhnk. Ep. Cr. 254. ad Herod. 510." Schaef. 
Mss.] Όμουρέω Ionice pro Όμορέω, Conterminus s. 
Confinis sum. Unde όμουρονσι ap. Hes. γειτνιώσιν έν 
τοις δροιε. [ " Luzac. Exerc. 77· ad Herod. 510." 
Schaef. Mss. I. q. πλησιάζω τινί, Rem habeo cum 
aliquo, Stob. Serm. 173. 178. *Όμούρησις, Epicu-
rus Diogenis L. 10, 64.] 

Ούρίζω Ion. pro ορίζω, Finio, Termino, Conter-
minus sum : Ούρίζει πρόε τήν'Ασίην Ευρώπη, [Herod. 
2, L6. 3, 142, 4, 42. Vide Schaef. Meletem. Cr. in 
Dionys. H. p. 95. "Οΰρίζω, (sic,) ad Herod. 81. 
111." Schaef. Mss.] Οίίρισμα, Terminus, Limes, Ion. 
pro όρισμα, [Herod. 2, 17. 4, 45.] Διουρίζω, Dister-
mino, Distinguo, I011. pro διορίζω, [Herod. 4, 42. 
Cif. Schaef. Meletem. Cr. in Dionys. H. 95.] 

Άποϋραι, Ionice pro Άφορίσαι. Eust. 1774. cum 
oJpos pro opos Ionice dici tradidisse(,'H δ' αυτή διάλε-
κτος και τό άφορίσαι Άποϋραι είπε. " Sunt qui άποϋ· 
" ραι et άπούρας dictum velint κατά τροπήν pro άπαύ-
"pas : alii per sync, pro άπουρίσαε Ionice posito 
" pro άψουρίσαε : quorum opinio non rejicienda est, 
" CUM άπουρίζω quoque reperiamus ead. signif. usur-
" patum, qua άπούρω. Ut enim Hes. άπούραε exp. 
" άφαιρήσαε, ita άπονρίσσουσι affert pro άφαιρήσονται, 
" Auferent, Adimeiit, vel potius A suis veluti limiti-
" buset terminis avulsas adiment etauferent, Aliena-
" bunt: ut cum Achilles II. A. (356.) Agamemnoni ob-
" jicit, quod Briseidem bello a se captam έχει γέραs 
" αυτός άπούραε. Itidemque Od. N. (270.) dicit quidam, 
" λάθον δε έ θυμόν άπούραε, Clam ei ademi auimam s. 
" vitam, i. e. Clam eumperemi; caede euim s. morte 
" animaet vita ecorpore exterininantur. Media vox 
" άπουράμενοε pass, habet signif., ut cum Hesiod. dicit, 
" (Ά . 173.) Aoiol άπουράμενοι φυχάε, Duo quibus 
" ademtae animae, Duo privati orbatique animabus." 
" Άπουρίζω, vide paulo ante in Άποϋραι. Utitur 
" autem eo Homerus II. X. (489.) ubi Andromache 
" Hectorem de Astyanacte.filio alloquens ail, Αΐεί 
" roi τούτφ γε πόνος και κήδε' όπίσσω'Έσσοντ' άλλοι 
" γάρ οί άπουρίσσουσιν άρούραε, Alii enim arva ei 
" adiment suis ea adjungentes terminis et a nostris 
" avelleutes : ut Eust. quoque άπονρίσαι άρούραε ibi 
" exp. άφορίσαι καί άφελέσθαι, hocque άπονρίσαι esse 
" prototypon ait τοϋ άποϋραι. Inde derivatum" 
[* Άπουριστικόε, unde] " Άπουρικτικώε, quod Hes. 

PARS XXI. 

A " exp. * άφελομένωε, Adimendo s. Auferendo." [" 'A-
πουρίζω, Abresch. jEsph. 2, 15. Άπούρα, Jacobs. 
Anth. 7, 215. Heyn. Horn. 4, 98. 5, 460. 6, 196. 7, 

, 77." Schaef. Mss.] 
AT VERO Ό ρόε, ό, Serum lactis, Eust. 906. recen-

sens quaedam quae pro accentu significationem mu-
tant, Καϊ όρόε μεν όζυτόνωε, δι' ένόε ρ, ή τοϋ γάλακτοε 
υποστάθμη καθ' "Ομηρον οϋτω γάρ έκεϊνοί γράφει· opos 
δέ, γήε ύφηλόν ανάστημα. Utitur autem Horn. Od. 
I. (222.) νάον δ' όρφ άγγεα πάντα, Τανλοί τε σκαφίδεε 
τε, Ρ . (225.) Καί κεν όρόν πίνων, μεγάλην έπιγου-
νίδα θείτο, Serum potans. Ι11 praecedenti autem 1. 
Eust. opos exp. e quibusdam, ή ύδατώδηε τοϋ γάλα-
κτοε ύπόστασιε : ex aliis, τό διεφθορόε γάλα : rursum 
ex aliis ή γάλακτος υποστάθμη: quae exp. eadem est 
cum prima, et melior. Derivat autem a ρέω, facto 
inde ρόος, et transpositis literis accentuque mutato 
ορός, Ut ορός sit τό τοϋ γάλακτος ροώδες, τό μή πηγνύ-
μενον εις τυρόν, άλλ' * άπορρνϊσκόμενον. Ead. scri-
ptura ap. Theophr. habetur H. PI. 9, 2. de pice 

Β quae ex Id sea picea manat, Έφηθεϊσαν δέ, ελάττω 
έκβαίνειν· πλείω γάρ εχει τόν όρόν. Unde Plin. l 6 , 
12. Decoctam autem minus picis reddere, quoniam 
in serum abeat. Ubi etiam nota, non Iacti solum 
όρόν tribui, sed aliis quoque rebus e quibus assatis 
coctisve sereus humor profluit, qualis et 'ιχώρ. [Plut. 
10, 84. Οΐ δε επόμενοι ταϊς θηλείαις, καταρρέονσι μι-
κρόν τόν όρόν, Exiguum seminis.] 'Ορρός etiam scri-
bitur gemino ρ, ut in Lex. meo vet. ορρός, ή υπο-
στάθμη τοϋ γάλακτος. Sic ap. Hes. Όρρύς, τό ύδατώ-
δες καί ύφιστάμενον τοϋ γάλακτος : άπό τοϋ όρούειν άπ' 
αύτοϋ. Et ορρός γάλακτος, γάλακτος τό * άφύλισμα. 
Sciendum tamen, ap. Hes. haec non haberi suo loco, 
h. e. non posita esse ordine literario, verum post 
"Opos: ut et in Lex. meo vet. post Opos. Sed Eust. 
hujus scripturae mentionem facit in "Ορος infra, ea-
demque passim occurrit, ut ap. Aristot. H. A. 3, 
20. Tlav δέ γάλα έχει ίχώρα ύδατώδη, ο καλείται ορ-
ρός· καί σωματώδες, ο καλείται τυρός, ubi nota όρρόν 
vocari ίχώρα ύδατώδη : sicut Plato vicissim in Tim. 

C Ίχώρ, ό α'ίματος ορρός. Gal, autem ad Gl. 2. dicit 
ορρός γάλακτος: unde colligimus ad alia quoque ex-
tendi, ut ad sauguinem, in praecedenti 1. Platonis : 
ad picem, ut ap. Theophr. in Opos, et ad alia simi-
lia: cum differentiae causa dicat γάλακτος. [" Ad 
Moer. 370." Schaef. Mss.] Όρρόπισσα, Serum picis, 
Sereus humor qui e pice profluit dum coquitur, ό 
όρος τής πίσσης, ut Theophr. paulo ante in Όρος ap-
pellat. Όρρόπισσα, inquit Gorr., est Picis liquidae 
serosum recrementum : quod aliqui cum πισσελαίφ 
idem esse putant. Erot. autem annotat όρρόν πίσσης 
ab Hippocr. dici τό ΰγρότατον τής πίσσης. Aet. 6, 
69. Θείον άπυρον καί σταφίδα άγρίαν λεάναε, καί πίσ-
σης όρρω μίζας, έπίχριε. Affertur et e Gal. πίσσης 
ύγράε ορρός. [* Όρροποτέω, Hippocr. 486. 540. * Όρ-
ροποτίη, ibid. * "Εΐ,ορρος, Exiccatus, Theophr. Η. 
PI. 1, 11,3. ex emend. Schneideri; olim erat έξορ-
flos. Idem etiam ap. Aristot. Part. Anim. 4, 12. ubi 
legitur, To γεώδες έν τφ σώματι καί έξορμον, reponit 
ίζορρον.] Όρρώδης, Serosus, Sereus: γάλα, Theophr. 

D Idem C. PI. 5, (9, 7·) τό όρρώδες appellat Succum 
serosum. || Όρρωδέων Gal. Lex. Hippocr. exp. τών 
άχρι τοϋ όρρου έκτεινομένων: quod ab oppos derivatur. 
[Όρώδΐί$, Serosus, Eust. 1650, 40.] Όρρόω, SEU 
Όρόω, In serum converto, In serosam qualitatem 
muto. Unde pass, όροϋσθαι ap. Aristot. Serescere, 
In serum abire, Plin. [ " Ad Herod. 315." Schaef. 
Mss. " Όρροϋμαι, Seresco, Clem. Alex. 128." Wakef. 
Mss.] Διορρόω, SIVE Διορόω, idem. Unde pass. 
Αιορροϋσθαι s. Αιοροϋσθαι, Serescere, In serum abire ; 
utroqueenim modo Plin. loquitur. Aristot. Ίχώρ δ' 
εστίν Άπεπτον αίμα, 5) τω μήπω πεπέφθαι, ή τφ διω-
ρώσθαι. Ex eod. Bud. affert etiam διο'ρροϋται τό 
γάλα. SED ΕΤ Αιορίζεσθαι ejusd. esse originis exi-
stimat Bud. Sic enim ille p. 822. enumerans quae-
dam ab opos s. όρρός composita et derivata, ut όρροϋ-
σθαι et διορροϋσθαι:—A Diosc. διορίζεσθαι dicitur, 
b. e. άφίστασθαι: nam opos, est ή άπόστασιε τοϋ γά-
λακτος. Itidemque in Lex. suo ex Eod. affert, Δ10-

19 Ζ 
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ρίζεται τό γάλα. Videndum tamen ne ibi διορίζεται 
significet potius διακρίνεται et διαχωρίζεται: tunc 
autem non ad opos, sed ad opos pertinet. Α Διοροΰ-
σθαι autem EST Αιόρωσιε, [s. Αιόρρωσιε,] Converse 
in serum ; nam διορώσιοε Gal. ap. Hipp. exp. rfjs είε 
τό όρρώδεε καί νδατώδεε μεταβολής. [* " Έξορρόω, Se-
rescere facio, Clem. Alex. 107. Έϊ,οβρόομαι, Sere-
sco, ibid." Schaef. Mss.] 'Εξορίζω, Serum exprimo, 
cum sc. fit caseus. Hes. έξορρίζειν, όρρόν έκπιέζειν 
τνροϋ. Notandum vero, hoc έξορρίζειν non poni suo 
loco, sed post Έξ OTTOS, ante Έξ ορίου ·, ut videatur 
S C R I P S I S S E Έξορίζειν uno p, sicut et opos, et διορί-
ζειν. [Anonymus ap. Etym. M.] 

Porro sicut oSpos dicitur Ionice pro opos et opos, sic 
ETIAM Οvpds pro Olpos. Et quemadmodum opos 
non de Lacte solum dici annotatum est, sed etiam 
de Sanguine, ita etiam hoc ούρόε. Nicand. Θ. (708.) 
de sanguine loquens, βλοσυρόν δ' έξ αιμα χέασθαι, — 
έκ δέ πελιδνού Οίιρόν απηθήσαι: ubi et Schol. anno-
tat, ούρόν proprie esse τήν ύποστάθμην, s. τό ΰδατωδεε 
τοϋ πεπηγότοε γάλακτος: hoc vero loco dici επί αίμα-
τος. " ΐίρόουρον, Hesychio est τό άπόσταγμα τήε 
" σταφυλήε πριν πατηθή: quod et πρόδρομοε οϊνοε a. 
" πρύτροποε, Lat. Vinum lixivum." 

"Ορροε vero παροξύτονον longe diversae est signif,; 
est enim pars corporis. J. Poll. 2. To δέ ραφή μέν 
έοικόε, ύπο δέ τόν καυλόν διά τοΰ όσχέου μέσου, ύπό τόν 
όνομαζόμενον ταΰρον, είε τόν δακτύλιον καταλήγον, 
περίναιον ονομάζεται, καί τράμιε, καί ορροε : quasi dis-
crimen quoddam, quod ad ταΰρον transit per me-
dium scrotum subter colem. Itidem et Ruf. Eph. 
(31.) Τών δέ αιδοίων τοΰ μεν αρρενοε, ή μέν εκκρεμής 
φύσις, καυλόε καί στη μα" τό δέ μή έκκρεμέε, υπόστημα 
καί κύστεωε τράχηλος' καί ή διά μέσου γραμμή, τράμιε' 
οί δέ ορρον όνομάζουσι. Dicitur igitur ορροε s. τράμιε 
ilia veluti Linea quae scrotum medium iutersecans 
per ταΰρον usque ad anum tendit: quod innuit et 
Lexiphaues ap. Lucian. (2, 322.) Άνατεθείε έπί τήν 
άστράβην έδάρην τόν ορρον. Solet enim ea pars inter-
teri et excoriari inter equitandum : praesertim iis 
qui macilentis equis sine sella invehuntur. Aristoph. 
B. (221.) Έγώ δέ γ' άλγεϊν άρχομαι Τόν ορρον, ubi 
Schol. exp. τόν καλούμενον ταΰρον, licet J . Poll, di-
versa haec duo faciat, dicens partem quandam esse 
τήε πυγήε, s. τό μεταξύ τών διδύμων: Callistratum 
vero exponere τήν όσφύν καί τό ιερόν όστοϋν: Didy-
mum τράμιν, ηοη, secundum quosdam, τό ισχύον. 
Non multum dissentit a Callistrato Gal. Lex. Hip-
pocr., qui oppov esse dicit τοΰ ίεροϋ όστέου τό πέραε, 
idque et όρροπύγιον nominari. Hes. τό όστοϋν τό υπό 
τήνράχιν: rursum Schol. Aristoph. Πλ., τό επάνω 
τήε πυγήε όστοϋν, έξ ου ή ουρά τών ζώων φύεται. Ce-
terum nou solum ορροε scribitur, sed ETIAM "Opos, 
sicut ορρός et opos. Testatur id Eust. 906., ubi re-
censet quaedam quae pro diverso accentu diversam 
habent signif. "Opos δέ, inquit, cum paulo ante de 
Όρο ε locutus esset, ού μόνον γήε ύφηλόν συνήθως έπα-
νάστημα, Tumulus, Collis, άλλά καί ό περί τουs γλου-
τουε τόποε, ον τίνες ταϋρόν φασιν, ώε 'Ερέννιοε Φίλων 
έν τφ περί Διαφόρων σημαινομένων. Et paulo post, 
nimirum post ea verba quae in Όρροπύγιον s. Ούρο-
πύγιον citabo, "Οτι δέ τό τοιούτον όρωδεΐν οί ύστερον 
διά δύο ρ γράφουσι, καθά και τόν πρωτότυπον αύτοϋ 
ορον, δήλόν έστι, καθά καί ότι τοϋ 'Ομηρικού όροϋ οί 
μεθ' "Ομηρ ον έδίπλωσαν τό άμετάβολον ποιοϋντεε τά 
σφίσιν άρεστά. Sed Idem et alteram scripturam 
agnoscit, 1871. Ούτω δέ ούδέ ό παρά Άττικοϊε ζωϊ-
κόε οροε, (Ionice assumit υ, sicut ουροε,) ό καί αύτόε 
φιλούμενοε' αυτόν δε διέστειλε τοϋ ορουε ή διπλόη τοί; 
ρ· εΰρηται γάρ ορροε έν άπλότητι παρά τω Κωμικω, 
τόποε ών περί τούε γλουτούε, ό καί ταΰροε' έν μέντοι 
συνθέσει προσλαμβάνει παρά τισι τό υ, nimirum in 
ούροπύγιον. Rursum p. 1626. Ό τοΰ γάλακτοε όρόε τή 
* όξυτονήσει * έτεροφωνεϊται πρόε τό ύλαίον όροε' ό 
μέντοιι έπί ζώων ορροε, έξ ου τό όρρωδεϊν, διπλασίασα? 
τό ρ, έκπέφευγε τήν κατά τό οροε ψωνήν. [""Oppos, ad 
Mcer. 251. 284. Ammon. 25. Valck. Anim 3 8 " 
Schaef. Mss. Athen. 566.] 

Όρροπύγιον, τό, i. q. ορροε, ut testatur Galen, 
paulo ante in "Oppos: s. Ultima pars spinae, qua ver-
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A tebrae desinunt. Proprie autem avibus tribuitur, in 
quibus et manifestior est quam in homine, significans 
partem illam quae est inter o(>pov et πυγήν, ^ Est au-
tem oppos τό τοϋ ιερού όστέου πέραs, s.το ύπό τήν 
ράχιν όστοϋν, Lumbis vicinum: e quo orrhopygjo 
cauda enascitur. Aristot. H. A. 2. de avibus loquens, 
Ούράν μέν ούκ έχουσιν, όρροπύγιον δέ. Et 9, (35.) 
Κατά τό όρροπύγιον έκτέμνόνται οί όρνιθες. Plin. 10, 
21. Desinunt canere castrati: quod duobus fit mo-
dis, lumbis adustis candente ferro, aut imis cruribus. 
Aristoph. N. (158.) τάε έμπίδαε Κατά τό στόμ %beiy 
rj κατά τοϋρροπύγιον. UBI Τούρροπύγιον Attice di-
citur pro τό όρροπύγιον, ut θοιμάτιον pro τό ίμάτιον. 
Utitur hac voce Martialis quoque, quia Lat, non 
habent qua Graecam reddant: Anatis habens orrho-
pygium macrae. Tribuitur et piscibus. [ " Thom. M. 
741. Moer. 282. et n., Ammon. 25." Schaef. Mss.] 
Όρροπυγόστικτοε, Puncta s. Notas in orrhopygio ba-
bens, Athen. (313.) Όρροπυγόστικτοε δέ τών ιχθύων 
μελάνουροε καί σάργοε. Μικρορροπύγιοε, Parvum 

Β orrhopygium habens, Aristot. Η. Α. 2, 12. de avi-
bus. Sed perperam ibi Aid. Ed. habet Μικροονfife-
πνγιοι: nam aut Μικρορροπύγιοι scr. , AUT Μικροονρο· 
πύγιοι, ab Ούροπύγιον. [* Μικρουροπύγωε, Schn. Lei. 
v. Όρροπύγιον.] Priori autem simile EST 'Avofa-
πύγωε, Qui orrhopygium non habe t : πτήσιε, Aristot. 
(H. A. 4, 7.) Volatus qui nullo caudae gubernaculo 
regitur, ut in insectis. Sunt qui scribant ETIAM 
Όρθοπύγιον, quod tamen Ammonius [et Phot.] im-
probat, ALII Ούροπύγιον. Signif. autem Όρθοπύγιον 
proprie Erecti clunes, Pars ilia supra clunes elafa, 
i. e. ορροε. [Eratosth. Cataster. 25. 41. " PiersoB. 
Praef. ad Moer. 36'. Moer. 282. et n., Ammon. 25." 
Schaef. Mss. Affertur etiam * Όρθόπυγοε, Qui clu-
nibus erectis est, sed suspectum habet Schoi'Lex.] 
Όρθοπύγιον, Surrigere clunes. Hesychio AUTEM 
Όρθοπηγιψν est, όταν γυνή έαυτήν έπαίρρ πρόε το μα-
κροτέρα φαίνε σθαι: sed videtur scribendum όρθοirv 
γitj-v : [Voss. rescripsit * Όρθοπλτ/γιρν.] Solent au-
tem ii, qui corpus surrigunt, circa oppov id surrigere: 

C contra qui incurvi incedunt, eis ό oppos et ή πνγη 
aliquantum prominent. Όρροπύγιον porro et όρθο-
πύγιον idem esse ex Eodem discimus, quippe qui 
illud per hoc, veluti usitatus et magis notum, ex-
plicet. AD Ούροπύγιον vero quod attinet, reperitur 
illud ap. Arislot. quoque. Sed agnoscit et Eust. 
1871. de οροε loquens, quod Ionice ν assumere negat, 
sicut όροε, Moris : Όρρωδεϊν μέν γάρ καί όροπνγιον, 
όρνέων, ού μήν κατά τιναε όρθοπύγιον, άνάλογον και 
κοινότερον. Ίωνικόν δέ που τό ούροπύγιον, opos; or, 
φασί, πυγήε. Item ρ. 906. ex Ereunio Pbilone, de 
"Οροε itidem loquens, "Οθεν καί τών όρνέων ο τόνοι, 
φησίν ουτοε, ούροπύγιον καλείται, ώε οροε ών τής πνγηι 
καί οίον όροπύγιον' όπερ ύποστέλλουσι τά αλόγα ΐ&α 
έν τφ εύλαβεϊσθαι· όθεν έκ τοϋ παρακολουθονντοε όρν-
δεϊν τό φοβεϊσθαι καί έπί ανθρώπων, έπεί καί αύτών οί 
εύλαβούμενοι περί τι, άνασπ^ν είώθασι TO αιδοίο». 
Scribitur ergo ET Όρροπύγιον ET Όροπύγιον ET Ού-
ροπύγιον : quod Aristot. sepiis etiam tribuit, sicut 
Athen. sargo et melanuro piscibus. 

Όρρώδηε, Ad caudam usque protensus. Vide supra 
Όρρώδηε post Oppos. 

" Όρριδιέρν, τό έπί τά ισχία καί τούε γλουτού: νι-
" σεϊν, Hes.: pro quo nonnulli όρροδιάν scribunt,ab it » ? * 11 ' ' ' oppos. 

Ό ρ ρ ω δ έ ω , Circa oppov sudo : quod quia iis acci-
dere solet, qui metu percelluntur, inde factum eat 
ut accipiatur pro Metuo : Όρρωδώ, τό φοβούμαι· παρα. 
τό τόν ορρον ίδροϋν ορροε δέ έστι τό 'ιερόν όστοϋν' συμ-
βαίνει δέ πωε τοϊε φοβουμένοιε ίδρωτα γίνεσθαι κ α τ α το 
ιερόν όστοϋν. Sic in Lex. meo vet. Itidem Hes. όρρω-
δεϊν exp. φοβεϊσθαι, άπορεϊν : quoniam οί δεδοικότ» 
ίδοϋσι τόν όρρόν, ο έστιν ίδροϋσι. Idem etiam inter 
alia tradit Schol. Aristoph. Πλ. (122.) έγώ b' εκείνον 
όρρωδώ πάνυ, i. e. φοβούμαι: Ίππ. (126.) Τόν 
σεαυτοϋ χρησμόν όρρωδών, exp. φοβούμενοι, ενλαβον-
μενοε' άπό τοϋ τόν ορρον τόν δειλόν ίδίειν. Eust. quo-
que hoc etymon sequitur, ] 871. de"0/fy>os loquens, 
Αφ' ου κα\ όρρωδεϊν, τό ενλαβεϊσθαι' οί γάρ εύλαβού-
μενοι, φασί, κατά τι, άνασπώσι τά κατ' αϊτό*' καί τα 



6971 ΟΡΟ [Τ. II. pp. 1478—1479·] Ο Ρ Π 6 9 7 2 

αλόγα δέ νποστέλλει τήν ούράν οτε είλαβεϊται' εκ τοϋ Α 
«•αρακολονθοϋντοί ου ν, Όρρώδεϊν, το τον τοιούτον οββον 
Ιδίειν, αν ούράν οί ίδιώται φασίν. Vide et quae in Oti-
ρονύγιον ex Eod. citavi, ubi dicit sumtam metaph. 
ab animantibus, quae in metu caudam subter femora 
contrahunt. Utitur veroet Thuc. partim cum accus. 
ut ap. Aristoph., partim cum περι, 6, (14.) p. 202. 
Εί όρρωδεϊs το άναφηφίσαι: (9·) Περί τφ εμαυτοΰ 
σώματι όρρωδώ, Meo ipsius corpori metuo. Cum 
accus. utitur et Dem. (127·) Tows eis τοΰθ' υπάγοντας 
ύμας ορών ούκ όρρωδώ, άλλα δυσωποϋμαι(152.) Χρή 
μήτε όρρώδεϊν υμάς τήν εκείνον δύναμιν, μήτε άγεννωε 
άντιταχθήναι προς airoe. Eur. (Andr. Fr. 21.) cum 
infin. etiam construxit, Perseum sic loquentem intro-
ducens, Tas συμφοράς γάρ των κακώς πεπραχότων Ού 
πώποθ' νβρισ, αυτός όρβωδών παθεϊν, Metuens ne idem 
tnihi accideret. Erot. ap. Hippocr. όρβωδέειν exp. 
άγωνιξν, φοβεϊσθαι. SED ET Όρωδέω scribi, unico 
p, sicut opos, supra in "Ορος ex Eust. docui: quam 
scripturam Hes. quoque agnovisse videtur, qui hoc 
verbum non solum post Όρούω ponit, sed etiam Β 
postOpxos: ibi tamen ejus exempl. duplici ρ scri-
ptum habent. Idem Hes. όβρωδοϋν exp. έκφοβοϋν: 
active et transitive. [ " Jacobs. Anim. 249· Steph. 
Dial. Alt. p. 11. Τ . H. ad Plutum p. 42. Valck. 
Praef. ad Ammon. p. xv. xxv. Ammon. p. 25. 
Valck. Anim. p. 36. Eran. Philo 158. Toup. E-
mendd. 1, 378. ad Herod. 17. Zeun. ad Xen. K. 
Π. 223. Moer. 286. et n." Schaef. Mss.] Όββωδία 
si ν Ε Όρωδία, Metus, Timor, φόβος, απορία, Hes. 
Apud Suid. "Αμα μεν όρρωδί'α %ν μή άρα. φθάσαιεν 
οπίσω άναφυγόντες, i. e. φόβος: Metuebatur. Et 
e Thuc. (2, 89.) έν όρρωδίφ 'έχω, Horreo, Expave-
sco. Utitur et Eur. Phcen. (1403.) Πλέων δε rots 
όρώσιν έστάλασσ' ΐδρώς *Η το'ισι δρώσι, διά φίλων 
όρβωδίαν, Eo quod amicis metuerent. [ " Valck. 
Anim. ad Ammon. 37· Diatr. 246. ad Herod. 17." 
Schaef. Mss.] " Όροδίος, φόβος, Hes . : qui et όβρω-
" δία." Όρβωδέως, Non sine metu, Meticulose, * έμ-
φόβως, Hes. [*" Διορρωδέω, Dio Chrys. 1, 124." 
Wakef. Mss.] Κατορρωδέω, Metuo, Trepido, i. q. c 
όβρωδέω, [ " ad Herod. 17·" Schaf. Mss.Polyb. 10, 
3, 5. 14, 1, 5. 22, 1, 7. 17, 13. * Ύπεροββωδέω, 
Eur. Suppl. 344.] Ύπορβωδέω, Aliquatenus metuo 
et horreo, Eupolis ap. Plut. Pericle (24.) καί πάλαι γ' 
αν ήν άνήρ Εί μή τό τής πόρνης ύπορβώδει κακόν. 

Άβρωδεϊν, vero Non metuere, Non expavescere; 
nam ei στέρησιν inesse volunt τοϋ όρβωδεϊσθαι: ac 
Ammon. quidem όρρώδεϊν exp. εύλαβεϊσθαι: όρρώ-
δεϊν autem, μή εϋλαβεϊσθαι' άλλα καταφρονεϊν και 
Τεϋαρρηκέναι. Sic et Eust. 907- 'Ομοίως δήλον καϊ οτι 
τό Όρβωδεϊν καί Άβρωδεϊν έγραφαν προς ομοιότητα 
τοϋ Άσταφϊς, Όσταφίς' ό δέ βηθεϊς Έρέννιος άλλο τι 
λέγων, φησιν οτι άρβωδεϊν κατά στέρησιν λέγεται, τό 
μή όρβωδεϊν ήτοι εύλαβεϊσθαι, αλλά καταφρονεϊν καϊ 
τεθαρβηκέναι. Quae ex eod. Erennio Philone repetit 
etiam p. 1871. In Lex. autem meo vet. dicitur 
itidem στέρησις inesse buic verbo ; sed derivatur non 
ab όβρωδέω, verum a p<3 ro υγιαίνω : in quo et h. 1. 
Herodoti affertur, Καί άπεμάχετο τήν φυχήν άββω-
δέων: quod interpretari queas Anxius animi, άπορων, D 
Hes . : όρβωδών s. άγωνιών, ut Erot. itidem όρβωδών 
exp. Atque ita non fuerit verum discrimen illud, 
quod Amm. et Erennius inter όβρωδέω et άρβωδέω 
statuunt; nam et Eustathio idem prorsus significare, 
sicut άσταφϊς et όσταφϊς, videntur; atque adeo ex 
Herod. (1, 111.) affertur Άρβωδέων τοϋ τόκου: nisi 
deest περϊ, Partui inetuens, Sollicitus de partu. 
[" Steph. Dial. Alt. p. 11. ad Herod. 17. Valck. 
Praef. ad Ammon. xv. xxv. Ammon. p. 25. Valck. 
Anim. 36. Eran. Philo 158." Schaef. Mss.] Άρρω-
δία, Metus, Pavor, i. q. ύββωδία, Herod. (4, 140.) 
'Es άββωδίαν άπίκοντο, Expavescebant, et animis an-
xii erant, seu, ut alii, Animo concidebant veriti. Ex 
Eod. (7, 173.) Suidas etiam affert, Άρβωδία ήν τό πεϊ-
θον, exponens itidem φόβος. [ " Valck. Anim. ad Am-
mon. 37." Schaef. Mss.] " Καταβρωδέω, Extimesco, 
" Metu consternor, Formidine percell'or: unde praet. 
" plusquamp. καταββωδήκεε: particip. καταβρωδηκώς, 
"necnon aor. particip. καταβρωδήσας, Herod." [1, 

80. I69. 3,137. 145. 6, 9 - 7 , 3 8 . 139. 178. 182. 
207. 218. 8, 4. 63. 70. 9, 45. 46. 58.] Ύπεραββωδέω, 
Metuo super, etiam Supra modum metuo, Vehemen-
ter metuo, Herod. (8, 72.) Ύπεραβρωδέω ry Ελλάδι, 
Metuo Graeciae. 

""ΟΡΠΗΞ, Hesychio est Ramus s. Surculus e 
" radice arboris enatus, qualis Lat. Stolo, II. Φ. (38.) 
" ό δ' έρινεον όζέ'ί χάλκφ Τάμνε νέους όρπηκας, 'ίν άρμα-
" τος άντυγες ώσι, ubi intelligit Virgas e caprifico 
" excisas ad conficiendam currus fornicem. "Ορπη~ 
" κες nominantur etiam Quae fiunt e ramis s. virgis 
" arborum teretibus etrectis. Hesiod. enim υρπηκα 
" appellat Virgam aculeatam qua boves incitant: 
"'Έργ. (2,86.)Χειρϊ λαβών ορπηκαβοών επί νώτον'ίκηαι. 
" Eur. vero ορπηκα, s. ορπακα Dorice, Jaculum ex ejus-
" modi ramo tereti et recto: Hipp. (221.) Προ$ θεών, 
" έραμαι κυσϊ θωύζαι, Καί παρά χαίταν ξανθάν βίφαι 
" Οεσσαλόν όρπακ έπίλογχον έχουσ Έν χειρϊ βέλος: 
" addito Θεσσαλόν, forsan quod in Thessali» confice-
" rentur praestantia jacula missilia. Verum et Alii rami 
" όρπηκες nominantur, etiam in summa arbore aut 
" media : Theocr. (7, 146.) "Ορπακες βραβύλοισι κατα-
" βρίθοντες έρασδε. Nicand. dicit etiam μαράθου 
" ορπηξ, Θ." [33. " Ad Charit. 423. Jacobs. Anth. 7, 
156. Heyn. Horn. 8, 121. Valck. ad Hippol. p. 186. 
Musgr. ad v. 221. Juvenis, Τ . H. ad Plutum p. 471. 
Filius, Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. ad H. in Cer. 23." 
Schaef. Mss. Apoll. Rh. 4, 1425.] ""Ορπαζ, θρασύς 
" άνεμος, Hes. Veutus audax; Dorice pro ορπηζ." 
[* Εύόρπηζ, Nonn. D. 21, 294. *"Πορφνρόρπηξ, 
Const. Manass. Chron. p. 114." Boiss. Mss.] 

" ΌΡΤΑΛΙΣ, Pullastra, Gallina, opvis, Nicand.Ά. 
" 295. ώοϊσιν άλίγκια τοϊά τε βοσκάς Όρταλις αί-
" χμητήσιν ύπευνηθεισα νεοσσοϊς 'Έκβαλεν : loquens 
" de gallina juvenca, quae jam iniri a pullastris solet 
" et ova parere." [ " Valck. Callim. p. 6 l . * "Ορταλος, 
ibid." Schaef. Mss.] " MA sc. Όρτάλιχος, s. Όρτα-
" λιχενς, dicitur et de Pullo adhuc implumi, et de 
" Pullastro grandiore, et de Gallinaceo maturae seta-
" tis. Primo modo, Theocr. 13, (12.) Ούδ' όπόκ' 
" όρτάλιχοι μινυροϊ ποτϊ κοϊτον ορφεν Σεισαμένας 
" πτερά ματρός έπ' αίθαλόεντι πετεύρφ. Secundo, 
" Nicand. ( Ά . 228.) βοσκαδίης χηνός νέον όρταλιχήα, 
" Pullum juvencum. Tertio, Aristoph. Ά . (870.) 
" πρίασο—Τών όρταλίχων. Ibi enim Schol. annotat 
" Boeotica dialecto τους άλεκτρνόνας vocari όρταλί-
" χους : quemadmodum ap. Athen. quoque (622.) 
" Strattis Thebanos dicit καινονργεϊν κατά τάς φωνάς, 
" τον άλεκτρνόνα nominantes όρτάλιχον, σακτάν, τόν 
" Ιατρό ν, βλέφνραν, τήν γέφνραν, et similia alia. Ni-
" cand. Pullastram etiam s. Gallinam appellavitopm· 
" λιχον, 'A. (165.) όρταλίχων άπαλήν ώδϊνα κενώσας: 
" appellans όρταλίχων ώδίνα, Galliuarum partum, τό 
" ώόν, Ovum. Hesychio vero όρτάλιχοι sunt non 
" solum οί μήπω πετάμενοι νεοσσοί, et οί άλεκτρνόνες, 
" sed etiam κρεμάστραι." [" Όρτάλιχος, Jacobs. 
Anth. 11; 68. Agathias 73. Archias 26. Brunck. 
Aristoph. 3, 53. Soph. 3, 533. Valck. Adoniaz. p. 
401. Harles. ad Theocr. 201. Valck. Callim.] " Ab 
" Όρταλϊς, quatenus pro Pullo s. Pullastra accipitur, 
" est VERB. ΌρΓαλίδω, dici solitum επί τών άρχομέ-
" νων άναπτερύσσεσθαι ορνίθων, de pull is qui inci-
" piunt alas quatere et volatum tentare, Scliol. Ari-
" stoph., qui paulo post subjungit, όρταλίζειν signifi-
" care τό άναρριπτεϊν τά νήπια τών παιδιών, quasi όρού-

ειν ποιειν εις τό ύφος : sc. a th. ορω derivans όρτος," 
[" Όρτός, *"Ορταλος, Valck. Callim. p. 6 l ." Scbaef. 
Mss.] " et verbum όρτώ, inde όρτίζω et pleouasmo 
" τ οϋ^\ όρταλίζω :" [cui consentit Schn. Lex.J " Sed 
" hoc parum est consentaneum, prior exp. vero pro-
" pior : sc. όρταλίζεw et άνορταλίζειν esse Incipere 
" explicare ad volatum alas more implumium avium, 
" et metaph. Incipere μετεωρίΐεσθαι καί μέγα φρο-
" νεΐν : Aristoph. Ίπ-π·. (1344.) Τούτοις οπότε χρήσαι-
" τό τις προοιμίοις, Άνωρτάλιζες κάκερουτίας :" [vide 
Brunck. "Kuster. Aristoph. 116. Valck. 1. c." Schaef. 
Mss.] "Άνορταλίέω, proprie est Avium alas jactan-
" tium, cum primum jam volare gestiunt: ut cum 



6973 OPT [Τ. π. pp. 

" puerosin sublime tollimus, ut procul et altiusdissita 
« conspiciant. Inde pro Altum subtiliterque sapere, 
" et credere, antequam compertum habeamus, acci-
<< pitur. Haec e VV. LL., quae cf. cum iis quae a 
" Schol. Aristoph. et a Suida pariter scribuntur in 
" Ί π τ . (1344.) Toi/rots όπore χρήσαιτό τις προοιμίοις, 
" Άνωρτάλιζες κάκερουτίας. Extat ap. Eosd. et sim-
" plex Όρταλίζω, itidem de avibus volatum tentanti-
" bus. Sed ap. Schol. Aristoph. tribuitur praeterea 
" alia signif. huic verbo, sc. τοΰ άναρριπτεϊν τα νήπια 
" τών παιδιών. Quod vero exOpo» deducit, ut inde sit 
" nomen verbale "Opros, e quo verbum Όρτώ, unde 
" Όρτίζω et Όρταλίζω, per pleonasmum syllabic 
" αλ : id mihi parum placet; potius enim sequendo 
" illam priorem exp. quae avibus proprie convenire 
" tradit, ab όρταλϊς deducendum putarim. Quinetiam 
" derivari forlasse posset ab Όρτάλιχοι, ut όρταλί&ιν 
" esset dictum quasi όρταλιχίζειν." 

" ΌΡΤΤΗ, vyos, ό, Coturnix, Xen. (Άττ. 2, I, 4.) 
" ΟΊ re όρτνγες και οί πέρδικες προς τήν της θηλείας 
" ψωνήν φερόμενοι. Praeterea 'όρτνξ a quibusdam ηο-
" minatur ό στελεφούρος, Herba σταχυώδης, Theophr. 
" Η. Ρ1. 7, 10. Plin. 21, 17·" [" Jacobs. Anth. 7, 
74. 10, 13. Toup. Opusc. 1, 15. Wessel. ad Diod.S. 
1, 80. De quant., Heyn. Horn. 7, 340." Schaef. 
Mss. * Όρτυγοθήρας, Plato Euthyd. 290.] " 'Oprv-
" γοκοπεΐν ET Όρτυγοκοπία, ή, dicitur Ludus qui-
" dam, in quo τόν όρτνγα 'έκοπταν τφ δακτύλω, ut fu-
" sius docet J. Poll. 9, (107.) Ad eum ludum allusit 
" Eupolis, cum in Ταξιάρχου dixit, κόφομαι τήν μά-
" ζαν ώσπερ ορτυγα." [Phot.] " Qui ludebant istum 
" ludum, dicebantur Όρτνγοκόποι et στνμφοκόποι, 
" teste eod. J . Poll, ibid., ubi et Όρτυγοκοπικά. όνό-
" μα τα, Vocabula propria τής όρτυγοκοπίας, ut sunt 
" άνακΧαδάΧΧειν, έρεθίζειν, παροζννειν, sc. τόν όρτν-
" γα." [Όρτνγοκύπος, Athen. 506. Schol. Aristoph. 
"Opv. 1297· " Toup. Opusc. 2, 266. Όρτνγοκοπέω, 
ibid." Schaef. Mss. Suid. 2, 718. Plut. 6, 123. Per-
peram Όρτυγοσκοπέω ap. Phot. Porsoni. Όρτυγό-
κομπος, Schol. Aristoph. 1. c. Vide Στυφόκομπος.] 
" Όρτυγομανία, ή, Insanus coturnicum amor, Athen. 
" (464.) Ετ Όρτυγομήτρα, Coturnicum matrix, όρτνξ 
" Υπερμεγέθης, Hes. : Plin. 10, 23. de coturnicibus 
" migrantibus, Aura vehi volunt propter pond us cor-
" porum viresque parvas; aquilone ergo maxime 
" volant ortygometra duce. Vide et Aristot. H. 
" A . 8, 12." [Aristoph. "Opv. 871. Athen. 392.] 
" NECNON ΌρτνγοπώΧης, Coturnicum venditor, J . 
" Poll." [7, 136. * Όρτυγοτρόφος, Plato Eutbyd. 
290. * Όρτυγοτροφέω, Μ. Anton. 1 , 6 . * Φιλορτυγο-
τρόφος, unde * Φιλορτυγοτρορέω, Artemid. 3, 5.] 
" Όρτυγοτροφεϊον," [* Όρτυγοτρόφιον,] " Ubi cotur-
" nices aluntur, s. cohors sit s. cavea, Aristot. 
" Probl." [2, 724.]·" Ετ Όρτνγοφόρος ap. J. Poll. 
" Qui coturnicem s. coturnices gestat." [A Schnei-
dero non agnoscitur. * ΦιΧόρτυξ, Plato Lys. 212. 
* Όρτΰγιον, Athen. 392. * " 'Ορτυγία, Anna C. 144. 
ubi vertitur Aucupium coturnicum." Elberling. Mss.] 

ΌΡΥΣΣΩ, SIVE Όρύττω, Fodio, II. H . (341.) 
"Εκτοσθεν δέ βαθεΐαν όρύξομεν έγγύθι τάφρον, Ari-
stot. de cervo rabie libidinis sasvieute, βόθρους όρύτ-
τει: quod Plinius, Fodiunt scrobes. Et ορύγματα 
όρύττειν infra in "Ορυγμα. Xen. Κ . Π . 7, (3, 1.) 
Όρύττειν έπι Χόφου τινός θήκην τω τεΧευτήσαντι, 
Thuc . 2, (7.6.) Ύπόνομον έκ τής πόλεως όρύξαντες, Cu-
niculo acto ab urbe. Fodere puteum dicit Plaut. et 
Caesar: Fodere arva, Ovid. At Liv. Fodere argen-
tum, pro Effodere : όρύττειν ύδωρ, Aquam fodere, Liv. 
Argentum fodere : unde pass, όρνττόμενον ύδωρ. He-
rodian. 2, (10, 10.) Καί πίνειν όρυττόμενον άλλ' ουκ 
άνιμώμενον ύδωρ είθισμένοι, Potare effossos latices, 
non haustos: 1, (6,4.) ΤΙηγνύμενύν τε καί όρυττό-
μενον πίνων υδωρ, Concretam gelu atque effossam 
aquam potans. Item Defodio, Facta fossa demitto: 
Xen. (Ec. (9, 2.) όρύττειν τά φυτά. E t cum gen. 
γαίας, sub. κατά, Soph. Aj. ( 6 5 9 . ) Γα/as όρύξμς, la 
terrain defodiens, Terra obruens : Κρύψω τόδ' έγχος 
τοΰμόν έχθιστον βελών Γαία* όρυζας ένθα μήτις οφεται. 
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A Videtur tamen hie gen. et cum ενθα posse jungi. 
Item Perfodio, Pertundo. Apud Athen. 2. Τήνλο. 
ττάδ' όρύττων Αποδέδειξα κόσκινον. Item Circumfodio. 
Theophr. de laserpitio, Φασί δέ καί heiv όρύττειν ένέ-
τειον: unde Plin. Hoc et cireumfodi solitum prodi-
dere. Lat. dicunt etiam Guttur cultro fodere, Fo-
dere ora hastis, Latus alicujus fodere, Fodere stimu-
lis. Quo referri potest όρύχατο, quod exp. Csede-
bantur: est autem Ionicum. Praet. Atticum Όρύρν 
χα, ut όΧωλα: unde pass. part. Όρωρυγμένος, Foi-
sus. [Plusquamp. 'ίίρωρύχειν, Xen. Κ. Ά . 6, 8 , 4 , 

" De fut. pass., Dawes. M. Cr. 287- Όρνχθήσομαι, 
όρυγήσομαι, Brunck. Aristoph. 2, 153. Ό p u p m c i t , 
Wessel. ad Herod. 226. Phryn. Eel. 12." Sch»f. 
Mss,] " Όρνκτέον, Fodiendum." [Όρύσσω, * Όρνχω, 

* Όρύγω, Lobeck. Phryn. 318. Arat. D. 354. 
Χίην όρύχοιεν.] "Ορυγμα, τό, Fossa, Fossatum : quo-
rum utroque utitur Plin.: posterius tamen vineis et 
hoitis magis peculiare. Xen. Κ. Π. 1, (6, 19.)ΔΟΒ· 
λοΰν vs άγριας πλέγμασι καί όρΰγμασι, Κ. (11, 4.) Oft 
καϊ ορύγματα ποιουσι, περιφερή μεγάλα, Tbuc, I, 
(106.) Έσέπεσεν ες χωρίον φ ετυχεν 'όρυγμα μέγα re-
ριεϊργον, καϊ ούκ ήν έξοδος, Herodian. 4, (9, 14.)"ity>w-
τον ορύγματα μεγάλα, Ingentes fossas s. foveas : ob-
ruendis sc. mortuis : (7, 6.) de Antonino Caracalla, 
Εί re ορυγμά τι όρύττειν έδει, σκαπτών πρώτοι, Si quid 
fodiendum foret, primus fodiens. Et ορύγματα Μ-
γαια, Cuniculi, υπόνομοι. Peculiariter autem όρυγμα 
dicebatur Athenis, εφ' ου οι κακούργοι έκόλάζοηο, 
Harpocr, citans e Lycurgo c. Aristogit. Fovea in 
quam sontes cotijiciebantur: ut ap. Siculos et in la-
tumias. Unde ap. J . Poll., Ό προς τφ όρύγματι, i. e. 
δήμιος. [" Phryn. Eel. 2l6. Thom. M. 356. Brunck. 
Aristoph. 1, 178." Schaef. Mss. ''Ορυγμάτων, Gl. 
Fossula. * " Όρυγμία, Fossa, Fovea, Lacuna, Aret. 
(328.) Βρωμώδεες, ώί εξ αλός όρυγμίη." Lexx. Hederic. 
1766. 179Ο. Posteriores Edd. habent * Όρνγματία, 
q. v. recepit etiam Schn. Lex., sed non sine suspici· 
one.] "Ορυξις, Fossio, Fossura, Suid. v. Αιορνγη. 
"Ορυξ, [et *"Ορυγξ, Hes.] q .d . Fossor. Vitruv. 10, 21. 

c Quae autem testudines ad fodiendum comparantnr, 
opv yes Graece dicuntur. || Hesychio autem est 
* Χαοξόίκόν σκεύος, fortasse quo utebatttar ad effodi-
endos aut perfodiendos lapides, vel σκαφίον elSet: 
item Piscis quidam, et animal quadrupes quod dor-
cad em colore refert. Cujus animalis meminit Ari-
stot. et iElian.: item Opp. K. 3, (3.) Καί δόρκουιορν 
γάς τε καί αίγλήεντας ίόρκους. Meminit Herod, quo-
que et Plut. Latinis etiam Oryx notus est. Juven. 
Et Getulus oryx. Item Plinius aliquot in locis. [Cf. 
Lat. Orca, et Schn. ad Eclog. Phys. p. 38. Lobeck. 
Phryn. 231. " Jacobs. Anth. 8, 165. Wessel. Diss. 
Herod. 55. ad p. 365. 546. ad Diod. S. 1, 194. Toup. 
Opusc. 2, 241. *"Ορυς, ad Herod. 365." Schaef, 
Mss. Pallad. H. L. 112. Λαβών τόν όρυγα καϊ Karevey 
κών τρίτην πληγήν. Schleusn. Lex. V. Τ . * 'Ορυκτή!, 
Gl. Fossor, Babrii Fab. 16. Strabo 15. p. 1014. Ni-
cet. Anna!. 5, 3. 10, 1. De h. v. et ejus compp., 
Lobeck. Phryn. 231. * " Ταφρορύκτης, Theodos. 
Diac. Acroas. 1, 248." Boiss. Mss. * " 'Ορυκτά Xe' 
λώνη, Anna C. 380." Elberling. Mss.] Opwmip, 
ήρος, ό, Fossor, Philo de .Mundo, (2, 510.) Ύπεργά* 
ζεσθαι τήν σκληρόγεων καϊ λιθωδεστάτην, όρυκτήροιν 
οΰκ ελαττον, Praeduram ac glareosam more fbssorura 
subigere. [* " Όρνκτρϊς, Tzetz. Chil. 11, 381. v. 
611." Schsef. Mss. * Όρύκτωρ, Greg. Naz. 2,203.] 
'Ορυκτός, Fossus : u t τάφρος ορυκτή, II. I. (67·) 
(198.) et (Τ. 49·) i. e. σκαπτή, Fossa fodiendo facta. 
Sic Plut. (9, 87·)"Εχων κατ' άγρόν άποθήκαςχρημάτων 
όρυκτάς υπογείους. Item, Qui fodi s. effodi solet, 
Fossitius, Fossilis: ut Fossitia arena Plinio et Palla· 
dio, quam Idem et Fossilem appellat: Sal fossilis, 
Varroni et Plinio: Ebur fossile Plinio. Sic Diosc. 
5, 126. Τών Se όλων ένεργέστερον μέν έστι τό ορυκτοί1) 
Sal fossile. Et όρυκτοϊ Ιχθύς ap. Athen. (331.): (320.) 
ex Archestrato, Έ ν δ ' Αϊνω καϊ τφ Πόντοι τήν h αγόρα-
ζε, "Ην καλέουσι τινές θνητών φαμμϊτιν όρυκτήν : 1uani 

Nuinenius videtur ψαμαθίδα nominasse, ut Atheu. an-
notat. Est autem Piscis nomen. [* Όρνκτή, ή, 
dina, yElian. V. H. 13, 16. falsa lectio, cujus iiivicem 
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Corai, ad Aristot. Οαυμασ. c. 139· reposuit άσφαλτος A δέ κακώς διακείμεθα και διορίΰρνγμβθα κατα ιτόλβίί, <Ά(7τ* 
ύρυκτή. * " 9Ανόρυκτοε, Wakef. S. Cr. 4, 137." Schaef, άχρι τής τήμερον ημέρας ούδέν ούτε τών συμφερόντων ούτε 
Mss. * ' · Νεώρι/Kros, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, τών δεόντων πράΐ,α ι δυνάμεθα, Ita perfossi sumus: 
233. Schol. Nicandri Θ. 940." Boiss. Mss. * " Ό - rnetaphora sumta a navibus aut thoracibus perfossis; 
ρυκτικός, Jacobs. Anth. 8, 165." Schaef. Mss.] Όρυ- vel a militibus quibus pectus et totum corpus per-
χή, ή, Fossio, Fossura, Plut. Symp. 4, 5. de suibus, fossum est, ideoque debilitatuni; aut etiam a per-
Αΐ δέ χρησάμεναι πάτφ και όρυχή, ταχύ τήν γήν έστρε- fossis et compilatis aedibus. [ " Ad Diod. S. 1, 287." 
φαν έκ βάθους. Paulo ante, itidem de sue, Πρώτη Schaef. Mss. Demosth. 1111. Αιορύζαι πράγματα και 
γαρ σχίσασα τφ π'ρούχοντι τής όρυχής (ώϊ φασι) τήν κακουργήσαι, Aristides Leptinea p. 62. Περί τά καίρια 
γήν,'ίχνος άρόσεως έθηκε, καί τό τής ύνεως ΰφηγήσατο διορύζαι τά πράγματα, Plut . de Util. ex Inim. 271. 
έργον. In quo posteriori 1. όρυχήν dixit Rostrum Τά βουλευόμενα διορύττων καί διερευνώ μένος. ] Αιόρυ-
suis quo fodit et vertit terram. In altero autem 1., γμα, Fossa per aliquem locum ducta, [Schleusn. Lex. 
quem prius citavi, vetus liber habet όρυγή, a ν ο μ . V. T. " Phryn. Eel. 100. * Αιώρνγμα, ad Diod. S. l , 
Όρυγή : quod exp. etiam Ululatus : qua signif. ώρυ- 6 l . (20, 94.) ad Herod. 521." Schaef. Mss. * Αιορυ-
γή quoque dicitur. [ " Όρυχή, Appian. 1, 624." γμός, Gl. Perfossio, Iteratio.] Αιορυγή, Fossa, i. q. 
Wakef. Mss. " Jacobs. Anth. 8, 165. Toup. Opusc. 'όρυγμα, Plut. Fabio, init., Τινέί δέ τούς άπό τοΰ γέ-
2, 241. Όρυγή, ad Xen. Eph. 230." Schaef. Mss. νους τούτου, πρώτους τή δι' ορυγμάτων χρησαμενους 
Man. Phil. 4, 202. p. I I 4 . " Const. Manass. Chron. άγρ%, Φοδίυυς ίστοροΰσιν όνομάζεσθαι τοπαλαιόν' ούτω 
J 668." Kail. Mss. Όρυγή, Όρυχή, Lobeck. Phryn. γάρ άχρι νϋν αί δ. φόσσαι· καί φόδερε τό σκάφαι καλεΐ-
231. * " Όρύγιον, Fossula, Hes. ν. Σκαπάνη." Wakef. ται. Sed notandum est, vett. libros ibi scriptum 
Mss. "Gloss, ad Aristaen. 1, 10. p. 371." Boiss. β etiam habere διύρυγες, a ν ο μ . Διόρυξ: quae scriptura 
Mss. Lobeck. 1. c. * "Ορυχος, Apollon. Lex. 511. mihi magis placet ; nam διορυγή, sicut όρυγή, signif. 
* " Ανώρυχος leg. pro άνόχυρος ap. Diod. S. 13, potius Ipsam fodiendi actionem. Unde et Suidae 
108." Schn. Lex. Suppl. * Μουνορύχης, Epigr. Pha- διορυγή est όρυζις : de quo vide et in seq. ["Αιορυγή, 
niae 4. " Jacobs. Anth. 8, 165. * Μουνόρυχος, Toup. Αιωρυγή, Phryn. Eel. 100. Thom. M. 245. ad Xen. 
Opusc. 2, 241." Schaef. Mss.] Νεωρυχ^, Recens Eph. 230. (3," 9·) * Αιορυχή, Phryn. 1. c. Thom. M. 
fossus, Nicander [Θ. 940.] Γεωρύχοί autem, 'Ριίω- 1. c. et Add. Diod. S. 2, 490." Schaef. Mss. Αιόρυξ, 
ρύχος, Ύοιχωρύχος, Τυμβωρύχος, et si qua alia similia γ os, Lobeck. Phryn. 231.] Αιωρυχή,ή, Perfossio: 
sunt, una cum suis derivatis apposita suis substanti- proprie vero parietum, quae et τοιχωρυχία. Sic enim 
vis reperies. Suid., Αιωρυχή, * διάνοιί,ις τοίχων ή χρημάτων διορυγή 

'Ανορύσσω, SIVE Άνορύττω, Attice, Effodio quod δε, ή ορυζις. [Lobeck. Phryn. 231. " Ad Xen. Eph. 
defossum erat, Refodio, Erno e terra, Antipho, Τοϋ 230. Phryn. Eel. 100. Thom. M. 245. et Add." 
προδότου τά οστά άνορύξαντεε έκ τής 'Αττικής έζώρισαν, Schaef. Mss.] Αιώρυξ, Fossa, i. q ,δ ιόρυγμα: sicut 
Plut. Solone, Τών δ' άποθανόντων τούς νεκρούς άνορύ- ab Hes. quoque exp. τάφρος. Item Canalis, ut άπώ-
ζαντες έξέρβιφαν υπέρ τούε ορούς. Ubi et hoc obiter ρυξ, quod et υπόνομος. Theophr . Η. PI. 4, (8.) Κα-
notandum est, έκρίπτειν ύπέρ τούς ορούς dicere Plut. , ταλείπονται γάρ τίνες διώρυχες, δι ών διαπΧέουσι, 
quod Antipho uno verbo dixerat έξορι'5ειν, de re si- Strabo 5. p. 107. Ύπό δέ άόρνου διώρυγος υπονόμου 
mill loquens. Plut. Agesilao (20.) Συνεβούλευσε μή τμηθείσης μέχρι Κύμης, άπαντ έκεΊνα έφάνη μΰθος, 
rov νεκρον άνορύττειν, άλλά τον λόγον μάλλον αντω ubi διώρυξ, sicut et κατώρυξ infra, adjective etiam ac-
συγκατορύττειν. Pass. Άνορύσσομαι, s. Άνορύττομαι, cipi queat pro διορωρυγμένος, ut Suid. in Αιορυγή 
Effodior, Refodior. || Citatur tamen e Luciano lo- c innuere videtur. Apud eund. Strab. διώρυξ κρυπτή 
cus, in quo άνορύττεσθαι dicitur positum pro Defodi, pro Cuniculo, et pro Meatu aquarum,'s. Aquaeductu 
i. e. κατορύττεσθαι, (3,261.) 'Ανορωρύχθω θησαυρόε caeco, vel Fossa caeca; utroque enim modo interpr. 
υπό τόν Έρμην τον Χίθινον: quod, sequendo praece- Bud., I. 5. Αιώρυξι κρυπταϊς διατέτρηται πανταχόθεν. 
dentium 11. expositionem, significaret, Effodiatur s. [Αιώρυ'ζ, yos, χος, Lobeck. Phryn. 230—2. " Ad 
Eruatur thesaurus sub lapideo Mercurio defossus. Diod. S. 1, 6 l . 66. 2, 614. ad Xen. Eph. 76. 230. 
[Arrian. 3 , 2 8 , 1 1 . " Ad Charit. 442. Longus 104. ad Herod. 37. l6'5. 171. 521. 556. 558. Toup. 
105. 107-Vill. De praet. pass., ad Mcer. 240." Schaef. Opusc. 1, 479. Thom. M. 245. Heyn. Hom. 7, 150." 
Mss.] Schaef. Mss.] || Apud Xen. vero K. (2, 6.) p. 569. 

Άντορύσσω s. Άντορύττω, Contra fodio, Ε con- meae Ed. ubi haec leguntur, de cassibus et retibus, 
trario fodio, s. Hostium cuniculos transversis cunicu- To δέ μέγεθος, τά μεν evohia, διώρυγα, τετρώρυγα, πεν-
lis excipio. Ita enim Bud. e Livio exprimendum puta- τώρνγα* τά δέ δίκτυα, δεκώρνγα, είκοσώρνγα, τριακοντώ-
vit, quod nostrates dicunt Contreminer. ["Paus. 1, ρυγα. Philelphus, inquit Bud. in suo Lex., interpr. 
393." Schaef. Mss. *'Αντόρυξις, Mathem, Vett. 100.] Duorum vallorum et quaternorum vallorum, quasi a 

Άπορνσσω, νεΙ'Απορύττω, cujus exemplum defuit, fossa deductum sit. Haec ille. Quam interpr. sequendo 
[Gl. Refodio,] videtur id esse unde DERIVATUM NOMEN Αιώρυγος, non jam a Αιορύττω derivatum, 
EST 'Απόρυξ, quod Hes, exp. σχίσμα. 'Απώρυξ, ' sed compositum e Ais et όρυττομαι, significant Qui 
Canalis sub terra fossus ad ducendam aquam ; nam duorum vallorum s. fossarum est : ET Τετρώρυγος, 
άπώρυγας Idem exp, ύδρηγούς. Sed άπώρυί, dicitur Qui quatuor : ET Πεντώρυγοί, Qui quinque : e t Αε-
etiam Propago in vite, h. e. Palmes vitis vetulus qui κώρυγος, Qui decern : ET Είκοσώρυγοε, Qui viginti : 
in terram defoditur, ultima tantum sui parte extante, D ET Τριακοντώρυγος, Qui triginta vallorum est. Vallo-
ut nova inde vitis pullulet. Ezech. 17, (6.) de vite rum autem cum dicitur, non intellige χάρακας, sed 
parva et infirma adhuc, Καί έγένετο είς άμπεΧον, καί τάφρους. Veruntamen notandum, vet. librum eo in 1. 
έποίησεν άπώρυγας, καί έξέτεινεν τήν άvahεvδpάδa αύ- pro Αεκώρυγα, habere SCRIPTUM Δεκόργυια, Qui de-
τής. Significabitigitur'A7ropiirTii),Defodio. ["Phryn. cem ulnarum e s t : e q. 1. Omnibonus Leonicus oc-
Ecl. 100. Thom. M. 245." Schaef Mss. * 'Απορυ- casionem sumsisse videtur cetera quoque eod. modo 
σμός, Gl. Propagatio: f. leg. * Άπορυγμος, cf. Κατώ- interpretandi; sic enim ille verba Xenophontis red-
ρυξ.] didit, Ceterum longitude cassium ad ulnas, Graeci a 

Δ ιορύττω, Perfodio, Fodiendo penetro, Aristoph. brachiorum extensione όργυιάς vocant, accedat binas, 
(Πλ. 565.) τούς τοίχους διορύττειν, Parietes perfodere : quaternas, aut quinas. Retia denique filis constent 
quod uno verbo Idem dicit τοιχωρυχεϊν. Plaut. senis denis: longa vero sint ulnas denas, vigenas, 
dixit Profodere parietes et compilare vicinos. At trigenas. Quae interpretatio et lectio videtur magis 
διορύττειν τάφρους simpliciter pro όρύττειν, Ducere consentanea. [* Αιόρυξις, Schol. Theocr. 1, 67.] 
fossas; nam et Hes. διορύττει exp. σκάπτει. Thuc. Αιορυκτής, ό, Qui parietes perfodit, τοιχωρύχος. 
quoque, ut Aristoph., dicit διορύττειν τοίχους, Perfo- [* Αιορυκτίς, * Αιορυκτρίς, Lobeck. Phryn. 231, A-
dere et perforare parietes ; ita sc. ut transitus per eos gnoscitur etiam Αιωρυκτής in Schn. Lex. sed sine 
sit, nec opus sit perostia in viam publicam exire: 2,(3.) exemplo. * " Αιόρυκτος, ad Dionys. Η. 1, 126." 
Αιορύσσοντες τούς Koivois τοίχους παρ' άΧΧήλους, όπως Schaef. Mss. *Έκδιοριίσσω, Tze tz . Ch. 3, 798. 
μή διά τών όδών φανεροί <3σιν ίόντες, Perforatis et per- * " Προδιορύττω, Ante perfodio, Chrys. in Jo. Hom. 
fossis parietibus. At metaph. Demosth. (118.) Ούτω 29. Τ . 2. p. 669, 8." Seager. Mss.] 
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[*'Ενορύσσω, Philostr. V. Apoll. c. 27-
79·] 

Έζορύττω, Effodio : έξορύττειν όφθαλμόν cum syno-
nymis vide in 'Οφθαλμοί, c. 1407. ["Boiss. Philostr. 
319." Schaef. Mss. Herod. 2, 150.: Ep. ad Gal. 4, 
15. Dionys. H. 9, 55.] Έζόρυξκ, Effossio, [Gl.] 
" Έξορνγμία, ή opv γή : ό\νρευγμία vero dicitur, όταν 
" ή τροφή έποξίστ). Ita ap. Suid. in Ms. etiam Cod. 
" legimus. Sed hoc exemplo aliquo vel auctoritate 
" mihi probari velim, έξορευγμίαν significare όρυγήν, 
" Fossionem ; potius enim dicendum foret έξορυγή," 
[s. Έ'ξόρυγμα,] " ab εξορύσσω. Deinde scr. potius 
" όξηρενγμία pro όξυρευγμία." [* " Ιννεξορνττω, Si-
mul effodio, Novell. Const." Lex. Gr. Lat. ap. P. 
Baldvin. l 6 l l . ] 

[*Έττορύσσω, Achill. Tat. p. 173^ 
Κατορύττω, Defodio : cui opp. άνορυττω. Xen. 

(Άπ. 1, 2, 55.) Οί τόν πατέρα ζώντα κατορύττειν δι-
δάσκων. Utitur et Κ. Π. 4, (2, 14.) et 8, (2, 11.) ac 
alibi. Plut. Probl. Rom. Αύο μέν άνδραί δύο δε γυναί-
κας ζώντας κατώρνζεν. Aliquanto post de virginibus 
Vestalibus, quae stuprum admiserunt, Ζώσας κατορντ-
τονσιν. Itidem in Numa, p. 222. meae Ed. Ή δέ τήν 
παρθενίαν καταισχύνασα, ζώσα κατορύττεται : quo 
modo autem id fiat, pluribus ibi docef. Aristoph. 
Πλ. (238.) dixit etiam, Ευθύς κατώρυξέν με κατά τής 
γης κάτω, de avaro in terram defodiente divitias. 
Sic Hermog., κατορύττειν χρυσών, Defodere et terra 
obruere aurum : quod qui effodiunt et eruunt, avo-
ρύττειν id dicuntur. Pro loco reddi etiam potest 
'Humare s. Inhumare, Sepelire : sicut Hes. κατορυγώ-
σιν exp. ταφώσιν. Archestr. ap. Athen. (101.) κατορω-
ρύχθαι σταδίουs άναρίθμους. [ " Villois. ad Long. 218. 
De perf. pass., Thom. M.35. 519· Moer. 240. et n." 
Schaef. Mss. * Κατόρυξις, Gl. Defossio.] Κατορυχή, 
ή, Defossus, Defossio. Dicitur κατορυχή etiam id 
ipsum quod defossum est, ut thesauri; nam κατορυ-
χάς, Hes. exp. θησανρούς: [Cf. Κατώρυξ.] Κατορν-
κτός, Defossus. Apud Suid. vero ita, κατορνκτός τόπος. 
Κατώρνξ, Defossus, In terram defossus. Unde κα-
τώρυχες, Hes. κατωρυγμένοι, qua signif. ab zEsch. 
usurpatur, [Pr. 451. Κατώρυχες δ' εναιον, In defossis 
specubus, Virg. Cf. Dionys. P. *)64. 02 βίον έν πέτρτι-
σι κατωρυχέεσσιν έθεντο.] ΕΤ Κατωρνχέεϊ λίθοι ap . 
Horn., Lapides in terram defossi, ut ii sunt supra quos 
domus aut alia structura fundata est. Od. Z. (267.) 
de foro Phaeacum, 'Ρντοΐσιν λάεσσι κατωρυχέεσσ' 
άραρυΐα, ubi Eust. Κατωρυχέες δέ, inquit, oi κατορω-
ρυγμένοι, δ έστιν ευ τεθεμελιωμένοι: vel, iSv τό μεν 
κατορώρυκται· τό δέ νπερφαίνεται. Et I. (185.) περί δ' 
αύλή Υψηλή δέδμητο κατωρυχέεσσι λίθοισι, Ubi rursus 
Eust. exp. μεγάλοις, άν μέρος τι κατορώρυκται. Iidem 
ab J. Poll, vocantur κατώρυχες: 7, c: 27. Οί κατώρυ-
χες δέ λίθοι, ους "Ομηρος κατωρνχίας λέγει, oi τοις θεμε-
λίοις έντιθέμενοι: qui et θεμέλιοι λίθοι nominantur. 
Unde apparet eum in priori 1. legisse κατωρυχίησ, in 
posteriori κατωρυχίρσι. Nisi potius ap! eum scr, 
aliquis existimet κατωρυχέας. Sin mendo caret κατω-
ρυχίαι, est a ΝΟΜ. Κατωρυχίας, i. siguificante q. κα-
τώρυξ, Defossus. ["Κατώρνξ, Phryn. Eel. 100(=708.) 
Thom. M. 245. ubi de Κατωρυχής. * Κατώρνξ, ή, 
subst., Eur. Hec. 992. (χρυσού παλαιαί κατώρυχες.)" 
Schaef. Mss. Gl. Propago, nempe Stirpes et virgnlta 
humo defossa ad plantandum. Mergus, Straboni 15. 
p, 1017·] Κατώρυχοϊ, ό, ή, In terrain defossus, s. sim-
pliciter, Defossus: utύποκατώρυχος. [Arat. 510. *Ka-
τωρύχως, Philostorg. Η. Ε. 3 ,10. * " Έγκατορύττω, 
cum dat., Clem. Alex. 150. 755." Kali. Mss. Dionys. 
H. 2, 73. 46.] Παρακατορίττω, Juxta defodio, [Hip-
pocr. 813. * " ΐΐροκατορύττω, Planud. Ovid. Met. 13, 
60." Boiss. Mss.] Ιυγκατορύττω, Una defodio, Lu-
cian. (2, 928·) Καί τόν άλλον κόσμον συγκατώρυξαν, 
Una defoderunt, inhumarunt. Aliud exemplum habes 
in Άνορύττω. Ύποκατορύττω, Defodio sub terra, [A-
then. 480.] Ύποκατώρυχος, ό, ή, Defossus sub terra, 
Theopbr. C. PI. 5, 12. Γα κλήματα επιβαλλόμενα καί 
νποκατώρυχα καθιέμενα. 

Παρορύσσω, Fodio juxta ; at παρορύσσω τάφρον 
exp. simpliciter Duco fossam. [Παροριίσσεσθαι έν τω 
άγώνι, Arrian. Epict. 3, 15. ubi Epict. 29. παρέρ-

Α χεσθαι els τόν αγώνα habet. Diog. L. 6, 27. Παρορ6>. 
τειν καϊ λακτίζειν."] 

ΥΙερωρύσσω, Circumfodio: quo utitur Plin, snpra in 
Όρύττω. Theophr . C. PI. 5, 6. Τοϋ δέ σελίνον περι. 
ορύξαντες κάτω μέχρι τών βίζων : quod et Afelaqueare 
Lat. dicunt. Cui opp. περισάττειν τήν- γην, Accu. 
mulare terram. 

Προορύττω, Fodio ante, Prius fodio, Praefodio 
Plin. 

Ύπορΰττω, Subtus fodio, Suffodio, Cuniculos ago, 
Lucian. (3, 151.) Ύπορνττοΰσης και row θεμελίονί 
νφαιρούσης τής διαβολής. Item Subruo et everto, 
more eorum qui montes aut domum aliquam suffo-
diunt, et eorum qui cuniculos agunt. Chrys. in quen-
dam locum Pauli, Ύπορύττει τών 'Ιουδαίων τήν hofay 
τοΰτο λέγων. Simile est, quod affertur ex Ejusd. 
Comm. in Ep. ad Rom. Πάλιν rijv άπόνοιαν ύπορύτ-
τει, καί τό φύσημα και τήν φλεγμονών καταστέλλε, 
[ " Ad Diod. S. 1, 588. ad Tbom. Μ. 35. ad Herod. 
369," Schaef. Mss. Appian. 2, 675. * Ύπωρνχία, 

Β ibid. * "Ύπορνγή, Cuniculus, Maximianus in Act, 
Ephes. 222." Kail. Mss. * Άνθυπορίιττω, Polyaa, β, 
17·] a 

" Ό Ρ Φ Ν Η , ή, et "Ορφνα Dorice, Tenebrae, Obu-
" curitas, σκοτία, Aristoph. B. (1331.) ΤΩ νυκτός «· 
" λαινοφανής"Ορφνα: " [vide Brunck. " Wakef. Trach. 
203. Here. F. 46. Brunck. (Ed. C. 1662. Valck. 
Diatr. 97." Schaef. Mss. Eur. Iph. T . 151. Theo-
gnis 1075. Xen. A . 5, 7. * Όρφνήθεν, adv. Ε tene-
bris, Ex obscuro, Schn. Lex.] " Όρφναϊος,> ET 
" Όρφνήεις, ΕΤ "Ορφνιος, ΕΤ Όρφνώδης, Tenebrosus, 
" Obscurus, Niger, Ater, II. K. (83.) Od. I. (143,) 
" Νύκτα δι όρφναίην. Fem. Όρφναία, s. 'Opfmii/, 
" accipitur etianj substantive pro όρφνη, ut σιληναία 
" pro σελήνη. Eur. Suppl. (994.) ίππεύουσιϊϊ op-
" φναίας, Per tenebras, Per tenebras nocturnas, Pet 
" noctem. Sic Apoll. Rh. 2, (690.) Όρφναίη χέλιται." 
[ " Huschk. Anal. 107. Jacobs. Anim. 64. Heyn. 
Horn. 6, 22. 30. Toup. Emendd. 1, 408. Valck. 
Diatr. 39." Schaef. Mss.] " Secundum 'Op^wfenap. 
" Hes, legitur, afferentem όρφνήεν pro μέλαν, sm-
" τεινόν, necnon όρφανόν," [sed leg. όρφνόν. " Jacobs. 
Anth. 12, 425." Schaef. Mss. " Manetho 4, 57. 
Quint. Sm. 3, 655." Wakef. Mss.] " Quartura op· 
" φνώδης, ap. Hippocr. Progn. Όρφνώδές τι προ τίν 
" οφθαλμών φαίνεσθαι: quod Gal. exp. μέλαν, Ni-
" grum, Erot. σκοτεινόν, Tenebricosum. ITEM ET 
" Όρφνός affertur pro Tenebrosus, Obscurus, Niger, 
" Ater," [Furvus. " Mitscb. H. in Cer. 108/Oppw, 
Heyn. Horn. 6, 135." Schjef. Mss. Cf. Nicauder 0. 
656'.] " Sed tertium όρφνως, UT ET "Ορφνινος, de 
" colore plerumque dicitur, pro Ater, Pullus. Plato 
" Tim. (68.) ορφνινον χρώμα fieri dicit, όταν XewJ 
" και έρυθρω καί μελάνι, e quibus fit χρώμα άλονργα, 
" μεμιγμένσις καυθεϊσί τε, μάλλον σνγκραθή μέλαν. 
" Et J . Poll. (7, 69.) τά μέλανα ιμάτια dicta fuisse 
'' ορφνινα tradit." [Xen. Κ. Π . 8, 3, 2. Πορφυρά, 
όρφνίνων, φοινικίδων, Orph . Arg. 968. "Οpfvtvi 8 
έσσάμενος φάρη, Athen. 535. "Ορφιον φέγγος τήι 
χρόας. " "Ορφνιος, Pint, de S. Ν. V. 94,."Ορφνινοί, 
Gesner. Ind. Orph." Schaef. Mss.] " At paroxyto· 
" non Όρφνίον ET Όρφνίς, Hesychio est μέλαν ψά· 
" τιον, Pulla s. Atra vestis: quae et ορφνινον s. op· 
" φνων ιμάτιον." [* Αυσόρφναιος, Eur. Phoen. 329· 
Barker, ad Etym. M. 1127. " Αυσόρφναιος, *Διmop-
φνεος, Valck. Phoen. p. 113." Schaef. Mss. Αυσόρψνηι, 
unde] " Αυσόρφνεα, μέλανα, άφανή, Hes. Nigra, Obs-
" cura ; Tenebricosa, Caliginosa, όρφνώδη." [* " Πβ-
νεπόρφνιος, Per totam noctem, ad Charit. 217· 
cobs. Anth. 7, 58." Schaef. Mss. *Κατορφνάομαι, Hes. 
* " Όρψνίτης, Pierson. ad Herod. 464. Toup. Opusc. 
1, 417. Jacobs. Anth. 7, 68. 12, 425." Schaef. Mss. 
Anal. 1, 222. τάλαρος, signif. incerta; Jacobs, exp· 
Vacuus; forte est pro όροφίτης, ab όροφος: sic] 
" Όρφίνη, Hesychio est καλάμη μελίνης, Culm"» 
" panici," [forte pro όροφίνη. Vide Schn. Lex..] 

" "Ορνη, barytonws, ή ννξ, Nox ; at όρνή ννξ oxy 
" tonws, adjective dicitur pro σκοτεινή, Tenebrosa· 
" Varin. Sed videndum ne scr. sit όρφνη" 
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. "Μορφνόε, Suidae σκοτεινοί, Obscurus, Tenebro- A 
" sus, Hesychio ξανθό», Flavus, Fulvus. Hoc no-
" mine dicitur et Aquilae species quaedam : Aristot. 
" H. A. 9, 32. aliud aquilarum genus esse dicit, 
" q u o d πλάγκοε vocatur, magnitudine et robore 
" secundum, inbabitans valles etpaludes: id cogno-
" minari νηττοφόνον et μορφνόν. Inde Plin. 10, 3. 
" de aquilis, Tertii generis Morphnos, quam Hom. 
" et Percnon vocat, aliqui et Plancum et Anatariam: 
" secunda magnitudine et vi: huicque vita circa 
" lacus. Homeri 1., quem respicit, est II. Ω. (316.) 
" ubi Jupiter Priamo ad Apollinem proficiscenti 
" α'ιετόν ήκε τελειότατον πετεηνών Μορφνόν θηρητήρ', 
" ον και ιτερκνόν καλέουσί. Nota igitur μορφνόν et 
" περκνόν dici a colore vel nigro vel vario : unde et 
" Gaza scribit earn a macula pennae quasi naeviam 
" dici posse. Meminit ejus et Hesiod. Ά . (134.) 
" canens, Μορφνοϊο φλεγύαο καλυπτόμενοι πτερύγεσσι." 
["Heyn. Hom. 8, l 6 l . 162. 660." Schaef. Mss.] 

" ΌΡΦΟΣ, s. Όρφώε Attice, Orphus, Piscis est Β 
" a p . Aristot. Η. A. 5, 10. et 8, 12. et Athen. 7. 
" (p. 315.) ubi ex Dorione tradit τόν νέον όρφών a 
" nonnullis VOCARI όρφακίνην. Ibid. Archestr. dicit, 
" ΤΧαύκους ί όρφών έναλον γένοε:" [item Numenius 
p. 305.] " Et Aristoph. Σφ. (493.) *Hv μέν ώνήταί 
"TIS όρφώε, μεμβράδas δέ μή θέλη. Plin. Orphum 
" rubentem ex Ovidii Halieut. memorat." ["Jacobs. 
Anth. 7, 328. Athen. 1. p. 10." Schaef. Mss. *'Op-
φέεε, ot, i. q. όρφοι, Marc. Sid. 33. *Όρφίον, dimin., 
Alex. Trail. 7. p. 362. * Όρφίσκοε, Athen. 305.] 

ΌΡΧΕΟΜΑΙ, Salto, Tripudio, Od. S. (465.) Kat' 
θ' άτταλόν γεΧάσαι καί τ όρχήσασθαι άνήκεν, Aristoph. 
Πλ. (761.) Όρχεϊσθε και σκιρτάτε και χορεύετε. Sic He-
rodian. 5, (7, 8.) Όρχεϊσθαι τε καί χορεύειν, Saltare 
et choreas agitare. Athen. 6. Όρχούμενοε καϊ κωμάζων, 
Lucian. de Salt. (30.) Πάλαι μέν οί αύτοϊ καϊ ήδον καϊ 
ώρχοϋντο' έιτ' έπειδή κινουμένων τό ασθμα τήν ψδήν 
έπετάραττεν, άμεινον ε'δοξεν άΧΧουε αύτοϊε ύπψδειν. 
Xen. (Κ. Π. 1, 3, 9·) όρχεϊσθαι έν ρυθμω, Ad numeros c 
saltare, Σ. (J, 5.) Εί όρχοϊντο πρόε τόν αΰΧόν. Sic Athen. 
(155.) 'Εν τψ δείπνψ πρόε ό'πλα ώρχοϋντο, In armis 
saltabant: unde ένόπΧιοι όρχήσειε. Attici quoque 
έν τοϊε συμποσίοιε solebant όρχεϊσθαι νποπιόντεε, in-
quit Athen. (134.) citans h. Alexidis 1. "Απαντεε όρ· 
χοϋντ εύθέωε, άν ο'ίνου μόνον Όσμήν 'ίδωσι. Ii etiam, 
qui prae laetitia saltitant s. exultant, όρχεϊσθαι di-
cuntur, Aristoph. Σφ. (1477·) περιχαρήε τψ πράγματι 
Όρχούμενοε τήε νυκτυε ουδέν παύσεται, Non desinet 
saltare tota nocte. Item εΐ όρχεϊσθαι, Athen. 14. ut 
Epigr. Καλόν Άρισταγόρηε ώρχήσατο. Contra Athen. 
4. Κακώϊ όρχούμενοε : (p. 628.) Φορτικώί όρχησάμε-
vos, de Hippoclide proco, qui earn ob rem dicebatur 
άπορχήσασθαι τόν γάμον. Interdum cum accus. con-
struitur, Xen. Σ. (7, 5.) όρχεϊσθαι σχήματα : Κ. Π . 
8, (4, 6.) Όρχεϊσθαι τό Περσικόν. Sic Athen. (434.) 
Έν μόνη τών εορτών τών αγομένων υπό Περσών τψ 
Μίθρη, βασιλεύε μεθύσκεται, καϊ τό Π ερσικόν όρχεϊται. 
Plut. Symp. 9· Ώρχήσατο πιθανώε τήν πυρρίχην, Lu-
cian. de Saltat. (11.) Τόν όρμον όρχούμενοι: (34.) D 
Γέρανον όρχεϊσθαι: quae saltationum nomina sunt, 
sicut et πυρρίχη. At Theophyl. Ep. 32. de fiuvio 
qui agrum inundarat, Κακόν ήμϊν ώρχήσατο σκίρτημα. 
Porro et histriones fabulam aliquam όρχεϊσθαι dice-
bantur: Ovid, dicit Carmina saltantur theatro: et 
poemata saltata populo : cum et saltabant et gesti-
bus corporis fabulam exprimebant, pro δράματοε 
partibus mutantes suas personas, ut indicat h. Lu-
ciani l. de Salt. (66.) ubi de barbaro quodam sermo 
est: Ίδών πέντε πρόσωπα τψ όρχηστή παρεσκευασμένα, 
τοσούτων γαρ μερών τό δράμα ήν, έζήτει, ένα ορών τόν 
ορχηστήν, τίνεε οί όρχησόμενοι, καϊ ύποκρινούμενοι τά 
λοιπά προσωπεία. Cui respondetur οτι αύτόε ύποκρι-
νεϊται καϊ ύπορχήσεται τά πάντα. Epigr. ε'ιε Όρχη-
σΤάε, Lucill. Τ>)ν μέν γάρ Ήιόβην όρχούμενοε ώε λίθοε 
έστηε' Καί πάλιν ών Καπανενε έξαπίνηε έπεσεε, Sal-
tans et repraesentans Nioben. Lucian. de Saltat. 
όρχεϊσθαι τόν Καπανέα. Ibid. (83.) Όρχούμενοε τον 
Α'ίαντα '. (63.) Ώρχήσατο τήν 'Αφροδίτηε καϊ "Αρεοε 

μοιχείαν : (80.) Tas Atos yovas όρχούμενοε TIS καί τήν 
τοϋ Κρόνου τεκνοφαγίαν: (14.) Ευ όρχησαμένψ τάν 
μάχαν, Qui ηοη repraesentavit histrionum more, sed 
depugnavit; erat enim in pretio ap. ipsos saltatio : 
unde όρχεϊσθαι μάχαν dicebant pro Strenue et cum 
laude depugnare. Antiphanes dixit etiam όρχεϊσθαι 
ταϊε χερσϊ ap. Athen. (134.) ούχ όρρε όρχούμενον Tats 
χερσϊ τόν βάκηλον: improprie, sicut vicissim Herod. 
(6, 129.) de Hippoclide illo, Έχειρονόμησε τοϊε σκέλε-
σι: itidem dicitur, ΕΓχεν έπί χειρόε πέδην: unde χειρο-
πέδη. II Όρχεϊσθαι ponebatur etiam έπί τοϋ κινεϊ-
σθαι καϊ έρεθίζεσθαι, Athen., qui (21.) hujus signif. 
duo affert exempla, alterum ex Anacreonte, Καλλί-
κομοι κοϋραι Αιόε Ώρχήσαντ έλαφρώε : alterum ex 
lone, Έκ τών άέλπτων μάλλον ώρχησε φρέναε: quae 
et Eust. citans p. 1942., annotansque et ipse όρχεϊσθαι 
a vett. pro κινεϊσθαι usurpatum fuisse, dicit videri op-
χέομαι derivari ab όρέγω, facta syncope: quoniam id 
verbum inhnitis in 11. signif. κίνησιν quandam ma-
nuum et pedum : alii άπό τών όρχων, i. e. a vinearum 
ordinibus, in quibus inter vindemiam primitias Bac-
cho offerentes choreas agebant. IGITUR Όρχέω 
accipitur pro κινέω, Moveo, Athen. Eust. At Plato 
pro Saltare facio, Elevo, In altum tollo a terra, acce-
pisse videtur. Nam Palladis etymon investigans, et 
existimans fortasse ita dictam άπό τήε έν τοϊε δπλοιε 
όρχήσεωε, subjungit, Τό γάρ που ή αύτόν ή τι άλλο 
μετεωρίζειν ή άπό τήε γήε, ή έν ταϊε χερσϊ, πάλλειν τε 
καί πάλλεσθαι, καί όρχεϊν καϊ όρχεϊσθαι καλοϋμεν. Hes. 
όρχεϊται exp. διασείεται. [" Όρχέω, Athen. 21. Ca-
saub. 53. Ruhnk. Ep. Cr. 153. Pierson. ad Mcer. 
79· Όρχέομαι, Kuster. Aristoph. 13. Commoveor, 
Ruhnk. Ep. Cr. 156. ad Callim. 1. p. 173. (H. in 
Del. 139.) Cum accus., Jacobs. Anth. 9> 492. 
Dioscorid. 20. et Jacobs., Boeth. Epigr. 22. Valck. 
Adoniaz. p. 390. Bast. Specim. 26. Pass., Boeckh. 
de Metr. Pind. 270. Όρχεϊσθαι καί χορεύειν, Brunck. 
Soph. 3, 431. Όρχεϊσθαι ποσϊ, Valck. Opusc. 2, 
70 . : χερσϊ, ad Herod. 498." Schaef. Mss. Καρδία 
όρχεϊται, pro πηδξ., Antiphanes Athenaei 688.: φόβψ, 
iEsch. Choeph. t6'4.] " Ώρχεϋντο, Ionice pro ώρ-
" χοϋντο." 

"Ορχημα ET Όρχησμόε, Saltatio, VV. LL. Quod 
posterius ap. Lucian. legitur de Saltat. (23.) 'ίΐιδή 
γλυκερά καϊ όρχησμόε άμύμων. Sed pro eo reponen-
dum esse όρχηθμόε, e seqq. patebit. ["Ορχι?^α, Lu-
cian. de Salt. 70. Xen. Σ. 2, 23. * " Όρχηματικόε, 
Eust. 137, 38(=103, 52.)" Seager. Mss. * " Όρχη-
σμα, Nicet. Eugen. 7, 315." Boiss. Mss. Όρχησμόε, 
iEsch. Eum. 373. Panyasis Athenaei 37. " Abresch. 
iEsch. 2, 52. Jacobs. Anth. 7, 351. 9, 220. ad Lu-
cian. 2, 281. Bergler. Alciphr. 88." Schaef. Mss. 
* Εύορχησμόε, Lyd. π. Μηνών, ap. Heeren. Stob. 7. 
p. 32.] Ab όρχημα autem derivari POTEST Φιλορχή-
μων, Saltationum amans, Qui saltare amat, libenter 
saltat, [Arrian. Exp. Alex. 6, 3, 10.] Όρχηθμόε, 
Saltatio, i. q. ορχησιε, Od. Θ. (263.) δαήμονεε όρχη-
θμοϊο, Ψ . (134.) de citharcedo,'Hye(CT0a) ήμϊν φιλοπαί-
γμονοε όρχηθμοϊο, II. Ν. (637·) κ όροε έστϊ Μολπ^ί τε 
γλυκερήε και άμύμονοε όρχηθμοϊο, Od. Ψ . (298.) Παϋ-
σαν αρ όρχηθμοϊο πόδαε. Utitur et Hesiod. (Ά. 282.) 
hoc vocabulo, παίζοντεε υπ1 όρχηθμψ καϊ άοιδή. [" Α-
bresch. iEsch. 2, 52. Jacobs. Anth. 7, 351.'9, 220. 
11, 197. ad Paus. 331. Casaub. Athen. 1, 53. Ilgen. 
Hymn. 237" Schaef. Mss.] 

"Ορχησιε, ή, Saltatio, i. q. Poet, όρχηθμόε, Hero-
dian. 4, (6, 4.) Ύποκριταί τε πάσηε μούσηε καί όρχή-
σεωε, ubi μούσηε et όρχήσεωε copulat, sicut Hom. 
μολπήε et όρχηθμοϊο, Hesiod. όρχηθμψ et άοιδή : (11, 
5.) Χα/ρουσι γάρ τοιαύτην τινά όρχησιν κινούμενοι, 
Hujusmodi tripudiis delectantur. Plut. Praec. San. 
Τψ κινοϋντι δι' όρχήσεωε έαντόν : Symp. 7· Μέλοί δέ, 
καί ρυθμόε, καί ορχησιε, καϊ ψδή, παραμειψάμεναι τήν 
αϊσθησιν έν τψ χαίροντι τήε ψυχήε, άπερείδονται τό εύ-
τερπεε καϊ γαργαλίζον : Symp. 9· Probl. ult. tres par-
tes όρχήσεωε recenset, φοράν, σχήμα, δεϊζιν: nam >/ 
ορχησιε έκ τε κινήσεων καϊ σχέσεων συνέστηκεν. Ap-
pellant autem φοράε, τάε κινήσειε: σχήματα vero, 
τάε σχέσειε καί διαθέσει;, είε άε φερόμεναι τελευτώσιν 
αί κινήσειε: tertium, sc. ή δεϊζιε, est δηλωτικόν τών 
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υποκειμένων, ut pluribus ibi docet et exemplis confir-
mat. Varias autem όρχήσεων species enumerat Atiien. 
I. et 14. et J. Poll. 4, c. 14. At Homero duo solum-
modo genera fuisse cognita, sc. τήν κυβιστητήρων et 
τήν 8ια τής σφαίρας, prodidere Athen. 1. (p. 14.) et 
Suid. Idem Athen. 14. (p. 630.) quaedam etiam σχή-
ματα όρχήσεως recenset. Ibid, σκηνική ποιήσει tres 
ascribit όρχήσε is, τραγικήν, κωμική ν, σατυρικήν. Ibid. 
μανιώδεις όρχήσεις: item έθνικαϊ, quae a gente aliqua 
nomen acceperunt, ut Ίταλικαϊ, Αακεδαιμονικαϊ, 
Τροιξηνικαϊ, Έπιζεφύρειοι, Κρητικάϊ, Ίωνικαί : necnon 
Μανηνειακαί, quas Aristoxenus ceteris praifert δια 
τήν τ/ων χειρών κινήσιν. Sunt et ένόπλιοι et έναγώνιοι 
όρχήσεις ap. J. Poll, et Lucian. (de Salt. 32.) Et 
πάντ ι μος ορχησις, Caesaris Augusti inventum, Suid. 
Περί Όρχήσεως scripserunt Aristoxenus et Lucian. 

Όρχηστής, ό, Saltator, II. Ω. (261.) όρχησταί τε 
χοροιτυπίτ)σιν άριστοι, Athen. (14.) Έχρωντο εν TO'IS 

συμποσίοις και κιθαρωδοϊς και όρχησταϊς. Lucian. de 
Salt. (67·) dicit όρχηστάς ab Italis vocari παντομί-
μους: nam ή ορχησις in imitatione posita est. [Gl. 
Saltator, Pantomimus.] Et Aristot. de PoeL Toi/s 
των όρχηστων δια των σχηματιζομένων ρυθμών μιμεϊ-
σθαι και ήθη και πάθη καϊ πράξεις: imitari autem ipso 
tantummodo rhytlimo s. harmonia. Rursum Lucian. 
de Salt. (69.) dicit όρχηστάς a Lesbonacte vocari 
χειρισόφους: solebant enim quaedam όρχήσειε cum 
manuum motu et gesticulatione fieri, ut patet ex iis 
quae in "Ορχησιε et Όρχέομαι dicta sunt. Item ευ-
κίνητος, ut exp. in Lex. meo vet. hie versus II. Π . 
(617.) ad Merionem, καϊ όρχηστήν περ έόντα, i. e. εΰ-
κίνητον κατά πόλεμον. Solebant enim ditiores in 
Creta πυρριχίζειν, προς ασκησιν των πολεμικών : πυρ-
ρίχη autem, ένόπλιος 'όρχησις est. [Lobeck. Phryn. 
254. " Jacobs. Anth. 6, 299-7, 337- 11, 197· Dios-
corid. 28. Heyn. Horn. 5, 349. 7, 242. Toup. O-
pusc. 1, 291. Bast. Specim. 13." Schaef. Mss. Plato 
Euthyd. 15·] Όρχηστοδιδάσκαλος, Saltator qui sal-
tatoriam artem docet, όρχηστής ό τήν, ορχηστική ν δι-
δάσκων, Xen. Symp. aliquoties, Athen. (21.) Τελέ-
στης ό όρχηστοδιδάσκαλος πολλά έξεύρηκε σχήματα, 
άκρως τα'ις χερσι τά λεγόμενα δεικνυούσαις : quem T e -
lesten Aristocles ibid, dicit fuisse Jischyli όρχηστήν 
τεχνίτην. Igitur όρχηστοδιδάσκαλος is dicitur, qui έν 
ορχηστική absolutus est, et alios earn docere potest. 
Ibid. Chamaeleon dicit 5£sch. σχηματίσαι τους χορούς, 
όρχηστοδιδασκάλοις μή χρησάμενον. [iElian. Η. Α. 2, 

I I . * Όρχηστομανής, unde * Όρχηστομανέω, Lucian. 
de Salt. 85. p. 315. " Toup. Emendd. 2, 416." 
Schaef. Mss. * Όρχηστοπόλος, Julius Firmicus 8, 14. 
Salinas. Exerc. 693. * " Όρχηστοφιλοπαίγμων, Const. 
Manass. Chron. p. 26'. Meurs." Schaef. Mss. * "4>t-
λορχήστης, Aristid. Quint. 73. Adamant. 443. Dio 
Chrys. 1, 682." Wakef. Mss.] 

'Ορχηστικός, Saltatorius, Lucian. de Salt., 'Ορχηστι-
κά πρόσωπα, Plut. (6, 248.) ορχηστική νγρότης, Ma-
nuum agilitas talis qualis in saltatoribus conspicitur, 
Saltatoria manuum fiexibilitas, Athen. (21.) 'Ορχη-
στικά σχήματα : (520.) Ένέδοσαν τοϊς 'ίπποις τό ορχη-
στικό ν μέλος: quod ίππόθορον vocant : de quo et 
Plut. Et ή ορχηστική, sub. τέχνη vel 'επιστήμη, Ars 
saltatoria, Lucian. de Saltat., Τής ορχηστικής ή άσκη-
σις. Eod. 1. (71.) Τήν σύντονον κίνησιν τής ορχηστι-
κής, καϊ στροφάς αυτής καϊ περιαγωγάς, καϊ πηδήματα 
καϊ ύπτιασμούς : (65.) Ό σκοπός τής ορχηστικής, ή υπό-
κρισίς έστι. Homo etiam aliquis ορχηστικός dicitur, pro 
Saltator, Plut. Item ap. Athen. 1. 1. ορχηστικοί ποιη-
ταϊ vocantur, Thespis, Pratinas, Cratinus, Phryni-
chus, non solum διά τό τά εαυτών δράματα άναφέρειν 
εις όρχησιν τοϋ χοροϋ, sed etiam quod extra poesin 
profiterenlur et docerent τήν όρχηστικήν. Idem 12. 
Παιδίσκαι όρχηστικαί. [ " Jacobs. Anth, 7, 384." 
Schaef. Mss. * Όρχηστικώς, Strabo 10. p. 725. jEIian. 
H. A. 2, 11.] Όρχηστήρ, ήρος, ό, Saltator, i. q. όρ-
χηστής, II. Σ. (494.) Κοϋροι δ' όρχηστήρες έδίνεον έν 
δ' αρα τοϊσιν Αύλοϊ φόρμιγγες τε βολή ν έχον. [Lucian. 
de Salt. 13. Opp. Κ. 1, 6 l . ] Όρχηστρϊς,ibos, ή, 
Saltatrix, ut Cic. appellat, i. e., Femina όρχηστική, 
Plut. (9, 20.) Αύλητρίδες Σάμιαι καϊ όρχηστρίδες, Xen. 
Σ. (2, 1.) Αύλητρίδα άγαθήν καϊ όρχηστρίδα τών τά 
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Α θαύματα δυναμένων ποιεϊν. Utitur in eod. 1. identidem 
itemque Athen. (130.) Et Dem. Pbal. ένοπλύι ίρχψ 
στρίς: erant enim quaedam ενόπλιοιόρτχήσεις. [L0. 
beck. Phryn. 256. " Thom. M. 658. Τ . H. ad P|u. 
turn p. 338. Valck. ad 11. 22. p. 62. ad Moer. 263. 
279. Pantomima, Bast. Specim. 25." Schaif. Mss.j 
In VV. LL. habetur ETIAM Όρχήστρια, ut ποιήτρια, 
et alia similia ; sed hoc όρχήστρια Th. Mag. rejicit: 
[ " 658. Τ . H. 1. c. Valck. I. c. ad Moer. 11. ce." 
Schaef. Mss.] 

'Ορχήστρα, ή, Pars theatri in qua chorus saltabat; 
scribit enim J. Poll, τήν σκηνήν propriam esse rui* 
υποκριτών, Histrionurn : όρχήστραν vero chori, in qua 
erat ή θυμέλη. Suid. autem in Σκηνή, dicit όρχήστραν 
esse τόπον έκ σανίδων έχοντα τό έδαφος, άφ' ου θεατών 
ζουσιν οι μίμοι. Isocr. Symm. (29·) Τ^φηφίσαντο τό 
περιγιγνόμενον εκ τών φόρων άργύριον, διελόντες κατίι 
τάλαντον, εις τήν όρχήστραν TO'IS Αιονυσίοις είσφίρειν, 
Utitur et iEscbin. Plato, Athen. et ajii passim. Epj. 
minondas autem ap. Pint. Apophth. πολέμου όρχή. 

Β στραν vocat Boeotorum χώραν υπτίαν ου σαν καϊ άνα-
πεπταμένην. Utuntur Lat. quoque hoc vocab.,.ipse· 
que Cicero. Vitruv. 5, 6. In orchestra autem se· 
natorum sunt sedibus loca designata : et ejus pulpiti 
altitude ne sit plus pedum quinque* uti qui in or* 
chestra sederint, spectare possint omnium agentiun 
gestus. Suet. Deinde in orchestramsenat unique de-
scends. Juven. autem pro Senatorum et primatum 
consessu usurpare existimatur, cum ait, similenique 
videbis Orchestram et populum. [ " Phryn. Eel. 64. 
Thom. M. 658. Plut. Mor. 1, 769. Musgr. Hipp. 
577. Timaei Lex. 196. et n." Schaef. Mss.] || 'Ορχή-
στρα, Suidae est ή παλαίστρα: ap. quem legitur 
ETIAM Όρχήστριον, sed sine exp. : dubiumque est 
an pro Parva orchestra, an vero pro Saltatricula ac· 
cipiat: praesertim cum copulet όρχήστριον και όρχη· 
στρίς. [* " Όρχηστρομανεω, (ab * Όρχηστρομανηι,) 
Toup. Emendd. 2, 416." Schaef. Mss. * Όρχηηρο-
μανία, Insanum saltationis studium, Orig. c. Cels.3* 
485=145. * Όρχηστρικός, Athen. 531.] 

Όρχηστύς, ή, Saltandi ars, ή όρχηστική, ut αβαρι-
στύς dicitur ή κιθαριστική, Ipsa etiam saltatio, όρχηαα 
S. όρχηθμός, Od. A. (421.) Σ. (303.) Οί δ' els όρχη· 
στύν τε καϊ ίμερόεσσαν άοιδήν Τρεφόμενοι τέρτοντο, 
Α. (152.) τοϊσιν μέν ένί φρεσίν άλλα μεμήλει, Μολτή 
τ' όρχηστύς τε : supra quoque μολπήν et όρχηθμον 
copulat, sicut Hesiod. όρχηθμόν et άοιδήν, lit et in 
"Ορχησις annotavi. Utitur hoc vocab. Lucian. quoque 
(1, 171·) Μέθνσοί καί πάροινος, ούκ άχρις ωδής καίορ-
χηστύος μόνον, άλλα καί λοιδορίας καί οργής. , [" Cat-
tier. Gazoph. 29. ad Lucian. 1, 354.2, 282. Heringa 
Obs. 211. Ilgen. Hymn. 237. Brunck. Phil. 43." 
Schaef. Mss.] 

'Ανορχέομαι, In altum salto, Exulto, simpliciter 
Sal to, [Eur. Suppl. 719.] 

Άντορχέομαι, Vicissim salto, Contra salto, [Atben. 
391. " Thom. M. 935. Kuster. Aristoph. 108.'' 
Schaef. Mss.] 

Άπορχέομαι, ad verbum Desalto : ut Έπορχονμαι 
est ad verbum Insulto, i. e. Salto super. Άπορχιί-
σθαι, inquit Bud., est Per imperitiam saltandi per· 
dere quod affectatur et poscitur : ut si procus male 
saltaret et per hoc a puellae exposcitae nuptiis rye· 
ctus fuerit, atque repudiatus ab ipsa. Herod. 6» 
(129.) 7Ω παϊ Τισάνδρου, άπωρχήσαο γεμήν τόν 
μον, i. e. τή άσχημοσύνη τής όρχήσεως άπέβαλ«, qus® 
Desaltasti nuptias, i. e'. Saitando excidisti a nuptiis: 
ad Hippoclidem procum, qui cum Laconica quaedam 
σχημάτια supra mensam desaltasset, τήν κεφαλήν epei-
σας επί τήν τράπεζαν, τοϊσι σκέλεσιν έχειρονόμψι· 
Athen. (628.) eum dicit φορτικ&ςόρχήσασθαι, ut supra 
dixi eamque ob rem άπορχήσασθαι τόν γάμον'. qu® 
ex illo Herod, loco sumsit. Hoc Latine Desaltare 
dici potest, inquit idem Bud., ut Laurentius in eo J. 
vertit. Quo verbo Suet. Caligula usus est pro Sal· 
tatiouem peragere. [ " Cattier. Gazoph. 62. ad He-
rod. 499." Schaef. Mss.] 

Αιορχέομαι, Persalto, Usque ad finem salto, D* 
salto: Suet. Desaltato cantico abiit. Aristopb.Jf 
(1480.) Καί τούς τραγφδούς φησιν άποδείξειν κρονοιϋ 
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Tovs νυν, διορχησόμενοε όλίγον ύστερον, Aliquanto 
post desaltaturus: de Philocleone, qui mox dicit, 
Φέρε νϋν, άνείπω, κάνταγωνιστάε καλώ. Ε'ί τις τραγω-
δόε φησιν όρχεϊσθαι καλώς, Έμοί διορχησόμενοε ένθάδ' 
είσίτω. Ubi διορχεϊσθαί τινι est Sallandi peritia cum 
aliquo decertare, Contra aliquem saltare. 

[* Ένορχέομαι, Alciphr. 3, 68. " p. 438. Wyt-
tenb. ad Plut. de S. Ν. V. p. £»·" Schaef. Mss.] 

Έξορχέομαι, Exulto; Illudo. Hes. enim έξορχήσομαι 
exp. χλευάσω, υβρίσω. Sic Nonius: Exultare, est 
gestu vel dicto injuriam facere. Lucill. 30. Debelles 
me atque deuras, exultes, sollicites. Virg. 5. exultan-
tiaque haurit Corda pavor pulsans. Haec Non. Exul-
tare paulo ante exponens Saevire, in h. 1. Cic. Quae 
in omni crudelitate sic exultat, ut vix hominum 
acerbis funeribus satietur. || Έξορχησάμενοε, cum 
accus. constructum, a Dem. c. Androt. poni pro 
φυγών καί άποδράς testatur Suid. || Plut. dixit et 
έξαρχήσασθαι τήν αλήθεια ν, (9, 441.) Δοκεί μοι, καθά-
περ Ίπποκλείδηε ό τ (iis σκέλεσι χειρονομών επί τήε τρα-
πέζης, εϊπεϊν άν έξορχού μένος τήν άλήθειαν, Οΰ ψροντίε 
Ίπποκλείδη, Videtur mihi, velut Hippoclides cruribus 
manuum vice in mensa gestieulaus, postquam a veri-
tate desultavit, dicturus esse, Non est curae Hippo-
clidae, Erasm. Idem Plut. πρόε Κολώτην dicit etiam 
Έξορχούμενοε πολιτείαν, de Metrodoro, Virg. dicit 
Exultare vada, pro Salire extra, Saltu egredi. Quod 
vero Herodian. 5, (5, 4.) Ei/0ews έξεβακχεύσατο, τήν 
τε ίερωσΰνην τοΰ έπιχωρίου θεοϋ, ή έντέθραπτο, περιερ-
γότερον έξωρχήσατο, ita Polit. vertit, Cultum patrii 
numinis, cui dicatus fuerat, celebravit supervacuis 
saltationibus. || Έξαρχουμαι τά απόρρητα, vel έξορ-
χοΰμαι τά μυστήρια, Enuntio tacenda et prodo my-
steria, Lucian. de Salt. (15.) cum dixisset ab Orpheo 
et Musaeo institutum fuisse ut ii, qui initiantur, 
initiarentur συν ρυθμφ καί όρχήσει, subjungit, Έκεί-
νο δε πάντεε άκούουσιν, οτι τούε έξαγορεύονταε τά 
μυστήρια έξορχεϊσθαι λέγουσιν οί πολλοί: quasi Extra 
saltare, Arcanas saltationes et in sacris ritibus solum 
usitatas foras efferre. Idem in Piscatore (33.) Τινά 
των μεμνημένων ίδών έξαγορεύοντα ταϊν θεαϊν τά απόρ-
ρητα καί έξορχούμενον. Synes, Ep. 13/. Προϊ όν εξωρ-
χησάμην τά τέωε άνέκπυστα, Cui ego prodidi ea quae 
prius erant inaudita. Dionys. Areop. Coel. Hier.Opa 
δπωε ούκ έξορχήση τά άγια των αγίων, Bud. 78 / . 
[ " Normann. Aristid. 143. Canter, ad 2, 391. Jebb., 
Casaub. ad Pers. p. 31. ad Lucian. 1, 601. 2, 276. 
ad Tacit. 1, 609. Harl., Toup. Opusc. 1, 258. ad 
Herod. 499. Alciphr. 448." Schaef. Mss. * " Κατε-
ϊ,ορχέομαι, Theod. Hyrt. Ep. 22. in Notit. Mss. (5, 
738.) 740.(6, 13. 38.)" Boiss. Mss. * " Ιυνεξορχέο-
μαι, Simul explodo, Photius ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 
153." Kail. Mss.] 

Έπορχέομαι, Insulto, Appian. (1, 388.) de forma 
triumphi Romani loquens, Os έπορχούμενουε τοϊε 
πολεμίοιε, i. e. έπισκιρτών, έπεμβαίνων, Bud. 787· 
["Jacobs. Anth. 6, 376. Lobeck. Aj. p. 412." 
Schaef. Mss.] 

Κατορχέομαι, Saltationibus demulceo, ut καταυλέω, 
Tibiarum cantu permulceo, oblecto, Lucian. de Salt. 
(22.) Ταύτη τή τέχνη χρώμενοε ό Αιόνυσοε, Τυρρηνούε καί 
Αυδούε καί Ίν&ονε έχειρώσατο, καί φϋλον ούτω μάχιμον 
τοϊε αύτοϊε θιάσοιε κατωρχήσατο, Saltationibus demul-
sit, et ita demitigavit, ut parere ei non recusarent. 
Greg, cum gen., Κατορχεϊσθαι τών θεατών παντοίοιε 
καί άνδρυγννοιε λυγίσμασι, Spectatores multiplicibus 
atque effeminatis flexibus inter saltandum oblectareet 
afticere. Idem iupass. signif. usus est de Juliani funere 
loquens, Tois άπό τήε σκηνήε α'ίσχεσιν έπομπεύετο, κα-
ταυλονμενόε τε καί κατορχούμενοε, Per tibiarum cantus 
saltatoruinque spectacula elatus. Haec Bud. I O 7 9 . , 
ubi et καθυποκρίνομαι itidem pro Histrionica actione 
capio et demulceo. Posteriori loco similis est hie 
Strab. 14. Ώάσα γάρ ήμέρα καί πάσα νύξ πληθύει τών 
έν τοϊε πλοιαρίοιε καταυλονμένων καί κατορχουμένων 
άναίδην, Quibus tibia canitur et saltatur impudenter; 
Cum tibiis saltantium impudenter, Bayf.: tamen κα-
τορχεϊσθαι ibi pass, habeat signif. || Κατορχούμαί τινοε, 
In contemtum et contumeliam alicujus salto, Greg. 
De tyraunis hostibus Ecclesiae, Έκκλησίαιε έπιστρατεύ-
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Α οντεε καί θυσιαστηρίων κατορχούμενοι, In contumeliam 
altarium saltantes, ad sugillandam religionem ortho-
doxam, Bud. 1. c. [" Musgr. Here. F. 1304. Wyt-
tenb. ad Plut. de S. Ν. V. 71. Mor. 1, 216. ad 
Charit. 295. Alciphr. 2, 227·" Scheef. Mss.] 

Παρορχέομαι. Ε Luciano affertur παρορχεϊσθαι 
fabulam, pro Praeter argumentum repraesentare: 
[Saltatione aberro, de Salt. 80.] 

Περιορχέομαι, Circumsalto, [Callim. H. in Dian. 
240.] 

Προορχέο/uat, Praesulto, Liv. Praesultat hostium si-
gnis. Προορχηστήρ, ήροε, ό, Praesultor, ut Cic. lo-
quitur. Thessali autem προορχηστήραε vocabant 
Duces exercitus s. Propugnatores in bello, sumta 
metaph. a duce saltantium in choreis. Lucian. de 
Salt. (14.) Έν μέν γε Θεσσαλίι} τοσούτον έπέδωκε τήε 
ορχηστικήε ή άσκησιε, ώστε τούε προστάταε καί προαγω-
νιστάε αύτών προορχηστήραε έκάλουν : quod declarari 
ait inscriptiouibus statuarum quae rois άριστεύσασιν 
erectae fuerunt, ut, Προύκρινε γάρ προορχηστήρα ά 
πο'λ<$. Item, Είλατίωνι τάε είκόναε ό δάμοε, εύ όρχη-
σαμένω τάν μάχαν. 

Β Προσορχεομαι, Salto ad, Plut. (6, 168.) Έτερέτιζεε 
καί προσωρχοΰ τοϊε λόγοιε. [* Συνορχέομαι, Una 
salto, tripudio, Plut. 6, 190. 8, 418. "Philostr. c. 
21. p. 159." Kail. Mss.] 

Ύπορχέομαι, Saltationem choro caneoti accommo-
do : ut νπφδω, Praecentori succino. Ύπορχήματα, 
Cantilenae quae saltantibus accinuntur, τά ψσματα 
τοϊε ύπορχουμένοιε προσφδόμενα, Bud. 787· Lucian. de 
Saltat. (16.) loquens de sacrificiis in Delo quae σύν 
όρχήσει καί μετά μουσικής fieri dicit, Πα/δων χοροί 
συνελθόντεε ύπ' αύλω καί κιθάρφ, οί μέν έχόρευον, 
νπωρχοϋντο δε οί άριστοι, προκριθέντες έξ αυτών τά γοϋν 
τοϊε χοροϊε γραφόμενα τούτοιε ΐρσματα, ύπορχήματα 
έκαλεϊτο, καί έμπέπληστο τών τοιούτων ή λύρα. Cum 
vero Lucian. dicat chorum χορεΰσαι, et ceteros 
υπ όρχήσασθαι, videtur ύπαρχου μαι potius significare 
Choro choreas ducenti quasi subsulto, ut ύπφδω, 
Praecentori succino: et ύπορχήματα, Cantilenae ad 

c quas ejusmodi chori saltabant. Sic et ad πρύλιν, 
Saltationem armatam, qualis est curetum et saliorum, 
ύπορχήματα, quae et κρητικά carmina dicta, compo-
suit Thales. Bud. synonyma facit ύπορχεϊσθαι et 
προσχηματοποιεϊσθαι : interpretatur autem σχηματο-
ποιεϊσθαι, Gesticulationi servire, Schemata saltationis 
cujusque imitari. Athen. (628.) de saltationibus 
priscis loquens, Έξ άρχήε συνέταττον οί ποιηταί τοϊε 
ελευθέροιε τάε όρχήσειε, καί έχρώντο τοϊε σχήμασι ση-
μείοιε μόνον τών φδομένων, τηροϋντεε άεί ro ευγενές καί 
άνδρώδες έπ' αύτών' όθεν καί ύπορχήματα τα τοιαύτα 
προσηγόρευον' εί δέ τιε άμέτρωε διαθείη τήν σχηματοποι-
ίαν, καί ταϊε ωδαϊε έπιτυγχάνων, μηδέν λέγοι κατά τήν 
όρχησιν, ουτοε δ' ήν άδόκιμοε : unde Aristophanes aut 
Plato, εν rats Σκηναϊε, ut refert Chamaeleon, ait, "ίΐστ 
ει rts όρχοϊτ' εύ, θεαμ' ήν' νϋν δέ δρώσιν ούθεν, Ά λ λ ' 
ώσπερ άπύπληκτοι στάδην έστώτεε ώρύονται: q. I. cum 
Bud. citasset p. 786. in Σχηματοποϊια, pag. sequent), 
nonnullis interjectis, subjungit: Ύπορχήματα autem 
ideo, ut opinor, vocabantur, quod ipsi illi gestus 

D velut comites erant et asseclae saltationum, sine 
quibus saltationes non placebant. Plut. dicit etiam 
ύπορχεϊσθαι όρχησιν, in Numa (13.) p. 125. meae 
Edit, de etymo saliorum sacerdotum, 'Από τήε όρχή-
σεωε αύτήε, άλτικής ούσης, ήν ύπαρχουνται διαπορευό-
μενοι τήν πόλιν: de quibus saliis Liv. Per urbem ire 
canentes carmina cum tripudiis solemnique saltatu 
jussit. Virg. exultantes salios, nudosque lupercos. 
Iidem salii aCatullo (17, 5.) nominantur Salisubsuli: 
bonus pons,—In quo vel salisubsuli sacra suscipiunto. 
Rursum Lucian. Ύποκρίνεσθαι καί ύπορχεϊσθαι πάντα 
τά τοϋ δράματοε προσωπεϊα : quod reddere queas 
Agere et desaltare omnes fabulae personas. Alii sic, 
Omnes personas repraesentare, et saltationem omnem 
exequi. Locum habes in Όρχέομαι: ubi sicut 
πρόσωπα et προσωπεία posuit συνωνύμως, sic etiam 
όρχεϊσθαι et ύπορχεϊσθαι pro eod. usurpasse videtur, 
h. e. pro Desaltare, Suet. Desaltato carmine abiit. 
Ab ύπόρχημa autem EST Ύπορχηματικόε, Ut vjrop-
χηματικόν, Saltationis genus quo saltant ad car-
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men aliquod, έν ψ πρόε φδήν τίνα. όρχούνται, ut in 
Homerica οΑ-λοποιΐα : ibi enim, inquit Eust., κιθαρί· 
ζοντος παιδός χαίρονσιν άλλοι μολπή καί όρχηθμψ' εν 
ο is ύποση μαίνεται, φασί, το ύπορχηματικόν είδος, άν-
θησαν έπι Ξενοδήμου καί Πινδάρου· 'έστι δε, (patτίν, ή 
τοιαύτη ορχησις, μίμησιε των υπό τής λέζεωε ερμηνευο-
μένων πραγμάτων, ήν παρίστησι Ξενοφών έν τή Άνα-
βάσει, όρχήσειε ίστορών συν οπλοις, καί άλματα ύφηλα 
και κούφα καί μετά μαχαιρών, έναρμύνια δηλαδή. Satis 
igitur e Luciano et Eust. perspicuuin quid νπορχεϊ-
σθαι sit, et quid ύπορχήματα, sc. Carmina, quas sal-
tantnr, Saltationes ad carmen aliquod. Apud Athen. 
(630.) ύπορχηματική est etiam Una e lyricas poesews 
saltationibus : Όμοίωε δέ καί λνρικήε ποιήσεωε τρεΊε 
όρχήσεις, πνρρίχη, γυμνοπαιδική, νπορχηματική: de 
qua mox, Ή δ' νπορχηματική τή κωμική οίκειοϋται, ήτις 
καλείται κόρδαξ- παιγνιώδεις δ' είσίν άμφύτεραι. Idem 
Athen. (181.) tradit ύπορχήματα vocata fuisse κρη-
τικά, quoniam Cretensibus ή ορχησιε et το κυβιστρν 
erant familiaria, quamobrem et ap. Hnm. quidam ad 
Merionem, qui Cretensis erat, dicit, Μηριύνη, τάχα 
κέν σε καί όρχηστήν περ έόντα'Έγχοε έμόν κατέπαυσε: 
quibus subjungit Athen."Οθεν καί κρητικά καλούσι τά 
ύπορχήματα, Κρήταν μιν καλεουσι τρόπον, Τό δ' όργα-
νον μολοσσόν. [" Ύπορχέομαι, ad Lucian. 2, 276. 
304. Ύπόρχημα,277· Brunck. ad Eur. Hipp. 1309. 
Bast. Specim. p. 25. 30. Fabric. B. Gr. 2, 81. 
Harles., Athen. 20. Casaub. 41. Ύπορχηματικόε, Ja-
cobs. Anth. 8, 124. Toup. Opusc. 2, 139. Athen. p. 
15. Casaub. 41. Valck. Phoen. p. 729." Schaef. Mss. 
* Ύπόρχησιε, Schol. Aristoph. B. 924. " Canticum 
ad saltandum accommodatum, Clem. Alex. 308." 
Kail. Mss.] 

ΌΡΧΙΣ, εωε, ό, Testiculus, Testis: quo utitur 
Cels. supra in "Οσχεον. Aristot. Η. A. 1. c. ult. Τού-
του δ' έξήρτηνται οί ορχειε τοϊε άρρεσι, Ex eo suspensi 
sunt testes : de Gen. An. 1,12. Οί δέ όρχειε τοϊε μέν 
eKTOSf οί δέ έντόε. E t mox, "Οσοιε έν φανερω είσίν οί 
όρχειε, έχουσιν σκέπην δερματικήν, καλουμένην όσχέαν, 
Quorum testes extant et foris conspiciuntur, cute in-
teguntur, quae Scrotum vocatur. Aliquanto post, 
Αελψϊνεε καί οσα τών κητωδών 'όρχειε έχουσιν, έντόε 
εχουσι, καί τά ώοτόκα καί τετράποδα τών φολιδωτών. 
Ibid, ορνίθων 'όρχειε : alibi τών ώοτόκων καί τών ζωο-
τόκων οί όρχειε. Xen. Ίππ. (1, 15.)"Opj(ets δέ μή με-
γάλους τόν 'ίππον έχειν, Athen. 7· ^Ηττάρ re κάπρου, 
κριοϋ τ' ορχειε: in cibo, sicut et 1. 9· (ρ- 384.) ex Α-
ristomene,"Op^eis ήσθιον, οΰε καί νεφρούε έκάλουν. E t 
Gal. febricitanti dandos esse ait άλεκτρυόνων όρχειε, 
Testiculos gallinaceorum, Aristoph. N. (713.) τόνε 
όρχειε έζέλκουσιν, Καί τόν πρωκτόν διορύττουσιν, Te -
sticulos extrahunt, et anum perfodiunt: Πλ. (312.) 
τών όρχεων κρεμώ, Ε testiculis suspendam. Item, 
όρχεων κεφαλή, Caput testium, h. e. Summa pars, 
J . Poll. 2."Ορχεων δέ τό μέν άνω, κεφαλή· τό δέ κάτω, 
πνθμήν. | |Όρχί$ SIVE Kwos 'όρχιε, Herbae nomen, 
Diosc. 3, 141. "Ορχιε, οί δέ κυνόε υρχιν καλούσι. Et 
C. s eq .Opx t s erepos, δν σεραπιάδα έτεροι καλούσι. E t 
mox, 'Ρίζα δέ ϋπεστιν όρχιδίοιε όμοια : priorem vero 
όρχιν dicit habere ρίζαν βολβοειδή, επιμήκη, διπλή ν, 
στενήν ώε έλαίαε, τήν μέν άνω, τήν δέ κατωτέρω. Plin. 
26, 9· Sed inter pauca mirabilis est Orchis herba, s. 
Serapias, foliis porri, caule palmeo, flore purpureo, 
gemina radice, testiculis simili: ita ut major, sive, ut 
aliqui dicunt, durior, ex aqua pota excitet libidinem: ' 
minor, sive mollior, e lacte caprino inliibeat. Ibid, 
cum satyrii quoque speciem uuam dixisset esse ra-
dice gemina ad formarn hominis testium, alternis 
annis intumescente acresidente, subjungit, Alterum 
satyrion, Orchis cognominatur, et femina esse cre-
ditur. "Ορχεωε hujus meminit et Theophr. H. PI. g 
[18, 3. Vide Schn. Ind. Theophr.] | |Όρχ« , Genus 
quoddam olivae, magnitudine instar testiculorum, 
Colum. 5, 8. Orchis quoque et radius melius ad 
escam quam in liquorem stringitur. Cujus plur. Or-
chites frequentissimum ap. rei rusticae Scriptores. 
Cato c. 7. Item alia genera quamplurima serito aut 
inserito: oleas orchites, pausias: eae optime con-
duntur vel virides vel in muria, vel in lentisco con-
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A tusse. Unde Varro 1, 60. Oleas esui optime condi 
scribit Cato, orchites, et pausias, aridas vel virides 
in muria, vel in lentisco contusas. Ibid., sicut et 
Cato 1. c., dicit Orchites nigrae. Colum, 12, 47. AI-
bam pausiam vel orchitem, vel radiolum vel regiam 
dum contundes, primum quamque, ne decoloretur 
in frigidam muriam demergere. Virg. G. 2, (86.) Nec 
pingues unam in faciem nascuntur olivae, Orchites 
et radii, et amara pausia bacca. Ubi Serv. Orchites 
a Graeca etymologia, sed obscoena, a testiculis, quj 

'όρχβίε dicuntur. Plin. 15, 1. de oleis, Genera earum 
tria dixit Virg. orchites et radios et pausias. Etc,3. 
Prima ergo ab autumno colligitur pausia, cui plurfi 
mumcarnis: mox orchites, cui olei: post radius. Ubi 
cun) dicat Orchites sequente Cui, fortasse Orchitis 
aliquis malit, in qua declinatione extat ap. Noniuro 
ubi et illud etymon habes. Apud Colum. vero legitur 
etiam Orehita, 12, 47. Oliva pausia, vel orcbita, 
cum primum ex albo decoloratur, fitque luteola, se· 
reno coelo manu distringitur, et in vannis uno die 
sub umbra expanditur. Variant ergo Lat. in decli-
natione hujus 'όρχιε. Inclinant enim Graeci οοχυ, 
ορχεωε, et p lur . όρχιεε s. ορχειε : at Lat. Orchis or-
chitis, sicut χάριε, χάριτος: unde accus. sing. Or-
chitem, in loco quodam Columellae paulo ante ci-
tato, itidemque ap. Varr. 11, 24 . : et plur. Orchites 
ap. Catonem, Varr. Colum. Virg. Plin. Quod vero 
attinet AD Όρχϊτιε, si mendosum non est, ita ab 

'όρχιε derivatum erit ut μελιτϊτιε a μέλι, juxta for-
marn derivatorum quae in ίτης terminantur, et fenr, 
faciunt ϊτις, ut πλακϊτιε, βοτρυϊτις, a πλάξ et βότρνι: 
* μηλϊτιε a μήλον, όνϊτιε ab 'όνος, e t ejusmodi alia, 
Orehita autem prorsus Latinam inclinationem habet. 
ΙΙ'Όρχίϊ dicitur etiam Piscis esse, e Plin. 32,11. 
Durissitnum esse piscium constat, qui Orchis voce-
tu r ; rotundus est et sine squamis, totusque capite 
constat. Sed ibi quidam libri habent Orbis, DOH 
Orchis : [ " Brunck. Soph. 3, 452. Lucian. 2, 88. 
Toup. in Schol. Theocr. 209. Opusc. 1, 65. He· 
ringa Obs. 57. ad Herod. 3 2 9 " Schaf.Mss.J 

Όρχιπέδη, Vinculum testium, Epigr. (Anal. 2, 
204.) τοιαύτη σ' έκδέχετ' όρχιπέδη, Tale testium vin-
culum, Talis hernia : de senili aetate. AT Όρχίκάα 
exp. etiam Testes s. Testiculi, οί όρχεις, Aristopb. 
Πλ. (955.) έλξει θύραζ' αυτόν, λαβών Των 0p\twiiuf, 
Testiculis arripiens : "Opv. (442.) Mijr' όρχίπά' &• 
κειν, μήτ' όρύττειν. Similem 1. ex Eod. in Όρχ« 
attuli. [Lobeck. Phryn. 679. * Όρχιπεδάω, Ari-
stoph. "Opv. 142. ώρχιπέδησας, Suidae τών op\euv 
ήφω αίσχρώς : ap. Hes. ώρχιπέδισας ab *'0ρχ«5Γί-
δίζω, quod habet Pbav. Lex. 760.] " Όρχιπαάί-
" ζειν, Hesychio est TO * κακοσχολεύεσθαι παρά rois 
"πα ιδίοις, ut paedicones," [ " Huschk. Anal. 260." 
Schaef. Mss. At ap. Phot, est * Όρχιπεδεϊν το «ρ! 
τά παιδία * κακοσχολεϊσθαι. * Όρχοτόμος, unde] Όρ· 
τομέω, Testes excido, Castro, seu, ut Varro loquitur, 
Eviro. Apsyrtus in Hippiatria, Όρχοτομοϋμat. Ales. 
Aphr. Probl. Ώρχοτομήθησαν Jj έθλάσθησαν, Sunt 
cast rati aut collisi. [Όρχιτομέω, Lobeck. Phryn. 
6'79·] Όρχοτομία, Testium amputatio, Castratio, 
Colum. Castratura, Plin.; Apuleius dicitetiaiuDete-
statio. 

[* "Ανορχοε, Hippocr. 358, 23. Vide Ένόρχψ. 
* Άόρχηε, Dio Cass. 857. Lobeck. Phryn. 18(5.] 'E-
νορχιε, Cui testiculi insunt, Testiculos habens, Bud. 
e Luciano (1, 209.) Καί θύομέν γε τω Πανί (νοργιν 
τράγον. Est et Gemmae nomen, Plin.' 37,10. Enor· 
chis Candida est, divisaque fragments testium effi-
giem repraesentat. [ " Herod. 6, 32. άνπ eivai ΐνόρ-
χιας, ubi olim dvri ένόρχων. Rursus 8, 105. rir 
ενορχίων, ubi alii ένορχέων, tanquam a sing, ό Mp· 
χης·" Schw. Mss.] Ένόρχης si ν ε Ένορχος, pro eod. 
II. Ψ . (147.) Πεντήκοντα δ' ένορχα παρ'αυτόθι 
Ιερεύσειν, Arietes, Herod. 5. Παϊδας τε TOVS eieifo· 
στάτουε εκλεγόμενοι, έζέταμνον, καί έποίενν άντί hip· 
χων, είναι ευνούχους. Ubi vet. liber sic habet, Κι» 
έποίευν άντι τοϋ είναι ενόρχας, ευνούχους. Q. 1. babe-
nuts exempla utriusque, et τοϋ ένόρχης, unde est 
ένόρχας : et τοΰ ένορχος, unde ένόρχων : [cf. "JW* 
χ«ί·] Synes. Ep. 148. "Επαινος ενόρχου ψον, rei» 
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μείουρος κι/ων εγκωμίου τυγχάνει, Laudatur aries, co-
leatus, s. non eviratus. Theocr. (3, 4.) Καί ποτί τάν 
κράναν aye, TiVupe, καί τον ενόρχαν Τον Αιβυκόν 
κνάκωνα φυλάσσεο μή τυ κορύξτ\: q. I. citans Gell. 9, 
9. inter quosdam alios a Virg. e Theocr. translatos, 
ait, Cetera vertit non infestiviter, nisi quod Caprum 
dixit quem Theocr. ενόρχαν appellavit. Anetore enim 
M. Varrone is demum Latine Caper dicitur, qui 
excastratus est. Virgilii verba sunt, Et potum pastas 
age, Tityre, et inter agendum Occursare capro, 
cornu ferit ille, caveto. Utroque Aristoph. usus est 
dicens Ίππ. (1385.) παϊδα ένόρχην: "Opv. (569•) 
σέρφον ενορχον σφαγιάζειν: nam Aristot. όρχεις tri-
buit rois ύοτύκοις: quo nomine et οί σέρφοι continen-
tur : [Vide Brunck.] At πλακοϋς ένόρχης dicitur 
Placenta in qua testiculi insunt; habentur enim 
testiculi in deliciis. Plato Com. ap. Athen. (441.) 
Πλακονί ένόρχης, άμυλος έγκύμων, κίκλαι Έκκαίδεχ' 
ολόκληροι. Item φοίνικες ένορχοι. Athen. (652.) ex 
Aristot. de Plantis, Φοινίκων ένόρχων, ονς τίνες ευνού-
χους καλοϋσιν, οί δέ άπυρήνους. Quae verba Eust. 
quoque citat p. 1735. Mirutn tamen est quomodo 
ενορχοι φοίνικες et εύνοϋχοι pro eod. ponantur, cum 
Herod, paulo anteea inter se opponat; potius ENIM 
ανορχοι essent appellandi, sicut άπύρηνοι: nam sunt 
eis οί πυρήνες loco όρχεων: [άνόρχων restituit Schw. 
"Ένορχοϊ, Ένόρχης, Lobeck. Phryn. 186. Aristoph. A . 
66 l . όστις γ* ένόρχης έστ άνήρ. " Huschk. Anal. 262. 
Valck. Phoen. p. 645. Toup. Opusc. 1, 37. ad He-
rod. 451. 668." Schaef. Mss. * " Ένόρχης, Insultor, 
Epith. Bacchi, Lycophr. 212. ibique Tzetz. (quasi 
ab ένορχέομαι.)" Kali. Mss.] AT Ένόρχης, Qui uni-
cum habet testiculum, Cyrill. [ " Valck. ad Theocr. 
x. Id. p. 69." Schaef. Mss.] " Μονόρχεις 'ίπποι, in 
" Hippiatr. Equi qui unicum tantum habent testi-
" culum, Altero testiculo mutili." [Μονο'ρχίί, Gl. 
Unitestis, Unicoleus. Plut. 9, 631. σϋς, LXX. Lev. 
21,20. ubi nonnulli Codd. * Μονάρχης et * Μονόρχιός.] 
Τρίορχος SIVE Τριόρχης, ap. Aristot. est Species quae-
dam accipitris: H, A. 9» 36. Τών δ' ίεράκων κράτι-
στος μέν ό τριόρχης, δεύτερος δ' ό αισάλων, τρίτος ό 
κίρκος: [cf. 8, 3. 9, 1·] Plm. 10, 8. de accipitrum 
generibus, Triorchem a numero testium, cui princi-
patum in auguriis Phemonoe dedit: Buteonem hunc 
appellant Romani. Hujus τριόρχου accipitris meminit 
idem Aristot. eod. 1. cap. 1. et Plin. 10, 74. [Ly-
cophr. 148. τριόρχας ateroi/s.] Est Τριόρχης Herbae 
etiam nomen. Plin. 25, 7· Tertia est centauris, co-
gnomine Triorcbes. Theophr. defendi earn, impu-
gnarique colligentes tradidit a triorche, accipitrum 
genere, a quo nomen accepit: H. PI. 9, (9.) Φι/λάσ-
σεσθαι δέ καί τήν κενταυρίδα τέμνοντα, τριύρχην, όπως 
αν άτρωτος άπέλθρ. Dicitur ΕΤ Τρίορχος, ut ένορχος, 
de eod. accipitre. Simonides ap. Athen. (299.) 
Ερωδιός γάρ εγχελυν Μαιανδρίην Τρίορχον εύρων 
έσθίοντ άφείλετο, Ardea incidens in triorchem devo-
rantem anguillam Maeandriam, eripuit. [ " Τριόρχης, 
Toup. Add. in Theocr. 409. Τρίορχοϊ, Brunck. Ari-
stoph. 2, 184. ("Opv. 1206.)" Schaef. Mss. " Tpi-
όρχης dicitur Agathocles, i. e. Incontinens et libidini 
maxime deditus, Suid. v.'Αγαθοκλής, et ibi Kuster." 
Schief. Mss. Timaeus Polybii 12, 15, 2.] Α Τριόρ-
χης autem compositum EST Ύποτριόρχης, itidem 
Accipitrum genus, Aristot. 9, 36. Οί δέ πλατύτεροι 
ίέρακες, ύποτριόρχαι καλούνται, Άλλοι δε πέρκοι καί 
σπίζαι, Subbuteo, Gazae. 

Όρχείδιον, SIVE Όρχίδιον, Testiculus, dimin. ab 
όρχις. Legitur autem όρχείδιον ap. Suid. in "Ορχις: 
at όρχίδιον iu 1. quodam Diosc. babes supra ίη"Ορχΐί 
Herbam significante, ubi Plin. interpr. Testiculi. 

"Ορχεα i. q. όσχεος, Gal. Lex. Hippocr. " ubi 
" γράφεται et "Ορχεος." Aristot. όσχέαν vocat supra 
in "Ορχις, L a t · Scrotum : i. e. ή τών όρχεων σκέπη 
δερμάτινη, ut idem Aristot. appellat. 

[* " Όρχιεύς, dicitur Apollo, Lycophr. 562." 
Kail. Mss.] 

" Όρχηδόν, Hesychio ήβηδόν: itidemque Lex. 
" Hippocr. Apud Suid. Όρχηδόνως, sed perperam, 
" scriptum est." [ " Όρχηδόν, adv. Herodoleum. 
Vulg. Lexica per et diphth., όρχειδόν, et ορχειδύνως 

A scribunt, et ήβηδόν, i. e. Viritim, interpretantur, ac 
Herodoto vocab. hoc tribuunt: sed nec liber, nec lo-
cus, nec exemplum ullum notatur. Suidas, όρχηδύνως, 
ήβηδόν. 'Ηρόδοτος. Hinc nihil certi potest colligi. Sed 
ap. Suid. leg. όρχηδόν, ώς ήβηδυν,'ΐ. e., Dicitur όρχηδόν 
ad similitudinem τοϋ ήβηδόν. Ceteri θησαυρογράφοι 
tacent. "Εμελλον λάξεσθαι όρχηδόν έκαστος δέκα δρα-
χμας, 7, 144. Valla:—Eaque (pecunia) esset a;que 
dividenda viritim denis in singulos puberes drachmis. 
M. P. Singuli viritim decern drachmas erant acce-
pturi. Quod autem alias κατ' άνδρα, et κατά κεφαλήν 
dicitur, i. e. Viritim, et In singula capita, nunc σννω-
νύμως όρχηδόν ab Herod, dicitur, quasi dicas κατ' 
όρχεις, qui mares, virosque suo testimonio demon-
strant. Idcirco vulgatam Lexicorum lectionem per 
εί non damno. Sed ap. Herod, ή δίφθογγος ει in η 
vertetur, ut et iEolice et Dorice non raro factum 
videmus. Locutionem κατά κεφαλήν usurpat Dionys. 
Hal. A. R. 4. p. 220, 33. 245, 46. et 5 . p. 2 9 6 , 33. 
e Wechel. typis." Lex. Herod.] 

Β " Ό Ρ Χ ί λ Ο Σ , Orchil us, Avis, quae et σαλπιγκτής 
" dicitur, Hes. Nocture inimicam esse tradit Aristot. 
" H. A. 9, 1. Schol. Aristoph. ("Opv. 569.) dicit 
" esse Parvam avem et libidinosam, dictam παρά 
" τούς όρχεις: id quod et Comicus ipse innuit." 
[ " Munck. ad Anton. Lib. 100. Verh." Sch®f. Mss. 
Aristoph. Ίφ. 1513. Arat. 1025.] 

["ΟΡΧΟΣ, vide p. 3806. " Jacobs. Anth. 9, 378. 
399· Brunck. Aristoph. 3, 104. Heyn. Horn. 6, 544. 
Graev. Lectt. Hes. 6 l l . ad Herod. 569." Schaf. 
Mss.] " Μετόρχιον, Interstitium quod est inter ar-
" borum s. plantarum ordines, qui όρχοι nominantur. 
" Scribit enim J. Poll, μετόρχιον nominari τό μεταξύ 
" τών πεφυτευμένων, ut quorum ό στίχος vocetur 
" όρχος. Colum. Interordinia appellat. De spatiis, 
" inquit 1. 5. c. 5., ordinum eatenus praecipiendum 
" habemus, ut intelligant agricolae, sive aratro vineas 
" culturi sint, laxiora interordinia relinquenda. Et 
" sic alibi. Utitur vero Graeca voce Aristoph. E<p. 

C " (568.) *H καλώς αυτών άπαλλαξειεν αν μετόρχιον. 
" Ubi Schol. quoque μετόρχιον esse dicit τό μεταξύ 
" τών σύμφυτων πεδίον, έν J ή σίτος ή άλλο τι εσπαρ-
" ται: qualia spatia etiamnum in Italia visuntur inter 
" vitium ordines, consita tritico aliove semine. Apud 
" Schol. Theocr. ( I , 48.) scriptum Μετ-όρχμιον, qui 
" et ipse id esse ait τό μεταξύ τών φυτών, sed ea scri-
" ptura minus recta est." [Aristoph. Γεωργ. Fr. 17.] 

"ΟΡΩ, ρώ, vel ρσω, e quo ορω manasse suspicor 
verbum Lat. Orior, Excito, Concito, II. A. (10.) 
Νοΰσον ανά στρατόν ώρσε κακήν, Excitavit: Ψ . (14.) 
μετά δέ σφι Θέτις γόου 'ίμερον άρσε, Excitavit s. Movit 
cupidinem fletus. Et Od. Δ. (113.) "Ωί φάτο, τφ δ' άρα 
πατρός νφ' 'ίμερον ώρσε γόοιο. II. Δ. (16.) φύλοπιν 
αίνήν "Ορσομεν, Phocyl. (95.) χόλον όρσρς, Iram et 
indignationem concites, Apoll. Rh. 2, ( 1 0 6 8 . ) πελώ-
ριον όρσατε δοϋπον, Excitate. Et ap. Hes. 'όρσαι, i. e. 
όρμήσαι, έγεϊραι, έρεθίσαι. Praet. ΜΕΟ."Ορωρα, sicut 
όλωλα, οπωπα, όρώρυχα, SIVE "Ωρορα, facta transpo-

D sitione, [II. Ν. 77. Od. Θ. 539.] quod 'όρωρα et in 
activa et passiva signif. usurpatur. Activa, ut II. B. 
(146.) τά μέν τ' ευρός τε νότος τε"ίΙρορ', έπαίξας πατρός 
Αιός έκ νεφελάων, Quos fluctus concitavit s. com-
movit eurus notusque e nubibus Jovialibus erum-
pens. Frequentius in pass, signif. occurrit: II. Γ. 
(87.) τον ε'ίνεκα νε'ικος όρωρεν, Cujus causa bellum 
excitatum est. Itidem Ω. (107.) Έννήμαρ δή νεΊκος έν 
άθανάτοισιν υρωρεν, Dissidium inter deos excitatum 
fuit per novem dies. Rursum B. ( 7 9 7 . ) πόλεμος άλία-
στος υρωρε, i. e. διήγερται: (810.) πολύς δ' ορυμαγδός 
όρώρει, Excitabatur, διηγείρετο, διήγερτο: Ω. (512.) 
τών δέ στοναχή κατά δώματ' όρώρει. Ex Apoll. Rh. 
autem 2, (473.) έπ' ήματι δ' ήμαρ όρώρει Κύντερον, 
pro Dies diei succedebat gravior. Pass, quoque vox 
in usu frequenti est. II. X, (102.) Τρωσί ποτί πτόλιν 
ήγήσασθαι Νι/χθ' υπό τήνδ' όλοήν, οτε τ' Άρετο δίος 
Άχιλλεύς, Cum excitabatur ad certamen, Surgebat: 
Θ. (474.) Πριν Ζρθαι παρά ναϋφι ποδώκεα ΥΙηλείωνα 
Hesiod. "Epy. (2, 186.) de grue, Τόν δέ μέτ' όρθρογόη 
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ωρτο 
t a t u s 

Πανδιονί* ώρτο χέλιδών 'Es φάος, In Iucem prosihit, , 
prodiit ·. de avibus praenuntiis aestivi temporis. Et 
cum infin. idem Hesiod. ( Ά . 40.) 'ilpr' ίέναι, Sur-
rexit itum, Ire coepit. Apoll. Rb. 1, (708.) ets eov 

νέεσθαι, Domum se contulit. Non minus usi-
est IMPER. "Ορσεο ET "Ορσο. II. Γ . (250.) 

"Optreo, Λαομεδοντιάδη, i. e. διεγείρου, άνίστασο, 
Surge, Od. Ζ . (255.) "Ορσεο νΰν δή ξε'ινε τroXivV 
'ίμεν, Surge et in urbem te confer, II. T. (139·) Αλλ' 
Ζρσευ πόλεμόνδε, καϊ άλλους ορνυθι λαούς, Et tute ipse 
ad certamen ineundum surge et alios itidem excita, 
Ω. (88.)"Ορσο, Θέπ· καλέει Zeis: A. (204.)"Ορσ' Ά -
σκληπιάδη, καλέει κρείων 'Αγαμέμνων. PRO "ίΐροντο 
siVE'Opovro, praet. imperfecto, dicitur ETIAM Ό -
ρέοντο, Concitabantur, s. Gressu citato ibant, Pro-
perabant, et ire maturabant : II. B. (398.) Ανστάν-
res δ' όρέοντο κεδασθέντεε κατα νήας: quod tamen 
quidam AB Όρέω derivare malunt, idem significante 
cum ορω. ""Ορσω, police pro όρώ dicitur, a th. όρω. 
" Hes. vero et praesentis temporis thema facit, affe-
" rens όρσομένη pro διεγειρομένη, praeterea ορσω pro 
" τολμώ, Audeo." " Ώρώρει, Excitabatur, pro όρώ-
" pet," [11. Σ. 498. Apoll. Rh. 4, 1698. "Ορωρε pro 
έστϊ, 1, 713. 2, 312. 3, 59- 203. 314. 487- Όρώρει 
pro ήν, 457. ""Ορω, Wakef. Eum. 164. Jacobs. 
Anth. 6, 88.' Heyn. Hom. 4, 372. 6, 149- 322. 551. 
7, 118. 538 .8 ,30 . 37· 177- Valck. Phoen. p. 89-
529. Bibl. Crit. 1,1. p.76. Toup. Opusc. 1, 23. ad 
II. B. 810. Koen. ad Greg. Cor. 271· Wakef. S. Cr. 
1 ,78 . 2 ,43. Musgr. Bacch. 1167. "Ορσω, Heyn. 
Hom. 8, 611. "Ορσεο, 6, 33. Valck. Phoen. p. 701. 

τΩρσεν, Hymn, in Cer. 314. "ilpero, Heyn. Hom. 6, 
602. "Ωρορα, ibid. "Ορωρε, 5, 372. Antip. Sid. 6 l . 
Όρώρει, Heyn. Hom. 4, 405. 6, 203. 211. ΌρεΊται, 
Mnasalc. 15. Paus. 3, 121. Όρέω, Heyn. Hom. 4, 
270." Schaef. Mss.] 

"Ορμενος partic. pass. Factum ex Όρόμενος, quod 
ab Hes. exp. ορμώμενος, per sync., ut Eust. testatur: 
Concitatus, Qui citato impetu fertur. II. A . (326.) 
de Diomede et Ulysse, ηΩ$ όλεκον Τρώας πάλιν όρμέ-
νω : i. e, όρμήσαντες όπίσω καί άντί νώτων τά στέρνα 
δείξαντες: ubi et ύφ' ev scribi παλινορμένω, infra do-
cebo : (571.) de jaculis,"Αλλα μέν έν σάκέί μεγάλω 
πάγεν ορμενα πρόσσω, Ante se concitata : Φ. (14.) 
φλέγει άκάματον πΰρ'Όρμενον εξαίφνης. Apud Soph, 
quoque (CEd. Τ . 177·) "Ορμενυς exp. κινούμενος. 
[ " Heyn. Hom. 6, 219. 8,117· Musgr. Iph.T. 1144." 
Schaef. Mss.] || Est etiam Nomen proprium, [II. Θ. 
274. M. 187·] UNDE Όρμενίδης, Ormenides, Filius 
Ormeni, Hom. [II. I. 448. K. 266. Od. O. 413. 
" Όρμενίδης, Όρμ., Heyn. Horn. 6, 56." Schaef. 
Mss.] ET Όρμένιον, Urbs Thessaliae, quas ab Qr-
meno condita creditur, Eust. 762. [II. B. 734.] 
II "Ορμενος, Caulis brassicae, 899. Έλέγετο δέ, φασϊν, 
"Ορμενος καί ό τής κράμβης άσφάραγos παρά ΆττικοΊς, 
διά τό εξορονειν καί βλαστάνειν, ήγουν ό άπό τής κράμ-
βης έξηνθηκώς. Itidem Atheil. 2. 'Αττικοί δ' είσιν οί 
λέγοντες ορμενον τόν άπό τής κράμβης έξηνθηκύτα. 
Alii autem Lexicographi latius extendunt. Sic enim 
Hes., "Ορμενος, οί μέν τής κράμβης τό εντός κύημα, oi 
δέ τό άγριον άσπάραγον, Lat. Corrudam appellant, 
άλλοι πάν τό έκκεκανλημένον. " Plin. 20, 10. Syl-
" vestrem asparagum aliqui Corrudam, aliqui Liby-
" cum vocant, Attici Ormenutn. Ita enim reponen-
" dum pro Orminium." Itidem Suid.,"Ορμενον, τά 
τών λαγάνων πάντων έκκεκανληκότα' οί δέ, τής κράμβης 
τό εντός κύημα· oi δέ, τό άγριον άσπάραγον. J . Poll. 1. 
"Ορμενος δέ ό ήμερος, ό άπό τής κράμβης καλούμενος. 
[ " Brunck. Soph. 3, 524. Casaub. Athen. 129." 
Schaef. Mss.] Ε Phrynico (42. 44.) affertur ETIAM 
"Ορμενα, τών λαχάνων al άνθαι, Plantarum germina 
nondum in folia explicata. [Lobeck. Phryn. 112. 
"Ορμενον, Gl. Cyma.] Έξορμενίίω, Defloreo, Caulem 
amitto, J. Poll. 6, (54.) Ασφάραγγος ό άκανθίας, op-
μενος ήμερος, άσφάραγος· καϊ πάν δέ τό * υπερεξηνθη-
κός, όπερ έκκεκαυληKOS Καλούσιν, ορμενον ώνόμαζον 
καί τό νπέρωρύν τι γενέσθαι, έξορμενίσαι. Soph., Κά-
ξυρμενίίει κονκ έττισχολάϊεται Βλάστη, i. e., inquit 
Eust. 999., oi, σχολήν ή βλάστη ε χει, άλλά δηλονότι 
εξορμά e's αΰξην, κατά τά έξορμενίζοντα φυτά. Q. 1, 
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citatur ab Athen. quoque 1. 2. (p. 63.) ubi 
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et ipse derivat παρά τό έξορονειν καϊ βλαστάνειν, Ifa. 
que ορμενα dicuntur Quaelibet quae caulem emise-
runt et jam defloruerunt: et έξορμενίσαι, Post florem 
emittere caulem. [Phrynichus Bekkeri p. 24.38, 
" Casaub. ad Athen. 129. Brunck. Soph. 3, 524« 
Schaef. Mss.] Όρμενόεις, Qui caulem jam emittit 
post florem amissum, Nicand. Θ. (840.) και ορ/«νό. 
εντα λνκαφον, Schol. οιονεί βεβηκότα καϊ κατά γήι 
ριμμένον, vel τόν όρμητικόν πρός ύφος : est etiiin είαν-
ξής. Notandum vero scribi hoc όρμενος, et qua ab 
eo derivantur, in aliquibus libris cum spiritu aspero 
ut ap. Hes. Suid. et Nicandrum : alicubi cum teiiui' 
ut ap. Athen. Eust. et J . Poll. Quam scripturam ma-
gis probo; nec enim dubium est, quin ab opto sit 
derivatum. 

Όρσιγύναικα, tanquam AB Όρσιγύναιξ, Baccliutn 
Poeta quidam dixit, pro Concitatorem mulierum,ap. 
Plut. (8, 668.) Ειίιον όρσιγύναικα μαινομέναις άνθέον-
τα τιμάϊσι, [Lobeck. Phryn. 659· " Valck. ad R<j». 
p . 79·" Schaef. Mss, Cfl Όρειγύναιξ.] Όρσικτύτα, 
Strepitum excitans, Pind. ('O. 10, 97.) pro Ciens to-
nitrua. Όρσιπέτης, Concitatis alis volans, Citato 
impetu volans. Exp. etiam Altivolus: ut i. q. {ψ,. 
πέτης, S. υφού πετάμενος. Hes. Όρσίπονς, Pedescon-
citans : βοή, Clamor accelerare gradum jubens, quo 
aliqui ad cursum concitantur, [ " Simmias Ονο," 
Schaef. Mss. " Forte leg. * Άρσίπους." Schu. Lex.] 

Όρσοδάκνη, [opaos, δάκνω, Schn. Lex.] Bestiola 
quaedam, quam Gaza Mordellam nominari posse scri-
bit, quasi ad mordendum concitata, Aristot. H. A. 
5, 19. A i δέ όρσοδάκναι έκ τών σκωλήκων μεταβαλ-
λόντων (sc. generantur,) τά δέ σκωλήκια ταύτα yiverm 
έν τοις καυλοΐς τής κράμβης. Habent tamen ibi vul· 
gatae Edd. όρσαδάκναι a ΝΟΜ. Όρσαδάκνη : sed men-
dosam esse earn scripturam, ex Hes. discimus, Όρ· 
σοδάκνη, ζωνφιάν τι έν τή κράμβη γινόμενον. Όρνο-
θύρα, Janua magna et alta, δι' ijs έστϊν όροϋσαι κατα-
βαίνοντα, Hes. : alii, ut Idem annotat, sic, πάσα 
θύρα μή έχουσα τόν βαθμόν πρός τή γή, άλλ' άπέχιιναιι 
τοϋ έδάφους, ut sunt fenestrae, θυρίδες: vel θύρα ώ 
νπερωον άνάγουσα, Janua quae ad superiorem domus 
partem ducit. Hactenus Hes. : J . Poll, vero scribit 
Homerum όρσοθύρην nominasse τήν άμφίθνρον, qn« 
vulgo πλαγία θύρα. Utitur autem ea voce Hom.Od. 
X. (126.) Όρσοθνρη δέ τις έσκεν έϋδμήτω ένί τοιχω, 
ubi Eust. 

exp. θύρα τις επίσημος νφηλοτέραν πρόσβακν 
έχουσα, ad quam ascendere non possumus nisi gradi· 
bus aut alio aliquo modo άνορούσαντες καϊάναθορόντκ 
els αυτήν : vel, Janua in quam aliquis ορνυται, pro-
spicere inde cupiens. Alii exp. * έκτομάδα θνραν, δι' 
ής είς ύπερψον άναβαίνουσιν όρονοντες έπ' αυτής: qua-
lis fortasse est ή καταρράσσουσα κλιμάκων άνω, earn-
que ob rem καταράκτης appellata. Hactenus Eust. 
Est igitur όρσοθύρα Fenestra in pariete alta et patula, 
ad quam gradus nulli ducunt, sed in earn e terra as· 
sultandum est ut inde prospicias. Sunt qui scribant 
όρθοθύρα, ut supra docui. [ " Heyn. ad Apollod, 
1156." Schaef. Mss.] " Όρσόλοπος, in Lex. meo vet. 
" et ap. Etym. sine expos. At Όρσολοπεΐται Hes. ex 
" iEsch. (Pers. 10.) affert pro διαπολεμείται, ταράακ-
" rat, Bellis infestatur, Turbatur:" [* " Όρσοζολύ-
ται Aid. Rob. Turn. Mss. haud pauci. Alterum 
praeferuut Steph., Canterus. Hesych. Όρσολοπεΐται' 
διαπολεμεΊται, ταράσσεται. Αισχύλος. Sic Phot, et 
Etym., quam scripturam tuentur Dorvill. Crit. Vann. 
480. Ruhnk. Ep. Cr. 1. p. 41. Arnald. Auim. 147· 
Όρσόλοποϋμαι, Vexor, Agitor, Hom. H. in Merc. 308. 
Ή με βοών ένεχ' ι3δε χολονμενος * όρσολοπεύειςΡ°®" 
ta Alexandrinus περί Καταρχών, 107· a Ruhnk. to-
datus, α'ιεί κε πανήμερον όρσολοπεύοι Μΰθω όνειδί^Ί 
καί πληγή σιν 'ιάπτοι. Mars vocatur Όρσολάπος AM-
creonti ap. Ilephiest. p. 90(=51.)Phot. Όρσαλοπύ*' 
λοιδορεϊν, πολεμείν." Blomf. " Voss Myth. Br. 1, 
106. Ilgen. Hymu. 436. * Όρσοπολεύω, ad Charit. 
76'5." Schaef. Mss. * Όρσοτριαίνης, epith. Neptunl, 
Pind. Ό . 8, 64. Π. 2, 23. N. 4, 141.] 

"Ορσιππος, Qui equos concitat, Nomen propriuw-
UT Όρσίλοχαε, Q u i τους λόχους in bello concitat: 
itidem Nomen proprium, [ap. Hom. saepius, *"'0f 
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«τίλοχία, Bast Lettre 130." Schaef. Mss.] Όρσνδρα, 
Foramen unde aqua concitato cursu desilit, ut in 
salientibus qui κροννοί nominantur, Eust. οπή δι' fis 
όρνυται ϋδωρ ΰφοΰ, [ad Od. Κ, 126. " Heyn. ad A-
pollod. 1157." Schaef. Mss.] ITIDEM Όρσορόκα, a 
quibusdam dicitur, teste Apollodoro in Lex. meo 
vet., δι' το ΰδωρ όρνυται, Fistula s. Foramen unde 
aqua salit. Nisi forte pro eo scr. Όρσορόα. 

Παλινόρμενος, ET YlaXivopaos, ITEM Παλίνοροϊ, 
Qui retro gressu concitatus redit, citato gradu retro-
cedit, II, A . (324.) ώς ore κάπρω Έ ν κυσί θηρευτήσι 
μέγα φρονέοντε πέσητον, βΩ$ όλεκον Τρώαϊ παλινορμέ-
νω. Sic enim ibi Aristarchum legere, sc. v<f> εν, an-
notatur in Horn, exemplari Ms. quod ap. me est: 
sicut παλίνορσοε, εΰρυκρείων. In contextu autem 
Homeri scribitur πάλιν όρμένω, sicut et ap. Eust . : 
exponiturque νποστρέφαντες. Alterius vero παλίνορ-
σοε hoc exemplum extat II. Γ. (33.) 'iis δ' ore τ is re 
δράκοντα ίδών παλίνορσος άπέστη, i. e., παλινόρμητος 
υπεχώρησεν. Pro Redux citatur ex Apoll. Rh. (2, 
576.): pro Pristinus e Nonno, sicut Pacatus, Ultra 
omnes retro principes: de tempore praeterito. Πα-
λίνορος ex Aristoph. ( Ά . 1179·) affertur etiam pro 
Motus loco suo, Luxatus. [ " Παλινο'ρμενοϊ, Wolf. 
Prolegg. 245. Heyn. Horn. 4, 31. 6, 175. Π α λ ί ν ο ρ -
<7os, Jacobs. Anim. 132. Anth. 9, 16. 11, 33. ad 
Charit. 301. Παλίνοροί, Jacobs. Anth. 9 , 39. Ku-
ster. Aristoph. 127- Toup. Opusc. 1, 23. 197." 
Schaef. Mss. Παλίνορσον, adv., Retro, Apoll. Rh. 1, 
4l6. * Παλίνωρον έξεκόκκισεν habet Hes. ex Ari-
stoph. 1. c., exponens els τούπίσω έζέκλασεν και έξέ-
βαλεν. Apud Arat. autem 452. Schol. πάλίνωρα exp. 
πάλιν κατά ras ώρας ανατέλλοντα και διιόντα, sed cf. V. 
54. et Schn. Lex.] "'Αμπάλίνωρον, Hes. esse dicit 
" τό άνακάμφαι πάλιν τήν αυτήν όδόν: sed forsan scr. 
" άμπαλίνορον, έκ τοΰ άνάπαλιν όροΰειν, vel άμπαλί-
" νορσον, ut dicitur et παλίνορος et παλίνορσοε. Legi-
" tur tamen hoc άμπαλίνωρος ap. Suid. quoque, af-
" ferentem ex Epistolis Amatoriis, Οί» προς γυναικός 
" ό κόροε' οίκαδ', ιυ κόρη, "Απιθι άμπαλίνωροε. Quae 
" verba e Comico quopiam" [Philetaero] " desumta 
" videntur." 

"Αφορρος, i. q.- παλίνορσοε s. παλίνοροε, ejtisdem-
que originis, Eust. 377· To δέ παλίνορσοε ταυτόν έστι 
τω "Αφορρος' όρονω μέν γάρ τό ορμώ, πάλιν δε καί άφ, 
τό οπίσω. Annotat autem haec in II. Γ. (35.) ubi 
Horn, cum dixisset, 'iis δ' ore τίε τε δράκοντα ίδών, 
παλίνορσοε άπέστη, versu uno interjecto subjungit, 

"Αφ τ' άνεχώρησε: indicans παλίνορσον άφίστασθαι et 
άφ άναχωρεϊν idem significare. Itidem Hes. * άφο'ρ-

jpov exp. * παλινόρμητον, όπισθόρμητον, sicut et παλί-
νορσοε. Utitur autem hoc άφορροε Horn. II. Φ, (456.) 
Νώϊ δέ r ' αφορροι κίομεν κεκοτηότι θυμω : Γ . (313.) 
αφορροι ποτί'Ίλιον άπονεοντο, Iter revolventes, Retro 
citato gradu redeuntes, eh τοΰπίσω όρμήσαντεε. Soph. 
Aj . (369·) Οΰκ έκτόε; ουκ άφορρον έκνεμε'ι πόδα ; Νοη 
referes pedem ? Schol. όπισθόρμητον. "Αφορρον au-
tem adverbialiter capitur pro Retro, Retrorsum, 
Pone, έξ υποστροφής, Od. A . (63.) οΰκ ένόησα "Αφορ-
ρον καταβήναι ίων είε κλίμακα μακρήν, 'Αλλά καταν-
τικρύ τέγεος πέσον. Capitur et pro Rursus, Iteruin, 
I. (282.) 'Αλλά μιν άφορρον προσέφην δολίοις έπέεσσι, 
i. e., προσεψώνησα εμπαλιν iSv φθάσας έλάλησε. Pror-
sus autem simile est hoc άφορροε praecedenti πάλί-
vopos, nisi quod ρ geminum habet. [ " Heyn. Horn. 
4, 516. 586 5, 378." Schaef. Mss.] " "Απορρον, 
" Hesychio est πάλιν." 

" Νέορτοε, Recens excitatus s. exsuscitatus, Soph. 
" (Ed. C. (1507.)Τί δ' εστίν, ώ πάί Λα'ιου, νέορτον αν ; 
" Quid novi excitatum est? Schol. exp. νέον." [Trach. 
" 896.] 

[* Άμφιόρω, Pind. Π. 8, 122. άμφί γέλωε Γλνκνε 
ωρσεν χάριν, Risus diffundit laetitiam.] Άνίρω, Εχ-
cito. UNDE 'Ανώρτο ap. Apoll. Rh. (1, 698.) Ex-
citatus est, Exurrexit. [II. Y . 812. Od. Θ. 3. " Toup. 
Emendd. 4, 465. Opusc. 1, 332. Valck. Phoen. p. 
529." Schaef. Mss.] Ένόρω, Excito in. UNDE 
Ένώρσα, Excitavi in. II. O. (366.) πολύν κάματον καί 
οίζύν Σύγχεας Άργείων, αντόίσι δέ φνζαν ένώρσαε, 
In eis excitasti. Alii autem, Eis injecisti s. immisisti. 
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A Hes. ένώρσεν exp. διήγειρεν, quod habetur II. Z. 
(499 . ) PASS. 'Ενώρτο, Excitabatur in, inter, A. ( 5 9 9 . ) 
"Ασβεστοε δ' ap ένώρτο γέλωε μακάρεσσι θεοϊσι, i. e. 
διηγείρετο s. διεγήγερτο, Hes. : cui ένώρτο est 
etiam ένώρμησε, Irruit s. Impetum dedit in. [ " Heyn. 
Horn. 8, 30." Schaef. Mss.] Έξόρω, Excito. UNDE 
'Εί,ώρτο νέεσθαι ap. Apoll. Rh. (1, 306.) Excitatus est 
ad eundum, Ire coepit. Έπόρω, Concito adversus. 
U N D E Έπώρσα, quod accusativo adjunctum dativuni 
habet aliquando, interdum soli accus. copulatur. 
Hesiod. ('A. 69.) Αντόε γαρ οι επωρσε βίην Ήρα-
κληείην, Adversus eum concitavit, In eum immi-
sit. Et alibi, Αϋτόε γάρ οί έπώρσε, Τη eum incitavit. 
Sic Od. II. (271.) ζυνέσεσθαι όϊζνϊ Πολλή, ήν μοι 
έπώρσε Ποσειδάων, Adversus me concitavit, Mihi 
immisit: qui eidem etiam έφώρμησεν άνέμονε, et 
ώρινε θάλασσαν, ut ibi sequitur. Alibi, έπορσον αΰτώ 
pro εφόρμησα ι ποίησον, Incita. Idem II. Η. (42.) Οιον 
έπόρσειαν πολεμίζειν "Εκτορι δίω, i. e. έφορμήσειαν, 
Incitent ad pugnandum cum Hectore. Paulo ante 

Β dicit, Έκτοροί όρσωμεν κρατερόν μένοε. Excitemus 
Hectorem : cui postea Graeci έπώρσαν alium άντα-
γωνιστήν. Rursum ex Hesiodo (Θ. 523.) Καί οί έπ' 
α'ιετόν ώρσε, pro Ad eum misit, ubi tmesis est pro 
έπώρσε. Pass. Έπώρτο, Concitabatur s. Concitatus 
est contra, Irruit, II. Φ. (324.) de Scamandro, TH, 
καί έπώρτ' Άχιλή'ί, κνκώμενοε, ΰφόσε θύων. [" Heyn. 
Horn. 8, 30. 380. 389. 700. Kuster. Bibl. Chois. 
87. ad II. Ψ. 108. Brunck. El. 1264." Schref. Mss. 
* Συνόρω, unde Συνόρμενοε, Simul excitatus, iEsch. 
Ag. 440. * Ύπόρω, II. Ψ . 108. 153. ΰφ' \ίμερον ώρσε 
γόοιο, Excitavit, sed al. έφ' fyi.] 

1Γ'0ρώρω, i. q. ορω, factum e praet. med. "Ορωρα, 
sicut multa alia e praet. imperf. Od. T . (377.) έπεί 
μοι όρώρεται ένδόθι θυμόε Κήδεσιν, Concitatur, όρί-
νεται: (524.) 'Ώί καί έμοί δίχα θνμόε όρώρεται, ένθα 
καί ένθα. In duas partes concitus fertur, Dubita-
tione aestuat. Inde θυμόε aliquo dicitur όρνυσθαι, 
cum capitur desiderio eundi aliquo. Ex aoristo au-
tem ωρσα, factum EST Όρσάσκω, itidem significatio-

C nis ejusd. cum ίίρω, II. P. (423.)"Ωί άρα τιε ε'ίπεσκε, 
μένος δ' ώρσασκεν εκάστου, ubi &ρσασκε dicit quod 
alibi ώτρννε: [est autem Ionice pro ι5ρσε.] 

ΌΡΙΝΩ, Concito, Commoveo, i. q. 6ρω, unde deri-
vatum est, Od. 0 . (178.)"ίΙρινάε μοι θυμόν ένί στή-
θεσσι, Animum mihi in pectore concitasti, Commo-
visti, Perturbasti. Eust. enim exp. έτάραζαε, sicut et 
Scholiorum brevium Auctor. Et Od. Ξ. (36l.) ή μοι 
μάλα θυμόν όριναε, Animum mihi commovisti, sc. 
ad misericordiam: verba sunt Eumaei subulci ad 
Ulyssem mendicum. Sic II. Ω. (466.) ad Priamum, 
Καί μιν ΰπέρ πατρός καί μητέρος ήϋκόμοιο Αίσσεο καί 
τέκεος, "να οί συν θυμόν opivrjs, Animum ei concites 
et commoveas, sc. ad misericordiam et reddendum 
cadaver Hectoris : quod tamen est a Συνορίνω per 
tmesin. Cum primo autem exemplo inagis conve-
nit hoc Od. P. (46.) Μήτερ έμή, μή μοι γόον ορνυθι, 
μηδέ μοι ήτορ 'Εν στήθεσσιν 'όρινε, Ne cor mihi com-
moveas et perturbes tuis lamentis. Pro loco autem 
signif. Ad iram commoveo, concito, sicut in praece-

D dentibus; simpliciter, Concito et commoveo, vel pro 
Concito et commoveo ad misericordiam. II. Ω. (760.) 
Tj5 νυν μή μοι μάλλον έν άλγεσι θυμόν ορινε, Ne ani-
mum commoveas, sc. ad iram. Dicitur etiam Όρί-
νειν, qui ita commovet adhortando, ut persuadeat, 
II. P. (123.) de Menelao, "iis έφατ', Αΐανπ δέ bat-
φρονι θυμόν όρινε, Commovit, Commovendo persua-
sit, ut secum properaret. Sic dicit II. O. (493.) 
Patroclus, Σπεΰσομαι εις 'Αχιλήα, ϊν ότρννω πολεμί-
ζειν. Tis δ' οίδ' εϊ κέν οί σνν δαίμονι θυμόν όρίνω, 
Παρειπών, Quis scit an adhortatus commovero eum, 
ut ad certamen cum Trojanis ineunduin descendat I 
Mare quoque όρίνειν dicitur, qui illud concitat, com-
movet, turbat, ut aestuet et fluctuet, Od. H. (273.) 
de Neptuuo, "Os μοι έφορμήσας ανέμους κατέδησε κε-
λεύθονε, "Ωρινεν δέ θάλασσαν άθέσψατον : paulo ante 
ei πολλήν όϊζνν έπώρσε, ubi nota έπώρσε, έφορμήσας, 
ώρινεν, vicinae signif. et originis ejusdem verba. Pass. 
Όρίνομαι, Concitor, Commoveor, II. Σ. (223.) Πασιν 
όρίνθη θνμόε, Omnibus commotus et perturbatus est 



6991 ΟΡΩ [Τ. ιι. pp. 

animus: sc. audita voce Acliillis. Od. Σ. (74.) "Ω$ 
άρ εφαν, "Ιρω be κακοί ώρίνετο θυμός, Com move batur, 
sc.tristitia etmetu, b.e. Perturbabatur, adeo ut famuli 
ilium cogerentur ad c e r t a m e n accingere jam δειδιότα 
et περιτρομέοντα: at diverso sensu paulo ante ad 
Ulyssem dicitur, e'i σ ότρύνει κραδίη καί θυμός άγήνωρ 
Τούτον άλέξασθαι: cum alias ότρύνειν et όρίνειν vici-
nas habeant signif. Dicitur ήτορ όρίνεσθαι ei etiam, 
cui animus ad iram commovetur, II. Ω. (585.) 'Αχι-
λήϊ b' όρινθείη φίλον ήτορ, Καί έ κατακτείνειε. Όρί-
νεσθαι accipitur etiam pro Concitari in fugam, Fuga 
concitari, ut dixit Val. Flacc. Fuga se in aliquem 
locum concitare, II. S. (14.) τάχα b' είσιδεν έργον 
άεικές, Τ ους μεν όρινομένους, (Graecos SC.) rows δέ κλο-
νέοντας όπισθεν, Τρώας υπερθνμονς. Sic Α . (525.) οι δέ 
δή άλλοι Τρώες όρίνονται έπιμίξ 'ίπποι τε καί αυτοί, Αίας 
δέ κλονέει Τελαμωνιος, ubi observa κλορέειν dici τόν 
διώκοντα, όρίνεσθαι autem τόν φεύγοντα. [ " Heyn. 
Horn. 4, 221. 534, 597- 5, 192. 526. 583. Lobeck. 
Aj . p. 351. ad Charit. 750." Schaef. Mss. *Όptva-
βάτης, Genus machinae, Bito ap. Mechan. Vett. p. 
113. Vide Schn. Lex. v. Γαστραφέτης. *Έζορίνω, 
iEsch. Ag. 1640.] Έπορίνω, Concito, Nicand. Θ. 
(671.) Κνυζηθμόν κυνός ουλον έπώρινε θυμολέοντος, 
Schol. διήγειρε, annotans ibi legi etiam έφώρασε: 
[Schn. legit επήίσε. " Manetho 6, 597." Kali. Mss.] 
Συνορίνω, Concito, Commoveo : paulo ante in Όρίνω 
ex 11. Ω. (467·) ϊνα οί συν θυμόν όρίνψ. Vide ibi 
locum. Apoll. Rh. 3, (56.) νώϊν be κέαρ συνορίνεται 
ary pro ταράσσεται, θορυβείται, Conturbatur. [ " Cat-
tier. Gazoph. p. 90." Schaef. Mss.] 

"OPNYMI, Excito, ut ορω, unde derivatum est, 
II. T . (139.) "Αλλ' ίίρσευ πόλεμοvbe, καί άλλους ορ-
ννθι λαούς, Et tu ipse surge, et alios excita. Item 
γόον 'όρννθι, Lacrymas concitato et excitato, Od. 
P . (46.) Mijrep έμή, μή μοι γόον όρννθι, μηδέ μοι ήτορ 
Έν στήθεσσιν ορινε, Κ. (457·) Μηκέτι νυν θαλερόν 
γόον όρνυτε. Pass, όρνυσθαι, Excitari, II. Ψ . (131.) 
οί δ' ύρνυντο καί έν τεύχεσσιν έδυνον, Excitabantur, 
Surgebant. Sic Eust, όρνυσθαι et όρθοϋσθαι idem 
significare scribit: ponitur autem όρθοϋσθαι pro Sur-
gere, Erigere se ; atque adeo Horn. Od. Θ. ( i l l . ) 
cum dixisset, άν b' ίσταντο νέοι πολλοί τε καί έσθλοί, 
subjicit,Ώρτο μέν Άκρόνεώς τε καί Ώκύαλος : pro eod. 
SC. accipiens άνίστασθαι et ορεσθαι s. όρνυσθαι. Et 
11. Γ . (267.) "SlpvvTO δ' αύτίκ' άναξ. || Aliquando 
"Ορννμι commodius redditur Concito, etiam Incito, 
Ζ . (363.) 'Αλλά σύγ' όρννθι τούτον, έπειγέσθω δέ καί 
αυτός, Concita, Incita, Instiga, etiam επειγε, ut idem 
sint έπείγειν et όρνΰναι, sicut 'όρνυσθαι pro έπείγε-
σθαι ponitur, ut in seqq. dicetur. Eust. exp. διέγειρε. 
Et όρνΰναι ανέμους, Concitare ventos, etiam Excitare. 
Od. K. (22.) de iEolo, Κεϊνον γάρ ταμίην άνέμων 
ποίησε Κ ρονίιον, Ή μέν παυέμεναι ήδ' όρννμεν ο ν κε θέ-
λησι, Ut concitet et sedet quos vult. At μάχην όρ-
ννμεν reddideris potius Ciere pugnam, vel Excitare. 
II. I . (353.) Οΰκ έθέλεσκε μάχην άπό τείχεος όρννμεν 
Έκτωρ. Pass, όρνυσθαι, Concitari, Concitum ferri, 
Lucr. : Od. A. (347.) τί τ' Sp aZ φθονέεις έρίηρον 
άοιδόν Τέρπειν δππη oi voos όρνυται, Quo animus 
ipsum concitus fert. "Ορνυσθαι, ut et όρίνεσθαι, 
Concitato gressu ferri, ut qui επείγονται, h. e. Pro-
perant, vel etiam Fugiunt. 11. Y. (158.) κέρκαιρε δέ 
γαία πόδεσσιν Όρννμεν ω ν άμυbιs. Eust. exp. τρε-
χόντων σπovbaίως. Hes. quoque όρννμένον exp. non 
solum διεγειρομένου, sed etiam όρμώντος. " Όρννω 
" pro όρνυμι dicitur," [ " Heyn. Horn. 6, 298. ad 
II. M. 440." Schaef. Mss. Orph. A. 2, 32. *Όρνύνω, 
unde Όρνΰναι ap. Hes. in Οίκων μέσσα.] Άν ορννμι 
Excito. Pass. Άνόρνυμαι, Exurgo, Consurgo: unde 
άνώρνυτο, Apoll. Rh. [ " Heyn. Horn. 4, 506." Schaef. 
Mss.] Άπόρννμι, Excio s. Concito alicunde. Pass' 
Άπόρνυμαι, Concitus alicunde feror, Erumpo ex ali-
quo loco, Prodeo cum impetu. Hesiod. (Θ. $.)'Έν-
θεν άπορνΰμεναι. Sic et Apoll. Rh. (1, 800.) 'άπορ-
νύμενοι pro άφορμύμενοι. Hesych. tamen άπορνΰμενοι 
exp. per simplex όρμώντες. [" Άπόρνυμαι, Jacobs. 
Anim. 137." Schaef. Mss.] Αιόρνυμι, Concito per. 
ΜΔιυρννμαι, Concitus feror per. At Nonnus (Jo. 
196, 12.) διορνυμενον γενετήρος πνεϋμα, pro Prodiens 
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A a Patre Spiritus : quod Theologi dicunt emopevipe. 
vos. [* Έπόρννμι, Orpb. Fr. 31, 2. vEsch. Suppl. go?. 
Horn. Batrach. 220. * Έπορνύω, U. O. 613. οί ένύρ. 
νυε μόρσιμον ημαρ, Excitabat illi mortem. * Παραόρ. 
ννμι, Apoll. Rh. 3, 486. μύθοις παραόρνυθι, Excita.] 

ΌΡΟΘΥΝΩ ejusd. cum superioribus esse originis 
testatur Eust . : alicubi ex όρίνω et θνω, alicubi ex 
ορω et θύνω compositum esse dicens. Sicut vero 
ορννμι inter alia significat Concito, Incito, sic et 0po-
θννω. II. Ο. (572.) *Ω$ ειπών, ό μέν αύθις άπέσσντο, 
τόν δ' όρόθυνεν, Instigabat, ut sc. έξάλμενος aliquem 
e Trojanis βάλοι. Itidem aliquanto post, de Jove, 
*Os σφίσιν αίέν εγείρε μένος μέγα' θέλγε be θυμόν'Αρ. 
γείων, καί κϋδος άπαίνυτο, τους δ' όρόθννε: Illos autem 
incitabat et instigabat, Trojanos sc. Nisi malis, Ani-
mum addebat, Animos suscitabat. Hes, enim όροθί-
νειν exp. non solum έρεθίζειν, sed etiam Bapphmv. 
Od. Σ. (406.) θεών vv τις υμμ' όροθννει, Vos concitat 
s. agit, Malus aliquis genius vos agit. Et II. Φ. (312.) 
ad Scamandrum, ίμπίπληθι μεεθραΎδατος εκπηγένν, 

Β πάντας δ' όρόθυνον έναΰλους, Torrentes omnes con-
cita. Item Concito, h. e. Turbo, Perturbo, ut όρί-
νω: όροθυνειν, Hes. ταράσσειν. ["Heyn. Horn. 8, 
172. ad Lucian. 1, 498." Schaef. Mss.] Έξοροθύνι*, 
Concito, Incito: έξοροθννει, Hes. παρορμγ. [" Wakef. 
S. Cr. 4, 99·" Schaef. Mss.] 

ΌΡΟΥΩ quoque ejusd. cum superioribus est ori-
ginis, eo tamen differens, quod ilia activa sunt, hoc 
autem neutrum; signif. enim Impetum do, Irruo, 
όρμώ, ut Hes. exp.: quod et ipsum una cum άρμη ab 
ορω derivatum est. Hesiod. ('A. 436.) έπ' άλλήλοιην 

'όρουσαν, In se mutuo irruerunt: ubi etiam tmesis esse 
q ueat pro άλλήλοις έπόρονσαν. Utitur et Horn, cam 
alibi passim, turn II. B. (310.) cum praep. προς pro 
Gradu concito feror ad, Impetu curroad: dedra-
cone, ϋωμοϋ υπαιζας πρός ρα πλατάνιστον ορονσεν. 
Sed et Plut. id usurpat, licet Poeticum magis quam 
prosae Scriptoribus familiare, in Coriol., p. 395. meae 
Ed., Λ έ γ ε τ α ι κρατών απάντων, πρός ovs όρούσειε, rois 
μέν έξω σα ι προς τά έσχατα μέρη. Apud Hes. αρονοαι 

C etiam pro όρμώσαι: nisi forte scr. όρμήσαι: alioquin 
όρονσαι positum esset pro όρονονσαι. Eust. verbo 
όρούω activam quoque tribuit signif. in Ovpos paulo 
infra. [ " Heyn. Horn. 8, 82. Abresch. iEscb. 2,12. 
Active, Brunck. CEd. T . 877." Schaef. Mss. Democr. 
ap. Stob. l6 . Οί όρχησταί oi ές τάς μαχαίρας όρούον-
τες, i. q . κνβιστώντες: Opp . Κ. 2, 525. έκ κεφαλής 
κέρας ίθυς όρονει.] "Ο ρου μα, Impetus, Saltus: Hes. 
όρονματα, όρμήματα, πηδήματα. [* "Ορουσις, Philo 4. 
ρ. 388. Stob. Eel. Eth. 162. " Clem. Alex. 193." 
Kali. Mss. * Όρονστής, unde * " Όρουστικός, Scbol. 
Pind. N. 2, 16. p. 679." Boiss. Mss.] 'Avopoiiui.q. 
άνόρνυμαι et άνορμώ: unde et Hes. άνόρουσεν ex p. 
άνώρμησεν. Verum est magis Poet, άνορούω quam 
άνορμώ : sic tamen ut et in prosa nonnunquam locum 
inveniat, sicut et όροΰω. Od. X. (23.) Έκ δέ θρόνw 
άνόρουσαν όρινθέντες κατά bώμα, Prosilientes s. Esi-
lientes, Exurgentes. Et II. A. (248.) τοϊσι δέ Νέστωρ 
'H6ti87T»)s άνόρουσε, Inter hossurrexit. Et Od.a.(518.) 

ε'ιπών άνόρουσε. Xen. usurpavit pro Assilio, Ci* 
D tato gradu ascendo: Ίππ. (3, 7.) loquens de ipsis 

equis, Τάφρους bιaπηb<j^v, τειχία ύπερβαίνειν, ετοχϋονς 
άνοροΰειν, άπ' 'όχθων καθάλλεσθαι. Ubi quod avopokiv 
dicit, alibi άνάλλεσθαι: unde et ei καθάλλεσθαι oppo-
nit turn eo in loco, turn aliquanto post in eod. libro. 
In VV. LL. exp. etiam Excito, activa signiticatiohe: 
sed hujus exemplum desidero. Eust. όρούω transi-
tive usurpat, ut videre est in Ovpos paulo post. 
[ " Toup. Opusc. 1, 332." Schief. Mss. * Είοανο. 
ρούω, Quinl. Sm. 2, 657. 14, 2.] Άπορονω, Cum 
impetu alicunde excieor, Erumpo, Exilio, Prosilio, 
Desilio, i. q. άπόρνυμαι, II. Ε. (20.) ΊδαΤο$ δ' από-
ρονσε λιπών περικαλλέα ϊίφρον, Φ. (251.) 'Πηλειί^ δ' 
άπόρουσεν οσον τ' επί boυpός έρωή. His adde et se-
quentia, in quibus tmesis est : U. Φ. (593.) «•άλινί' 
άπό χαλκός όρουσε Βλημένον, ούδ' έπέρησε, Cum i f 1 

petu resiliit ab eo qui petebatur, nec transfixit, s. 
penetravit, M. (83.) Άλλ' άπό πάντες [άποβάντκ] 
ορουσαν έπεί 'ibov Έκτορα bio ν, Desilierunt ex equis, 
quoniam ipse Hector έξ όχέων συν τεύχεσιν δλτο χα-
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μάζε. Itidem Hes. απορούσε ν exp. άφήλατο. [ " Por- , 
son. Hec. p. 49· Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 56." Schief. 
Mss. * Ε'ισορούω, Pind. Ό . 8, 52. " Heyn. Hom. 8, 
118.] Ένορούω, Irruo, Insilio, [ " H e y n . Hom. 7, 
186. Conf. c. έπ., 6, 251." Schaef. Mss.] Έξορούω, 
Exilio, Prosilio, II. Γ. (325.) Πάρ<ο$ δέ θοώε έκ κλήρος 
ορονσεν, i. e. έξεπήδησεν: ubi tmesis est. Alicubi 
significat etiam Impetu s. Concitato gressu feror ex 
aliquo loco, Erumpo, Prorumpo : ut εξορμώ. [* Συ-
νεξορούω, Athen. 332.] Έπορονω, Impetu s Gradu 
concitato feror in, Concitus feror adversus, Host.ili-
ter assilio, insilio, Irruo, II. O. (579.) Άντίλοχοε δ' 
έπύρονσε κνων Sis, δστ' έπϊ νεβρω Ελημένω αίξρ, Π. 
(784.) Tpis μέν έπειτ έπόρονσε θοω ατάλαντος "Αρηϊ, 
Σμερδαλέα Ιάχων. Rursum Ο. (520.) Tj j δέ Μ έ γ ^ 
έπόρονσε : (Δ. 472.) έπόρουσαν άλλήλοιε, pro eo quod 
Hesiod. έπ' άλλήλοισιν 'όρουσαν. [ "Heyn . Hom. 5, 
148. 8, 118. conf. cum άπ., 101." Schaef. Mss. 
* Προορούω, Themist. 1, 7·] Συνορούω, Gressu citato 
s. Cum impetu concurro, Apoll. Rh. 2, (88.) alris 
συνόρουσαν έναντίοι, pro έπ' άλλήλοισιν ορουσαν. ] 

Όρούβω SIVE Όρουβώ, Pamphyliorum lingua 
usurpat pro όροΰω, Eust. l654. Έν έτέρω δέ τόπω λέ-
γει ο αύτόε Ήρακλε/δ^ τονς Παμφυλίοι/s άλλως χρή-
σθαι τω β, προτιθέντας αύτό παντός φωνήεντος' τό γοϋν 
φάος φάβος φασι, καϊ τό άέλιος, βαβέλιοε' οντω δέ και 
τό όρο ι/ω, όρούβω λέγουσι, και περισπωμένως δέ Όρου-
βώ. In VV. LL. habetur ETIAM Όρουείνω, itidem 
pro Irruo. At PRO Ούρονω, quod in iisdem VV. LL. 
e Plut. affertur, reponend um Όρονω. 

" Έρρωός, ό, Callimacbo esse dicitur Aper, κάπρος, 
" σναγρος: Lycophroni (1316.) Aries: παρά τό όρού-
" ειν." [Legitur autem "Ερραοε in Callim. Fr. 335. 
p. 552. Ed. Ern.] " 'Eppas, Hesychio κριός, Aries." 

>OPMH quoque ΕτΌρμάω ab όρω originem traxere, 
derivata a praet. perf. pass, ώρμαι: quod autem ad 
spiritus diversitatem attinet, sciendum est scribi 
itidem δρμενος in Mss. etiam libris, quod tamen pro 
όρόμενος usurpatur. Ejusd. certe signif. sunt άνόρω, 
άνόρνυμι, άνορμάω, (active sc. sumtum, alias neutra-
liter usurpatum synonymum habet άνοροΰω,) itidem 
έπόρω et έφο'ρμάω, quod si neutram signif. habeat, 
idem valet cum έπορούω, sicut in Όρίνω annotavi. Su-
pra tamen seorsim haec duo cum suis derivatis habes. 

Ab'Opoj vel Όρονω Eust. DERIVAT Ούροε, signi-
ficans Ventus secundus, 1500. To δέ νεών πομπήεε, 
έοικεν ερμηνεία είναι τοϋ ούροι πνείοντες' ούροε γάρ 
παρά τό όροΰειν, ό έστι παρορμ^ν και προπέμπειν : unde 
et Ίκμενος ούροε. Ρ. 1452. olpov dictum scribit, quia 
δι' αύτοϋ όρούει, i, e. ορμώ, ή ναϋε : qui et φορός. Sic 
p. 1873. ούριο exp. φορώ άνέμω καϊ * όρμητίε}. Od. 
Ο. (293.) Τοίσιν δ' "ικμενον olpov ΐει γλαυκωπις Άθήνη 
Αάβρον έπαιγίζοντα δι' αϊθέροί, όφρα τάχιστα Ναϋε 
άνύσειε θέονσα θαλάσσης άλμυρόν ύδωρ : qui versus 
habentur et Od. Β. (420.) et Μ. (149.) Ejusdem Od. 
Δ. (36O.) ουδέ ποτ' olpoi Πνείοντεε φαίνονθ' άλιαέες, 
Οί ρά τε νηών Πομπήες γίνονται έπ' ευρέα νώτα θαλάσ-
σης, (357.) Τόσσον άνενθ' οσσον τε πανημερίη γλαφυρή 
νηϋς'Ήνυσεν, rj λιγνς ονρος έπιπνείησιν όπισθεν, Γ . 
(176.)Ώρτο δ' έπι λιγύε οΐροε άήμεναι* αί δέ μάλ' ώκα 
Ίχθυύεντα κέλενθα διέδραμον : Ο. (296.) Ή δέ Φεράς 
έπέβαλλεν έπειγομένη Διόε ουρω: Ε. (175.) τό δ' ουκ 
έπι νήες είσαι Ώκύποροι περόωσιν, άγαλλόμεναι Διόε 
ουρω. Quibus in 11. Διός ονρον vocat Ventum secun-
dum, quem Jupiter immittit nautis: ut turn primus 
quem citavi locus ostendit, turn hi sequentes: II. H. 
(5.) Ώς δέ θεός ναύτρσιν έελδομένοισιν έδωκεν Οϊρον, 
έπήν κεκάμωσιν έϋξέστησ' έλάτησι. Et Od. Ο. (474.) 
έπί δέ Ζεύς ονρον ίαλλεν. Item Od. Ε. (268.) Ονρον 
δέ προέηκεν άπήμονά τε λιαρόν τε, Μ. (149·) Ήμίν δ' 
αύ κατόπισθε νεώς κυανοπρώροιο "Ικμενον ονρον ίει 
πλησίστιον, έσθλόν έταίρον, Ο. (34.) πέμψει δέ τοι ον-
ρον όπισθεν. Idem igitur sunt, "ικμενον ονρον Ϊει, et έδω-
κεν ονρον, et olpov προέηκεν, item έπί ούρον ίαλλεν et 
έπεμψεν ονρον, Immisit ventum secundum. Potest 
deus etiam dici επείγων οϋρψ, ut navis έπειγομένη 
Διός ούρψ. Hie οΐροε cessans σβένννσθαι dicitur, ut 
Od. Γ. (183.) Πύλονδ'έχον, ούδέ ποτ'έσβη Ονρος, 
pro In Pylum.usque secuudo utebar vento : quiOd. 
A . (639.) κάλλιμος olpos dicitur. Pro eo vero, quod 

ap. Apoll. Rh. 2, (900.) legitur, ζέφυρου μέγας ovpos 
άητο, malim ζέφυρος, ut Ms. habet, accipiendo sc. 
παρενθετικώς ilia duo verba μέγας ονρος. Sed et in 
prosa locum invenit haec vox : Xen. Έλλ. 2, (3, 17.) 
"Εως άν ές ούρον καταστώσι, Quoad prosperum ven-
tum nacti sint. Dicitur enim navis εί$ olpov κατα-
στήναι, cum ventum secundum nacta es t ; cui sy-
nonyma sunt κατ olpov φέρεσθαι, έξ ούριας πλείν, 
ούριοδρομείν, et εύροείν, quo Phalaris in Epist. usus 
est. Homerus pro eo dicit ουρω έπείγεσθαι. Svnes. 
Ep. 148. Ε'ίλκετο νανς καϊ άνήγετο πρό% olpov αύτη, 
κώπαις έκείνη, Provehebatur in altum ad ventum se-
cundum. Pro olpos dicunt et έπίφορος άνεμος et φορός, 
de quo Virg. Prosequitur surgens a puppi ventus 
euntes. Metaph. ap. Suid. άλλά ταύτα μεν 'Ρείτω 
κατ olpov. Itidem Soph. Tr . (817·) Έάτ' άφέρπειν 
ονρος οφθαλμών έμών Αύτη γένοιτ' απωθεν έρπονστ/ κα-
λός, pro Aspiret ei discedenti aura secunda, ne 
unquam ipsam videam, ut Schol. exp. : qui quod 
idem Poeta Phil. (855.) dicit, Olpos τοι, τέκνον, ovpos, 
exp. επιτήδειος καιρός : sumta metaph. άπό τον ονρον, 
qui spirans navigandi tempus opportunum indicat. 
" Ούρέων ex Herod. 1. c. affertur pro Ventorum. 
" Ionicum igitur erit pro ούρων, ut τουτέων pro τού-
" των." [ "Jacobs . Anth. 11, 409. Valck. Diatr. 
234. Bergler. Alciphr. 256. Lennep. ad Phal. 87- ad 
Herod. 354." Schaef. Mss. " Corai. ad Heliod. 345. 
ducit h. v. ab alpa, ut οίς, αυς." Schn. Lex.] "Επου-
pos, i. e. ό ουρω επείγων, έπονρίζων, σννεπονρίζων, 
Soph. Tr. (956.) Είθ' άνεμύεσσά TIS Γένοιτ' έπονρος 
έστ ιώτ ι ϊ αυρα, Schol. oupios. (| Hesychio είδοϊ Ιχθύος. 
[ " Brunck. CEd. Τ . 194. Wakef. Phil. 691." SchEef. 
Mss.] 

Ovpios, Qui a vento secundo proficiscitur, Qui 
vento secundo fit : ut πλόος, quod Plin. Paneg. et 
Seneca, Vento ferente placidus. Lucian. (1, 872.) 
Ούριος πλονς, καϊ λειοκύμων θάλασσα, i. e. ό κατ' άνε-
μον, Vento secundo ferens : Soph. (Aj. 889.) δρόμος, 
Cursus secundo vento : ούρια πτήσις, Volatus secun-
do vento, Bud. ap. Theophr. C. PI. 2, 12. ubi tamen 
vulg. Edd. habent πτώσις, non πτήσις, Διό και παρα-
φυτεύουσι ταίς συκαίς έρινούς έπϊ τών άκρων, όπως κατ' 
άνεμον ή πτώσις ούρια γίνηται' ταίς μέν πρωί a is, πρω'ί-
ους' ταίς δ' όψίαις, όψίονς· ταίς δέ μεσαίε, μέσουs. Sed 
recte Bud. legit πτήσις, ut e Plin. patet 15, 19.; ubi 
haec Theophrasti verba sic interpr., Ideoque ficetis 
caprificus perrnittitur ad rationem venti, ut flatus 
evolantes in ficus ferat. Et ονρία ριπϊς, Flabellum 
flatus evolantes in prunas ferens, secundo flatu pru-
nisaspirans, Aristoph. ( A . 669.) έξ ανθράκων πρινίνων 
Φέψαλος άνήλατ έρε-Οιζόμενος o'vpiq. ριπίδι, Excitatus 
flabello flatus in prunas ferente, Schol. τή τοϋ ανέμου 
φορώ· Nec ηοη ουρία πνοή, Flatus qui secundus 
spirat, Aura aspirans: Virg. Ferte viam facilem 
vento, et spirate secundi; Aspirant aurae in noctem. 
Frequentius AUTEM Ούρια ponitur absolute pro 
ονρία πνοή : Plato Protag. 398. M^r' al τόν Τίρωταγό-
pav χρή πάντα κάλων έκτείναντα, ονρία έφεντα, φεύγειν 
eis τό πέλαγο* τών λόγων, άποκρύψαντα γήν. [GI. 
Ονρία, έπϊ πλοϋ, Prosperitas venti. " T h o m . Μ. 405. 
Jacobs. Anth. 9, 302. Leich Diatr. in Phot. 33. 
Valck. Diatr. 233. Lennep. ad Phal. 88. ad Herod. 
580." Schaef. Mss.] UN DE Έξ ούριας ET Έξ ούριων, 
pro έξ ovpias πνοήε, et έξ ούριων πνοών, nisi in έξ 
ούριων malis subaudire άνεμων, dicitur enim et ούριος 
άνεμος, ut paulo post dicetur. Aristot. Median. 5. 
Διά τί, όταν έξ ουρίας βονλωνται διαδραμείν, μή ούριου 
τοϋ πνεύματος όVTOS, τό μέν προς τον κυβερνήτην τον 
ίστίονμέρος στέλλονται, ubi etiam observa ούρων πνεύ-
μα pro ονρία, s. ούρια πνοή, ut Paus. Boeot. Φανέντοι 
εξαίφνης σφίσιν ούριου, sc. πνεύματος: paulo ante 
Ώνενμα τοϊε "Ελλησιν ούκ έγίνετο έπίφορον. Lucian. 
(1, 769·) Έπίφορόν έστι καϊ ούρων τό πνενμα. Greg. 
Orat. in S. Baptisma, "Eo>s έξ ούριας πλείς, φοβήθητι 
τό ναυάγιον: metaph. ut ap. Synes. Ep. 89. Συ δέ 
έάν έξ ούριας πλέης, καϊ ζής ήδέως, ού πάντα ό δαίμων 
λυπεί, Si secundo vento naviges, ventus tibi spiret 
secundus, aura aspiret secunda naviganti, h. e. Si 
prospera utaris fortuna. Aj.(1083.)"Oπου δ'ύβρίζειν 
δρώ-ν θ' ά βούλεται πάρα, Ταύτην νόμιζε τήν πόλιν 
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χρόνφ ποτέ Έξ ούριων δραμοϋσαν, els βνθόν πεσεϊν: q. 
L citans Stob., pro πάρα habet παρή, et pro ούριων, 
ovptas: quae lectionum diversitas nihil in sensu 
mutat ; eod. enim tendunt utraque. Eust. 1452. de 
ovpos loquens, 'Αφ' ol καί ό έξ ούριας πλους, ήγουν ο εκ 
ιπνοήs εύδιεινήε' ο καϊ πληθυντικώς λέγεται έξ ούριων, ή-
γουν έξ εύδιεινών πνευμάτων. Apud. Chrys. quoque ex 
ούριων πλεϊν et έξ ούριων φερεσθαι. Dicitur et ούριος άνε-
μος sicut ο'ύριον πνεύμα, pro ovpos. Thuc . (7, 53.) nv 
γαρ έπι τούς 'Αθηναίους ό άνεμος ούριος, Erat enim ven-
tus in Atbenienses secundus. Aliud exemplum habes 
in Κατουράω. Quo pertinet έν ούρίω πλεϊν, subandien-
do άνέμω vel πνεύματι. Lucian. Lexiph. (15.) "Ωσπερ 
εί τις όλκάδα τριάρμενον έν ούρίω πλέουσαν, έμπεπνευ-
ματωμένου τοϋ ακατίου, ενφοροϋσάν τε καί άκροκυμα-
τονσαν, έκτοράς τινας αμφίστομους καί ίσχάδα$ σιδηράς 
άψείς καϊ νανσιπέδας, άναχαιτίζοιτοϋ δρόμου το ράθιον, 
φθάνω τής ενηνεμίας. Dicitur et ουρία πλάτη, quod 
reddere possumus Quae secundo vento utitur: pro 
ούριος πλονς, quod supra habuimus. Soph. Phil. 
(355.) Κάγώ πικρό ν Σίγειον ούρίω πλάττ) Κατηγόμην, 
i. e. ενδίω πλφ, Schol. Ubi nota etiam ούρίφ cum 
fem. copulatum. Ουρία θεϊν, Cursu prospero ferri 
et habere ventos secundos, ex Aristoph. Λ . (550.) 
έτι νυν γάρ ονρια θεϊτε. Apud Suid. autem HABETUR 
Ο'υριαθεϊτε, quod exp. όρχεϊσθε. || Ούρίη, Hesychio 
teste, significat et ή οπίσθια : [ab ούρα, Cauda. 
" Ούριος, Jacobs. Anim. 141. Anth. 6, 97· 8, 81.11, 
419· Antip. Sid. 53. et Jacobs. Brunck. Soph. 3, 
402. ad Diod. S. 2, 486. ad Lucian. 2, 73. 337· 
Valck. Phoen. p. 79- Diatr. 233. Bibl. Crit. 1, 1. p. 
76. ad Charit. 262. Wassenb. ad Horn. 52. 152. 
Xen. Eph. 19. Bergler. ad Alciphr. 256. Lennep. ad 
Phal. 87. Ούριος, ή, Brunck. et Porson. ad Hec. 
890. cf. Steinbr. Mas. Tur. 1, 308. Jupiter O'vptos, 
Toup. Opusc. 1, 432. Bergler. ad Alciphr. 255. 
OEsch. Suppl. 594.) Έξ ούριων, Lobeck. Aj. p.389·" 
Schaef. Mss. Ούρια πράξις, JEsch. Choeph. 805.] 

Ονριον ώόν quoque SIVE Οvptvov hue pertinet, ut 
docet Eust. 42. in etymo nominis ούρείη significantis 
Mulus : quod cum Ionice dictum esse tradidisset pro 
opevs, subjungit, *H παρά τόν ovpov, ο δηλοϊ τόν άνε-
μον' τούτο δέ δια τό άγονον των τοιούτων ζωων, καί το 
τοΰ σπερματικού πνεύματος άκαρπον καϊ ώσπερ άνε-
μιάϊον διό καί τά έν τοϊς ώοϊς άκαρπα, δια τήν τοιαντην 
αίτίαν ουρία ή κοινή λέγει συνήθεια. Itidem Plin. 10, 
58. de palumbibus, Et quamvis tria (ova)pepererint, 
nunquam plus duobus (fcetibus) educunt: tertium, 
quod irritum est, Urinum vocant. Et mox in fine 
capitis, Et ipsae autem inter se (si mas non sit) femi-
nae aeque saliunt, pariuntque ova irrita, e quibus 
nihil gignitur: quae ύπηνέμια Graeci vocant. Rursum 
c. 6o. Irrita ova, quae Hypenemia diximus, aut mu-
tua feminae inter se libidinis imaginatione concipiunt, 
aut pulvere : nec columbae tantum, sed et gallinae, 
perdices, pavones, anseres, chenalopeces. Sunt au-
tem sterilia et minora ac minus jucundi saporis, et 
magis humida. Quidam et vento putant ea generari: 
qua de causa etiam Zephyria appellantur. Haec au-
tem vere tantum. Urina fiunt incubatione derelicta, 
quaj alii Cynosura dixere. Quae posteriora verba ex 
Aristot. transtulit, cujus verba in Κννάσουρα ώά ci-
tavi. Primus autem, quem e Plinio attuli, locus, est 
ex H. A. 6, 4. To δε ύπολειπόμενον τών ώων άεϊ ούρι-
νόν έστι. Tertium, inquit, quod irritum est, Urinum 
vocant. Alex. Aphr. 'Ωά έξονρίσαντα vocat. Igitur 
ονρινα S. κυνόσουρα ώα, et ώά ζεφνρια, s. ύπηνέμια, 
sunt Ova irrita, e quibus nihil gignitur. Hoc tamen 
discriminis constituit Aristot., quod ονρινα s. κυνό-
σουρα, aestate potius pariuntur, ζεφύρια vero s. ύπηνέ-
μια tempore verno, δεχομένων τών ορνίθων τά πνεύμα-
τα, Gallinis e vento spirante concipientibus: unde et 
ουρία, ζεφύρια et ύπηνέμια, nominantur. Prioris ού-
ρων ώόν haec exempla ap. Aristot. de Gen. Anim. 3, 
(2.) Διαφθείρεται δέ τά ώά, καί γίνεται τά καλούμενα 
ονρια μάλλον κατά τήν θερμήν ώραν : in quibus dicit 
διαφθοράν fieri μιγνυμένηε τής λεκίθου, sicut in vinis 
άναθόλωσιν μιγννμένης τής ιλύος. Et mox, Tots δέ 
γαμφώνυξιν όλιγοτόκοις ουσιν, ουδέν ήττον συμβαίνει 
τούτο' πολλάκις μέν γάρ τοϊν δυοϊν θάτερον ουρών γίνε-
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Α ται, τό δέ τρίτον MS είπεϊν αεί. Aliquanto post, de 
luteo ovi loquens, ΙΙνρούμενον he καϊ όπτώμενον, 0{, 
γίνεται σκληρόν, δια τό είναι τήν φύσιν γεώδες oSro,, 
ώσπερ κηρός' καϊ δια τούτο θερμαινόμενον μάλλον, 
η μή έξ υγρού περιττώματος, διονρεϊται καϊ γίνεται οί. 
ρια. [ " Ουρών ώόν, Heyn. Horn. 4, 254." Schsf. 
Mss. Schn. Lex.] 

Nec vero πνοή tantum, sed et Avis quaedam DJ. 
CITUR Ουρία, de qua Athen. (395.) de anatibus, Ή 
δέ λεγομένη ούρια ου πολύ λείπεται νήττης, τγ χρώ· 
ματι δέ ρυποκέραμός έστι' τό δέ ρύγχοε μακρόν τε και 
στενόν έχει: quae et Eust. habet p. 1452. pro * 
παροκέραμος legens * ύποκέραμος. Ούριας, Hesycb. 
exp. φωτισμούς θεοΰ. 

In VV. LL. habetur ETIAM "Opios, Prosper,PRO 
ούριος : sed sine Auctore et exemplo. 

Ούρωδρόμοε, Vento secundo currens: νανς, Quae 
secundo vento fertur, cui aura secunda aspirat. 
[ " Wakef, S. Cr. 2, 20. Musgr. Bacch. 983." Schaf. 
Mss.] Ούριοδρομέω, Secundo vento curro : unde 

B ούριοδρομεϊν ναϋς dicitur, Cui ventus secundus spirat, 
pro έν ούρίω πλεϊν; έξ ούριας πλεϊν S. διαδραμεϊν, (ζ 
ούριων δραμεϊν, εις ουρον κατ αστή ναι, κατ ohpov ijitpt-
σθαι, ούρο) έπείγεσθαι, συνεπουρίζοντος ανέμου 7τλεΰ-
σαι: item ενροεϊν, φοροϋ άνεμου τυγχάνειν : tot enim 
fere modis Graeci id exprimunt. Bud. interpr. Vento 
ferente s. perferente uti, hunc locum subjungens, 
sine Auctoris nomine, Ό δέ κατά τόν αίγιαλόν πψ-
πατών, καί ίδών νανν ονριοδρομοϋσαν, ειπεν ώς μετ οί 
πολύ καταδύσεται. Quae sic Diog. L. Pherecyde, Καί 
ναϋν ούριοδρομουσαν ίδών, εϊπεν ώς ού μετά πολύ care-
δύσεται. [ " Toup. Opusc. 1, 319· Valck. Diatr. 
234. Musgr. Med. 278. 524." Schaef. Mss. Jambl. 
V. P. 286. * Ονρωδραμέω, Lobeck. Phryn. 617.] 

" Άπουρία, Suidae ή έξ άνισων γάμων σπορά, άττό 
" δούλης ή δούλου γενομένη, Proles ex imparibus pa-
" rentibus, veluti servo aut serva." 

[* Μ,εσουρία, sc. κάλως, Funis nauticus, quo vela 
demittuntur, Schol. Apoll. Rh. 1, 566.] "Πανον· 
" ρως, πάντα ούριος, Omnino secundus, Hes." Ilpo-

C σούριος, i. q. ovpios: unde προσουρίον ap. Suid. et 
Hes., quod exp. επιτηδείου, sicut Hes. ipsum Ovpios, 
επιτήδειος, δεξιός. [* Ύπερούρως, Theocr. 2Φ, 93. 
Alii autem accipiunt pro ύπερόρως. Vide nott.] 

" Νεουρεϊν, Secundo vento uti : ut quidam interpr, 
" in hoc dicto Diogenis ad quendam sibi convitium 
" dicentem έπι τω παραχαράξαι τό νόμισμα: Καί γαρ 
" ένεούρουν θαττον, νϋν δ' ου. Interpr. et Erasm, 
" vertunt, Tunc mingebam citius; ac si, essets-ofw 
" τό ούρεϊν. Locus est p. 219·; sed mendo non 
" carere videtur." [ " Perperam pro νεουργεϊν." Scbn, 
Lex.] 

Ούρόω, i. esse videtur q. ονρίζω, cujus nulla reperi 
exempla, sed compositum inde EST " 'Απουρόν, 
" Destituor vento secundo, qui ovpos nominator, Po-
" lyb. ap. Suid. (16, 15, 4.) Tore μέν εις τήν Mvvilu* 
" άπονρώσαντας καθορμισθήναι, i. e. μή χρωμένονί ον· 
" ρίιρ πνεύματι: omnino enim puto haec verba Suid» 
" esse, adjecta ad exponendum τό άπουρώσανται: 
" quanquam in Ms. etiam exemplari sine ulla distin-

D " ctione verbis Polybii annectantur." [Coutrarium 
est * Έπουρόω, Secundo vento utor, Polyb. 2,10,6. 
" Ad Hesych. 1,1407,9·" Dahler. Mss. * 'Erovpuffis, 
Aristot. Rhet. 3, 13. al. Έπίρρωσις, * Έπόρουβιί. 
ITEM] Κατουράω, Vento secundo expando, Expbco 
ut ventus secundus inspire!. Polyb. 1, (44, 3.) Λβ-
βών δ' ονριον καί λαμπρόν άνεμον έκπετάσαι τταοι rots 
άρμένοις καί κατουρώσας, έπ' αυτό τό στόμα τοϋ λιμένα 
εποιειτο τον πλοϋν: Idem, (6 l , 7·) Έβδομήκοντα le 
ναΰς έάλωσαν αίτανδροι, τό δέ λοιπόν πλήθος εναρα· 
μενον τούς ιστούς καί κατουρώσαν, αύθις άπεχωρει, 1.6., 
inquit Bud., Vela ad ventum secundum componens. 
Suid. minus recte exp. neutraliter ούρίφ άνέμψ χρΐ""· 
μενον. [Affertur etiam * Ούριύω, Secundo vento 
utor, ex Anal. 2, 225. ούρίωκεν έθείρας εις δρόμο v.] 

Ούρίζω, Vento secundo proveho, Secundo. Eust. 
de derivatis a nomine ονρος loquens, 1452. 'EneWev 
καί ούρίσαι, τό άποκαταστήσαι εις ούρων, ώς Ψασί*0' 
παλαιοί, καί κατονρίζειν ρήμα τραγικώς: [cf. 00). 
1282.] Utitur hoc ούρίσαι Soph..CEd. Τ. ( W 
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ρ. 181. meae Ed. ad CEdipum/Oirr' έμάν γάνφίλανΈν 
7r0vots άλύουσαν Kar' ορθόν ούρurns' Ταννν τε ττομπϊις, 
εί δύναιο, γίγνου. Ubi omnes Edd. habent ούρησας, 
a VERBO Ούρέω, sed leg. esse oipiaas, ipsa strophe 
paginae praecedentis ostendit. Adhaec Οΰρήσαι neu-
trum est, hie autem activum verbum requiritur. 
[Vide quae Brunck. notavit.] || Ο'νρίσαι Hes. exp. 
όρισα ι, quod est ab Ionico ουρί ζω pro ορίζω, de quo 
et supra, item παρασκευάσαι. Fut. 2. EST Ούριώ, 
UNDE Ούριείν ap. .iEsch. (Pers. 604.) Τον αυτόν αίεί 
δαίμον' ούριε'ιν τύχηs. Exp. tamen Ούριειν in VV. 
LL. neutraliter et per praesens, Prospero s. Secundo 
vento uti. [Blomf. mavultlegere τύχας. Cf. Choeph. 
313. " Abresch. vEsch. 2, l6. Brunck. Aristoph. 1, 
153. (B. 94.) Soph. 3, 524. Lobeck. Aj. p. 371. 390. 
Lennep. ad Phal. 86." Schaef. Mss. * Ονριστόε, unde] 
Αυσούριστοί, Infelix, Qui secundo vento non provehi-
tur, VV. LL. [Soph. (Ed. T . 1316.] Έπουρίζω, 
Vento secuudo impello, quod Hom. diceret ονρψ 
έπείγω. UNDE Σννεπονρίζω, Una impello s. propel-
lo, ventum secundum immittens. Sed et ipse ventus 
ουνεπουρίζειν dicitur, cum comitatur euntes, et spirat 
secundus: Virg. Prosequitur surgens a puppi ventus 
euntes. Aristot. Ii. A. 8, (13.) 'Άν μέν oiv vonos ό 
χειμών ή, βραδύτερον έκπλέουσιν' αν δέ βόρειος, θάτ-
τον, διά το πνεύμα συνεπονρίζειν, Eo quod ipse ventus 
llatu suo a puppi surgens euntes prosequatur, Eo 
quod ventus spiret secundus. Idem de Ccelo 3., loquens 
de motu secundum naturam et praeter naturam, Καί 
τήν κατά φύσιν δέ εκάστου κίνησιν σννεπουρίζει τόν αύ-
τόν τρόπον, Et vero motus ipse violentus motum na-
turalem impulsu suo adurget, quasi ventus secundus 
et pone impellens. || Έπουρίζειν Eur. metaph. quo-
que usurpavit, Andr. (6l l . ) 'Αλλ' οίίτε ταύτη σον φρά-
νημ' έπούρισα*, Sed neque hac ratione animi tui cogi-
tata secundasti et perfecisti, veluti prospera aura 
promovens : sc. copiis adversus Trojam eductis. 
Ψνχάε δέ πολλάε κάγαθάς άπώλεσαε, Schol. : item, 
έφώρμησας, εστησας, έστιξας, ut sit άπό τών όρων. Hes. 
έπούρισεν exp. έπ' ευθείας ήγαγεν : Item άπέπεμψεν 
et ώρμησεν : et 'Επουρίσας, έφορμήσας. [ " Wakef. 
Eum. 137- Abresch. iEsch. 2, 16. Lennep. ad Phal. 
87." Schaef. Mss.] SED ET Έπουριάζω ead. signif. 
reperitur qua έπουρίζω, Lucian. (3, 197·) Έπουριάζων 
τήν όθόνην,. Velum flatu secundp implens et pone 
impellens : metaph. (2, 57·) Δεήσει yap τότε ποιητι-
κού TIVOS άνεμου, έπουριάσαντος τά ακάτια, και συνδιοί-
σοντος έπ' άκρων κυμάτων τήν νανν, Vento perlaturo. 
Κατουρίζω, i. q. κατουράω vel έπουρίζω. Verbum esse 
Tragicum docet Eust. supra in Οόρίζω. [Soph. Tr. 
829.] Έξονρίζω autem neutraliter accipitur et alia 
signif. quam praecedentia; dicuntur enim έξουρίσαντα 
ώά ab Alex. Aphr. Probl. 2, (76.) quae Aristot. ούρια 
et οίρινα appellat, Irrita ova, Ova ventosa et spiritu 
repleta. Plin. Urina nominat, ut supra etiam docui. 
[* Έξονρισμόε, Diosc. Parab. 2, 109. * IIροσουρίζω, 
Impello, lllido, Eur. Iph. A, 1151. sed leg. προσου-
δίζω.] 

Ούρέω ab ovpos derivatum non reperi: [cf. Ού-
ρίζω :] habet tamen quaedam sua compp.: ipsum 
autem significaret Prospero vento utor, Secundo 
flatu agor. [ " Ab ovpos, Secundus ventus, nec 
ουρεω derivatur, nec προσουρεω, nec ullum aliud 
compositum." Brunck. ad Soph. CEd. T . 696.] 
Compositum INDE ΤΙροσουρέω, Secundo vento utor, 
Feliciter ago : unde προσονρήσας, quod Schol. Ari-
stoph. (B. 95.) exponit, εύθυδρομήσας, ευδοκιμήσαε. 
[ " Satis mirari nequeoH. Stephano, viro doctissimo, 
fraudi fuisse ineptam Graeculi in Scholiis interpr. : 
προσουρήσαντα, * ενθνδρομήσαντα, εύδοκιμήσαντα, έν 
τραγψδίας δράματι έπαινεθέντα. Melioris notae sunt, 
quae tradit Scholion ineditum Cod. Regii C. Ούρίζω, 
τό άπό τον ούρου τοϋ ανέμου' ουρώ, ro άπο τοΰ ούρου, 
του έκκρινομένου ύγροϋ' προσουρήσαντα ούν, τό βραχύν 
τινα χρόνον διατρίφαντα, και τών αύτών Χήρων έκ-
χέαντα rrj τραγφδίφ." Brunck. ad 1. c., ap. quern vide 
plura.] AT Αιουρε'ισθαι de ovis urinis dicitur, Ari-
stot. de Gener. Anim., ΔιουρεΊται καί γίνεται ούρια, 
quod interpr., Saniosa urinaque fiunt. Sed et e 
Pliuio διουροϋμαι redditur Saniosus fio. Aristotelis 

PARS XXI. 

vero locum citavi in Ούριον ώόν. [Vide Schn. Lex. v. 
0,r η L 

vpivos.J 
Olpos autem oxytonum significat Alveus, Fossa 

per quam deducitur navis in mare, Eust., ό τόπος όθεν 
ή ναϋς όρούει, i. e. ορμά, καθεΧκομένη εΐί θάλασσαν. II. 
Α. (153.) de Graecis discedere parantibus navesque 
in ahum deducentibus, Οΰρούς τ' έξεκάθαιρον, άϋτή δ' 
ούρανόν ή κεν Ο'ίκαδε ίε μένων" ύπό δ' ήρεον έρματα 
νηών. Hes. ονρούε exp. τά νεώρια, τά περιτειχίσματα, 
ή τά * περιορίσματα τών πλοίων, S. τά ορμητήρια δι' 
ών καθέΧκονται. Similiter et Suid. ούρούς esse dicit 
τά νεώρια et τά * περιορίσματα τών νεών, i. e. τά * τα-
φροειδή ορύγματα δι ών αί νήες καθέΧκονται εις τήν 
θάλασσαν. [ " Jacobs. Anth. 11, 251. Heyn. Hom. 
4, 224. Toup. Add. in Theocr. 397- Ovpos, ovpos, 
Reiz. de Acc. 112.115. Ammon. 107, (ubi et de ον-
ρος.)" Schaef. Mss.] 

RURSUM Oopos significat Custos, Inspector: qua 
in signif. usus est Horn. II. Θ. (80.) Νέστωρ δ' olos 
έμιμνε γερήνιος, ovpos Αχαιών, Α . (839·) Ό ν Νέστωρ 
επέτελλε γερήνιος, ovpos Αχαιών, i. e. φύλαξ, έφορος, 
vel, ut alibi vocat, έπίουρος. Necnon Od. 0 . (88 . ) 
ϋοΰλομαι ήδη νεΐσθαι έφ' ήμέτερ'' ού γάρ όπισθεν Ον-
ρον 'ιών κατέλειπον έπί κτεάτεσσιν έμοϊσι : Nec eilim 
post me reliqui custodem et inspectorem meis fortu-
nis, φύλακα : sicut paulo ante Eumaeum subulcum 
vocat νών έπίονρον. Hes. ovpos exp. non solum φύλαξ, 
sed etiam σωτήρ et βασιλεύς. Ceterum hoc olpos si-
gnificans φύλαξ Eust. 700. scribit derivatum esse vel 
ab optjiv, i. e. βλέπειν : quia προορώνται τά έπιόντα οί 
φύλακες '. vel παρά τόν ορον τόν έν τοις γηδίοιε : quia 
sc. όριζειν πως καί ό φύλαξ τέτακται τά φυλασσόμενα 
καί άποδιίστφν τών έπι όντων βλαβερών : sed prius ety-
mon et verius et simplicius es t : sc. derivatum esse 
ab Όράω : unde ETIAM "Ορομαι ET Έπιόρομαι, pro 
Όρώμαι, Inspicio, Custodio : Od. Ξ. (104.)"Ενθα δε 
τ' αίπόλια πλατέ' αιγών ένδεκα πάντα Έσχατιή βά-
σκοντ, έπί δ' άνέρες έσθλοί όρονται, pro έφορώνται, In-
spectors et custodes sunt, Schol. όρώσι, φυλάττ.ουσι: 
Hes. έφορώσιν, έπακολονθονσι: cujus tamen exempla-
ria vulg. non έφορώσιν habent, sed έφορμώσιν, nec 
όρονται, sed Όρώνται, Α Β Όράομαι. [" Ovpos, Ja-
cobs. Anth. 7, 222. Heyn. Hom. 5, 430. 6', 22. 
456. ad Apollod. 224. Ruhnk. Ep. Cr. 225. Ti-
maei Lex. 157. et n., Valck. Diatr. 132. 133. Ruhnk. 
ad H. in Cer. 88. Wassenb. ad Hom. 52." Schaf. 
Mss.] 

Έπίονρος, Inspector, Custos, έφορος, φύλαξ, Od . 
Ο. (39·) πρώτιστα συβώτην είσαφικέσθαι, "Os θ' [ O s 
τοι] νών έπίΰΐ/pos, όμως δέ τοι ήπια οϊδεν : Τ . (236.) 
βοών έπιβουκόλος άνήρ, pro ό επί βουσί τεταγμένος, ό 
έπί τών βοών, ώς επιστατών ανταϊς : sicut έπίονρος di-
citur ό έπί φυλακή τεταγμένος, Eust.: qui etiam ad-
dit, praep. έπί in his duobus esse superfluam, sicut 
et in έπιβώτωρ. Έπίουρος Eustathio est noil solum 
φύλαξ, sed etiam βασιλεύς, in II. N. ( 450 . )Os πρώτος 
Μίνωα τέκε Κρήτη έπίουρον, Qui primus Minoem ge-
nuit Cretae inspectorem ac regem. Itidem Hes. ovpos 
inter alia exp. βασιλεύε, ut supra docui. Annotat 
porro idem Hes. quosdam περισπωμένωε scribere έπι-
ovpos, et tunc praep. esse περισσήν, eo quod ovpos per 
se signified φύλαξ; quosdam πρυπαροξυτόνωε in ead. 
signif. Κ Idem porro έπίονροι exp. non solum επί-
σκοποι, sed etiam ήλοι ξύλινοι. [ " Ruhnk. Ep. Cr. 
225. ad Od. T. 235. Heyn. Hom. 6, 456'. 8, 197. 
Salmas. Solin. 775. Schneider. Seriptt. R. R. 3, 2. 
p. 58. Cattier. Gazoph. 79." Schaef. Mss.] AT Έπι-
ovpa, quod II. K. (351.) legitur, Άλλ'ore δή ρ' άπέην 
οσσον τ' έπίουρα πέλονται Ήμιόνων, diversam signif. 
habet; intelligit enim vel, Quantum pra;cedunt mula; 
boves aratrum trahentes, vel, Quantum interstitium 
est inter boves et mulas arantes. Sunt enim mulae 
βοών προφερέστεραι Έλκέμεναι νειοΐο βαθείης πηκτόν 
άροτρον. Eust. eo loco ANNOTAT, Ovpa, vel proparo-
xyton&js Έπίουρα, dici τά όρμή ματ a, iis άπό τοΰ όροιί-
ειν, vel τά μεταξύ διαστήματα, ώς άπό τον opos ό περι-
ορισμό$, sc. κατά γένους μεταπλασμόν, sicut δάκτυλα, 
ταρσά, λύχνα, πεσσά, et similia, enallage generis pro-
ferunlur. [ " Heyn. Horn. 4, 452. 6, 73." Schief. 
Mss.] Apud Hes. habetur ETIAM Έπιούρια, quod 

20 Β 
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exp. ούρια : significat autem ούρια i. q. όρια, Li-
mites, Termini, Fines, Ionice. 

Δύσουρος, Custoditu difficilis ; Hes. euim δύσουρον 
exp. δυσφύλακτον. 

Ούρων, Custodia. Apud Hes. HABETUR "Ορων, 
φυλακή, σημεϊον: sed pro eo reponendum esse ούρων, 
literarius ordo ostendit; quippe quod post Ovpos 
ponatur. Ac, quod ad primam exp. attinet, sc. φυ-
λακή, pertinet ea ad ovpos, i.e. φύλαξ: quod vero ad 
alteram, sc. σημεϊον, referenda ad ovpos lonicum pro 
opos, Terminus, Limes. Sunt enim ούρια s. όρια, aut 
όροι, Certa signa quibus agrorum regionumque fines 
indicantur. 

Ούρεύς, έως, ο, i. q. oZpos, i. e. Custos. Unde ap. 
Hes., Οipe'is, φύλακες, et Ονρήων, φυλάκων: cujus 
signif. mentio facta est supra quoque in Ονρεν$, Μιι-
lus. [ " Heyn. Horn. 4, 27- 6, 22. II. K. 84."Schaef. 
Mss.] Addendum vero ei EST Όρενω, Custodio: 
unde Όρεύειν ap. Hes. φυλάσσειν. [" Heyn. Horn. 
6, 22. * Ούρεύω, * Ούρέω, ibid." Schaef. Mss. Schol. 
Apoll. Rh. T . 2. p. 336. Schaef.] 

Sunt porro et alia compp. ad hoc ovpos pertinen-
tia, UT Κηπουρός, Hortorum custos s. inspector, i. e. 
Hortulanus : ET ILA.ovpos, Herod. (3, 72. 118.) Ja-
nuae custos : pro quibus et κηπωρός et πυλωρός, ut 
alibi quoque docui: quae ad Ώρέω referenda sunt. 

Φρουρός quoque ab ovpos derivatum dici potest: 
vel a προορξν, ut ex Eust. in Ovpos docui: facta sc. 
crasi, et π in φ mutato, ut in φρούδος et φροίμων, pro 
πρόοδος et προοίμιον. Est autem Φρουρός, Custos, 
Pr®sidiarius miles; milites enim praesidiarii loco 
alicui imponuntur, ut eum custodiant, et έπίουροι 
ejus sint. Thuc. 2, (6.) Σϊτόν re έσήγαγον καϊ φρου-
ρούς εγκατέλιπον. Utitur et 3, (94.) et Xen. multis in 
11., Ut Κ. Π. 7, (5, 12.) Φρουράρχας τε καϊ φρουρούς ε'ις 
ταύτας άνέπεμπε : 8, (6, 2.) Είσίν ήμϊν έν ταϊς κα-
τεατραμμέναις πύλεσι φρουροί καϊ φρούραρχοι : (11.) 
Εί φρουρούς μισθοφόρους έπεστησάμην, sc. thesauris. 
Paulo ante dicit, Φύλακας αντοϊς έψιστάντα μισθοφό-
ρου s : sc. synonymous accipiens φρουρούς et φύλακας: 
ubi etiam nota φρουρούς aliis rebus praefici solere 
quam muuitionibus et arcibus : sicut et cum Brutus 
ap. Plut. περι Δυσωπίας ipsam δυσωπίαν esse dicit 
κακήν παιδικής φρουρον ηλικίας. Herodian. 4, (7, 3.) 
Τον σώματος έαυτοϋ φρουρους ποιήσασθαι, Custodes 
SUl corporis : (13, 13.) OIs ό Άντωνϊνος 'έχαιρε, φρου-
ρόϊς τε τοϋ σώματος έχρητο : 2, (5, 10.) Φρουρούς βασι-
λέως και τούς έξωθεν κινδύνους άπείργοντας, Principis 
curae custodiaeque adhibitos. Sed peculiariter, ut 
ante etiam dictum est, φρουροί vocantur Praesidiarii, 
h. e. Qui praesidiis custodiendis tutandisque impo-
nuntur : et in exercitu τάξις έκ διαδοχής ιστάμενη 
προ τοϋ στρατοπέδου μετά των όπλων : in quos υποχω-
ρούντος gravissimae ap. Romanos constitutae erant 
pcenae, Suid. [" Brunck. Aristoph. 2, 144." Schaef. 
Mss.] Άντίφρουρος, Qui est loco custodis, Vicem 
praestans custodis, Contrariam custodiam habens. 
At Hes. άντίφρουροι exp. τήν 'ίσην έχοντες φρουράν, 
/Equalem habentes custodiam. 

Φρουρϊς, ίδος, ή, i. q. φρουρός feminino : ut φρον-
ρίδες νήες, Naves praesidiariae : sicut Liv. dicit Prae-
sidiarii milites : h. e. Quae alicui loco imponuntur 
ad eum custodiendum et tutandum. Thuc. 4, (13.) 
p. 125. Ώροσεβοήθησαν γάρ τών τε φρουρίδων τινές 
αντοΊς τών έκ Ναυπάκτου, καϊ ϋ,ϊαι τέσσαρες, Xen. 
Έ λ λ . 1, (3, 11.) Ναϋ$ συλλέξων, αϊ ήσαν έν τω Έλλησ-
πόντα) αλλαι καταλελειμμέναι φρονρίδες. 

Φρουρά, ή, Praesidium, Custodia. Interdum pro 
Ipsis militibus praesidiariis et custodibus. Thuc. 1, 
(115.) Φροι/ράν έγκαταλιπόντες άνεχώρησαν, Relicto 
ibi praesidio. Supra Idem dicit φρουρούς έγκατέ-
λπrev. Sic Herodian. 3, (2, 21.) Φρουράν καταλιπών 
τοϋ έρύματος αύτάρκη. Plut. Alcib. Φρουράν έγκατα-
στήσαε. Rursum Herodian. (2, 5, 15.) Φρονρά* επί 
τών πύργων καταστήσαντες, Cum praesidia turribus 
imposuissent. Plut. Amat. Nan·. Τά5 πόλεις φρουρά Is 
κατειλήφεσαν, Praesidiis firmarant, Dem. (238.) Φpov-
pas εισαγηοχότες : (119·) Φρονραϊί καί ξένοις τούς τό-
πους τούτους κατέχει. Rursum Plut. Apoph. Έδέξαντο 
φρουράν, de Atheniensibus ab Antipatro victis. Idem 

A de Deo Socr. Τήν Σπαρτιατών φρονραν άπώσασθαι. 
Xen. Έ λ λ . 5, (2, 3.) 'Εξήγαγε τήν φρουράν. Philostr! 
Ep. 51. Τήν φρουράν λαθών ένδον «I. At φρουρά 
φαίνειν, quod frequens est ap. Xen., Budaeo inter-
pretandum videtur Exercitum decernere et delectum 
habere. Alii e Cic. reddunt, Praesidia parare etcon-
trahere. Exempla ex eod. Auctore profert Bud. 211. 
ubi inter alia, Φρουράν φαίνουσιν έπ αύτούς. Quibas 
haec adde ex Έλλ. 6, (4, 17·) Φρουράν έφαιναν oi 

"Εφοροι ταϊν ύπολοίποιν μοίραιν μέχρι τών τετταρά-
κοντά άφ' ήβης: 6, 4, (11.) "Ετρεφον μέν γάρ τους ϊτ. 
πους oi πλουσιώτατοι' έπεϊ δέ φρονρά φανθείη, τότε fair 
ό συντεταγμένος' λαβών δ' αν τόν ΐππον καϊ όπλα ότοια 
δοίη, έκ τοϋ παραχρήμα άν έστρατεύετο. Et ap. Dem. 
μία φρονρά, pro Una praesidiariorum militum cohors. 
Sicut vero φρουροί dicuntur etiam Corporis custodes, 
ut Stipatores, Satellites, δορυφόροι: sic etiam φρονρά. 
Herodian. 3, (5, I I . ) Φρουρά μείζον ι έφραττεν έαυτον, 
Majore se custodia circummuniebat. Sic 1,(11,15.) 
Πλείονί re περι αυτόν έχρητο φρουρά, Majore se cu-

B stodia muniebat. Itidem Appian. B. C. 3. Φρουράν 
περιστήσασθαι περι τό σώμα, Custodiam corpori cir-
cumdare. Et φρουρά νυκτερινή, Excubiae, Excubi-
tores. Herodian. 3, (11, 12.) "Are τήν νυκτερινην 
φρουράν έκ περιόδου έγκεχειρισμένος, Ut cui riocturax 
excubiae in orbem recurrentes cessissent, Bud.: Re-
deunte vice nocturnae custodiae, Polit. j| Custodis, 
Praesidium, de ipso loco, aut statione, Plat, de Fort, 
Rom. Ααθόντες ού μόνον τούς φύλακας, άλλα και roit 
συνεργούς καί τούς προκοίτους τής φρουράς κύνας iirrf 
κρατηθέντας. Philostr. Ep. 6θ. Τ ί δέ τήν φρουράν elf-
λίπετε; Cur stationem et custodiam deseruistisl 
|| Custodia, h. e. Career, Herodian. 3, (2, 7·) Συλλα-
βών εΤχεν έν φρουρά, In custodia habebat: alibi, its 
φρουράς έσχε, In custodia habuit, Custodiendos dedit. 
Et metaph. Plato, έν τινι φρουρά έσμεν oi άνθρω-
ποι, καϊ ού δει δή εαυτόν έκ ταύτης λύειν, ούδ' άιτοίιίρά-
σκειν. Quae sic Cic. Nec tamen ilia vincula carceris 
ruperit, leges enim vetant, sed tauquam a magistratu 
aut ab aliqua potestate legitima, sic a Deo evocatus 

c atque emissus exierit. [ " Thom. M. 873. Brunck, 
Andr. 1096. Career, Heindorf. ad Plat. Gorg. 269. 
Έπί φρουράς, Xen. Polit. 68. 73. Schneid." Schsef. 
Mss.] Φρουράρχης, SIVE Φρούραρχος, ό, Qui praesi-
diariis militibus praeest, Praesidiariae cohortis pre-
fectus. Quibus qui subsunt, φρουροί dicuntur, vel 
φρουρά. Utriusque exemplum e Xen. habes in Φρ· 
pos supra. Alii interpr. Praesidiariorum s. Custodum 
princeps, alii etiam Castelli praefectus. A Plut. di-
citur άρχων φρουρίου. [ " Zeun. ad Xen. Κ. Π. 682. 
φρούραρχος et φύλαρχος conf., ad Dionys. H. 4, 2361." 
Schaef. Mss.] Φρουραρχέω, Praesidiariis militibus 
praesum, praefectus sum, Custodum et praesidiario-
rum princeps sum, [Plut. Dione 11. *Φρουραρ^«, 
Praefectura praesidiorum, Xen. 'Ax. 4, 4, 17·] 

" Άείφρουρος, i. q. άειφρούρητος, Sopll. Antlg. 
" (891.) p. 250. κατασκαφής Ο'ίκησις αίείφρουρος, de 
" carcere subterraneo : sc. δια τό μή προς καιρό* 
" είναι τήν φρουράν, άλλα διόλου, Scbol. Nam ibi 
" moritura erat Antigone. Ab Hes. et Etym.ejp. 

D " άεί διαμένων, Semper permanens; additque Etjo. 
" τίθεσθαι καϊ έπί τοϋ διηνεκούς, Poni pro perpetuo 
" etiam. Sed ap. Hes. properispumenws scriptum 
" Άειφροϋρος." [Opp. 'A . 4, 189.] "Αφρονρικ, C»l 
praesidia imposita non sunt, Nullis praesidiis muni-
tus, ut άφρούρητος. Dicitur Is etiam qui iromunisest 
ab excubiis, non cogitur φρονρείν, Aristot. Polit. 2, 
(7·) "Εσπ γάρ αύτοΊς νόμος, τόν μέν γεννήσαντα ψ« 
υιούς, άφρουρον είναι' τόν δέ τέτταρας, άτελή -ravro»·· 
[.Elian. Η. Α. 6, 6. *Άφρουρέω, Strabo 15. ρ· ll&J 

"Εμφρονρος, Cui praesidia imposita sunt, Praesidi» 
muuitus, Demosth. (289·) Ε λ λ η ν ί δ α * πόλε« δ* Pj 
έμφρούρους ποιεϊ, καϊ τάς πολιτείας καταλύει, τι ναι« 
έξανδραποδιζόμενοε κατασκάπτει. Dicuntur etiam a»* 
qui esse έμφρουροι τινών, pro Praesidiis aliquoruffl 
muniti vel occupati esse. Xen. Έλλ. 1, Φ, 9·) ?' 
26ο. Ού βουλομένων δέ τών Μηθυμναίων προσχψ11' 
άλλ' έμφρούρων όντων τών 'Αθηναίων. Nisi forte®*' 
lis,1 Cum praesidia ab Atheniensibus eis imposita* 
sent, riirv 'Αθηναίων φρουράs έγκαταστηοάντΜν ah"1· 
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Nam έμφρουροι dicuntur etiam Qui in praesidio sunt, 
Brod. ap. Xen. Λ. (5, 7·) P- 396· Ούδέ γαρ w o 0a-
vov τόν έτι έμφρουρον εζεστι πορεύεσθαι, ubi Interpres, 
Qui adhnc intra praesidium si t : alii Qui adhuc eu-
stodit. || In custodiam conditus s. inclusus, Qui 
custodia asservatur, Phalar. "Εμφρουροι τω ταύρω, 
Tauro veluti custodiae inclusi, In taurum conjecti. 
[ " Lennep. 28. 165. Musgr. Dan. 23. Diod. S. 2, 
503. Toup. ad Longin. 379· et Ind. Fem. * έμφρούρα, 
Reiz. Acc. 31." Schaef. Mss.] Έμφρουρέω, Inter 
custodies ago, VV. LL. [ " Lennep. 11. cc." Schaef. 
Mss. *'Επίφρουρος, Eur . Or . 1591. * Evippovpos, 
Danae 23. * Morcxppovpos, jEsch. Ag. 265.] 

[* " Φρούριο!, Const. Manass. Chron. p. 136. 
Meurs." Schaef. Mss. * Φpovpla, Custodia, Schleusn. 
Lex. V. Τ . ] Φρούριον, το, Praesidium, i. q. φρουρά, 
Locus ipse aut Munitio cui praesidia imponuntur, ut 
Arx, Castellum. Suid. interpr. Cast rum: Schol.Soph. 
έρυμα, πολιχνών. T h u c . 7, (28.) p. 241. Καί άντϊ 
τοϋ πάλις elvai φρούριον κατέστη : 8, (62.) p. 282. Κα-
θίστατο φρούριον καϊ ψυλακήν τοΰ παντός 'Ελλησπόντου : 
2, (18.) Έτετείχιστο, καϊ αύτω φρουρίω οι 'Αθηναίοι 
έχρωντο οπότε πόλεμος κατάλάβοι, Eo utebantur pro-
pugnaculo et praesidio, cum helium oriebatur: 3, 
(51.) Έχρωντο Se αvrjj πνργον ένοικοδομήσαντες οί 
Μεγαρείς, φρουρίω, 1, (142.) Φρούριον εί ποιήσονται. 
Dem. (379·) Τά φρούρια έπισκευάζειν, Praesidia s. Ca-
stella munire, Plut. Alex."Αρχοντα φρουρίου καταστή-
σας, Epigr. metaph. ψυχής φρούριον άκρότατον, Arx 
summa animi. [JEsch. Pr. 800. Eum. 922. 952. 
" Ad Charit. 317·" Schaef. Mss.] 

[* Φρονρικός, Gl. Praesidiarius, Dio Cass. 840, 10.] 
Φρουρέω, In praesidio sum, Praesidio meo tutor, 

Custodio, Thuc. 2, (80.) At έφρούρουν εν [περί] Ναι / -
πάκτρ [—ον,] Quae in praesidio erant ap. Naupa-
ctum, ubi neutrum est. Alibi potius activum, ac 
interdum cum accus. construitur, interdum absolute 
ponitur. Herodian. 3, (6, 23.) Φρουρήσοντα τής Ιτα-
λίας τάς είσβολάς, Qui aditus Italiae obsiderent et 
praesidio suo tenerent: 7, (12, 3.) Ό-s τήν πάλιν φρου-
ροίέν τε και προασπίζοιεν αύτής, Ad urbis custodiam 
tutelarnque rel iet i : 7 , ( 1 1 , 12.) 'Εφρούρουν τό τείχος 
τοϋ στρατοπέδου, Castrorum moenia defensabant: 7, 
(3, 14.) Τούς νεώς ψρουρεϊν, Templa tuer i : 6, (1,11.) 
Πανταχόθεν έφρούρει τήν αύλήν, Undique servabat 
aulam. Metaph. autem Synes. Ep. 122. Τών στρα-
τιωτών καταδεδυκότων έν χηραμοϊς ορών, καϊ άζιούντων 
τό αίμα φρουρεϊν, pro Vitaui conservare. Pass. Φρου-
ρεί σθαι, Praesidiis muniri, Thuc. 1, (107.) de Gera-
nea promontorio, Έφρουρεϊτο άεί ύπό 'Αθηναίων, Per-
petuis praesidiis Athenienses tuebantur, Herodian. 8, 
(5, 11.) "Iv' αιγιαλοί τε πάντες καί λιμένες φρουρών-
ται: 8 , (3 , 1.) Φρουρουμένη καϊ κεκλεισμένη γενναίως 
ή πόλις, Praesidiis probe munita. [yEsch. Pr. 31. 
Eum. 218. 1027- " Musgr. Hel. 747- Ion. 603. 
Wakef. Here. F. 51. Ale. 35. Tracb. 915. Phil. 151. 
1453. Abresch. iEsch. 2, 33. Lennep. ad Phal. 29. 
ad Xen. Eph. 217. Conf. c. τηρώ, ad Diod. S. 2, 
371· Cum infin., Wakef. Ion. 98. Φρουρήσομαι, 
pass., Kuster. V. M. 145." Schaef. Mss.] Φρούρημα, 
τό, Praesidium, Custodia, Id ipsum quod custoditur, 
Soph. A j . (54.) Kat πρός τε ποίμνας εκτρέπω Ξύμ-
μικτά τε Λείας άδαστα βουκόλων φρονρήματα, ubi β. φρ. 
accipere possumus vel pro Pastoribus ipsis qui 
εφρούρουν τά βουκόλια, i. e. Custodibus gregis, vel po-
tius pro Ipso grege qui έφρουρεϊτο, h. e. a pastoribus 
custodiebatur. [^Esch. S. c. Th. 455. Eum. 709. 
Eur. Ion. 511. El.798.] Φρούρησις,ή, Custodia, Excu-
biae, [Schleusn. Lex. V. Τ . * Φρουρητήρ, Manetho 4, 
47. * " Φρονρήτωρ, Huschk. Anal. 281. * Φρουρητός, 
Jacobs. Anth. 6, 123. 9, 216. Toup. Opusc. 2, 14." 
Schaef. Mss.] " Άειφρούρητος, Semper praesidiis et 
" custodiis instructive, Semper custoditus: οίκος, 
" Nonn. de Carcere." Άφρούρητος, Nulla custodia 
Ilea praesidio munitus, Praesidiis destitutus, Philo V. 
Μ. 1. Έ ν άτειχίστοις καί ά. προκαταληφθέντες, Sine 
munitione przesidioque deprehensi, Plut. (7, 344.) 
Ποίαν πάλιν ά. αύτφ παρέδωκας ; [* Αύτοφρούρητος, 
Justin. Mart. 194. * 'Ετεροφρούρητος, ibid. * " Φρου-
ρήτικός, Custodiens, Custos, Dionys. Areop. 56. 59· 
63. Cum gen., 193. 247. 310. Cyrill. Hieros. 50." 
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A Kali. Mss. * Αιαφρονρέω, iEsch. Phrygibus διαπε-
φρούρηται βίος, al . * διαπεφρούδηται, i . e. φροϋδός έστιν, 
Hes. * Παραφρουρέω, Strabo 3. p . 253.] " I ler 
" ριφρουρέω, Custodia cingo, simpl. Cingo, tan-
" quam sc. custodia aut praesidio, Thuc. 3. Τό τεϊ-
" χος ψ περιεφρουροϋντο οί Πλαταιρί. Sic Philo V. Μ. 
" 3. To7ros ώχυρωμένος καί περιπεφρουρη μένος 'έρκει δι -
" πλω, quod Duplici septus vallo, Turn." [* Περι-
φρουρεύω, Opp . 'A . 4, 233.] 

"ΟΣ, άρθρον νποτακτικόν, Articulus postpositivus, 
Qui, O d . A . (441.) Μηδ' oi μϋθον άπαντα πιφαυσκέμεν 
ον κ' ε ί είδης : (448.) Νήπως δσπου νϋν γε μετ ανδρών 
ΐζει άριθμφ. Sic in plur. , ο", vel ο'ί που, aut οϊ δή, 
aut ο'ί ρα : (38Ι.)Κ)?δε' ημών έτάρων, ο'ί δή μετόπι-
σθεν ολοντο : (413.) Οί' ρά τ' έν άφνειοϋ άνδρός μέγα 
δυναμένοιο. Et fem. ή, Quae : Φ. (29·) ουδέ τράπεζαν 
Τήν ήν οί παρέθηκεν. Utuntur et prosae Scriptt., et 
quidem interdum in casu antecedentis verbi, nullam 
sequentis rationem habentes: ut χρώμαι ols έχω, 
pro έκείνοις όι 'έχω. Sic Isocr. ad Nic . (7.) Φιλονείκει 
μή περί άπ όντων, άλλα περί ών αν κρατήσαντί σοι 
μέλλϊ) συνοίσειν, p ro περί εκείνων, ά ?ιν μέλλη. I tem 
ών pro υπέρ ιον : Lys., Νϋν δ' οίτως ή πόλις διάκειται, 
ώστε ούκέτι ι3ν ούτοι κλέπτουσιν όργίζεσθε. Bud. 989· 
Item <Sv pro άνθ' ων ρ. 959· ubi babes et de hoc 
ipso Άνθ' ων, item de Ύπερ ων, et Δι' Jv. In prae-
cedentibus autem paginis de Άφ' ων et Έξ cJv, nec-
non Έν οϊς et 'Εφ' ols, item 'Εφ' φ. " Άφ' ού, Ε quo, 
" Postquam, subaud. gen. χρόνου, Soph, παλαιός 
" άφ/' ου χρόνος, Antiquum tempus est e quo, i. e. 
" Dili est e quo, Dem. Άφ' ού γεγόνασιν άνθρωποι, 
" Ε quo tempore extiterunt homines, h. e. Post ho-
" minum memoriam, homines natos : Cic. Homini 
" post homines natos turpissimo, Res post homines 
" natos pulcerrima. Item Quandoquidem s. Quando, 
" Philo de Mundo, Άρκτέον γε τής αντιρρήσεως, άφ' 
" ου καί τής απάτης οί σοφισται, Ordiendum a refuta-
" tione, quando captionis artifices ab impostura 
" auspicantur. Itidem Ιττεί et επειδή, Postquam, 
"accipitur interdum pro Quoniam." " τΩν, Quo-
" rum. Ponitur interdum pro άνθ' <Sv,s. ένεκα τούτων 
" &, necnon pro υπέρ ων. Aphthonius, "Ωστε θαυμά-
" σαι μαλλύν έστι τόν γάμον, ων έχει καλών ή κατηγο-
" ρήσαι δεινών, ι$ν παρέσχεν ή τύχη. Lysias, τΩν 
" ούτοι κλέπτουσιν όργίζεσθαι. Idem, τΩν έπαθεν όρ-
" γήν έχει. Sic T h u c . Πρόσχημα γάρ ήν άμύνεσθαι 
" (3ν έπαθον." " Ols, Quibus. Accipitur etiam pro 
" έφ' οIs, Ob quae, Propter quae, Aphtbon. Άτυχοϋ-

σιν άνθρωποι πλέοντες, καί τάς ναϋς διαφθείρουσιν 
" έπιόντος χειμώνας' ού μήν ένθένδε τό πλεϊν καταλύ-
" ουσιν oh έν μέρει πεπόνθασι. Item pro Quatenus, 
" ut if, s. Eo quod, δι' ών. Idem in Lege de Moechis, 
" Oiire έπί παντί τό γραφέν αίτιάσομαι' oh μέν γάρ 
" άναιρεϊ μοιχόν, επαινώ τό τιθέμενον' δι ών δέ δικα-
" στών ούκ άνέμεινε ψήφον, αίτιώμαι τήν α'ιρεσιν." 
""Οου Ionice pro οϊι dicitur, Cujus, II. Β. (325.) δοο 
" κλέος ουποτ' όλεϊται." [Od. Α. 70. cf. Buttm. Α. 
Gr. I, 305.] Ceterum quidamOs e preecedente Ό 
factum esse putant, alii ex inus. Tos, de quo antea 
dictum fuit. 

De"Os copulato cum aliqua conjunctione, s. con-
junctiva particula, aut loquendo generalius, 

cum aliqua particula indeclinabili. 
"Os jungitur interdum s. copulatur cum δή, vel γε, 

vel που, aut περ, aut τε, aut κε, s. κεν. Ac primum 
ILLUD "Os δή utplurimum accipitur simpliciter pro 
os, i. e. Qui : sic tamen lit nonnunquam commode 
reddi possit Qui quidem. Sic NEUTR.'O δή, Quod, 
vel Quod quidem: Greg. Μϊ/δέ πυρφύρον, ο δή 
φασιν, ύπολειφθήναι, Quod ajunt, dici solet. Quod 
quidem dici solet. Hunc autem usum habet inter-
dum δ δή λέγεται. Sed et "Ο δή φησιν ό ψαλμός, 
ap. eund. Greg. [* " Όσδηποτούν, Phryn. Eel. 
162. Thom. Μ. 663. Matth. Anecd. L, 46. Diod. 
S. L, 178. 199." Schaef. Mss.] ITIDEM "OS γε, ET 
"Os που, pro simplici os, Qui. Invenitur autem os et 
cum duplici particula, ut os δή γε. [ " "Os ye, Sim-
uiias Ovo, et Jacobs. Porson. Or. 79. Hec. p. xlvii. 
et 35. Ed. 2. Brunck. Apoll. Rh. 148. Toup. ad Lon-
gin. 345. ad Herod. 535." Schaef. Mss.] Quibus 
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est USITATIUS "Οσπερ, et quidem ita scriptum con-
junctim, simpliciter pro Qui. GEN. ΟΙπερ, Cujus, 
et sic deiuceps. FEM.Ήττερ, Quae. GEN. τΗσπερ, 
Cujus, etsic deiuceps. NEUTR.On-ep, Quod : U N D E 
"Αχερ, Quae. Frequentia exempla passim occurrunt 
tam in prosa, quam in Poetarum scriptis. Sicut vero 
όστις annexam aliquando habet particulam oiv, ita et 
οσπερ : ac D I C I T U R Όσπεροϋν, sicut Όστισοϋν ead. 
signif., de qua dicetur infra, ubi de illo agetur. 
" Ήνπεροϋν biάθεσιν, Quamcunque." Sed invenitur 
οπερ oiv, disjunctim sc. scriptum, simpliciter etiam 
positum pro 'όπερ, ut ap. Plat. "Οπερ ουν καί έπαθεν. 
[ " Ad Charit. 728. ad Lucian. 1, 391· Τοϋτο οπερ, 
id quod, Phryn. E d . 80. "Οπερ εάν, Quod si, Lati-
nismus, Phalar. p. 8. "Απερ, Xen. Mem. 1 , 2 , 8 . 
Τά &v περ, ad Herod. 202." Schaef. Mss.] At vero 
POETICE 'Όπερ niasculino etiam genere usurpatur 
pro οσπερ, ab Hesiodo (Θ. 864.) ήέ aibnpos, οπερ κρατε-
ρωτατύs εστι. AT de ωπερ adverbio dicetur infra. 
SED "Οστε, aunexa sc. particula re huic voculae os, 
pro Qui, poeticum est: Od. 0 . (523. ) 'Sis be γυνή 
κλαίησι φίλυν πόσιν άμφιπεσοϋσα,'Όστε έί/s πρόσθεν 
πόλι'ος λαών re πέσησιν. At in prosa "Οστε, vel ΡΟ-
TIU8"Os re, significat Et qui. Sic GEN. Ουτε pro ov, 
Cujus; itidemque in ceteris casibus. Sed DATIVUS 
ωτε non solum significat Cui, sed accipitur etiam ad-
verbialiter pro Quomodo, Quemadmodum, καθάπερ 
s. καθά, sicut et ψπερ, ut in h. 1. ap. Eust. p. 117. 
ωτε χερνάτιε γυνά. Et FEM."Hre, Quae, ήτις, Od. H. 
(223.) Οiib' οίκωφελίη, ήτε τρέφει άγλαά τέκνα, Quae 
alit. Ε ueutro autem ore et praep. et's, compositum 
EST ΕΙσότε, sicut ΕΙσόκε, pro Ets 0, τε et Eis ο κε, 
Donee, Usquedum, Od. T . (145.) εΐσόκε κέν μιν 
Mo7p' όλοή καθέλησι τανηλεγέας θανάτοιο. [ " Ad Cal-
lim. 1, 149- Lentul. Gaetul. 9. Apoll. Rh. 2, 857· et 
Brunck., Heyn. Hom. 6, 363." Schaef. Mss.] Inter-

-dum vero pro"Ore DICITURTO, re, Quod : interjecta 
etiam notula tanquam hypodiastoles, ut distinguatur 
a τότε abverbio, ET Tare^ pro "Are s. "Απερ, Quae. 
Od. Η. (80.)"Εσθιε νϋν, ώ ξεϊνε, τάτε b/Λωεσσι πάρεστι. 
Nisi quis utrobique praep. articuli usum vel potius 
abusum esse inalit. Ceterum particula re non solum 
τω "Os jungitur, sed et τω'Όσπερ, ac DICLTUROFF-
7Γep re. SlC'Owep re, ut Od. H. (466.) Καί τι έπος 
προέηκεν οπερ τ άρρητον άμεινον. Sic autem et cum 
oVrts jungitur. [""Οστε, Jacobs. Antli. 7, 229- 323. 
8, 160. Callim. 1, 46'2. Heyn. Hom. 6, 459. 460. 
478. Lobeck. Aj. p. 328. Markl. Iph. p. 114. 366. 
Wakef. Ion. 381. Phil. 600. Musgr. Ion. 882. Reiz. 
Acc. p. 29. ad II. M. 423. N. 484. 625. Valck. ad 
Moschum 345. ad Herod. 535. : Theocr. 22, 54. 
Χαίρε, ipiv', όστ έσσί, Salve, quicunque es .Oare pro 
όστις ap. Tragicos 11011 occurrit, Toup. Emendd. 4, 
462. sed v. Porson. ad Hec. 449- L q· os, Musgr. ad 
Hec. 445. Med. 215. II. B. 233. Wolf." Schaef. 
Mss.] I T I H E M O S κε S E U ' O S κεν, Poet, est, pro 
Qui, Quisquis; sed propter particulam κε jungi so-
let conjunctivo modo : II. T. (228.) 'Αλλά χρή τόν 
μέν καταθάπτειν os κε θάνρσι, Od. Κ. (22.) Ήμέν παυ-
έμεναι ήδ' όρνύμεν όν κε θέλησι vel κ έθελήσι. Et 
N E U T R . "Ο κεν, Quod, Quicquid. U N D E Είσόκε 
SIVE Είσόκεν, pro Ets ό'κε s. Eis όκεν, Usque dum, 
Donee : II. I . (48.) είσόκε τέκμωρ Ίλίον εϋρωμεν. Et 
Od. Τ. (143.) είσόκε φαρos Εκτελέσω. Et cum indi-
cativo ap. Apoll. Rh. (1, 820.) Είσόκε ris (teos άμμιν 
νπέρβιον έμβαλε θάρσος. [ " Valck. ad Moscb. 374. 
Wakef. ad 4, 116". Ruhnk. ad H. in Cer. 126. Ep. 
Cr. 222. 295. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 18. 
Jacobs. Anth. 7 ,311.9 , 236'. 11, 114. Epigr. adesp. 
349. Brunck. Apoll. Rh. 85. Heyn. Hom. 4, 259. 
S37· 669- 5, 93.671. 6, 158. 300. 535. Hymn. Hom. 
p. 177· Herm., II. O. 70. et Heyn., ad Charit. 772. 
Luzac. Exerc. 144." Schaef. Mss.] " Ίσόκεν, Hesy-
" chio έως άν, Donee. Id tamen potius είσόκεν di-
" citur." " "Oppa, geminatione poetica metri causa 
" dicitur pro ό pa, Quod. Apoll. Rh. 2, (718.) ιερόν, 
" όρρ έκάμοντο." 

[""Os, Heyn. Hom. 7, 265. 270. 320. 8, 59. 86. 
290. Eur. Iph. A. 180. Markl. p. 69. 232. Porson. 
Hec. p. lii. Ed. 2. Heindorf. ad Plat. Charm. 99. 
Jacobs. Anim. 173. Anth. 7, 340. 9, 200. 492. Lu-

A zac. Exerc. 151. Philet. 9· Crinagor. 16. Diodor. 
Sard. 6". Hermann, ad Hecub. p. 139· cf. Priscian. 
Perieg. 692. Huschk. Anal. 19· Theocr. Id. 21, 33, 
De sede, Markl. Suppl. 272. "Os pro olos, Heind. ad 
Plat. Phaedr. 240. Lys. 29. Gorg. 149. ad Xen. Mem. 
4, 4, 2. Ot proolot, Markl. Suppl. 867. Wolf verm. 
Schrift. p. 118. "Os pro ώστε, Bibl. Crit. 3,2. p. 
6'3. Eur. Andr. 170. Hel. 509- Ale. 193. 196. ad 
Diod. S. 1, 185! Herod, 305. init. Morns ad Hellen. 
l63. (male interpungit.) Lucian. 3,66Ό. Aristoph.'A. 
737. Soph. Antig. 220."Os ad sequentia referendum, 
ad Charit. 6Ί7. Relativum ad remotius nomen rela-
tum, Heyn. Hom. 6", 477- Cum conj. s. optat., 333. 
346.383.396.472. 7, 186.312. 326'. 393. 459.479. 
8,182. 667. Aristoph. Fr. 26'9. "Os αν, de constr., 
Heind. ad Plat. Theaet. 309- 319- Gorg. 199-208, 
239. 270. Apol. p. xxvi. xxvii. xxviii. Boeckh. ad 
Sim. p. xviii. Brunck. Aristoph. 3, 213. Heyn. Horn. 
6, 315. Schneid. ad Xen. Hier. 252. Valck. ad Xen. 
Mem. 247. O s αν—, et in fine gen., Heind. ad Plat. 

B Phaedr. 253.Os, όστις, cum optat. sine αν, aut cum 
αν, Brunck. Aristoph. 1, 130. Heyn. Hom. 6, 541. 
(11. Φ. 103. Νϋν b' ούκ εσθ', όστις θάνατον φύγρ, al. 
φύγοι.) An os interrogative accipiatur, Clark, ad II, 
A. 6."Os ποτέ, Musgr. Hel. 1241 .Os καί os, Herod, 
4, 68. "Os μέν, OS bέ, Lucian. 3, 554. O s Se, i. q. όέέ, 
Ammian. Ep. 16. "Os bέ—τέτπζ, Marianus 2. proo 
δέ—r., vide Jacobs. Καί Ss, Bibl. Crit. 2, 1. p. 97·; 
Phocyl. p. 91. ούχ ό μεν, os δ' οί!. 'Εξ οδ, άφ' ou,Thorn. 
Μ. 273. ad Herod. 490. Έξ ol, έξ ών, ad Diod, S, 2, 
426. Έξ ου, ad Anton. Lib. 220. Verb,, Clark, ad II. 
A. 6. Fisch. Ind. Palaeph. v. Έζύτε. At' ov τήι χάροι, 
Herod. 24. Παρ' ου, Unde ? Alciphr. 44. 'Es 0, cum 
gen., Herod. 534."O pro os, Brunck. Apoll. Rh. 193. 
Heyn. Hom. 7, 55. Reiz. Acc. Incl. p. 5 . 6.24.32. 
ad Od. A . 101. S. 3. II. A. 73. Wolf, ilgen. Hymn. 
633. Ernest, ad Batrach. p. 417- Dioscorid. 7, 
Valck. Adoniaz. p. 378. Phoen. p. 488. Hipp. p. 
224. Pro on, Wakef. ad Bion. 10, 7· Georgic.57. 
Buhl, ad Arat. p. 383. Antagor. 2. Heyn. Horn. 4, 

c 52. 5, 8 9 . 419. 478. 6 6 0 . 7, I O l - 457- 638. ad II. E. 
433. Θ. 32. 140. 362. 1. 493. Quapropter, Porson. 
Phoen. 270. cf. l56,THt, ό, pro bio, Valck. Phcen. p. 
52. Musgr. p. 190. Apoll. Rh. 1, 205. Άμεν, ά έε, 
Thom. Μ. p. 1. et n., Xen. Eph. 94. "A'v proaav, 
Valck. Phoen. p. 553. Έφ' ινν μέν — έφ' ων be—, 
Partim —partim —, Eur. Phoen. p. xxii. Valck. Έν 
ols, Quo in discrimine ad Xen. Eph. 178. ΔίδωσιοΙι 
έδωκε, Wakef. Ion. 1583. Ale. 552. Phil. 581. Eum. 
682. S. Cr. 4, 104. Abresch. jEscb. 2,98. Markl. 
Iph. p. 91. Έν ols pro έν δέ τούτοις, Orell. Suppl. 
ad Nic. p. 37. Ο Ss μέν — rivas δέ —, Diod. S. 1, 
293. et var. 1. et not. : 11.1. l65. κλητούε ότρύνομεν, 
οί κε — έλθωσι, Heyn. Horn. 8, 353. Thuc. Τ. 2. p. 
200. Baver. : Lucian. 3, 393. Tots έπιτιμίοις, ά κατά 
τών άπειθούντων μεγάλα ώρισται, V. Lobeck. Aj. p. 
382. : Porson. Phcen. l 6 l 3 . : — ' Suspec tum istud 
ov propter μ' in versu seq. Occurrit quidem ijv — 
rZ/ι δε bis Androm. 6'51. 710. sed uterque I. mendo-
sus videtur.' Eur. Hec. 945. άν μήτε πέλαγος — 

ρ άπαγάγοι—, μήτε —'ίκοιτ' — Heiud. ad Plat. Phaedr. 
344. O s — καί oi — pro καί J —, Heyn. Hom. 
6, 315. II. M. 300. E. 92. cf. Soph. Aj. 457·; 
Plato Phaedro 222. Έκπρεπής ή άν τύχη γενομένη, 1. 
e. ή άν έκπρ. τ. γ. De os postposilo, Heind . ad Plat. 
Phaedr. 253. * "Οσδε, Reiz. Acc. p. 29·" Schaef. Mss.] 

De"Os habente TIS annexum. 
"Οστις, Quis, i. q. os. FEM. "Hns, Quae: pro quo 

DORICE "Arts, N E U T R . "O, rt, Quod. Aristoph. 
(517.) παϋε boυλείav λέγων "Οστις άρχω τών απαντών· 
Ubi et subaudiendus est dat. μοι: Ne mihi servitu-
tem memores, qui impero omnibus; Praesertim cum 
imperem omnibus. Thuc. 4, (18.) Σωφρόνων·Μ 
ανδρών, ο'ίτινες τάγαθά ές άμφίβολον ασφαλώς εθεντο. 
Synes. Ep. 57· Φύσει μέν είσιν ο'ίτινες είσιν, Natura' 
sunt qui sunt, Tales natura sunt, quales sunt: dt 
ministris s. famulis. Apud Herod, ο, τι cum gen·, 
Ό , τι προσχο'ιτο πηλού τψ κοντψ, Lutum quod •ad· 
haerescebat conto : interjicitur autem ilia notula. 
inter ο et rt, ut distinguatur ab ότι conjunctione. 
Aliquando vero inseritur aliquid inter os et rts, Thuc. 
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4, (14.) ρ. 126. Kat έν τούτω κεκωλΰσθαι έδόκει 'έκαστος 
y μή τινι καϊ αυτός έργφ παρήν, pro ώτινι μή. 

"Οστις, Quis, Quisnani, Od. Θ. (28.) Ξεινος δδ', οΰκ 
οίδ' όστις, άλώμενος Ίκετ' έμόν δω, Nescio quis, Plut. 
Lyc. 'Ερώτημα προνβαλεν, όστις άριστος έν τ ols άν-
δράσι, Quis sitoptimus, Quisnani. Gen. EST Ούτινος, 
Cujus, Cujusquam. θΑΤ."Ώιτινι, Cui, Cninam. Ac-
cus. "Ovnva, Quem, Quemnam : Plato de Rep. 1. 
Περί τον, δντινα τρόπον $rjv χρή, Quomodo vivere 
oportegt. Plur. NUM. O'lrives, Qui, Quinam. GEN. 

7ίϊνπνων, Quorum, Quorumnam. DAT. Οίστισι, Qui-
bus, Quibusnam. Accus. Οϋστινας, Quos, Quosnam. 
Fem. GEN. "Hns, Qua;, Quaenam. GEN. τΗσπνο$, 
Cujus, Cujusnam. DAT. prtvt, Cui, Cuinam. Accus. 
"Ηντινα, Quam, Quamnam. Thuc. 8. Ήρώτα ένα έκα-
στον, ήντινα ελπίδα έχει σωτηρίας, Quamnam. PLUR. 
Α'ίτινες, Quae, Quaenam, et sic deinceps. Neutr. 
GEN. "Ο,τι, Quid, Quidnam, aut etiam Quodnam. 
Sequitur autem declinationem praecedentium. Plato 
Apol. Socr. (10.) Έρωτψ τις δ,τι ποιών και δ,τι διδά-
σκων ό Σωκράτης τονς νέους διαφθείρει, Quidnam fa-
ciens et quid docens corrumpat adolescentes. Isocr. 
ad Mityl. Περί <5v οΰκ οίδα δ,τι δεί πλείω λέγειν, ubi 
δ,τι accipitur pro διότι. Quanam de causa, Quamob-
rem. Quinetiam in directa iuterro2atione,Il.K.(142.) 
δ,τι δή χρειώ τόσον ΐκει: pro τί δή ποτέ χρεία τοσού-
τον κατέλαβε·, Eustathio. Sed poetice DICITUR 
"Ο,τπ interdum: Od. Δ. (392.) Ό , r n τοι έν μεγάροισι 
κακόν τ' αγαθόν τε τέτυκται, Η. (54.) "Ο,τπ μάλιστ 
έθέλεις δοίη Ζεύς. Item δ,ττι pro διά τί, ut exp. 
Eust. Od. (Τ. 463.) καί έξερέεινον έκαστα, Οΰλήν 
δ,ττι πάθοι. 

"Οστις, interdum signif. Quisquis. Aristoph. Σφ. 
(1406.) προσκαλούμαι σ 'όστις ei, Πρό$ τους άγορανό-
μους, Heus tu quisquis es, in jus te voco. Qua ta-
men signif. dicitur frequentius όστις ποτέ, ut in seqq. 
docebitur. Idem N. (883.) 'όστις εστί, Quisquis est. 
Sic Athen. 2. "Οστις ovv ό ποιήσας, λέγει ovrws, Quis-
quis igitur auctor illius libri sit, Quicunque igitur 
est qui librum ilium conscripsit. Et δ,τι έτυχεν, 
Quidvis, Quodcunde. || Interdum reddere possumus 
non solum Quisquis, sed etiam Siquis: Nicand. 
Θ. (703.)aH καί άπό σπληδο'ιο φαείνεται, όστις έπαύρτ), 
Siquis attrectet: ήν τις αύτών άψηται, Schol. 

"Οστις nonnunquam annectitur particulae δή, vel 
κεν, vel olv, vel ποτέ, vel περ, vel re. Atque ut primo 
loco dicam de eo cui secundum tribui locum, REPE-
RITUR "Ο,ττι κεν simpliciter usurpatum pro δ,τι : ut 
Od. T . (404.) όνομ' e'vpeo δ,ττι κε θείης Παιδόί πα ιδί 
φίλω, Quod imponas nepoti. Et mox, τίθεσθ' 'όνομ' 
ο,ττι κεν ε'ίπω, Quod dixero. Interdum etiam pro 
Quodcunque, Quicqnid, usurpatur: sicut in prosa 
ο,τι αν, habente hie eum usum particula αν, quam 
habet illic κεν : itidemque cum conjunctive, ut δ,τι 
άν πράξης. Nec solum genere NEUTRO "Ο,π av, 
sed itidem MASC. "Oirns av, Quicunque, Quisquis : 
FEM. "Hrts av, Quaecunque. ITIDEM "0<ΤΠ$ δή, 
pro Quicunque, Thuc. 8, (87·) p. 290. 'Es δ' olv 
τήν "Ασπενδον ήτινι δή γνώμη ό Τισσαφέρνης άψι-
κνείται, Quocunque tandem consilio, Quodcun-
que tandem secutus consilium : sic "Οστις ovv, vel 
POTIUS Όστισονν conjunctim, Quisquis, Quicun-
que. Gen. Οντινοσοϋν, Cujuscunque. Dat. φτινιονν, 
Cuicunque : et φτινιοϋν τρόπω, Quocunque modo. 
Accus. Όντιναονν, vel Όντινοϋν, Quemcunque: 
et sic deinceps. FEM. Ή™οΰν, Quaecunque: ut 
ήστινοσονν κηδείας, Qualiscuuque sepulturae, Cujus-
vis, "Cujuscunque, Cujuslibet." Accus. Ήντιναοϋν 
vel Ήντινονν, Quamcunque. Et neutro gen. plur. 
num. Άτινονν s. ' Ατιναονν, Quaecunque. || Aliquando 
όστισονν redditur Quivis, Quilibet, Unusquisque: 

1 ut, Έστινοσυΰν έπφδής μάλλον, Quavis incantatione 
; magis. Et Xen. Κ. Π. 8,(3, l6.) Οΰκ οΊσθα οτι 
' έσθίω μέν καί πίνω καί καθενδω οΰδ' ότιονν ννν ήδιον ή 
1 τότε δτε πένης ήν ; Quidvis, etiam Quodcunque tan-

dem illud sit. Et ότιοϋν άλλο, Quidvis aliud. Cum 
ι vero dicitur μήδ' ότιονν, reddes, Nihil quicquam, Ne 
1 tantillum quidem. Xen. (3, 1, 11.) Μηδ' ότιοϋν <ppo-
1 νοννται, Prorsus nullius sensus atque mentis. Ari-
! stoph. Πλ. διαφέρειν οΰδ' ότιοϋν, Ne tantillum quidem 
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A differre, Nihil prorsus. " Ότιοϋν, Quidvis, Quidlibet, 
" Quodvis, Quodlibet, Quodcunque, ab όστισοϋν: 
" μηδ' ότιοϋν, et οΰδ' ότιοϋν," [Aristoph. Ν . 343.] 
" Nihil prorsus, Ne tantillum quidem." " Ονδο-
" τιονν, Nihil quicquam, Diosc. 'Εξαίρετον έχει ούδο-
" τιοΰν. Ε Dem. vero affertur, Hpos ev οΰδοτιονν, pro 
" Ad nullum. Adverbialiter etiam οΰδοτιονν exp. 
" Nequaquam, Nullo modo." Has όστισονν, Quivis, 
Quilibet, Gaza Gramm. 4. [* " Οΰδοστισανοϋν, Ari-
stid. c. Lept. 2, 6." Boiss. Mss.] 'Εάν όστισονν, Si 
quis, Plato de LL. ITIDEM "Ocrrls ποτέ, Quicunque, 
Quicunque tandem, Quisquis, Lucian. Herm. Καί τή 
μητρί, ήτις ποτ' έκαλε'ιτο, Quocunque tandem nomine 
vocata fuit. Sic, "Οστις ποτ' ήν ό παράδεισος, Qualis-
cunque tandem fuerit, h. e. είτε νοητός, είτε αισθητός. 
Ex Herod, affertur etiam, "Οστις ποτέ έστι, Undecun-
que is sit. || Aliquando pro Quisnam, Isocr., Θαυμά-
Seiv ΰμας οΊμαι ήντινά ποτε γνώμην έχω. [*Όστισδη-
ποτονν, Lobeck. Phryn. 373.] Sic "Ooris περ ex 
Aristoph., Quicunque. AT "Ocrris τε pro δστις, 

Β signif. Qui: ut 'όστις περ pro 'όσπερ. 
[""Οστίί, Wakef. Ion. 452. Here. F. 1261. Phil. 

696. Xen. Mem. 1, 1, 8. Quisquis, Quicunque, Pha-
lar. 344. Markl. Suppl. 159. Nescio quis, Kuhn. ad 
Paus. 133. Pro ris, Heyn. Horn. 6, 30. Munck. ad 
Anton. Lib. 33. Verh. Pro εί ns, Brunck. Aristoph. 
3, 50. Pro os, Soph. Aj. 1055. 1300. Herm. ad 
Hymn. p. 98. Herod. 3, 120. Musgr. ad Hipp. 816. 
Bacch. 115. Ale. 241. Pro όπότερος, Sylb. ad Paus. 
137· Pro όστισονν, Anton. Lib. p. 32. Verh., ubi er-
rat Munck. pro ris accipiens: Phalar. p. 16. ad Cal-
lim. 1. p. 71. Horn. H. in Ven.92. Soph. Aj. 179- El. 
1123. Bast Lettre 79. 164. (Sic δστε, Eur. Bacch. 
216. 243. 758.) Pro ώστε, Bibl. Crit. 3, 2. p. 63. 
Lucian. 1, 539. Eur. Herracl. 415. Here. F. 1220. 
"Οστις pro οίτινες, Heyn. Horn. 4, 512. Eur. Hec. 
364. Conf. 0. et τις, Brunck. Aristoph. 1, 92. 111. 
117· 122. 162. Τ . H. ad Plutum p. 124. Heyn. Horn. 
5, 261. Boiss. Philoslr. 527. Dawes. Misc. Cr. 275. 
498. Zeuu. ad Xen. Κ. Π. 287-290.359. 527- Ilgen. 

c Hymn. 327. ad Herod. 673. 750. Brunck. Antig. 
182. Markl. Suppl. 864. an sic leg. Eur. Ale. 1092? 
De sede, Wakef. Ion. 775. Heind. ad Plat. Phaedr. 
332. Valck. Dtatr. 273. An interrog., Brunck. Ari-
stoph. 1, 254. Cum conj., 3, 131. Porson. Med. 
p. 22. Schneid. ad Xen. Hier. 250. Postponitur, 
Epigr. adesp. 721. Dionys. Η. 1, 580. "Οστις civ, 
Valck. ad Xen. Mem. 247. Seq. optat., conj., Pa-
laeph. p. 38. 100. ubi v. Fischer. Ό στις αν ποτε, 
Xen. Eph. 105. "Os άν ns, Demosth. 45, 27. Plato 
de LL. 347. Ast., Schneid. ad Xen. Κ. Π. 258. 
"Ooris, δ στ is ποτέ, Thom. Μ. 659- Eur. Hel. 353. 
Jacobs. Anth. 6, 208. "Οση* ιτοτέ, Markl. Iph. 
p. 269. Oor i s δή ποτε, Plato Phaedro 337- ad Diod. 
S. 1, 27· " Ο στις δή, Jacobs. Anth, 6, 243. Boiss. 
Philostr. 299- Xen. Κ. Ά . 4, 7, 25. 5, 2, 24. Valck. 
Hipp. p. 192. Herod. 684. Pausan. 222. et Sylb. 
"Οστις ye, v. omnino Porson. Hec. p. xlvii. Ed. 2. 
"Οστις ovv, Athen. 1. p. 29· Όστισοϋt>, Phryn. Eel. 
l62. Thom. M. 663. 694. Οΰδ' όστισοϋν, 66l. Matth. 

D Anecd. 1, 34. 39- Demosth. 2, 846. Όντινοϋν, Am-
mon. 60. "Ο,τι ovv, 72. Xen. Mem. 1, 1, 14. "Οστις 
el, Pint. Alex. p. 166". Schm. Heind. ad Plat. Phaedr. 
337. "Οστις el, ών, Barnes, et Musgr. ad Eur. Hel. 
77-313. Ion. 247. 335. 576. Apoll. Rh. 2, 1124. 
Soph. (Ed. T . 139. "Οσπ$ έστίν, Aristoph. Ν. 113. 
Brunck.3, ΙΟδ.'Όσπ* έστίν ό ξένος, Porson. Or. 1645. 
Ζεύς δ', 'όστις ό Zevs, Eur. Here. F. 1266. Apoll. Rh. 
3, 266. "Οστις οδε κρατέει, Heyn. Horn. 5, 34. Οΰκ 
έστιν δστις, Matth. Anecd. 1, 39. "Ouns ήν άρα, Eur. 
Hec. 1109. Pors. Οΰδεί* 'όστις, Bast Lettre 79· Ου κεν 
είη, δστις—, Heyn. Horn. 6, 541. Tt's; όστις; 
Heind. ad Plat. Hipp. 153. "Ο,π, Quamobrem, ad 
Xen. Eph. 251, Post δ,τι pluralis, ad Xen. Mem. 2, 
8, 6. "Ο,τι καί πλέον, Abresch. ^Esch. 2, 29· "Ο,π 
αν, δ,τι γ' αν, Brunck. Aristoph. 1, 256. Ό , η 
προστάττοι, δ,τι αν πρ., de discrimine harum formu-
larum, Fischer, ad Palaeph. 179- Xen. Κ. Π. 43. Μή 
έχειν δ,τι, seq. conj., Segaar. in Daniel, p. 9 2 . Ό , π 
περ κακόν κίναδοί, Toup. Opusc. 1, 227. "Ο, rt πύ» 
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ματον, Soph. (Ed. Τ . 663. "Ο, τι pro τί, ad Lucian. 
1, 515. Ό , m , Greg. Cor. 218. Ot τέ rives, Plato 
de LL. 323. Ast. Tot'rives, Koen. ad Greg. Cor. 97; 
Tr/mva, Herod. 1, 90. Kara αίτίαν ήντινα, pro καθ' 
ήντ. αιτ., Paus. 3, 269.: Dionys. 1, 506. ev άλλοις 
riiri, an ev &K\otsοίστισιί" Schaef. Mss.] 

SED ET "Ons a Poetis usurpatur ρΐΌ"Οση$, Quis, 
Qui, II. Γ. ( 2 7 9 . ) OTIS κ' έπίορκον ομόσσγ, Qui pejera-
rit, Quisquis pejerarit, Od. O. (447·) Οίσω γαρ καϊ 
χρνσόν OTIS υποχείριος έλθη, Aurum quod in manus 
meas venerit, Quicquid auri cepero. Sic alibi non 
semel: ut et M. (40.) de Sirenibus, α'ί pa re πάνταs 
'Ανθρώπους θέλγουσιν oris σφέαε ε'ισαφίκηται, Omnes 
homines qui ad eas pervenerint. Ubi etiam ob-
serve πάντας oris pro πάντ as ο'ίτινες, vel πάντας όσοι, 

- aut πάς όστις, de quo infra in ITas. Accus. Ό π ν α 
pro "Οντινα : et plur. "Ortvas pro Ούστινας, Od. Θ. 
(205.) Των δ' άλλων δτινα κραδίη θυμός τε κελεύει, 
Αεϋρ' άγε πειρηθήτω, Experiatur quem animus ipstnn 
jusserit, Quemcunque. Accus. onva, quo utitur et 
Apoll. Rh. 1, ( 8 7 5 . ) Τών δτινα πρύμνης έπιβήσομεν, 
οΰ τις Ιάψει Ναυτιλίην, pro δντινα. Neutro autem 
plur. δτινα pro άτινα, II. Χ. (450.) Αεϋτε, bύω μοι 
έπεσθον, ίδωμ δτιν έργα τέτυκται. Prorsus autem 
poetica haec sunt. [*Ότιναοϋν, Dem. 1015.] In 
hoc oris pleonasmum esse τοϋ δ tradit Eust. 

Commode huic possumus SUBJUNGERE Orow: 
pro quo Ionice DICITUR Oreo, ET "Orreo, metri 
causa. R U R S U M "Οτευ Ionice pro δτου: ut ότου 
χάριν, Cujus rei gratia, ον ένεκα. Herod. (2, 63.) 
IoniceOrei; δέ ένεκα, Cujus rei gratia: (1, 119·) 
"Οτεν θηρίου, Cujus ferae. Idem, παρ' οτευ, A quo. 
Sic dicitur et άφ' δτου, A quo. Et έξ δτου, SIVE 
Έζότου, Ε quo, sub. tempore. Aristoph. N. [528. 
" Ammon. 53. Eran. Philo 168. Fischer. Ind. Pa-
laeph. v. Έξότε, Steph. ad Thuc. p. 23. HSt." Schaef. 
Mss.] Pro quo dicitur etiam έζότουπερ ab eod. Ari-
stoph. (Πλ. 85.) et Xen. (Κ. Π. 8, 2, 9.) Item ews 
οτου, item μέχρι οτου, Usquequo, Donee, Matth. 5, 
(25.)"Εωϊ οτου ει ev όδφ, Dum es in via, Lucae 13, 
(8.) "Ews οτου σκάψω, Donee fodero, Herod. Μέχρί 
δτου πληθοΰσης τής άγορας, Usque dum refertum est 
forum. Item e Dem. έξ δτου τρόπου, pro δπως. Poe-
tico autem genitivo orreo utitur Horn. Od. X. (377·) 
"Οφρ' αν εγώ κατά bώμa πονήσομαι orreo με χρή. DAT. 
"Οτω, Cui, ψτινι. Ε τ "Οτειρ Ionice. "Οτω μή άχθο-
μένγ ε'ίη, Si quis non gravaretur: quod loquendi 
genus Atticum est, ut in Βοΰλομαι videre licet. Paus. 
Καί δτψ πιστά πατρός ών Ποσειδώνος, Si quis credere 
sustinet. Utitur et Thuc. 6". 'Ων καθ' έκαστον, ev ory 
γίγνοιτο, έπρασσεν, In quocunque versaretur, Cui-
cunque se applicaret. Et Herod. (1, 95. 108.) Ότέω 
τρόπω, Quacunque ratione. Num. plurali, casu 
GEN. "Οτων, Quorum, Quorumcunque. Aristot. 

"Οτων ε'ίη. DAT. "Οτοις, ET Ότέοισι Ionice, Quibus, 
Quibuscunque, II. O. (491.) Ή μέν ότέοισιν κϋδος 
ΰπέρτερον εγγυαλίξη. Et Herod, παρ' ότέοισι, Apud 
quos. Sed et fem. gen. έν ότέησι, In quibus. Sicut 
vero supra docui όστις interdum aunexum habere hi), 
ovv, ποτέ, ita et huic eadem annecti sciendum est. 
Nam DICITUR 'Orovbή, Cujusvis, Cujuslibet. Sic 
Ότψδή, Cuivis. Sic ' Οτουδήποτε ένεκα, Cujuscun-
que rei gratia. Et ^Lschin. Ότωδήποτε συνωκισε τήν 
έτέραν, Cuicunque elocarit alteram, Quisquis ille sit 
cui alteram elocavit. Sic Ότουοϋν, ut οΰτινοσοϋν, 
Cujuscunque. Plato de Rep. 1. Καί 'ίππου καί ότου-
οϋν έργ$ν, Alius cujuscunque. Eod. 1. Eire πάλει 
τινί, είτε γένει, ε'ίτε στρατοπέδω, ε'ίτε άλλ ω ότωοϋν, 
Sive alii cuicunque. Item ότοοϋν, Quodcunque, VV. 
LL. Ε Ι Ό ™ ποτέ, Cuicunque, Interdum, Quonam 
pacto. [ " *Om, Huschk. Anal. 281. Fischer, ad 
Weller. GE. Gr. 2, 221. ad Paus. 343. Boiss, Phi-
lostr. 464. Athen. 28. Reiz. Acc. Incl. 5. "Om γε 
μέν, Timon Phlias. 25. "Οτου et ol conf., Schneid. 
Anab. 107. "Οτου proe't rtvos, Soph. Trach. 905. cf. 
908. Έξ δτου, ad Anton. Lib. 220. Verh. "Οτου bή 
rivos, Dionys. H. 2, 876. "Οτευ, Reiz. Praef. ad He-
rod. p. 16. "Οτου, or oi, Xen. Mem. 1, 1, 15. Orov-
οϋν, Thom. M. 876. 'Οτουδηποτοϋν, Add. ad p. 251. 
"Or$>, Markl. Ipb. p. 287· Musgr. Rhes. 465. Med. 
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A 240. Heyn. Horn. 6, 346. 7, 81. Munck. ad Anton. 
Lib. 74. Verh., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 364. ad Lucian! 
1, 326. ad Herod. 673. "Orψ δή τινι, Dionys. H. 3 
1633. Θεών ότεωδή, ad Herod. 43. (1, 86.) "Owa,' 
onvas, Heyn. Horn. 8, 340. "Ar', i. q. άτινα, Brunck. 
ad iEsch. Prom. 1079· "Οτων, Koen. ad Greg. Cor. 
245. Wakef. Trach. 443. Wolf. Anecd, Gr, 3, 267." 
Schaef, Mss.] " Αύθότου, Fortasse, si vulgatie Lex,. 
" credimus." 

AT VERO "Arra existimatur quidem dictum pro 
άτινα, est tamen potius Atticum PRO "Ασσα: quod 
quidam ex &, ET σα Megarensium lingua signifieante 
τινά, compositum prodidere: II. A • (554.)φρά$εαι&αα' 
εθέλγσθα. Cum vero tenuispiritu SCRIBITUR "Ασία 
Ν EL'"Arra, significat τινά, Aliqua, Quajdaro, Od. T. 
(218.) Είπε μοι όπποι' άσσα περί χροϊ εϊματα έστο, ul>i 
tamen supervacuum es t : siquidem όποια άσσα nihil 
aliud signif. quam Qualia. "Arra vero Dem. quo-
que etalii qui lingua Attica scripsere, usurpant. Alias 
"Arra est etiam Vocab. quo juniores compellaat 

Β senes quasi Pater : ut Achilles II. I. (603.) Φώ*̂  
arra yepaie : de quo et infra in "Αππα cum Πάππω. 
[ ""Arra , Brunck. Aristoph. 1, 36. 156. 3, 137. 
Schol. Plat. 35. ad Herod. 117."Arra, Wakef. Pbil. 
457. Abresch. JEsch. 2, 22. Schneider. Scriptt. 
R. R. 3, 2- p. 82. Jacobs. Anth. 7, 385, 9, 496. 
Lucillius 87. Schol. Plat. 35. Brunck. Aristoph. l, 
156. 194. 2, 202. Kuster. 71- Callim. 1, 443. Dio-
nys. H. 2, 1006. Abresch. Lectt. Aristaen. 193. 
Toup. Opusc. 1, 354. Koen. ad Greg. Cor. μ 3. 
"Arra, άττα, Ammon. 26'. Thom. M. 122. Poraon. 
Hec. p. 72. Ed. 2. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 181. ad 
Lucian. 1, 19. 2, 326. 337- 346. 3, 17. 21. 580, 
Dawes. Misc. Cr. 296. 478. Lennep. ad Phal. 89. 

"Ασσα, Phryn. Eel. 158. Fischer, ad Weller. Gr.Gi. 
1,97- 2, 219. Heyn. Horn. 4, 146. 682.5,602.6, 
84. A. L. Z. 1803. N. 125. p. 262.: e Homer setzt 
allezeit fiir άτινα im Plural άσσα.' Act. Traj. 1, 
219. Eldik. Suspic. p. 2. (cf. Brunck. Med. 519.) 
ad Herod. 117- Wyttenb. ad Plut. 1, 66. "Am 

c absolute, Heind. ad Plat. Gorg. 144. 169. Tfeeast. 
294. 338. De sede, Abresch. Diluc. Tkuc, Auct. 
419. "Arr' αν, Brunck. Aristoph. 3, 77. 137. Fr, 
246. ad Herod. 647. Πηνίκ' άττα, Brunck. Aristoph. 
2, 193. Kuster. 196. Fr. 278. Toup. Opusc. 1, 354. 
Dawes. Misc. Cr. 295. 479- Πόσ άττα, Brunck. Ari-
stoph. 3, 139. * Ώοσάττα, Beck. Var. Lectt. Ari-
stot. p. 17. Μυρί' άττα, Koen. ad Greg. Cor. U. 
*' Έτεράττα, Thom. M. 596. * ΙΙολλάη-α* de Ulix. 
Error, p. 50." Schaef. Mss.] 

Adverbia ab os derivata et per composi-
tionem facta. 

In horum adverbiorum numero poni debent Elircre 
et Είσόκε, de quibus dictum supra fuit. Item Διο, 
Αιόπερ, Αιάτι, et Καθό, Καθότι, pro bi' δ, δι ori, et 
καθ' δ, ac καθ' δ, τι. Necnon e plurali facta, Kefli 
et Καθάπερ. Jam vero et e dativo singulari facta, 
aut, si mavis, dativi siugulares in adverbia transeun-
tes, (pre et ψπερ. 

Αώ pro δι' ό, Quamobrem, Quocirca, Proindi. 
D ITEM Αιό καί et Aw δή ead. signif. Awnep, itidem 

pro Quamobrem, Quare, Proinde, Bud. e Demosth. 
[ " Diod. S. 1, 466. Conf. c. διότι, ad 2, 285. Quo-
niam, Xen. Mem. 4, 8, 7." Schaef. Mss.] Δώπ, 
Quamobrem, Qua de causa: Αιάτι εκλείπει ή σελήνη, 
Quae causa sit cur luna deficit, pro δια τί. Sic 
Xen. Κ. Π. 8, (4, 7.) 7 H καί έχοις αν eiireiv I 
cui respondet Gobryas, εγωγε. || Quoniam, Quia, 
Eo quod, Propterea quod. |j Quod, Dem. (284.) 
Ep. Philippi ad Thebanos, Πυνθάνομαι μέντοι kin 
πάσαν υμϊν 'Αθηναίοι προσφέρονται φιλοτιμίαν, βονλό-
μενοι υμάς συγκαταίνους γενέσθαι τοΊς ΰπ' αυτών ιταρα-
καλουμένοις, Audio quod Atbenienses. " Αιότι, pro 
" St' οτι, Propter quid, δια τί, ap. Aristot. ssepe, teste 
" Bud. : Xen. quoque pro Propter quid usurpa-
" vit, sed citra interrogationem, pro Quare, Qua de 
" causa, Quamobrem, Cur. Itidemque ap. Proclum 
" et alios Philosophos ro StoVt, Causa cur: τα αίτιον 
" ut et Diog. L. To on καί ro διότι. Alioqui signif; 
"e t i am Quoniam, Quia, Propterea quod:. « Μ 
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" cum Aristot. Probl. proposita quaestione quapiam, i 
" respondet per διότι. Itidemque Xen. et Lucian. 
" usi esse comperiuntur, necnon Dem., teste Bud.: 
" qui et pro Propterea usurpari nonnunquam tradit 
" ex Argyropylo et Bessarione, Lucian. etiam au-
" ctorem citans. Interdum et pro simplici οτι poni-
" tur, significante Quod, Dem. pro Cor. (284.) Πυν-
" θάνομαι μέντοι διότι πάσαν ΰμΊν Αθηναίοι πρρσφέ-
" ρονται φιλοτιμίαν. Sic Crito Comicus ap. Athen. 
" 4, (173.) Πάντων ακούω ν διότι παρασίτψ τόπος Ο ΰτος 
" τρία μόνον άγαθά κεκτήσθαι δοκεί. Et Xen. Λέγω 
" διότι άφανίζουσιν, Dieo quod obruunt, i. e. ώς s. 
" ότι:" [Άθ. 3, 3. " Ad Diod. S. 1, 63. 566. 6l6. 
689. 2, 375. ad Dionys. Η. 1, 272. ad Epist. Socrat. 
p. 211. Orell., ad Xen. Mem. 1, 2, 53. 4, 1, 1. ad 
Charit. 231. Pro οτι, Herod. 128, 74. 477. Lucian. 
1, 113. Dial. p. 30. Plut. Mor. 1, 775. 885. Diod. 
5 , 1, 3 1 . 4 5 . 81 . 2 2 0 . 2 3 3 . 2 5 6 . 2 6 9 . 2 8 7 . 2 8 8 . 3 6 0 . 
466. Athen. 1. p. 12. et Casaub. p. 30. Histoire de 
l'Acad. d'Inscr. 12, 185. ad Epist. Socr. I.e. O n 
et διότι, Ammon. 105. Eran. Philo 172. Valck. ad 1 
Xen. Mem. 249. Cum inf., ad Diod. S. 1, 272. 319. 
656. ad Epist. Socr. 1. c. Post τοΰτο, Ut, Lucian. 1, 
454. Α. δή, Toup. Opusc. 1, 337·" Schaef. Mss. 
Διότι περ, Herod. 4, 186.] 

Καθό multis modis dicitur: uno quidem, denotans 
τό είδος καϊ τήν ονσίαν cujusque rei, ut καθό αγαθός, 
αΰτοαγαθόν : altero, έν ψ πρώτψ πέφυκε γίνεσθαι, ut 
color : quod indicat ώς ή ύλη έκαστου και ύποκείμενον 
έκάστω πρώτον. Significat etiam ro αίτιον : ut ro 
έλήλυθε, vel ού ένεκα έλήΧυθε : item κατα τί παραλε-
Χόγισται, et ο,τι τό αίτιον τοΰ συΧΧογισμοΰ rj παραΧο*· 
γισμον. Praeterea καθό dicitur τό κατά θέσιν, ut καθό 
έστηκεν, ή καθό βαδίζει. Signif. enim haec θέσιν et 
τόπον, Aristot. Metaphys. 4. Exp. etiam In quan-
tum, Quatenus, Quomodo, Quemadmodum, Sicut. 
[" Phryn. Eel. 188. Thom. M. 488. 8l6. 893. Wakef. 
Ion. 1466. Jacobs. Anim. 221. Anth. 6, 394. 7, 18. 
Lucian. 1, 843. Diod. S. 2, 582. Brunck. Aristoph. 
2, 56". ad Paus. 68. Ammon. 65. 110. 129. 147-
Phalar. 32. * Καθόπερ, Qua parte, Lucian. 1, 312." 
Schaef. Mss.] Καθόπ, q. d. Secundum quod ; est 
enim καθότι pro καθ' ο, τι, ut paulo ante dixi, Quate-
nus. Item Quomodo, Qua ratione, Quo pacto. 
Thuc . 8, (67·) p. 283. Γνώμην έσενεγκείν ές τόν δή-
μον καθότι 'άριστα ή πόΧις ο'ικήσεται, Quonam modo : 
6, (8.) p. 200. 'Εκκλησία αίθις έγίνετο, καθότι χρή τήν 
παρασκευήν ταίς ν aval τάχιστα γίγνεσθαι. Sic et 4, 
(34.) p . 133- et, 5, (76.) p. 190. ubi καθότι et ώς pro 
eod. ponit. || Καθόπ, Quomodo, h. e. Sicut, Quem-
admodum, ut, Χρή περϊ παντός πρόνοιαν πεποιήσθαι, 
καθότι και 'Ιπποκράτης παραινεί. || Καθόπ χωρήσει, 
Quoniam est evasurus, e Thuc. (I, 82.) || Καθό™ 
τοϋ ώοΰ έκοίληνε, Qua parte; sed malim καθ' οτι. 
(I Καθόπ πίθησθε, Quantum vobis cordi fuerit, e 
Thuc. [" Thom. M. 488. Fischer, ad Weller; Gr. 
Gr. 2, 205. 3, 304. Longus p. 60. Vill., Lucian. 1, 
799· 2, 334. Diod. S. 2, 329- 349- Marcell. de V. 
Thuc. 5. 7. Dionys. Η. 1, 139- Mcer. 212. et n. Qua 
parte, Herod. 138. Quapropter, 440." Schaef. Mss.] 
" Karon, Cur, Ionice pro καθότι, ap. Herod." [Καθ* 
ο, τι, Dionys. Η. de C. VV. 150. Schaef.] Καθά, 
Quemadmodum, Sicut: Καθά προείρηται, Eust. 
Quemadmodum dictum fuit. Interdum vero Καθά 
pro Qua parte, ut a Bud. exp. in'isto Gal. loco, de 
cancro loquentis, Πάσης μέν oiv χειρουργίας έκκο-
πτούσης όγκον παρά φύσιν ό σκοπός έστιν, έν κύκλο) 
πάντα τόν όγκον περικόφαι, καθά τψ κατά φύσιν έχοντι 
πλησιάζει. [ "Thom. Μ. 488. Phryn. Eel. 188. 
Verb, ad Anton. Lib. 53. LB., Ammon. 65. Morus 
ad Hellen. 49. Iones proeo Κ ατά, Wessel. ad Herod. 
156. Καθά που, Kuster. Aristoph. 115." Schaef. Mss.] 
Sed pro Quemadmodum, multo melioris notae EST 
Καθάπερ: quod aliquando aptius redditur Veluti, 
Tanquam, Quasi: ut iu h. Aristot. Probl. 1., "En 
σνγκαταβάς άήρ τψ ένεχθέντι κάτω αναφερόμενος καϊ 
ώθών άνω τήν θάλατταν, καθάπερ πομφολυγοί αύτήν. 
I" Steph. Dial. 6θ. ad Charit. 387. Verbi causa, 
Kiessl. ad Jambl. Pr. p. 141. Schneid. ad Epicur. 
89. (paulo ante eod. sensu ώσπερ.)" Schaef. Mss.] 
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" Κατάπερ, Ion. pro καθάπερ, Ut, Quemadmodum, 
etiam Prout. Herod." [ l , 131. 144. 145. 148. 151. 
170. 182. 193.] Pro Quemadmodum autem s. Sicut, 
invenitur ETIAM Καθάπερ δή, ITEM Καθαπερεί : 
[" Wakef. I011. 172. Bast Lettre 60." Schaef. Mss.]et 
quidem cum ap. alios, turn ap. Plat. Epist.: SED ET 
Καθαπερανει ex Aristot. affertur. [" Athen. 1. p. 
39." Schaef. Mss. " Etym. M. 69." Boiss. Mss.] Jam 
vero et SIMPLEX Άπερ Attice pro καθάπερ ab Ari-
stoph. dici existimatur per έλλειψιν praepositionis 
κατά : Β. (834.) Άποσεμνυνείται πρώτον άπερ έκάστοτε 
'Εν ταίς τραγψδίαισιν έτερατεύετο. [ " iEsch. Eum. 
663. Abresch.'iEsch. 2,96. Aristoph. Λ. 84. Brunck. 
1, 78. Dionys. Η. 5, 240. 'Heyn. Hom. 6, 623." 
Schaef. Mss. " I t em * Άπερεϊ pro Καθαπερεί, Soph. 
El. 189. άπερεί τις έποικος." Schw. Mss.] 

Quod vero ad adverbia ψτε et ψπερ attinet, signifi-
cantia Quemadmodum, Sicut, de ψτε 'quidem dixi 
supra in "Οστε, ex Eust. 117·: de ψπερ vero ex Eod., 
et quidem in illo ipso 1., trado, Poeticum itidem esse 
adverbium, κατά τούς τεχνικούς. 
De adverbiis ab "Os derivatis, citra compositionem : 

ac primum de "Οθεν, Πόθεν, et Τόθεν. 
"Οθεν, Unde, ab os, ut οίκοθεν ab οίκος, II. Β. (852.) 

Έξ 'Ενετών, 'όθεν ήμιόνων γένος, Od. Λ . (365.) Έεύ-
δεά τ άρτυνόντας όθεν κέ τις ούδέ ίδοιτο, Thuc. "Οθεν 
άϊδιον μισθοφοράν ύπάρχειν, Unde perpetuum suppe-
tere stipend ium, Dem. (36.) Πόθεν άλλοθεν ίσχνρός 
γέγονεν, Aristot. Άρχή ή μέν λέγεται όθεν άν τις τοΰ 
πράγματος κινηθείη πρώτον. || Accipitur etiam pro 
Quamobrem, Quocirca, Quare, sicut et Unde ap. 
Latinos hoc significat. Porro sicut όστις et οσπερ 
annexum habent δή, oiv et περ, sic etiam όθεν : nam 
DICITUR Όθενδή pro Undecunque, Undelibet: Sa-
pient. 15, (12.) Όθενδή, καν έκ κακού, πορίζειν δει, 
Oportet undecunque, etiam e malo, acquirere. At 
disjunctim "Οθεν δή simpliciter Ε quo: necnon Ita-
que. Et Όθενδήποθε, Undecunque. [ " Όθενδή· 
πόθεν, Jo. Cantacuz. Hist. 1. c. 1. p. 12. c. 4. p. 18." 
Boiss. Mss.] Sic ET Όθενοϋν, Undecunque. Sed 
ap. Hermog. de Statibus, Eire άπό τοΰ στασιάζειν 
τούς άγωνιζομένους, είτε όθενοΰν, exp. Aliunde alicun-
de. NECNON Όθενπερ itidem pro Undecunque. ET 
Αήποθεν in VV. LL. itidem Undecunque. [" Όθεν, 
Wakef. Ale. 92. Trach. 701. Eum. 925. S. Cr. 4, 251. 
Valck. Phcen. p. 22. ad Herod. 476". Quamobrem, 
Quare, Porson. Or. 584. Kuster. Aristoph. 108. 
Boiss. Philostr. 322.452.507- Heind. ad Plat. Phaedr. 
267. Xen. Mem. 1 , 1 , 2 . Ubi, Heyn. Horn. 4, 430. 
A quo tempore, Valck. Phcen. p. 113. Per quem, 
Toup. Opusc. 1, 46. Quod cum ita sit, Idem ad 
Longin. 376. Conf. c. οπόθεν, Schneid. Anab. 110. 
Cum gen., ad Memnon. 228. Όθεν δή, Heind. ad 
Plat. Phaedr. 320. Όθεν ol, Demosth. 673, 10. 
* Όθε, Hermann, ad Tzetz. p. 36. Tzetz. p. 63, 20. 
79, 21. 83, 1. 12. 87, 11. 90, 7. 98. 14. 100, 25. 
114, 6. 121, 8." Schaef. Mss. * Έξόθεν, i. q. έξότε, 
Nicander 0 . 317.] 

Interrogative autem DICITUR Πόθεν , Unde, Un-
denam, Plato initio Protag. Πόθεν , <3 Σώκρατες, φαί-

ι νει; Quid tu ? unde tandem appares, ο Socrates 1 ut 
Priscianus vertisse Cic. testatur. Et ante Plat. Ho-
merus Od. O. (264.) πόθεν εϊς άνδρών ; Α'Γ Ποθέν, 
translate accentu in ultimam, Alicunde, Chrys. de 
Sacerd. Ούδέ άλλοθέν πόθεν, Nec aliunde alicunde, 
Aristot. Eth. 10, 4. Εΐ γάρ έστιν ή ψορά κίνησις ποθέν 
ποί, καϊ ταύτης διαφοραϊ κατ' είδος, Motus alicunde 
aliquo. At Πόθεν ποί Suid. ex Aristot. tradit έπϊ 
πάσης μεταβολής accipiendum. Vide Π ο ί . || Πόθεν 
exp. etiam Qui, Quomodo. [ " Scilicet in ilia for-
mula, Πόθεν γάρ; Qui hoc fieret ? proprie Unde 
hoc fieret? i. e. Neutiquam, Nullo pacto. Cf. Τ. H. 
ad Lucian. Tim. c. 3." Schw. Mss. " Πόθεν , 
Musgr. Rhes. 612. 695. El. 657. Wakef. Ale. 92. 
793. Trach. 707. Bianor 9. Πόθεν; Boiss. Philostr. 
274. 659. Dionys. H. 2, 1215. Heind. ad Plat. Gorg. 
85. Cur, Boiss. Philostr. 276. Undecunque, Plut. 
Alex. 166. Scbm. Ubi? Wakef. Trach. 1010. Brunck. 
1012. Eur. Bacch. 1164. Qui, Quomodo, ad Xen. 
Eph. 279· Servit negation! fortiori, Hnschk. Anal. 

7 
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218. Brunck. Aristoph. 1, 223. 236. 2, 21. 52. 245. 
Kuster. 215. ad Dionys. H. 2, 828. 868. 3, 1427. 
Jacobs. Anim. 183. Epigr. adesp. 247. Heindorf. ad 
Plat. Lys. 22. Eur. Andr. 82. cf. Ale. 784. Bergler. 
Alciphr. 92. Valck. Phoen. p. 543. Koen. ad Greg. 
Cor. 60. ad Lucian. 1, 353. Plut. Mor. 1, 244. 424. 
Dawes. Misc. Cr. 510. ad Timaei Lex. 282. Beck, ad 
Eur. Hec.. 6 l3 . ad X e n . Eph. 280. Cum gen., 
Markl. Suppl. .842. Ion. 268. Wakef. 1475. Plato 
Hipp. 128. De πόθεν et όθεν, Bentl. ad Menandr. p. 
66. Πόθεν δε ; Heind. ad Plat. Phaedr. 213. Tis ; 
πόθεν; Valck. Phoen. p. 57. Ruhnk. ad Xen. Mem. 
231. Πόθεν έμοι τό καί τό ; Abresch. Lectt. Aristaen. 
133. s t ra to 54. τοντ έμαθες δέ πόθεν; * Πόθε, II-
gen. ad Hymn. 408. Ποθέν esse genitivum docet A-
poll. Rh. 2, 824. coll. Schol. p. 448. item 3, 262. et 
Schol. Πόθεν , (encliticum,) Villoison. ad Long. 29· 
ad Moer. 51. Toup. ad Longin. 276. ad Xen. Eph. 
75. 231. 232. ad Lucian. 1, 353. Εί πόθεν, Soph. 
Phil. 1204. Έκ δρυός πόθεν, Heind. ad Plat. Phaedr. 
342. 'Από έχυρού πόθεν, Thuc. Τ . 1. p. ΐ6θ. Baver." 
Schaef. Mss:] 

" 'Οπόθεν, Unde, ap. Xen. et alios. Poetae metri 
" gratia dicunt Όππόθεν, ut Horn. Od. Ξ." [47. T. 
162. Γ . 80. A . 406.] " At οπόθεν δήποθεν, Unde-
" cunque, Undelibet." ["Brunck. Med. 325. Pro 
πόθεν, Synesius Scholast. Epigr. Όππόθεν, Koen. ad 
Greg. Cor. 88. 136." Schaef. Mss. * Όποθενοϋν, Gl. 
Undeunde, Aristot. de Coelo 1, 4.] " Όκόθεν, Unde, 
<s Ionice pro οπόθεν." 

TERT. Τόθεν, Inde, Ε loco illo, quod alioqui deri-
vatum putatur ab articulo praepositivo. Sed ap. A-
poll. Rh. 2, (531.) Έκ δέ τόθεν, Schol. exp. μετά 
ταϋταδέ; ubi praep. έκ supervacanea est. [ " A d 
Moer. 65. ad Callim. 1, 115." Schaef. Mss.] 

D e O 0 i , Πόθι, et Τόθι. 
"Οθι, Ubi, infinite, Od. Ξ. (397.) Αουλίχιόνδ' ΐέναι, 

οθι μοι φίλον έπλετο θυμω : (73.) Bij δ' ίμεν ες συψεούς, 
8θι τ έρχατο έθνεα χοίρων, Ubi conclusus erat por-
corum grex : (532.) Bi/ δ' 'ίμε ναι κείων οθι περ σύες εύ-
δον. [ " Markl. Iph. p. 232. Wakef. Trach. 701. 
750.; Jacobs. Anth. 7, 320. Valck. Hipp. p. 180. ad 
II. Φ. 11. ad Callim. 2. p. 12. Conf. c. on, Luzac. 
Exerc. 74.*ΌΘ', Wakef. Trach. 750. Brunck. Apoll. 
Rh. 182. Heyn. Horn. 5, 335." Schaef. Mss.] 

Interrogativuni EST Πόθι, Ubi, Ubinam, Od. E. 
(187.) πόθι τοι πόλις ; Ubi tibi civitas est Ί i. e. Cu-
j a ses? Supra dicit, πόθεν els ανδρών ; Ex Apoll. 
Rh. (2, 1138.) affertur etiam ώς πόθι, pro Ubinam. 
At ex Epigr. πόθι νείσσομαι, Quo tendo Ί [" Musgr. 
Rhes. 612. Apoll. Rh. 1, 242. Macedon. 41. Cum 
gen., Steph. Dial. 64." Schaef. Mss.] Sicut vero 
πόθεν dicitur, ita ETIAM Ποθί, Alicubi, Aliquando. 
Od. Ε. (118.) Εΐπέ μοι αϊ κε ποθί γνώω, Sicubi forte 
agnoscam, εί ποτε. Et II. Α. (128.) άποτίσομεν, α'ί 
κε ποθί (al. α'ί κέ ποθι) Ζεϊ/s Αώσι πύλιν. Sicubi forte 
Jupiter urbem nobis tradat, vel Siquando nobis tra-
diderit. Soph, εί ποθί. [ " II. Ζ . 526. Heyn. Horn. 
6, 479- 602. * Ποθι, (encliticum,) Ruhnk. Ep. Cr. 
127. ad Callim. 1. p. 17. Brunck. ad Anal. 100." 
Schaef. Mss. *"Εκποθι, Quint. Sm. 2, 41-8.] Οίίποθι, 
Nusquam, Nullibi. [* " Όπόθι, ad Charit. 737. Ja-
cobs. Anth. Prolegg. 54. 56. 58. Leontius 6." Schsef. 
Mss.] 

AT Τόθι, Ibi, Illo in loco, Od. O. (239·) τόθι yap 
οί άίσιμον ήεν Ναιέμεναι. || Apud Apoll. Rh. (1, 
210.) videtur significare Tunc, VV. LL. [" Jacobs! 
Anim. 115. Anth. 7, 150. 194. Wakef. S. Cr. 4, 25.' 
Antiphil. 29. Brunck. Apoll. Rh. 74. Ruhnk. Ep.Cr. 
16. ad Velleium p. 17. Valck. Hipp. p. 180. 237. 
Ubi, Harles. ad Theocr. 366. Wakef. Phil 226 " 
Schaef. Mss.] 

De OI et Ποϊ. 
OI, Quo, indefinite, Thuc. ΟΙ κατασχήσουσι, Quo 

applicabunt, Plato de LL. ΟΙ βλέπειν, Quo respicere, 
Dem. Οί άσελγείας προελήλνθε, Quo lasciviae : 01 
γης, Quo terrarum: oi κακών με ήγαγες, In quee pe-
ricula me induxisti. || Ubi, Psalm. ΟΙ ουκ ήν φόβος. 
[ " Thom. M. 748. Musgr. Here. F. 726. Wakef. Ale! 
554. Porson. Or. 1127. 1694. Bast Lettre 172. ad 

A Charit. 27». 340. Ubi, ad Eur. Iph .T . 359. Musgr. 
Hel. 744. ad Od. Ψ. 319· Ibi, Fac. ad Paus. 1, 281; 
Quo, Zeun. ad Xen. Κ. Π. p. 3. Act. Traj , 1, 241.cf. 
ad Xen. Eph. 100. 141. Musgr . Ale: 546. Οί,οία, oloy 
conf., Bast Lettre 1 7 1 · " Schaef. Mss.] UNDEOIjrep 
itidem Quo, Aristoph. [Πλ. 550. Ν. 1320. Β. 200.] 
At όίπερ, Qui. [ " ΟΙπερ, Porson. Hec. p. 65. Ed. 2. 
Οίπερ et ούπερ, Heindorf. ad Plat. Hipp. 128." 
Schaef. Mss.] 

Interrogativum EST Ποϊ, Quo, Quonam ? iEscJiin. 
(83.) Ποϊ καταφύγω ; Quo confugiam. Sic Aristoph. 
Πλ. (439.) ποϊ τις φύγτι ; Soph. (Aj. 1290 . ) ποϊ fife, 
πων ποτ' αυτά καί θρυεϊς ; Quo spectans et dicis ? £t 
cum gen. ποϊ γης, Aristoph. (Β. 85.) Quo terrarum? 
Dicimus et ποϊ δή καί πόθεν, cum rogamus quo qujs 
tendat et unde veniat. Plato in princrpio sui Pfiaedri, 
sicut et in Protagora; initio supra in Πόθεν,'il^Xt 
Φαΐδρε, ποϊ'δή καί πόθεν ; Ο amice Phaedre, quo tan-
dem et unde is l Sic Horat. Serm. 2, 4. Unde et.quo 
Catius? II Ubi, Aristoph. Πλ. ( 1 0 5 5 . ) Βούλει Stg 

Β χρόνου πρός με παϊσαι; Vis mecum tandem lodere ? 
ποϊ τάλ αν; Ubi Ί Resp. Αυτού, Ibi. Εΐ.ποϊ κί/χοί; 
Ubi terrarum. || Quousque, μέχρι τίνος, Quamdiu, 
Soph. (El. 958.) ποϊ μενεϊς ; i. e. εις τίνα χρόνον; AT 
Ποϊ, sine accentu αόριστον est pro Aliquo, Aristoph. 
Πλ . (446.) εΐ τόν θεό ν 'Έρημο ν άπολιπόντε ποι ψευζοί-
μεθα, Siquo nos proripiamus. Exp. etiam Alicubi. 
II Quodam modo, e Plat, de LL, Interdum vacare 
annotat Schol. Aristoph. ["ΠΟΪ; Phryn. Eel. 14. 
Thom. M. 652. 748. 858. Add. ad 280. ad Charit. 
665. Dawes. M. Cr. 287- 477- Markl. Iph.. p. 357. 
Jacobs. Anth. 6, 72. 78. Eur. Here. F. 74.1160. 
Monthly Review April 1799. p. 439- Brunck. Ari-
stoph. 1, 122. Kuster. 65. Porson. Or. 504. Phan. 
157. 991· 994. Hec. p. 65. Ed. 2. Brunck. Apoll. 
Rh. 86 . Aj. 1 2 3 7 . 1308 . Phil. 833 . (Ed. C. 23.335. 
Antig. 42. ad Xen. Eph. 175. ad Callim. 1. p. 168. 
Toup. Opusc. 1, 389· Ammon. 112. 118. 121. ad 
Xen. Eph. 141. ad Moer. 317- Act. Traj. .1, 24F. 
Valck. Phoen. p. 359. 577- Quo? Bentl. Ep. ad 

C Hemst. p. 91. Cum gen., Eur. Hec. 419. 1051. Ποϊ, 
πή, πού conf., Brunck. Aristoph. 2, 136. Ποϊ, τη, 
Porson. Med. p. 88. Ποϊ έμοί, seq. infin., Philipp. 
44. Ποϊ δή, Amuiian. Ep. 22. Heind. ad Plat. Phaedr. 
187- Lys. 3. ad Timaei Lex. 282. Π01, Porson. Hec. 
p. 77· Ed. 2. Villoison. ad Long. 67. Xen. Κ. Π.79. 
An pro που, Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 341. Oxon., 
ad Lucian. 1, 242." Schaef. Mss.] 

" "Οποί, Ubi. Annexo αν, vel ποτέ, signif. non 
" solum Ubi, Ubinam, sed etiam Ubicunque. Ilia 
" signif. ap. Suid. Άπαγγελλειν όιίοι.ποτέ τψ γήι 
" Χοσρόην άπολιπών ε'ίη. Hoc, in Axiocbo (36'5·) 
" 'Αειδής τε καί άπυστος οποι ποτέ κείσομαι. || Signif. 
" etiam Quo, Aristoph. όποικεχώρηκεν ουκ είδώι, Quo 
" ierit ignorans : Ν. (891.) "Ιθ' οποι χρήζεις, Vade 
" quo velis. Plut. 'Ρίψατε τόν νεκρόν οποι βούλεαθε. 
" Et cum αν, Soph. (Aj. 810.) είμι κάγώ κεϊσ',ότοι 
" περ άν σθένω, Quo possum. Signif. alioqui Quo-
" cunque, annexo αν, Herod. "Οποι άν έλαύνοι, Quo-
" cunque proficiscitur, Xen. Κ. Π. 5, (5, Ι4.)-0«ι 

D " γάρ άν πομευώμεθα, κρατοϋμεν τή ς χώρας: 7, (3, 4.) 
" Άποκομιεϊ σε οποι άν αυτή edeXys. Dicitur etiani 
" οποι τύχη pro Quocunque, Quocunque sors tulerit, 
" 8, (4, 2.) Ούχ οποι έτυχεν έκαστοι· έ κάθισε v. Quin , 
" et όποι simpliciter ponitur pro Quocunque, Siquo, 
" Dem. pro Cor. Καί παρ' ύμϊν άέί, καί οποι πεμ· 
" φθείην, Et ap. vos semper et siquo mitterer, Quo-
" cunque mitterer. At οποι προσωτάτω, Quamlon· 
" gissime, ap. Eur.". [" Porson. Or. 424. 627. Hec; 
p. 65. Ed. 2. ad Phalar. 270. Thom. M. 652. 748. 
858. Dawes. M. Cr. 287. 476. et Ind., Eur. Iph.T. 
119. Markl. p. 240. Musgr. Rhes. 689. Wakef. Ale. 
115. Phil. 481. Brunck. Aristoph. 2, 102. 3,205. 
Boiss. Philostr. 431. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 9. 265. 
6'44. 656. 665. Fischer, ad Palaeph. 141. ad Mcer. 
317. ad Callim. 1. p. 168. Brunck. (Ed. C. 23. Traph. 
40. Aj. 1237. Phil.,4S2. ad Charit. 22. 271. 340. ad 
Lucian. 1, 242. Valck. ad Hipp. p. 298. Musgr. 
Bacch. 506. "Οποι et όσοι conf., ad Diod. S. 2,282. 
"Οποι, οπη, Brunck. Aristoph., 3, 66. Heind. ad Plat. 
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Apol. xxiii. "Οποι ποτέ, οποι ττέρ, ad Charit. 255. 
* Όποιοϋν, Thom. Μ. 655." Schaef. Mss. Pro όπου, 
Lobeck. Phryn. 43.] 

De ov et ποϋ. 
OS, Ubi, Aristoph. N. (302.) 0 5 σέβας άψητων ιε-

ρών, Ubi cultus arcanorum sacrorum, TbUc; Οδ γης 
ε'ίη, Ubi terrarum esset. Cum vero ef annectitur 
μέν et δέ, reddes Alicubi, Alibi, Est ubi : Aristot. 
CEc.3. Δευτέρα δέ πρόσοδος από τών Ιδίων γινομένη, ου 
μέν χρνσίον, ού δέ αργύρων, ου δέ χαλκός, οΰ δέ όπόσα 
δύναται γίνεσθαι. || Signif. interdum motum ad lo-
cum, ut oi, Eur, (Iph. A. 1582.) οδ γης είσέδυ, In 
quam terrae partem penetravit, In quas latebras se 
abdidit, Lucian. (2, 524.) oti κακών, Quo malorum. 
[ " Ad Diod. S. 2, 207- 525. Valck. Hipp. p. 180. 
ad Theocr. x. Id. pi 7. 28. Pierson. Veris. p. 9. 
Thom. St. 791. Markl. Iph. p. 271. Soph. Phil. 
IO49. Musgr. ad Hec. 1029. ad Xen. Eph. 141. ad 
Charit. 271. 530. ad Plut. Mor. 1, 873. Quo, J . 
Gronov. ad Cebet. 114. Casaub. ad Athen. 122. 
Bergler. Alciphr. 165. De tempore, Eur. Iph. T. 
320. Cum gen., 31. Markl. p. 214. Musgr. Hel. 744. 
1260. ad Herod. 167. Callim. 244. ad Charit. 340. : 
Philostr. p. 12. Boiss. Έπειδάν Ιζήσωμεν ου Άγεις : 
66. Φει/yovres οδ έποίμαινον. Οδ ποτε, ad Diod. S. 1, 
663." Schaef. Mss.] Οδπερ, itidem Ubi, Aristoph. 
Πλ. (1192.) Τόν Πλοϋτον ούπερ πρότερον ήν Ιδρυμένος, 
Ίδρυσόμεθα. Aliud exemplum e Soph, habes in 
Ποδ, ubi et pro Quo accipitur, sicut που pro Quo in-
terrogative. [ " Eur. Heracl. 68. Wakef. Ion. 17, 
967. Timon Phlias. 43. Porson, Hec. p. 65. Ed. 2. 
Toup. Opusc. 1, 290. De talibus, είσ ούπέρ ε'ισι, 
Markl. Iph. p. 92." Schaef. Mss.] 

Interrogativum EST Ποΰ; Ubi? Ubinam 1 Quod, 
sicut et οδ, saepe cum gen. construitur, ut ποΰ αγρών 
(Od. Δ. 640v) Soph,, πού <μοι γης κυρεϊς; 'Latini quo-
que dicunt Ubi terrarum, gentium, locorum. Idem 
dixit etiam, Ποϋ τύχης έστηκε; Quo in statu est ? Quo 
loco res sunt 1 Necnon ποΰ κήχος; Ubinam 1 Ubi-
nam terrarum? ITEM Πον 'στι, ap. Aristoph. (Πλ. 
1171.) prp Ποΰ έστι, Ubi est? |j Significat interdum 
motum ad locum, sicut et οδ: ut in hoc Sophoclis 
versu, ubi et in praecedenti signif. capitur, (Aj. 
1237·) Ποΰ [Ποϊ] βάντος, ή ποΰ στάντος ουπερ ούκ 'εγώ ; 
II Μέχρι ποΰ, Quousque, Quamdiu, Greg. [ " Phryn. 
Eel. 14. Thom. M. 282. 652. 732. ad Charit. 130. 
(271.) Dawes. Misc. Cr. 287. 477* Musgr. Ion. 
1608. Phil. 451. Monthly Review April 1799. p. 
439· Kuster. Aristoph. 65. Porson. Or. 792. Phoen. 
157. 991. Hec. p. 65. Ed. 2. Brunck. Apoll. Rh. 
86. Phil. 833. (Ed. T . 335. Antig. 42. Aj. 1290. 
1308. ad II. B. 339- Moer. 317- et n., Valck. Phoen. 
p. 563. ad Ammon. 122. Hipp. p.257. Quo? Duris, 
P rob l .Ar i thm. i l . Heyn. Horn. 6, 409. 644. Mo-
tum signif., J . Gronov. ad Cebet. 114. Xen, Eph. 
58. Cum gen., Markl. Iph. p. 358. El. 233. Wakef. 
Ale. 1070. Eurip. 3, 284. Ποΰ et ού conf., Porson. 
Hec. p. 86. Ed. 2. Πού et όπου, 'Γ. Η. ad Plutum 
p. 458. Ποΰ 'στι, de ace., Steph. Dial. 62. Πον 
δή —ye, Thuc. 8, 27. Ποδ νύ τοι—, Heyn. Horn. 7, 
74. Ποΰ μεν, — ποϋ δέ —, Schol. Eurip. p. 183. 
Matth." Schaef. Mss.] AT Που encliticum signif. 
alicubi, Uspiam. Et μέχρι που, Aliquousque, Ali-
quandiu, Saepe est διστατικόν, s. στοχαστικόν, acci-
piturque pro ΐίσω®, ut docet Eust. multis in 11.: inter 
quos hie II. Β. (116.) Οϋτω που Αιϊ μέλλει ύπερμενέϊ 
φίλον είναι. Hoc idem που usurpatum διστατικώς 
sententiae aliciii si addaturj βεραπεύει τό τής υπερβολής 
αδύνατον : nam ό ενδοιασμός non sinit τήι» ύπερβολήν 
esse id quod est. . Ejus usus exemplum affert Eust. 
ex II. P. (446.) Οΰ μεν γάρ τί πού έστίν όίζυρώτερον 
ανδρός Πάντων οσσα τε γαίαν έπιπνείει τε και 'έρπει, 
ut sit Nihil fere est. Posset tamen et in propria 
signif. accipi pro Nihil uspiam est miserius homine. 
Lucian. vero hoc ποϋ δισταϊικόν cum alia particula 
διστατική copulavit, Και που τάχα, simpliciter pro 
Fortasse. Signif. etiam Circiter, sicut Fere in prae-
cedente locoHomeri: ut δέκα «-ov, Circiter decern. 
Exp. quoque Partim. Alicubi vero vacat. Sed no-
tandum hoc πον encliticum alicubi όξύνεσθαι, sc. ev 
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Α συνεγκλίσει: II. Α . (178.) θεός ποΰ σοι τόδ' έδωκεν, 
Deusfortasse id tibi dedit, Eust. [ "Thom. M. 732. 
835. Wyttenb. ad Plut. 1, 341. Wakef. Ion. 261.' 
Phil. 3 0 8 . 5 5 3 . Jacobs. Anth. 6 , 137. 8, 108. 9 , 2 6 1 . 
496. Meleager 128. Archiloch. 30. Brunck. Apoll. 
Rh. 135. 234. Philostr. p. 18. Boiss., Heyn, Horn. 6, 
4 l6 . Heind. ad Plat. Phaedr. 288. Villoison. ad' 
Long. 67. ad Lucian. 1, 242. Graev. Lectin Hes. 
520. ad Herod. 738. ad Callim. 1. p. 17. Ποϋ, ni 
fallor, v. ad Xen. Mem. 3, 3, 2. ad Od. T . 358. 
Fortasse, ad Xen. Eph. 277· Circiter, Paus. l , 423. 
Herod. 598. Cum gen., Diod. S. 2, 640. Eurip. 
Hec. 1271. ad Od. I. 280. A Librariis additum, 
Boiss. Philostr. 368. Που et ποι, Coray Theophr. 
66. Porson. Hec. p. 77· Ed. 2. Πού ποτε, Huschk. 
Anal. 126 . Π ά ν τ ω ϊ που, Lucian. 1, 7 5 3 . Που είς—, 
Xen. Hier. 2, 9. "Αν πον άπίη, 3, 2. Μέν που, Heyn. 
Horn. 4, 5ΐ6. Πού τις, τις παν, Schneid. Anab. 224. 
Gorenz. ad Cic. Fin. p . 65. Περί/ που —·; Schol. 
Apoll. Rh. p. 10. Palajph. p. Ixix. Fischer. Καί που, 

Β Brunck. (Ed. Τ . 355. Ε'ί που, έάν που, Trach. 
584. Ώϊ δυνατόν μάλιστά που, Longus ρ. 101. Vill." 
Schaef. Mss.] INDE Αήπου, VEL Αή πον disjunctim, 
Utique, Nimirum, Cer te : Πολύ δήπου σεμνότερον : 
Atqui multo pulcrius. Et οΰδείί δήπου, Dem. Et 
δήπουγε, Utique, Idem. Aliquando est άπορητικόν, 
significans Nunquid. Ετ Ον δήπου, nisi malis SCRI-
BERE Ουδήπου, Non utique, Neutiquam, Plato de 
Rep. 1. Οΰ δήπου άλλου του μέλλει τή ποιμενική, 
Arti pastorali nihil utique aliud curae est. In inter-
rogatione vero reddes Nunquid, Annon. Pro Nnn-
quid Xen. ('Απ. 2, 3, 1.) Ού δήπου καί συ εί τών τοι-
ούτων, οΐ χρησιμώτερον νομίζουσι χρήματα ή άδελφόν ; 
[ " Non tam Nunquid ibi reddam ού δήπου, quam tali 
quodam modo: Tu quidem nimirum, Tu quidem 
certe, non es e numero eorum etc. Spero, opinor, 
te quidem certe non esse." Schw. Mss.] Pro Ahnon, 
Aristoph, B. (526.) ού δήπου μ'·άφελέσθαι διανοεϊ''A 
"δωκας αυτός; ubi ή άρνησις denotat συγκατάθεσιν, 
i. e. όντως. [" Αήπου, Boiss. Philostr. 527· Diod. 

c Sard. 8. ad Moer. 130. Fischer. Ind. Palaeph. Conf. 
c. δήτα, Brunck. Aristoph. 2, 144. Οΰ δ., μή δ., 
Phryn. Eel. 162. Αήπου 'στίν, Bast Lettre 6 l . 
Ούδήπον, * Ουδέπον, ad Charit. 274." Schaef. Mss.] 
ITIDEM Οντ·.πυυ, Neutiquam,, Nequaquam. Nisi 
quis alicubi malit Non quidem.- Plato de Rep. 5. 
"Ο δή εγώ δρω, φοβερόν τε καί σφαλερόν οντιπου γέ-
λωτα όφλειν, Hoc facienti mihi periculum est non 
quidem ne ridear. Item Num forte, An forte, Bud, 
ap. Plat. Theaet. Οϋτιπου έγώ υπό φιλολογίας άγροι-
κίζομαι, προθυμούμενος ύμας ποιήσαι διαλέγεσθαι; 
[ " Markl. Iph. p. 94. Eur. Hel. 94. 482. 548. 
Wakef. Ion. 1 1 3 2 . Here. F. 9 6 8 . Phil. 1,233." Sohffif. 
Mss. Aristoph. B. 5 2 2 . ] " Έν ίπο ι τ affert lir pro Ali-
" cubi ; sed sine exemplo." Ετ Αήπονθεν, Utique. 
Nimirum, Certe: ut in Gnomis Philemonis,"Ανθρω-
πο* εί δήπουθεν. Vtitur et Dem. aliique Attici. 
[ " Brunck. Aristoph. 1, 241. Lucian. 3, 21. Plut. de 
S. Ν. V. p. 31. Moer. 130. et n., Timaei Lex. 79. e t 
n., Toup. Opusc. 2, 196. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 374. 

D Athen. 1. p. 1 0 . " Schaef. Mss.] Ionice vero DICI-
TUR Κοϋ pro ποϋ, Ubi. Ετ Κοϋ δήτα, Ubinam, pro 
ποϋ δήτα. 

" "Οπου, Ubi, indefinite ; respondet enim τώ πού 
" interrogativo : ut ap. Aristoph. interrogans, 5 Αλλ* 
" ή Αακεδαίμων ποϋ 'στιν ; respondetur per interro-
" gationem itidem, όπου έστιν; αύτη t, Ubi sit ro-
" gas ? hie est. Xen. Κ. Π. 2, (4, 18.) Ή ν δ' έρωτξ. 
" όπου ειμί, λέγε τάληθή οτι έπι το'ις δρίοις, Si inter-
" roget ubi sim. Sic Od. Γ. (16.) 'όφρα πύθηαι Πα-
" τρός όπου κύθε γαία. Arinectuntur ei et particulee, 
" ut &v, et tunc signif. Ubicunque, Quocunque in 
"Joco, Quacunque in parte. Aristot. dicit etiam 
" "Οπου αν τύχη τοϋ σώματος, Quacunque corporis in 
" parte, Qualibet corporis parte: ut dicitur etiam 
" όπου γης, Ubicunque terrarum, addito gen. Synes. 
" "Οπου ποτέ γης ε'ίης. Dicitur etiam Όνουδή, e t 
" 'Οπουδήποτε, et "Οπονπερ av, necnon όπου ovv, s. 
" όπουοϋν, pro Ubicunque, Ubilibet, Ubivis. Xen'. 
" ('Air. 4, 1, 1.) Όπουοϋν καί ev ότψοϋν πράγματι. 

20 C 
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" Sic, Εί όπου δή παντόε 'όντα τυγχάνει, Sicubicunque 
« sunt in toto orbe, Sicubi. Dicitur etiam οπού μεν, 
" όπου δε, ηοη solum pro Alicubi, Alibi, sed etiam 
" pro Quandoque, Interdum, Plut. de Def. Orac. 
" Λιμνών τε γάρ γεγόνασι καί ποταμών, έτι δε πλεί-
" oves ναμάτων θερμών, όπου μέν εκλείψεις και φθοραι 
" παντάπασιν, όπου δ' οίον αποδράσεις και καταδύσεις, 
" Camillo, Άνθρωπίνην άσθένειαν έκφερομένην οπού 
" μέν eis ενδαιμονίαν, όπον δέ eis όλιγωρίαν. Praeterea 
" sicut,Lat. Ubi ponitur interdum pro Quandoqui-
" dem, Cum, ita etiam όπου, Plut. Rom. (25.) Όλως 
" άπιστον τοϋτο, οπού καί Μεσσήνιοι κόμπψ χρήσασθαι 
" δοκοϋσι. Et annexo γε, Lucian. (1, 201.)"Οπουγε, 
" εΐ καί τό παν τοϋτο πϋρ νφελόμενοε κατεκόμισα eis 
" τήν γήν, οΰ μέγα υμάς ήδίκουν. In bac ead. signif. 
" ponitur etiam in principio periodi sequente δέ vel 
" γάρ, et in redditione ήπου. Isocr. π. Άντιδ., 
""Οπου γάρ άκηκοώς μηδέν πώποτε φλανρον,είε άγώνά 
" με τηλικοΰτον κατέστησε!', ήπου σφόδρ' άν oi κακώε 
" π επονθότεε έπ ειρώντ αν δίκη ν παρ' έμοΰ λαμβάνειν. 
" Et Dem. Όπου δέ και τοϋ λόγου τιμωρίαν ήξίουν 
" λαμβάνειν, ήπου τόν έργω παραδόντα τήν πόλιν ύπο-
" χείριον τοϊς πόλεμίοιε, οΰ μεγάλαις άν ζημίαις έκόλα-
" σαν; II "Οπου signif. etiam Quo, ut οποι, Aristot. 
" de Mundo, ΤΙάντα κινεΊ οπού βούλεται, Omnia mo-
" vet quo vult, Xen. Κ. Π. 3, (1, 20.) Άπελαύνετε 
" όπου ΰμ'ιν θυμόε. Sequente <χν pro Quocunque po-
" nitur. Xen. ( Ά π . 1, 6, 6.) Βαδίζοντα όπου άν 
" βουλωμαι, Euntem quocunque velim." [ " Ad Pha-
lar. 271. Thom. M. 653. Dawes. Misc. Cr. 287. 
476. Eur. El. 972. Diod. S. 1,199- Cattier. Gazoph. 
59. Porson. Hec. p. 65. Ed. 2. Brunck. Trach. 40. 
Aj. 1237. CEd. C. 923. Musgr. Bacch. 506. Zeun. 
ad Xen. Κ. Π. 265. Herod. 666. Dorv. ad Charit. 
271. 309. 346. Reisk. ad p. 22. Alciphr. 186. ad 
Lucian. 1, 242. Valck. Hipp. p. 298. Diatr. 175. 
Quandoquidem, Phryn. Eel. 156. 186. Plut. Mor. i , 
375. 396. 4, 892. Jacobs. Antb. 8, 406. Lucian. 
Dial. 76. ad I, 515. Herod. 33. 91. 366. 557. 579-
Paus. 1,200. 384. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 
139. Quo, Diod. S, 1, 661. 2, 546. Quo tempore, 
Plut. Alex. 165. Schm., Miiller. ad Lycophr. p. 206. 
De motu, Dionys. H. 4, 2238. Cum gen., Markl. 
Iph. p. 214. Musgr. Heracl. 46. El. 238. Wakef. 
Eum. 301. ad Herod. 167. Cum infin., Paus. 3, 
104. Cum conj., Porson. Or. p. 17. Lobeck. Aj. 
p. 389. Cum optat., Herod. 674. "Οπου, οποι, οπη 
conf., Brunck. Aristoph. 2, 138. Porson. Med. p. 73. 
Boiss. Philostr. 431. "O. et πού, Zeun. ad Xen. 
Κ . Π . 363. "Οπου περ, 384. Όπου περ αν, ad Diod. 
S. 1, 621. Όπου δή wore, Dionys. Η. 2, 824. "Οπου 
γε, Porson. Or. 538. Τ . Η. ad Plutum p. 211. Καί 
τί δεϊ—; όπου γε — , Toup. ad Longin. 2S5. "Οπου 
μέν — όπου δέ — , Τ . Η. ad Plutuin. p. 320. Έ σ τ ι 
όπου 'οτι, Eur. Heracl. 946. Ow γάρ έσθ' όπον, 
Brunck. CEd. Τ. 448." Schaef. Mss. " "Οπου, pro έν 
oh, Aristoph. "Ορν. 1301. τΗ(δον δ' νπό φιλορνιθίαε 
πάντεε μέλη, "Οπου χελιδών ήν τιε έμπεποιημένη, 'Ή 
πηνέλοψ, ή χήν τις, ή περιστερά." Seager. Mss. Ό -
πουδή, Lobeck. Phryn. 374. 'Οπουδήποτε, Symm. 
1 Sam. 23, 13.] "Όκου, Ionice pro όπου, Ubi, Post-
" quam," [" Callim. 1, 458." Schaef. Mss.] 

De ω, πω, et τφ. 
7Ωι, Quatenus, Quomodo, Quemadmodum : άορί-

στωε. || Quamobrem, Quare, Quapropter, Quocirca. 
Cu m vero ei praepositio aut uomen aliquod adjun-
gitur dativi casus, pronomen est ab os. ITIDEM 
*'Ωσπερ, ET rHtre accipi pro καθά, s. ώε, καθάιε, supra 
docui. ["Ώιπερ, Heyn. Hom. 6, 348." Schief. 
Mss.] AT τΩδε, ad praepositivum pertinet articulum, 
sc. ό : unde et inter derivata ab eo supra reposui. 

Interrogativum EST Πώ, Quatenus, Quomodo? 
Dorice autem accipitur pro ποϋ et πόθεν, Ubi, 
Unde, Hes. Sic Ammon. quoque IN lies annotat 
πώ lingua Dorica significare κίνησιν έκ τόπον, Mo-
tum e loco. [ " Phryn. Eel. 15. Heyn. Hom. 4, 
515. Valck. Adoniaz. p. 326. ad Ammon. 118. 
121. ad Lucian. 1, 353. Koen. ad Greg. Cor. 60. 
I 6 l . " Schaef. Mss.] " Παταπώ, Hes. πάλαι ποτέ." 
Interdum vero enclitice SCRIBITUR Πω, et signif. 
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A Aliquatenus, Quodammodo. Dorice autem Alicunde, 
sequendo signiff. τφ πώ interrogativo datas. QaoJ 
si encliticum aliud praecedat, acuitur, sequentis sc. 
accentum sibi assumens. Diversis porro modis Jioc 
πω usurpatur; interdum pro Quaquam : II. Γ. (302.) 
post verba jurisjurandi, quo se Graeci Trojaniqne 
pariter obstrinxerant, αίΙε έφαν οΰδ' άρα πώ σφιν eire-
κραίαινε Κρονίων, Sed baud quaquam, Λ. (504) 
Οΰδ' άν πω χάζοντο κελεύθου δϊοι 'Αχαιοί, Et Oequa-
quam retulissent pedem. Sic Od. Π. ( l6 l . ) Owyfy 
πω πάντεσσι θεοί φαίνονται έναργεϊε, Haud enim qua-
quam omnibus apparent. Et II. X. (9.) Apollo a<j 
Achillem se persequentem, ούδέ νύ πώ με Έγνωε i j 
θεόε είμι, ut sit sensus, Et haudquaquam agnoscisnie 
deum esse. Nisi malis, Nec dutn agnoscis: de qua 
signif. aliquanto post. Sic Plato de LL. Ουδέν ιτω 
άλλο, Haudquaquam ullum aliud animal, pro Nullum 
aliud animal. Interdum redditur per Adhuc, Dum, 
II. P. (401.) οΰδ' άρα πώ rt"Hιδεε Πάτροκλον τεθνψάτα, 
Nondum vero sciebat Patroclum mortuum. Et ex 

Β Aristoph. N. (1188.) ούδέν πω, Nihildum, Nihil ad-
huc : Πλ . (399·) Ούκ έστι πω τά πράγματ έν τοντψ, 
Nondum res eo loco sunt. Itidem e Thuc. Οϋδενό: 
πω, Nulliusdum, Nullius adhuc. Interdum παρέλκει, 
II. A. (234.) Άργεϊοι, μήπω τί μεθίετε θούριδοε άλφ, 
Sic Eust. Potest tamen ibi μήπω exponi etiam Haud· 
quaquam, Nequaquam, ut πω nou sit περιττά et 
παραπληρωμαηκόν. [ " Ad Phalar. 368. ad Charit. 
559. Heyn. Hom. 4, 53. 7, 73. Valck. Callim. p.24, 
Negativis vocibus juncta est Adhuc, Wolf, ad Dem. 
c. Lept. 313. Πω et που conf., Boiss. Philostr. 439. 
Ούδείε πω, Heind. ad Plat. Gorg.p. 7·" Schsef. Mss.j 
Ceterum huic πω annectuntur quaedam particula;, ni 
μάλα et ποτέ. Nam DICITUR ΎΙώμαλα, pro Haud-
quaquam, Nequaquam, Nullo modo, οΰδαμ&ς·. quo 
Aristoph. Πλ. (66.) utitur, ubi Pluto dicenti/ilri)', 
άπαλλάχθητον άπ' έμοΰ, respondetChremylusiropaXa, 
Nequaquam, Minime. Sed et Dem, alicubi seipsum 
interrogans, subjicit πώμάλα, Minime, Nullatenus. 
Bud. [ "Thom. M. 768. Steph. Dial. 53. Brunck. 

c Aristoph. I, 236. Fr. 253. ad Lucian. 1, 353. Toup. 
Opusc. 1, 370. Koen. ad Greg. Cor. 60." Scbaf. 
Mss.] Ετ Π ώ π ο τ ε , Unquam, Aliquando, Plato de 
LL. 1. Ο iis φαμεν έρρωμέ νωε πώποτέ τι μετ αλλήλων 
κοινή πραξαι . Et ex Aristoph. (Σφ. 1188.) πωτοτ' 
ούδαμοϋ, Nusquam. [ "Xen . Mem. 1, 1, 11. 1, 2,& 
Π ώ π ο τ ε , π ώ ποτε , Heyn. Hom. 4, 6θ» OuSeif 
Heind. ad Plat. Gorg. p. 7 . Πώποτ ' ούδέν, JLsopusp. 
144. v. 105. Schneid. Ούδέν με πώποτε, Xen. (Ec. 3, 
7· ούδέν pertinet ad τοιούτον." Schaef. Mss.] Mijie-
πώποτε ET Ονδεπώποτε, Nunquam : quod soli pr%' 
terito jungi Th. Mag. et Gaza tradunt: ούδέ ποτε 
vero tribus temporibus. Unde et pro Nunquam 
antea, citatur e Dem. ούδεπώποτε. [ " Μι/δεπώ«η·ε, 
ad Lucian. 1, 771. 772. ad Charit. 234. Debocet 
μηδέποτε, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 431. ad Lucian. 2, 
115. 206. Ούδεπώποτε, Brunck. Aristoph. 1, 158.2, 
25. Phryn. Eel. 204. Thom. M. 662. Duker. Pref. 
Thuc. p. 9. ad Diod. S. 2, 48. Xen. Mem. 1, 2, 3. 
ubi v. lectt. var. Cum fut., Wyttenb. ad Plut. de S. 

1) Ν. V. p. 8. De hoc et ουδέποτε, Wolf, ad Dem. c. 
Lept. 313. Herod. 460. et n., Levesque in Thuc. 4. 
p. 285. ad II. Ξ. 504. Dawes. Misc. Cr. 199·" Sch*f· 
Mss. Cum fut., Lobeck. Phryn. 458.] Interdum 
vero πω aliis particulis adjungitur, UT Μι?δέίτω ET 
Οΰδέπώ dicitur pro Necdum, Nondum. Bud. vero 
ονδέπω κάίτήμερον, pro Ne hactenus quidem. ["Mi)» 
δέπω, Xen. Κ. Π. 38. Μ. μηδειε, Brunck. Aristopk 
2, 135. Μ»?δέ — πω, Plato Pbaedro 332. O'vhim 
Wakef. Ion. 750. ad Charit. 274. Hemst. ad Lucian. 
Dial. p. 5. Brunck. ad Anacr. p. 103. *0ϋδή™, ad 
Charit. 274." Schaef. Mss.] Sic Ούτε πω, Necdum, 
Xen. ( Ά π . 3, 4, 1.) Τόν ο'ύτε πω όπλίτην στρατεύσαμε· 
νον : [al. ούτε πώποτε. ] SED ΕΤ Ούδέννπω ΕΤ Οί>ΔΊ* 
τιπω afferunturpro Necdum, Nondum, ^ούδείΓω: quo-
rum illud pro Nondum, Apoll. Rh. At vero Ονδεπί"»» 
vel potius ούδέ τι πω, pro Necdum ullum, II. A. (108.) 
Έσθλόν δ' ούδέ rt πω είπαε εποε, Necdum ullum ver-
bum bonum dixisti. Nonnulli accipiunt simplicity 
pro ούδέ, Neque, (124.) Ουξέ τι πω Ίδμεν ί,ννή'ία d* 
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μένα πολλά : sed rectius exp. Nondum, Necdum. 
AT Οίδέ τί πως Hes. exp. μηδαμώς, Nequaquam, 
Nullo modo. ITIDEM Οΰδέν πω, Nibildum, pro quo 
potius ούδέπω. PRJETEREA Μήπω ΕΤ Ουπω, ejusd. 
signif. cum μηδέπω, et ούδέπω, Nondum, Necdum. 
Aristoph. μήπωγε etiam dixit pro μήπω, (Ν. 396.) 
Μήπωγε μήπωγ', άλλ' έπιμεινάντων, Nondum, sed 
expectent. Posteriori autem utitur Eur. (Hipp. 90s.) 
Ουπω χρόνο ν παλαιόν εισεδέρκετο, Nondum diu est 
e quo videbat. [| Accipitur etiam pro Nunquam, 
II. Γ. (306.) Ουπω τλήσομ' ev όφθαλμοΊσιν όράσθαι. 
[ " Sed omnes meae Edd. babent ούπως. Et ut maxi-
me ο'ύπιο scripserit Horn., illud ipsum οΰπω non Nun-
quam, sed Nequaquam reddi posset, et deberet." 
Hoogeveen. de Partic. p. 1102.] Sic e Thuc. 
(3, 13.) Ουπω πρότερον, Nunquam alias. || Ex Ari-
stoph. Πλ. (574.) οίπω δύνασαι simpliciter pro Non 
potes. [" Μήπω, ad Charit. 565. Porson. Or. 285. 
Hec. p. 77. Ed. 2. Brunck. Aristoph. 3, 65. Pro 
ουπω, Soph. Antig. 1094. Philostr. 142. Boiss. Μήπω 
ye, Plato Phaedro 235. *Μηπώποτε, Brunck. Ari-
stoph. 2, 25. Ουπω, 1, 83. 2, 39· 241. Thom. M. 
662. 664. Heyn. Horn. 7, 537. 8, 449. Musgr. El. 
324. ad Charit. 565. Markl. Iph. p. 95. Eur. Tro. 
1001. N011 omnino, Boiss. Philostr. 502.604. Pro 
oi, Herod. 622, 77- Od. Π. l 6 l . Heyn. Horn. 6", 
549. Conf. c. ονπως, 4, 319· 516. 6, 286. Duker. 
Praef. Thuc. p. 10.: cum ήπου, Musgr. Hel. 134.: 
cum ούδέπω, Boiss, Philostr. 412. : cum ούτω, 407-
538. ad Diod. S. 2, 276. Heind. ad Plat. Gorg. 55. 
Herm. ad Suppl. 92.: cum οίίποτε, Porson. Praef. ad 
Hec. p. xiii. Οϋπω οίδα, Boiss. Philostr. 637. "fls 
ουπω, Musgr. Iph. T . 144. Ουπω τι, Soph. Aj. 663. 
Ουπω δή, Xen. Κ. Ά . 1, 9, 25. Οίπω μεσαι νύκτες 
•ήσαν, καϊ —, Dionys. Η. 2, 941. "Ετ ουπω, Parmenio 
14. Ουπω, ου πω, ad Xen. Mem. 3, 14, 2. Οΰ —πω, 
Ruhnk. ad Rutil. 155. Plato Gorg. 204. Οΰ γαρ — 
που, οϋ γαρ — πω, Heind. ad Lys. 17· Πω—οΰκ, 
Paus. 288. * Οΰπώποτε, Heyn. Horn. 4, 6θ. Pierson. 
ad Herod. 461. Levesque in Thuc, 4, 285. Conf. c. 
οΰδεπ., Jacobs. Anth. 12, 166." Schaef. Mss. Οίκω, 
Ionice, Herod. 1, 32.] AT VERO Ο ί π πω quidam 
interpr. An, de qua interpr. dicam in Ούτι που, ap. 
Plat, de Rep. 2. Ovn πω o'iei ίκανώς ε'ιρήσθαι περι τοϋ 
λόγου; An putas satis dictum esse? || Alias et ipsurn 
pro Nondum usurpatur a Soph. (Aj. 106.) θανεΊν 
γαρ αΰτόν ο'ντιπω θέλω. [" Zeun. ad Xen. Κ. Π. 91·" 
Schaef. Mss. Κω, Ionice pro πω, Herod. 4, 97.] 

Tertium, respondens superioribus duobus J et πω, 
EST Τφ. Significat autem τω, Eo quod, Propterea 
quod, de qua signif. et in articulo Τω, c. 1152. 
|j Quamobrem, Quare, Quapropter, διότι, vel potius 
Eamobrem, Eapropter, O d . E. (369.) Τω κεν oi τΰμ-
βον μέν έποίησαν ΤΙαναχαιοί. Alii minus reete exp. 
Sic. Verum interrogative quoque ponitur pro Quare? 
Qua ratione? Unde? ut Aristoph., τφ τοΰτο τεκμαίρει; 
Unde hoc conjectas? ubi et articuli vicetn gerere 
potest. (N. 385.) Φέρε τουτϊ τω χρή πιστεύειν; Unde 
istud credendum est? Lucian. Τωπο7-εχρή πεισθήναι 
ro~ts έζ αρχής; Unde fides adhibenda superioribus 
est ? II T£ μέν, τφ δέ, Uno quidem in loco, in altero 
autem, Hie quidem, illic vero : de quo supra in arti-
culo przepos. Τφ, c. 1152. ex Hesiodo. ["Jacobs. 
Anth. 8, 171· Heyn. Horn. 7, 15. 128. Τφ pa, Epigr. 
adesp. 687. Bentl. Opusc. 115. Tjjye, Mitsch. H. in 
Cer. 183." Schaef. Mss.] Porro huic τφ annectuntur 
δε et κε et τι. Nam DICITUR Τωδε, Sic, ut et ipsum 
τφ pro Sic. accipere quosdam, paulo ante annotavi. 
[" Valck. ad Rov. xxxii. Harles. ad Theocr. 194. 
Jacob*. Anth. 6, 137·" Schaef. Mss.] Τωκε, Hoc 
modo, ap. Horn.: pro quo rectius τω κεν, divisim : 
exponiturque οΰτως άν. AT Τωτι, Eamobrem, Ea-
propter, Itaque, Proinde, ut et φ, Philo de Mundo, 
Τφτι και τό πώμα άνεγερθέν προς ουρανόν τάς όψεις 
άνέτεινε. " Sed rectius scribitur τφτοι, s. τφ τοι." 

De Ή ι, Π η, et Τη. 
• τΗι, Qua ratione, Quo pacto, Bud. 863. e Plat.; 
Quomodo, Quatenus, Plato, Σκέψασθε δέ y μοι φαίνε-
ται ταϋτα λέγειν, Quomodo videatur haec dicere. 
Idem'de Rep. 2. σοι δοκεϊ διεζιών, Disserens sicut 
tibi visum fuerit. Sic Thuc. (8, 71.) τΗι βούλονται, 

Λ Ut volunt, Pro suo arbitratu. At εστίν fi, Est quo-
modo, i. e. Quodammodo. || Qua, aut'etiam Qua 
via, Qua parte, Hesiod. "Epy. (1, 206.) Τy δ' εϊς η σ' 
αν εγώ περ άγω, Hac is qua te duco. Alii tamen ibi 
maluerunt interpretari Quo, sicut e t eThuc . affertur 
y πεσεΊται, Quo cadet. Et ταύτη fj, Ea qua, Eate-
nus quatenus, Bud. 963. || Alias pro Quo accipitur 
et in alio sensu, ut cum comparativis jungitur : ή 
ελαττον, Quo minus, Quanto minus: fj και μάλλον, 
Quo et magis, Quo et libentius, et fj δή μάλλον, Quo 
etiam magis. Bud. Et, 7Ht και ήττον τούτο άγασαί-
μεθα αν, Quo minus fiet ut id miremur. Et Plut. 
Themist. THipqov συνέπεισε, Quo factum est ut faci-
lius persuaserit. Item ταύτη y, Eo quo. Sic pro his 
Ciceronis de Senect. Quo vitae restat minus, eo plus 
viatici quaerere, Gaza Graece, Ταύτη πλείω ζητε'ιν 
εφόδια, y έλάσσων όδός καταλείπεται. || Cum vero 
superlativis jungitur, redditur Quam : ut y μάλιστα 
δυνατόν, Quainmaxime possumus. Sic Herod.TH( δύ-
ναιτο άριστα, Quain optime possit. At Thuc.THt av 

Β άριστα διαγιγνώσκωσι, Quod optimum esse censerent, 
pro ώς av. Sic Plut. Solone, 'Hi μέν Άριστον ήν, Ut 
factu optimum erat. || Rursum fj signif. In quo, 
Quo respectu, Quatenus, Bud. 963. ex Aristot. 
II Quo in loco, Ubi, II. Y. (275.)"Αντυγ' ύπό πρώτην, y 
λεπτότατος θέε χαλκός. Sic Plato de Rep. 2. Γενέσθαι 
χάσμα κατά τόν τόπον fj ένεμε, Ubi pascebat. || Ε quo, 
Unde, Quapropter, Aristot. TH' καϊ δήλον, Unde et 
manifestum est, Quapropter planum fit, Bud. 963. 
II Exp. etiam Si quidem : ut fj θέμις έστϊ, Si quidem 
fas est. [ " Xen. Mem. 1, l , ' l 5 . Thom. M. 748. ad 
Diod. S. 1, 452. 2, 330. 525. ad Charit. 605. Eur. 
Tro. 324. Musgr. Hel. 1173. 1495. Ion. 1063. 
Wakef. 1559- Here. F. 1145. Musgr. ibid. Soph. 
Trach. 553. Wakef. 573. 924. Eum. 402. S. Cr. 4, 68. 
159. Rhian. 4. Jacobs. Anth. 11, 313. Lucian. 3, 
502. ad Dionys. H. 5, 353. Monthly Review April 
1799· Ρ· 440."Person. Or. 1127- 1694. Philostr. 258. 
Boiss. Hey n. Horn. 6, 474. Heind. ad Plat. Phaedr. 
222. Ibi, Thuc. Epigr. Quatenus, Bast Lettre 167. 

C Fischer, ad Anacr. p. 15. ad Charit. 213. Amst. Ubi, 
Valck. Phoen. p. 581. Toup. Opusc. 1, 262. 2, 212. 
Valck. ad Callim. p. 4. ad Herod. 589. Quare, 
Schweigh. Emendd. in Suid. 9. Abresch. Lectt. 
Aristaen. 159. Plut. Mor. I, 15. 395. 654. Quamob-
rem, p. 4. Oxon. Uti, Toup. Opusc. 2, 212. Quo-
nam modo, ad Xen. Eph. 135. Pro <Ss, Boiss. Phi-
lostr. 652. Valck. Hipp. p. 193. ad Theocr. x. Id. 
p. 128. Phoen. (419.) p. 198. 334. 346. ad Herod. 
603. 6'49. Bibl. Crit. 2, 2. p. 100. Conf. c. ij, Musgr. 
Suppl. 281. Brunck. Apoll. Rh. 140. Porson. Phoen. 
427.: cum oi, ad Lucian. 2, 103. : cum εί, Brunck. 
Apoll. Rh. 130. 140'. 179. Heyn. Horn. 4, 206. 6, 
286. Bast Lettre Δ' fj et δή conf., Heyn. Horn. 6, 
347. Ή ι cum superl.,' Markl. Iph. p. 191. ad Xen. 
Mem. 2, 1, 9· In interrog., ad Xen. CEc. 3, 14. Ή« 
re, Ubi, Eur. Iph. A. 573. Callim. 1, 431. Ή , μόνη, 
Qua solum, Plut. 2, 178. Cor. Ή» άν, seq. conj'., 
Lennep. ad Phal. 58. Alciphr. 248. TIL μέν, fj δέ, ad 
Charit. 709. Epigr. adesp. 10. Ή* καϊ δήλον, Aristot. 

D Η. Α. 272. Schn. Ή» ή, Heyn. Horn. 4, 206." Scha>f. 
Mss.] rH, annexum habet interdum περ, interdum 
χ*. Nam DICITUR Ή,ττερ, Quomodo, Prout: ead. 
Signif. cum tj. Aristoph. 'A. (364.) 'Αλλ' ηπερ αΰτός 
τήν δίκην διωρίσω, θεϊς δεϋρο τονπίΐηνον'. || Qua 
parte, Qua re, Quo. Plato de Rep. 7Ηιπερ Ισχύομεν, 
Quo genere antecellimus. || Ubi. [ " Brunck. Ari-
stoph. 1, 162. 2, 30. Ήίπερ et ώσπερ, Schneid. ad 

» Xen. (Ec. p. 18.: Thuc. 2, 13. τό ναυτικόν, %περ 
Ισχύουσιν." Schaef. Mss.] Porro pro ήπερ, DORICE 
ξπερ usurpatur, Aristoph. 'A. (759.) Παρ' άμέ πολυ-
τίματος <$.περ τοϊ θεοϊ, i. e. ώσπερ, Quemadmodum, 
Sicut. [" Brunck. Aristoph. 1,66. 78." Schsef. Mss.] 
ΙτΕΜτΗιχι, Qua parte, Quo loco, Ubi, sicut ipsum 
β usurpari supra docui. Extat ap. Horn, turn alibi 
turri II. Γ. (326.) fj%t έκάστφ "Ιπποι. Dionys. vero de 
Situ Orbis dixit ΕτΐΑΜ7Ηιχί περ, itidem pro Ubi, 
Quo in loco. [ " Ή ι χ ί , Heyn. Horn. 4, 165. ad 
Charit. 755. Jacobs. Anth. 7, 107- 326. Mitsch. H. 
in Cer. 114." Schaef. Mss.] 

Interrogativum EST Ufj; quod Eust. ait υπό τεχνι· 
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κων scribi συν τφ ί, Quomodo 1 Qua ratione? Quo A 
pacto? Qua? imitando ilium qui dixit, Qua facere id 
possis, nostram nunc accipe mentem, pro Quomodo, 
$περ, Plato de Rep. 2. Κόμψον γε φαίνεται' πή δή; 
cui respondetur, Quo pacto? Qua ratione? Alia 
exempla vide ap.'Bud. 963. Ubi etiam unum est, in 
quo καί κατά τίναλόγον cum πή copulatur. || Qua, nec-
non Quo, ut πoi, Pythag. (42.) Πρ παρέβην ', τί V 
έρεζα; τί μοι δέον ούκ έτελέσθη ; Od. 0 . (508.) Πρ 
γαρ ίω ; Quo me conferam ? Itidem Eur. Hec., Πρ 
βώ; π$στώ; DORIC Κ Π? usurpans pro Πή. Ubi 
posterius π<? accipi etiam queat pro πού, Ubi : sicut 
in simili 1. Soph, citato in ττοϋ, prius ποϋ accipitur 
pro Quo, posterius pro Ubi. Πή cum μέν et δέ, 
partim, Bud. ap. Theophr. H. PI. 8. Ταύτη μέν ουν 
πή διαφέρει, τή δε όμοίωε έχει : quod etiam τή μεν et 
τή δέ dicitur.' Ubi nou amplius interrogativum es t : 
sicut etiam cum accipitur pro Aliquatenus, Aliqua 
e parte : ap. Aristot. Παρά τό πη καί άπλώε ό παρα-
λογισμοί ούτος. Accipitur etiam pro Aliquo modo, 
Quodammodo. Item pro Alicubi, Aliquibus in locis, Β 
Aristot. de Mundo, Hjf μέν κατα στενοπόρουε αυχένας 
άνεστομωμένοε, πή δέ πάλιν πλατυνόμενοε. Sed ali-
cubi scriptum έγκλιτικώεsine accentu reperitur, atque 
ita scr. censerem in nonnullis e 11. praecedentibus, ut 
ειπείν, άν πη δυνώμεθα, πειρατέον, Si quo forte modo 
queamus, vel Si qua ratione. Plato Polit. 'Αλλ' ob 
μήν ένύπνιον Ιδώ ν, είπον ταύτη πη φανήσεσθαι τους δια-
φερόντως αμφισβητούνταs τής πολιτικής, i. e. ούτω πως, 
Tali quodam modo. Άλλά πη ϊσω, Aristot. Eth. 7, 
8. ubi quidam interpr. Aliqua e parte. Alii, Aliqua 
ratione. || Alicubi, ut ε'ί 7rjj,Sicubi, Thuc. Sic Plato de 
Rep. 1. Έάν άρα πη σφαλη, Sicubi lapsus sit: Epist. 7. 
ΕΓναί πη ταύτη κινδυνεύει, Hie alicubi esse videtur. Ali-
quando'παρέλκει ν tradit Schol. Aristoph. || Accipitur 
etiam pro Aliquo, ut πη άλλη, Apoll. Rh. Aliquo 
alio. AT Δή πη e Plat, de LL. pro Utique, Igitur. 
INDE Ούδέπη, Nullo modo, Nullatenus, Haudqua-
quam· Horn.' [ " Musgr. ad Eurip. 213. Toup. E-
mendd. 1, 121. Πή, Πί/, Phryn. Eel. 15. Thom. M. 
652. 748.858. Add. ad 280. Jacobs. Anth.6,72. 78. c 
10, 377. Porson. Hec. p. 65. Ed. 2. Phcen. 994. Or. 
504. Brunck. Apoll. Rh. 86. Schol. Aristoph.Πλ. 447. 
Brunck. 3, 205. Antig. 42. Ale. 866. Lucian. 3, 171-
Heyn. Hom. 4, 261. 5, 94. 268. 6, 425. ad Eur. He-
racl. 595. Monthly Review April 1799· p· 439-
Valck. ad Ammon. 48. Hipp. p. 211. Diatr. 26. A-
doniaz. p. 382. Phcen. p. 359. ad Xen. Eph. 175. II. 
Γ. 400. Wolf., item Clark, ad h. 1. ad Callim. 1. p. 
168. Toup. Epist. de Syrac. 337- Ernest, ad II. B. 
339. ad Moer. 317. Ammon. 112. 118. Ilgen. Praef. 
ad Hymn. p. 30 . : ad Herod. 649. Qua? Bentl. Ep. 
ad Hemst. 91. Quo? Valck. Hipp. 257- 287- 298. 
Pro ποϋ poni negat Wakef. Diatr. 34. ubi omnino de 
his particulis. Πή et τή conf., Schneid. ad Aristot. 
H. A. 209. Πι? μέν, πή δέ, Lennep. ad Phal. 22. 
Greg. Cor. 10. Thom. M. 709- Fischer, ad Wel-
ler. Gr. Gr. I, 187. 2, 325. Porson. Or. 350. 
Musgr. 356. Brunck. p. 217. Άλλά πή δή; Plato 
Phaedr. 326. Πί; — καί οπη —, 339- Πή μέν — εστι 
δ' οτε, Plut 2, 6. Cor. Πα, Eur. Hec. 1044. 1058. D 
1062. 1066. Πη, Musgr. Rhes. 578. 689. Brunck. 
Apoll. Rh. 187. Aristoph. 2, 218. Ruhnk. Ep. Cr. 
299- Wyttenb. ad Plut. 1, 341. Zeun. ad X e n . K . n 
441. Graev. Lectt. Hes. 520. Cum gen., Heyn. Horn. 
4, 536. De iota subscr., ibid. 458. 6, 80. KJ/, ad 
Herod. 533. Ύαϋτά κη, Haec fere, 50." Schaef. Mss. 
" Pro πή et πη Ionice dicitur Kjj et κη. Herod. 8, 
67. Έκαραδόκεον τόν πόλεμον, κή άποβήσεται, Expe-
Ctabant quo modo, vel quorsum exiturum esset bel-
lum : 5, 22. Ούτω κη, Tali quodam modo, Ita fere." 
Schw. Mss. * " Οΰπη, ad II. Ψ. 463. Heyn. Hom. 7, 
383. 8, 449." Schaef. Mss. Οιίπα, Dorice, Aristoph. 
A . 1159. * Έμπη, Epigr. Phalaeci 1.] Addi huic 
possunt πΰς et πει: quorum illud, NIMIRUM Πΰ$, 
signif. motum ad locum, lingua Dorica, teste Am-
monio: sicut χοϊ et πή itidem motum ad locum de-
notant, i. e. Quo ? ut πϋς πορεύη; Et Sophron, ΓΙΰί 
έε μυχόν καταδύη: pro είς τίνα μυχόν, ut ipse Am-
mon. exp. [ " p . 121. Valck. ad 118." Schaef. Mss.] 
Hoc vero, VIDELICET Πει, habet τήν εν τόπψ σημα-
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σ/αν, Ubi. Sophron ap. Ammon. Πει γ ψ άσφά\. 
τος, ποίοε * είλισκοπείται, i. e. ποϋ. Itidem et νή 
significare etiam Ubi dictum est. [ " Valck. ad Am-
mon. 118. 121. Adoniaz. p. 382. ad R6v. 
Koen. ad Greg. Cor. l60. 167." Schaef. Mss.] "Ποί 
" pro πή, VV. LL." 

" Όπη, Ub i : interdum cum άν, interdum cum 
" ποτέ· Plato de Rep. 2. Τάχ ' αν κατίδοιμεν όπη 
" ποτέ ταis πόλεσιν έμφύονται, Ubi, Ubinara. Se-
" queute ποτέ signif. etiam Ubicunque: et conjun-
" ctim scribitur όπήποτε. Plut. Pericle, Πάντα; row 
" "Ελληνας τούς όπήποτε κατοικοΰντας Ευρώπης ή Ά. 
" οίας. Dicunt etiam έσθ' οπη, Est ubi, nou solum 
" pro Alicubi, sed etiam pro Aliquando, Herodian. 
" 6, (6, 10.) Οΰ γάρ άνάνδρωε 'Ρωμαίοι ήττήθησαν, 
" άλλά καί αύτοί τούς πολεμίους έσθ' οπη κακώσαντ»: 
" (5, 7·) Πάν τό πλήθος τών ανδρών, έσθ' οπη και 
" γυναικών, έπάν κελεύση βασιλεύς, αθροίζεται. Ιο 
" quo posteriore 1. Polit. etiam vertit Nonnunquam, 
" II Signif. etiam Quo, Od, Ξ. (517.) Πέμψει δ', όππη 
" σε κραδίη θυμόε τε κελεύει, Quo ire jubet : Poetice 
" ibi geminato π propter metrum. Sequente avpo-
" nitur interdum pro Quocunque, Quencunque in 
" locum, Plato Apol. Socr. (<27·)"Οπη άν έλβω,λέ-
" γοντος έμοΰ άκροάσονται οί νέοι, Quocunque venero, 
" iero. II Signif. etiam Qua, Qua via, Xen. Κ. Π. 
" 7> (2, 1.) ΠάνΓεϊ δή έφευγον ol Λυδοί άπό τών ret-
" χών όπη ήδύναντο έκαστοε. Item sequente ποτέ, 
" Quanam, Quanam via, Plato, Άπορων όπη mri 
" διαδύσεται, Incertus quanam potissiroum effugeret. 
" Sequente άν redditur etiam Quacunque, Quacun-
" que via, Plato de Rep. 2. Άλλ ' οπη &v έ λόγοιάβ· 
" περ πνεύμα φέρη, ταύτη Ιτέον. || Signif. etiam Qua 
" ratione, Quomodo, Prout, idque vel sequente av 
" vel omisso, Thuc. 6, (93.) p. 229. Ποιείν m\ « 
" τών παρόντων μάλιστα και τάχιστα rts ύφέλαα ifctt 
" rois έκεϊ, Plato Apol. Socr. (24.) Ύμίν επιτρέπω καί 
" τψ θεψ κρίνα ι περί έμοΰ όπη μέλλη έμοί τε fipiwa 
" είναι καί ύμίν, Prout mihi et vobis utile futurum 
" est. Cum άν, Thuc. 5, (18.) p. 171· Tawj/iere-
" θείναι οπη άν δοκή άμφοτέροις : 8, (67.) ρ, 283. 
""Αρχειν όπη άν άριστα γιγνώσκωσιν. Accipitur 
" etiam pro Quomodocunque, Proutcunque: utcum 
" dicitur όπη τύχη pro Quomodocunque sors tulerk, 
" i. e. Fortuito. Plato Tim. Κινεϊσθαι ζώον, άτάκτω 
" μήν όπου τύχη προίέναι. Sed in hac signif. pie-
" rumque ei annecti solet άν, δήποτε, ποτε, oiv. Plato 
" Epist. 7. "Οπη ποτέ γέγονε, Quomodocunque fa-
" ctum e s t : de Rep. 2. Δοκεί άν TIS σοι εκών έαντον 
" χείρω ποιείν όπη oiv ; Quoquo pacto se deteriorem 
" facere. Reperitur etiam όπητιοϋν positum pro 
" Aliquid, Aliquid quaecunque tandem ratio ineatur, 
" Plato Apol. Socr. (23.) Ταϋτα γάρ, ώ άνδρες Άθψ 
" ναϊοι, ού χρή ποιείν υμάς τούς δοκοϋντας όπητιοϋν el-
" ναι, Qui alicujus auctoritatis esse videmiui, Ficin. 
" Dicunt etiam έσθ' οπη pro Aliqua ratione, Aliquo 
" modo, Aliquatenus, Quodammodo, Quadantenus, 
" Herodian. 6, ( I , 18.) Ίδίφ έθησαΰριζε' καί διέβαλεν 
" έσθ' όπη τοϋτο τήν αρχήν αύτοϋ. "Οπα, Dorice pro 
" οπη, Ubi, Epigr. Siguif. etiam Quomodo, Prout: 
" Thuc. (5, 77·)Όπα δοκή, Quomodo videatur. At 
" όπα, Vocem, accus. est a nom. όψ." [" Ad Pha-
lar. 270. Thom. M. 652. 732. 748. 858. Musgr. 
Rhes. 689- Hel. 146. Wakef. Here. F. 151. 1248. 
Trach, 716. Phil, 481. 1048. Jacobs. Anth. 6,218. 
8, 59. 11, 151. Aristoph. A . 118. Brunck. 2,102· 
3, 205. El. 1384. Porson. Or. 424. 627· (Musgr· 
430. 634. 721.) Hec. p. 66. Ed. 2. Epigr. adesp. 
488. Boiss. Philostr. 431. 604. Plato Phaedr. 339. 
Theocr. 4, 24. Harles. p. 343. Fischer, ad Palteph. 
134. 141. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 36. 238. 656. 
Hesiod. Θ. 387. Alciphr. 126. ad Charit. 271- Valck. 
Hipp. p. 229. Diatr. 175. ad Callim. 1. ρ l68. ad 
Herod. 589. 739. An i. q. &rei? Heind. ad Plat. 
Gorg. 331 De constr., Heyn. Horn. 6, 282. Com 
gen., Eur. Heracl. 19. 46. et Musgr. "Εσθ' όιτη, 
Phryn. Eel. 1 ΐβ.'Οπη και όπως, Boiss. Philostr.604. 
"Οπη ποτέ, ad Mcer. 51. Alciphr. 212 
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xxi. OxijrtoSv, ibid. Plato 1, 2. p. 
Thom. M. 655." Schaef. Mss ] 

Tertium respondens praecedentibus duobus, $ et 
νή, EST Τή, Eo modo, Ea ratione, Eatenus, Hoc 
modo, Hac ratione. Item Ea parte, Eo loco, Ibi, II, 
5. (404.) Tj? pa δύω Τελαμώνε περι στήθεσσι τετάσθην, 
Ibi, etiam Ubi; nam Eust. τή pa eo loco exp. «'θα 
δή. Item Hac : ut τή καί τή, Hac et iliac, Ab utra-
que parte : pro quibus et 'ένθεν καϊ ένθεν. Hesiod, 
'Α. (210.) de portu loquens, πολλοί δέ γε άμμεσον 
αυτού Ύή και τή δελφϊνες έθύνεον ίχθυάοντες, Hac iliac, 
nisi malis Hue illuc, ut nonnulli interpr. 'Έργ. (1, 
206.) Τή δ' eis jj a* αν αγω, Eo vadis quo te duco : 
alii autem sic, Ea vadis qua te duco: quarum ex-
positiouum utraque ferri potest. Supra quoque in 
articulo praeposit. fem. gen. hujus adverbii facta 
inentio fuit. ["Jacobs. Anth. 11, 313. Weisk. ad 
Longin. p. cxliii. Ubi, Horn. H. in Cer. 17. Valck. 
Callim. 298. Ibi, Hymn, in Cer. 430. (ut Codex ha-
bet.) Ύή μέν, τή δέ, Wakef. Trach. 223. Diod. S. 1, 
54. 2, 442. 467! Rhian. 4. Strabo 3. p. 12. Porson. 1 
Or. 350. Musgr. 356. Brunck. p . 217· Heyn. ad He-
siod. 153. Wolf, ad Reiz. Acc. 31. cf, Herod. 106. 
Fac. ad Paus. 1, 126. Τή μέν, non seq. τή δέ, Xen. 
Κ. Ά . p. 219. Weisk. Τή μέν — παρά δέ το—, 
Thuc. Τ. 2. ρ. 98· Baver. Τ77 καί τή, Cyrus Epigr. 6. 
Athlet. Stat. 58. Paul. Sil. 71. ad Charit. 269. He-
rod. 171. Τή τε, Heyn. Horn. 6, 283. Τή — $—, 
381." Schaef1. Mss.] 

DeOre , Πότε, et Tore. 
. "Ore, Quando, Cum, II, B. (351.) "Ηματι τφ, δτε 
νηυσίν έπ' ωκνπόροισιν έβαινον, Cum citas naves con-
scendebant, iEschin.Ore ήν, Quando ipse erat. Et 
cum conjunctivo, Od. H. (60.) Αίεί δειδιότων δτ' έπι· 
κρατέωσιν άνακτες Οί νέοι. ||"Εσθ' δτε, Est quando, i. 
e. Quandoque, Aliquando, Plut. Pericle, rUv ore καί 
έχειροντο, Quandoque etiam subigebat, Soph. A j . 
(56.) p. 4. κάδόκει μέν έσθ' δτε Δισσούς Άτρείδας αύ-
τάχειρ κτείνειν έχων, "Ο τ αλλ or' άλλον, Aliquando 
Atridas ambos. || "Ore μή, Quando non, Si non, 
Nisi, 11. Π. ( 2 2 7 . ) Oiire τέφ σπένδεσκε θεών, δτε μή 
Δη 7τατρί, Od. Π. (196.) Οΰ γάρ πως άν θνητός άνήρ 
τάδε μηχανόφτο 'ίΐι αύτοΰ τε νόω, δτε μή θεός αυτός 
έπελθών : i. e. ε'ι μή. Itidem Plut. in Lyc. 15. "Ore 
μή στρατευόμενοι τύχοιεν, χοροί πάντα χρόνον έπεχω-
ρίαζον, Nisi cum niilitiae vacarent, chori semper age-
bantur. | |O re olv, Quandoquidem. SIN Ότεοϋν 
scribatur, significabit Quandocunque. || "Ore περ et 
"Ore re ap. Horn, simpliciter pro ore, Quando, Cum : 
ut δσπερ et δστε pro os. H "Ore accipitur etiam pro 
Aliquando, Interdum, Quandoque : qua signif. scri-
bitur ETIAM 'Ore oxytonws, ac certe magis recepta 
est vulgo haec scriptura, et in plerisque etiam exem-
plis reperitur, praesertim ubi habetur ore μέν et ore 
δέ: sed utriusque scripturae meminit Eust., dicens 
in autiquis etiam exempli, ore scriptum reperiri πα-
ροξυτύνως, cum ποτέ significat: II. Σ. (599·) Οί δ' δτε 
μέν θρέξασκον έπισταμένοισι πόδεσσιν : et versu a-
binde tertio, Άλλοτε δ' αυ θρέξασκυν έπι στίχας άλλη-
λοισι, ubi δτε μέν et άλλοτε δέ pro Aliquando quidem, 
Aliquando vero: Nunc quidem, Nunc vero. Sic A . 
(64.) "iis "Εκτωρ δτε μέν τε μετά πρώτοισι φάνεσκεν, 
Άλλοτε δ' έν πνμάτοισι κελεύω v. Solum autem poni-
tur P. (177·) in redilitione periodi, subaudito tamen 
in άρσει : de Jove, "Οστε και άλκιμον άνδρα φοβεΊ, 
καί άφείλετο νίκην 'Ρη'ίδίως, δτε δ' αύτός έποτρύνει μα-
χέσααθαι, Interdum ad pugnam incitat. Utraque 
scriptura habetur in Ms. exemplari Iliadis quod ap. 
nie est, sc. τέ in 1. postremo: ore vero in primo : at 
in eo, quem citavi ex II. Α. , pro ore habet τότε. Sed 
ambiguitatis vitandae causa malim ότέ aecentu in ul-
tima. Utitur et Aristot., ut ere μέν τούτο, ότέ δ' έκεΐ-
νσ, Aliquando quidem hoc, aliquando vero illud, 
Nunc quidem hoc, nunc vero illud. "Ore SIVE "Ο,τε, 
Quoniam, II. Π . (53.) Όππότε δή τόν δμοιον άνήρ 
έθέλρσιν άμέρσαι, Καί γέρας αφ άφελέσθαι, δτε κρα-
τέϊ προβεβήκει, i .e . επειδή πολλών κρατεϊν υπερέχει: 
ut δτε non sit επίρρημα χρονικόν, sed δύο μέρη λόγου : 
τό μέν δ, άντι του διότι, τό δέ εφεξής, παραπλήρωσις, 
Haec Eust. 1045. quae ad verbum habentur etiam in 

margine mei Ms. Homeri: ubi et sic exp., οπόταν 
τφ κρατεϊν προέχω: in propria sc. signif. Alias Dem. 
quoque pro Quoniam, Cum, usus est, OI. l . O r e 
τοίνυν τοΰθ' ούτως έχει, προσήκει προθύμως έθέλειν 
άκούειν τών βουλομένων συμβουλεύειν, Quae cum ita 
sint. Itidem ap. Aristoph. initio Nubium non tam 
χρόνον quam αίτίαν signif. Ά τ ό λ ο ι ο δή τ' ω πόλεμε 
πολλών ουνεκα, "Οτ' ούδε κολάσ έζεστί μοι τους οίκeras, 
Quando vel Quandoquidem mihi non licet, Cum 
mihi 110η liceat. || "Ο,τε et pro "Οστις, Qui, Od. a. 
(220.) Ά λ λ α πολύ πρώτιστος έπάλμενος έγχει, έλε-
σκον ανδρών δυσμενέων ο,τε μοι ε'ίζειε πόδεσσι, Quem 
praeverterem. Metri vero causa pro δτε Poetae DI-
CUNT "Οττε, sicut e t O r r t pro"Ori: (36'7·) δττε μιν 
ούτι μετά Τρώεσσι δάμασσαν. Sic enim quaedam 
habent exempl.: Eustathii tamen contextus δττι, 
quas scriptura melior ; nam pro Quod s. Quia usur-
patur. [""Οτε, Heyn. Horn. 4, 676. 7, 318. Valck. 
Callim. 207. Quandoquidem, Moschus 4, 71· I· q· 
επειδή, Phryn. Eel. 185. Philodem. 12. Brunck. 
Aristoph. 2, l l 6 . Heyn. Horn. 6, 63. I. q. εί, 430. 
Pro on, post μέμνημαι, Wyttenb. Select. 369. Thy-
mocles Epigr., Porson. Hec. p. 10. Ed. 2. De loco, 
Diod. S. 2, 330. Conf. c. ort, Bernard. Reliq. 38. ad 
Lucian. 1, 201.: cum τότε, ad Dionys. H. 4, 2030. 
De constr., Markl. Iph. p. 414. Brunck. Apoll. 
Rh. 9- 19. 95. 135. 198. 215. 225. Eratostb. 3. 
Schweigh. ad Polyb. 7. p. 708. Porson. Or. 372. 
Paul. Sil. 18. et Jacobs., Heyn. Horn. 4, 269. 282. 
398. 578. (ad 130.) 686. 5, 18. 99- 474. 6 9 6 . 6 , 
362. 578. 619. 7, 199-204. 205. Fischer, ad Pa-
laeph. 148. ad Od. 0 . 70. Cum inf., Diod. S. 2, 
470. Cum optat., Epigr. adesp. 175. Heyn. Horn. 7, 
513. 679. 8, 191. Cum conj., Bergler. Praef. II. p . 
7. Heyn. Horn. 7, 330. 679- 8, 175. "Ore κεν, 6, 
362. De constr., 8, 84. "Ore μή, 6, 430. Apoll. Rh. 
4, 587. De constr., Brunck. p. 201. "Ore περ, ad 
Charit. 685. Heyn. Horn. 6, 362. Ι1.Ξ. 319. 323. ad 
Lucian. 1, 391- "Οτε που, ad Diod. S. 1, 688. "Ore 
καί, Plato Phaedro 345. Abresch. Lectt. Aristaen. 43. 

; 214. Ότεδή, Heyn. Horn. 4, 134. "Ore τε, οτε ye, 
Harles. ad Theocr. 349. ad II. 5. 203. 522. O. 18. 
"Ore ye, Wessel. ad Herod. 234. O r e έ' άν, Luzac. 
Exerc. 143. "Εστίν δτε, Bernard, ad Theoph. 1. p. 
98. Bergler. Pra f . II. p. 6. Phryn. Eel. I l 6 . Matth. 
Anecd. 1, 41. "Εσθ' οτε καί, Abresch. Lectt. Ari-
staen. 43. Οΰκ έστιν δτε, Nunquam, Matth. Anecd. 1, 
4. O r ' ήν, Lobeck. Aj. p. 418. "fls ore, Heyn. 
Horn. 5, 6 9 6 . "Ο,τε pro ovros, 6 , 3 6 9 . "Οτε, ότέ, 
Bergler. Praef. II. p. 6. ad II. p. 735, Cant . : Porson. 
ad Hec. 112. :—* Omnes Mss. et Edd. vett. magno 
consensu δτε. Primus ort conjecit Canter., quod prO-
bavit Musgr., in textum intuleruut Brunck., Ammo-
nius, et Beck. Paruin recte ,· plus enim est, si quis 
simul et rem ipsam et rei tempus, quam si rem solam 
memorat. ΟΙσθα hie i. est q. μέμνησαι. Infra Hecubas 
roganti, ΟΙσθ' ήνίκ' ήλθες Ιλίου κατάσκοπος ; Ulysses 
primo respondet, ΟΙέα, deinde Μεμνήμεθα. Ari-
stoph. "Opv. 1054. Μέμνησ' οτε Τής στήλης κατετίλας 
εσπέρας; 1<ρ. 354. Μέμνησαι δήθ', δτ έπί στρατιάς κλέ· 

3 φας ποτέ τούς οβελίσκους, "Ie<s σαύτόν κατά τοϋ τείχους 
ταχέως, δτε Νάξος έάλω ; ΟΙδ', άλλα τί τοντ ; Sopho-
cles junxit Ού μνημονεύεις ήνίκα — χώτ' αύθις — 
Aj. 1273—1283. Et ne quis putet in loco e Vespis 
or' pro ort poni, discat vocalem in οτι nunquam a 
Comicis elidi.' A Tragicis eliditur, v. ad οϋνεκα, Eur. 
Suppl. 764. Iph. T. 574.: Wakef. ad Hec. 112-
Diatr. p. 13.:—« Rectissime ro οτε praeposuit V. D. 
τφ aliorum δτt: sed rationes suas minus accurate vi-
detur exposuisse. Sic expositas oportuit: Plus est 
si quis tempus rei, quam rem ipsam, memoret; quia 
in tempore comprehenditur necessario res ipsa, sed 
in re non ita vicissim tempus.' Cf. (Ed. Τ . 1134. II. 
5 . 72. coll. Wolf. Prolegg. 243. Aristoph. A . 1138. 
1150. 1251. Sic ήνίκα, Paus. 149- Ότέ , Brunck. 
Apoll. Rh. 129. Heyn. Horn. 4, 134. Schneider. 
Scriptt. R . R . 3, 1. p . 271. ad Charit. 431. 773. 
Ότέ μέν—ότέ δέ—, Ammon. 105,Brunck. Anal. 103. 
* Άψότε, * 'Αφότου, ad Diod. S. 1,592." Schaef. Mss.] 
*"0κκα, Dor. pro ore, ut πόκα pro πότε, Theocr. [ l , 
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ira pro ποτε, Apollon. de A 767. Anyte 23, Δήποτ> olv post o^m Coray in M u s , 
ι ad Grec. Cor. p. 80." Oxon. Consp. p. 11." Schaef. Mss.] Dicitur ETIAM 

Ονποτε, Haud unquam, Nunquam : pro quo fre. 
quentius USURPANTUR Ουδέποτε ET Μι/δ^ΟΓε; 
quae cum omnibus temporibus copulantur. Xen.'Q, 
ούδέποτε, Ut nunquam antea, Hesiod. "Epy. (2, 258.) 
"Ασκρη χεϊμα κακή, θέρει άργαλέη, ουδέ ποτ' έσθλή, 
Nunquam bona. Diog. L. vero cum fut. juoxii. 
[" Ονποτε, Brunck. Aristoph. 1, 83. 2, 176. Heyn, 
Horn. 4, 60. Pierson. ad Herodian. 461. Levesque 
in Thuc. 4. p. 286. Ονποτε μή, de constr., Dawes. 
Misc. Cr. 221. Ποτ'ού, Eur. Ale. 196. Οΰδέιτοτβ, 
Phryn. Eel. 204. Thom. M. 662. Brunck. Aristoph. 
1, 25. 158. 2, 25. 175. 240. 3, 63. ad Diod. S. 2, 
48. Heyn. Horn. 4, 60. ad Charit. 274. Ουδέποτε μη, 
Plut . Mor. 1, 352. Oi'the ποτε, ούτε ποτέ, Heyn, 
Horn. 7, 70. Οΰδε ποτε, Brunck. CEd. C. 1351. 
De tempore praeterito, Porson. Med. p. 20. (Vide 
Ούδεπώποτε, Μηδεπώποτε.)" Schaef. Mss. Lobeck. 

, — Phryn. 458.] Ε τ Μηδεπώποτε AC Ονδεπώποτε, Nun-
Weller^ Gr. Gr. ί, 257. 2, 256. Heyn.'Horn. 6, 167. Β quam, Haudquaquam ullo tempore. [Vide supra.] 
362. 7 , 6S8. ad Herod. 513. Casaub. ad Athen. Reperitur ETIAM Μήποτε, pro1 Nunquam, Hand un 
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87. *"Ora, jEolice, ut * πάτα 
Adv. 606. * " Ότά, Koen. a'd Greg. Cor. ρ 
Schief. Mss.] " "Οταν, s. or' ai', Quando, Cum : 
" construitur cum indie., optat., et subj. Ponitur et 
" pro Quandoquidem, Quoniam, ut etiam Quando 
" et Cum ap. Latinos. Aristot. de Mundo, Kai ua-
" λίστα όταν το τάχιστου των 'όντων ή τό πυρώδες, 
" Praesertiin cum ignita natura omnium naturarum 
" sit celerrima. Sic et Thuc. 1." [""Οταν, Wakef. 
Ion. 758. Steph. Dial. 6 l . Xen. Mem. 1, 1, 15. 
Dionys. H. 2, 6'50. leg. puto ore. Quandocunque, 
Eur. Heracl. 321. O r ' άν, Heyn. Horn. 4, 138. 589-
5, 280.364. 480. 542. 6, 6. 7- 22. Porson. Med. p. 
99. Duker. Praef. Thuc. 9. "Orav, or' av, Reiz. Acc. 
99. Wolf. Praef. ad Odyss. p. 33. Ed. 2. Ilgen. Praef. 
ad Hymn. p. 30. De constr., Villoison. ad Long. 
141. Brunck. Apoll. Rh. 9. Aristoph. 2, 128. Fr. 
223. A. 560. Diod. S. 1, 249. 2, 620. Thom. M. 
267. 269. 473. 628. Markl. Suppl. 1145. Here. F. 
77. (leg. or' av—) Jacobs. Anth. 9, 227- Fischer, ad 

( / " εσχε, 

395. ad Xen. Mem. 1, 4, 14. 2, 6, 33. 9 , 7- 3, 13, 
3. ad Lucian. 1, 267. Cum indie., Heyn. Horn. 6, 
281. Jacobs. Anth. 10, 173. Brunck. Aristoph. 2, 
249. 3, 128. Callim. 1, 579- Paul. Sil. 64. De 
quant., Brunck. Aristoph. 2, 74· Conf. c. οπόταν, ad 
Lucian. 2, 63. : cum arr' av, Kuster. Aristoph. 70. 
"Οταν ovv, Quandocunque, Kiessl. ad Jambl. Pr. p. 
162. "Orav περ, Soph. Phil. 767- "Εσται orav ε'ίπη, 
Heyn. Horn. 4, 589. 5, 480. (II. Θ. 475.) Γιγνόμε-
θα orav γιγνώμεθα, Heind. ad Plat. Phaedr. 283." 
Schaef. Mss.] " Έξότε, Ε quo tempore, έξ ού, 

Epigr. Έξότε γάρ καϊ τούτον ονον χαλεποί χρόνος 
Respondet huic ro έκτοτε." [ " Jacobs. 

Anth. 7, 382. 11,109· Brunck. Aristoph. 2 ,151. 
Fischer. Ind. Palaeph. ad Anton. Lib. 220. Verh., 
Ruhnk. Ep. Cr. 214. ad Callim. 1, 5 i . Santen. ad 
Callim. Ep. 48." Schaef. Mss.] 

Interrogativuin EST Πότε, Quando? Dem. OI. 3. 
Πότε & δεϊ πράξετε, ε'ι μή νϋν; Apud alios quoque 
Scriptt. passim obvium. ['* Musgr. Hel. 547. Hero-
dian. Philet. 438. et 11. De constr., Wakef. S. Cr. 5, 
67. De sede, Eur. Or. 295. Porson. Ilore νυν; Lu-
cian. 3, 555." Schaef. Mss.] AT Ilore, Aliquando. 
Et ποτέ μεν, ποτέ δέ, sicut ore μέν et ότέ δέ, pro In-
terdum quidem, interdum vero: Aliquando quidem, 
Aliquando vero: Nunc quidem, rune vero: Alias 
quidem, alias vero. Et ποτέ δή καϊ, in principio 
alicujus sententiae, pro Interdum vero. || Aliquando 
vacat, ut annotat et Aristoph. Schol. veluti cum 
dicitur άεϊ ποτέ pro άεϊ simpliciter, h. e. Semper. 
Annectitur etiam particulis δή, μή, ού, μηδέ, ούδέ. 
Nam DICITUR Δήποτε pro Aliquando, Unquam : 
Xen. Κ. Π. 3, (2, 12.) Δώσω όσον ris και άλλος πλεί-
στον δή ποτε έδωκεν. Et ε'ι δή ποτε ap. Horn, pro e'i 
ποτε. Accipitur etiam pro Tandem, ut τί δήποτε, 
Quid tandem. Sic 010s δή ποτ ovv, VEL δηποτοϋν, 
Qualiscunque tandem. Diosc. 5, 20. Άμέτοχον ο'ίας 
δηποτοϋν ποιότητος, Cujuscunque qualitatis expers. 
Οΰ δηποτοϋν vero dicere vetat Phrynich. [" Ποτέ, 
Huschk. Anal. 242. Brunck. Aristoph. 1, 159. Diod. 
S. 2, 334. Tandem, Lucian. 2, 319- Phalar. 25θ! 
Unquam, Xen. Mem. 1, 1, 14. 20. Pro χθές, Heyn. 
Horn. 5, 435. 6, 531. Interrogantis, Zeun. et Ernest, 
ad Xen. Mem. 1, 1,1. 12. Conf.c. τότε, ad Diod. S. 1, 
276. Πόδ' conf. c. ποτ', Musgr. Hel. 986'. Abundat' 
Markl. Iph. p. 314. In h. v. accentus non cadit 
Dawes. Misc. Cr. 296. HOT ήδη, Polystrat. 1. Dionys! 
H. 2, 723. 1205. Plato Phaedro 277. Ε'ί ποτ' αύθις, 
Eur. Tro. 756. sed v. Musgr. MoXis ποτέ, Eur. Hel! 
902. Οΰ™ ποτέ, Heind. ad Plat. Lys. 35. Ilotos τις 
ποτε, ad Gorg. 139· Τίνα καί ποτ, sic leg. in Phaedro 
320. cf. 324. Νϋν π., Eur. Iph. A. 872. Νϋν ye π., 
Phalar. 216. Πάλαι 7Τ., ήδη π., άεϊ π., έναγχός π., 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 224. Δή ποτε, Eur. Tro. 50δ! 
1277- Heracl. 739· Hel. 861. Here. F. 443. EI. 263. 
Huschk. Anal. 149- Wakef. S. Cr. 5, 149. Δήποτε, 
Zeuu. ad Xen. Mem. 1, 1 ,1 . Toup. ad Longin. 2Sl! 
Valck. Diatr. 230. Markl. Suppl. 195. ad Charit! 

quam. Xen. Κ. Π. 8, (1, 15.) Έ χ ε μ ε λ ε ΐ τ ο δέ οπιοί 
μήποτε άσιτοι μήτε άποτοί ποτε έσοιντο, Ut ne un-
quam, ubi divisim etiam scribi queat μή ποτε. Apud 
Scholl. autem, aut alios qui locum alicujus Auctoris 
exponunt, saepe occurrit μήποτε δέ, pro Videndum 
vero ne forte: subaudiendo opa. Sed et ap. alios 
μήποτε est Addubitantis et addubitanter decer-
nentis, Bud. p. 909. ubi interpr. cum aliis mo-
dis, turn adverbio Fortasse. [ " WTakef. Ion. 438. 
Jacobs. Anth. 6 , 1 1 6 . Huschk. Anal. 6 0 . Brunck. A-
ristoph. 2, 25. Forte, Fortasse, Phryn. Eel. 34. 86. 
Wolf. Prolegg. 225. Meleager 53. Jacobs. Antb. 6, 
397. 9, 253. 305. Kuster. V. M. 126. Schleusn. Cur. 
Nov. c. 194. Eclog. deThuc. p. 15. Heyn. Horn. 5, 
135. Casaub. ad Athen. p. 32. Sturz. Hellan. p. xii. 
Valck. Callim. p. 113. Auger Discours 1, 235. Wolf. 
Proleg. ad Horn. Τ. 1. p. ccxxv. Valck. Adoniaz. 
p. 294. Ammon. 37- 147. Pint. Mor. 1, 422. 426. 
429- ad Lucian. 1 ,371. Athen. 1, 19. Toup. Ind. 
ad Longin. v. Κίνδυνος. Conf. c. μήπω, Boiss. Phi-
lostr. 523.: cum ονποτε, Heyn. Horn. 6, 3S7· Ob μ,, 
Plato Phaedro 303. Heind. M. ovv, Dionys. H. 5, 
147- Ονδεμήποτε, de constr., Τ . H. ad Lucian. Dial, 
p. 12." Schaef. Mss.] " Πάμποτε, Semper." Porro 
pro Πότε DORICE Πόκα dicitur, Quando, [" Koen. 
ad Greg. Cor. 80." Schaef. Mss.] Δήποκα, ut δηποπ, 
itidem Aliquando, Jam olim, Tandem. Ετ Oiijrora, 
Nunquam, ονποτε, Callim. initio Hymni8isA. Π. 
conscripti, Ονποκ' Άθαναία μεγάλως άπενίίατο τα-
χείς Πριν κ. τ. λ., Haud unquam Minerva ingeutes 
lacertos abluit priusquam. 

" 'Οπότε, Quaudo, indefinite ; interrogativuin enim 
" est πότε. Plato de Rep. 1. cum indie, construxit, 
" et Xen. Έλλ. 6, (5, 38.) p. 357. Sic II. A. (399·) 
" 'θ7Γ7Γ0Γε μιν ξυνδήσαι 'Ολύμπιοι ηβελον άλλοι. Cum 
" optativo, Plato Apol. Socr. (32.) 'Οπότε έντύχοιμι 
" Παλαμήδη: sequente δή, in Tim. 'Οπότε δή σώρα· 
" σιν έμψυτευθείεν, Cum autem corporibus insita 
" e s s e n t , C i c . p . 3 2 . mei L e x . C ic . Annect i tur ei et 
" av, Lucian. (1, 151.) Τί γάρ άν πάθη τις όνότ αν 
" οι θεοί βιάζοιντο ; Cum dii cogant. Divisim enim 
" quidam Codd. habent : alii conjunctim οπόταν, 
" quod frequentius est. Notandum vero, οπότε et 
" οπόταν reddi non solum Quando, Cum, sed etiam 
" interdum Ubi, Quandoquidem, Quoniam," [Xen. 
K. 'A. 7,6, 9.] " quam signif. et Quando habet ap. 
" Latinos. At ύποτεοϋν, Quandocunque." [" Ojrore, 
Wakef. Phil. 267. Heyn. Horn. 4, 105. Quandoqui-
dem, Phryn. Eel. 128. Wakef. Ion. 452. Apoll. Rh· 
1, 83. Huschk. Aual.221. Fischer, ad Palaeph. ljO. 
Herod. 164. Wyttenb. Select. 108. Conf. c. ore, 
Boiss. Philostr. 463. : cum y ποτε, Jacobs. Anth. 
12, 116. Pro ποτέ, Heyn. Horn. 5, 458. ad U. & 
230. De constr., Jacobs. Anth, 9, 6'2- Wakef. S. Cr. 
5, 68. Steph. Dial. 59. Apoll. Rh. 2, 1079· Brunck. 
p. 136. Aristoph. 1, 287. Πλ. 1140. 1145. 'Iff*· 
1340. 1343. Heyn. Horn. 5, 570. 6, 283. 363- H- I· 
646. Dawes. Misc. Cr. 216. Cum conj., Heyu. Horn. 
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7, 307. Cum optat., Palaeph. 113. 156. 159- Xen. 
Κ. Π. 42. 51. 64. Zeun. Deusu Homerico particulae 
OTT ore, Heyn. Horn, 5,705. Όττ. κεν, 8, 3 ig . Ό π . 
μή, de constr., Brunck. Apoll. Rh. 200. Όπότ' ap', 
όπότ' αν, Heyn.Hom. 5, 378. 706. 725. Eis όττ., JE-
schines 490. Reisk. 'iis όπ., Heyn. Hom. 5, 706.THv 
όπ., Τουρ. Opusc. 1, 296. 'Οπόταν, Steph. Dial. 6Ί. 
Όπότ av, Jacobs. Anth. 11, 6. 329- Fischer, ad 
Xen. Κ. Π. 447. Heyn. Hom. 5, 705. 8, 178. 'Οπό-
ταν, όπότ' αν, Wolf. Praef. ad Odyss. p. 33. Ed. 2. 
Ilgen. Praef. ad Hymn. p. xxx. De constr., Brunck. 
Aristoph. 1,73. Kuster. 112. Apoll. Rh. 209. Ja-
cobs. Anth. 11,6. Heroic, adesp. 10. Fischer, ad 
Palaeph. 99. qui videtur errare, Xen. Κ. Π. 42. 
Hermann. Obs. Cr. 22. 'Οπόταν δή, Heyn. Hom. 7, 
149." Scliaef. Mss.] " Όππότε, Poetice geminato π 
" nietri causa pro οπότε dicitur, i. e. Quando, Cum, 
" Quandoquidem, Apoll. Rh. vero (I, 1349.) όππότε 
" μή, Quando non, pro Si non." [ " Markl, Suppl. 
p. 185." Schaef. Mss.] " Όκότε, Ionice pro οπότε, 
'< Quando." [Όππόκα, Dorice, Theocr. 5,98.24,128.] 

Tertium EST Τότε, Tunc, Dem. pro Cor. Καί τότε 
καί νϋν και άεί. Aliquanto post, Είπον τότ' ευθύς έν 
τφ δήμω, Οτε πρώτον εϊδον. Aliquando pro Turn de-
mum, lit Dem. Philip. 1. El δέ μή, τότ' αν αύτόε έπει-
ρώμην ά γινώσκω, λέγειν. Eod. sensu Idem pro Cor. 
Ύήν δέ πονηρίαν είδώε, τότε δή τότε και μισεί και άπι-
στεϊ. Aliquanto post, Τ αυτά μοι δεϊξον, και τότ' ήδη 
κατηγορεί μου, Et tunc demum accusa me. Item, τότε 
δή τέλος, pro Turn demum, ut τότε δή τότε in loco 
praecedenti Demosthenis, et hoc, qui a Suida citatur, 
Τότε δή τότε ή Φραγγική δύναμιε τοϊεΈωμαίοιε ζυρρα-
γεϊσα εξωθεί, Tunc demum, etiam ad verbum, em-
phatice, Tunc sane tunc. At ipse Suid. exp. παραυ-
τίκα. Item άπό τότε, Ab eo tempore, itidemque Έκ 
τότε, Ex eo tempore, de quo supra in praep. Έκ. 
" Έκτοτε, vel potius έκτοτε, Ε tunc, i. e. Exeo tem-
" pore: quod Apoll. Rh. dicit Έκτόθεν, Έκ τόθεν, 
" Hom. έκ τοϊο, alii έξ έκείνου, sub. subst. χρόνου. 
" Aristot. Η. Α. 1. 3. Έκ τότε αποθνήσκει. Phry-
" melius tamen nullo modo έκ τότε dicendum tradit, 
" sed έξ εκείνου. Dicitur alioquipro eod. et άπό τότε. 
" Bud. scribit "Εκτοτε conjunctim et proparoxy-
" toncrfSj afferens ex Athen. Καί έκτοτε ol πρότερον 
" καλούμενοι Αιονυσοκόλακεε, Άλεξανδροκόλακεε έκλή-
" θησαν." [Clem. Alex. 827- " Τότε, Brunck. Ari-
stoph. 1, 67. ad Lucian. 1, 238. 568. ad Herod. 81. 
Ante, Prius, Heind. ad Plat. Theaet. 332. Olim, 
Brunck. El. 278. Aristoph. 1, 82. 286. 3, 21. Markl. 
Suppl. 551. Iph. p. 9. Eur. Here. F. 1019. El. 975. 
(errat Musgr.) 1203. Ale. 936. ad Paus. 83. Heyn. 
Horn. 5, 563. I. q. vCv, Herod, 1. p. l6'2. Lips. 
Conf. c. τό δε, Musgr. Ion. 1347. Wakef. Ale. 537-
Trach. 1186. Abundat, Jacobs. Anth. 12,372. Post 
particip., Heind. ad Plat. Phaedr. 210. Cum gen., 
Thuc. 7, 31. Τω τότε, Tzetz. ad Lycophr. p. 820. 
v. Miiller. Addend, p. 306. Έν τφ τ., Diod. S. 2, 
40. ad Paus. 208. Έν τφ τ. είναι, Toup. Emendd. 1, 
323. Eis τότε, Wakef. Ale. 537. Jacobs. Anth. 10, 
32. Lucian. 3, 572. 'Es τό τ., ad Herod. 570. 'Από 
τ., Phryn. Eel. 206. Thom. M. 322. 'Από τ., έκτοτε, 
Herodian. 469. et 11. Καί τ., Ilgen. Hymn. 246. 36]. 
Καί τ. δή, Brunck. Apoll. Rh. 58. 242. Τ. δή τ., 
Jacobs. Anth, 11,7. ad Charit. 322. Lucian. 1,537. 
Eur. Or. 1499- Ar) τ. γε, II. Ν. 441, Τ. δή, Heind. 
ad Plat. Pliaedr. 279· Νϋν δ' οπότε—, τότε, Epigr. 
adesp. 435. Τ. ήδη, ad Charit. 434. Heind. ad Plat. 
Phaedr. 279- Ή τ., ή τ., Eur. Andr. 834=846. Τ. 
μέν, τ. δέ δή, ad Herod. 646. 01 τ. άνθρωποι, Fischer, 
ad Palaeph. 102. 172. Νϋν τε καί τ., Soph. El. 
676. et Musgr. Τότε, τό,τε, Markl. Suppl. 737-
Τότε, τοτέ, ad Paus. 78." Schaef. Mss.] AT Τοτέ 
Aliquando ejusd. signif. cum ότέ et ποτέ, 11. A. (62.) 
Olos δ' εκ νεφέων αναφαίνεται ούλιοε άστήρ Παμφαί-
νων, τοτέ δ' αύθιε έδυ νέφεα σκιόεντα, Interdum vero 
subter nubes se condit. In redditione comparationis 
dicit ότέ μέν, et άλλοτε δέ, ut supra in 'Ore videre 
est, ubi locum citavi. At ut supra ότέ μέν, ότέ δέ, 
et ποτέ μέν, τοτέ δέ : sic etiam τοτέ μέν, τοτέ δέ, pro 
Aliquando quidem, aliquando vero: Interdum qui-
dem, interdum vero: Nunc quidem, nunc vero: 
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A Alias quidem, alias vero. [" Ad Phalar. 330. Brunck. 
Aristoph. 1, 159. Kuster. 109. ad Apoll. Rh. 129. 
ad Dionys. Η. 1, 151. 2, 639. ad Charit. 226. Τοτέ 
μέν—όλίγον δ' ύστερον—, Heind. ad Plat. Gorg. 150. 
246." Schaef. Mss.] " Τόκα, Dor. pro τότε." 

"On, Quod, iEsch in .On δέ αληθή λέγω, τών νό-
μων ακούσατε, Quod autem vera dicam. Vel Lati-
nius, Vera autem me dicere. Xen. Κ. Π. 3, (3, 12.) 
Αήλοι ωμεν ότι ούκ άκοντεε μαχούμεθα, Manifestum 
fiat nos pugnam non detrectare: Έ λ λ . 7. ΕΓπεν 
οτι βούλεται, Dixit se velle. Et (Od. Ξ. 366.) εύ οΐδ' 
—or' ήχθετο πάσι θεοϊσι, Probe scio invisum fuisse 
diis omnibus. Ubi etiam nota apostrophum ad-
mitti et ab hac particula. Et cum optativo, ex 
Isocr. "On δύναιτο, ρήδιον καταμαθεϊν. Sic Thuc. 
5, (61.) p. 185.Έλεγον οι 'Αθηναίοι ταϋτα, ότι ούκ 
ορθώς αί σπονδαί άνευ τών άλλων ζυμμάχων γένοιντο, 
καί νϋν άπτεσθαι χρήναι τοϋ πολέμου ubi etiam ob-
serva infinitivuni, non itidem referri ad particulam 
ότι, sed eum per se idem valere, quod ότι alii cui-

B piam modo junctum. At ότι συμφέρει άδηλον, In-
certum an conferat: nisi malis 6,τι, Quid conferat. 
Apud Logicos autem ζητεϊν τό οτι. Aristot. Anal. 2, 
1 . Ζητοϋμεν δε τέτταρα, τό on, τό διότι, ε'ί έστι, τί 
έστι : ut cum quaerimus, Τίότερον εκλείπει ό ήλιος ή ού, 
τό ότι ζητοϋμεν. Ονχ ότι, Non quod: Ut ούχ on 
κάν τούτοις έλαττόν τινοε ήνέγκατο, Non quod hac in 
parte alii cesserit cuipiam. Et ούχ οτι μή, Non quin, 
Lucian. Ούχ on μή καλόν είναι οίμαι, Non quin bo-
nestum esse censeam. Aliter autem Greg. To δέ 
πώε, ούδέ άγγέλοιε έννοεϊν, μή οτι γέ σοι συγχωρήσα-
με ν, Nedum tibi. Praeterea ούχ οτι, ut et μή οτι, 
pro Non solum, et, Non solum non, Theophr. Οΰχ 
on άνέφυ άν, άλλά καί ένανζεστέραε καί καλλίουε έποί-
ησε, i. e. Non solum. Athen. Ούχ on ήμών τινα προσ-
βλέποντεε, άλλ' ούδέ άλλήλουε, Non solum ηοη, i. e. 
ούχ οπωε: quod etiam ipsum utrumque significat 
Bud. 911. 912. Aliquanto post, alia exempla sub-
jungit hujus μή οτι, significantis Non solum. Aristid. 
Mij ότι τών Ibiq, μεταστάντων, άλλ' ούδέ τών κοινή : 

C cui ap. Plat, respondet άλλά, pro Sed etiam : M?7 ότι 
ίδιώτην τινά, άλλά τόν μέγαν βασιλέα. Et μή γάρ 
ότι ap. Gal. pro Non solum enim. Item τί οτι, Quid 
est quod ] ut Terentius, Quid est quod laetus sis ? 
Et Cic., Quid est quod tu alios accuses 1 Qua si-
gnif. frequens etiam est Quid est c u r l Quid est 
quamobrem ] utrumque ap. Cic.: Act. 5, (9·) Τί on 
συνεφωνήθη ύμίν, Quid est quod conspiraritis 1 Quid 
est cur conspiraritis 1 Sic Marc. 9, (28.) Οί μαθη-
ταί α ντον έπηρώτων αυτόν κατ' ιδίαν, τί ότι ήμεϊε ονκ έδυ-
νήθημεν έκβαλεϊν αύτό ; Quid causae est cur non po-
tuerimus ipsum ejicere 1 Sic enim quaedam exempl. 
habent pro simplici on, quod in vulgatis Edd. le-
gitur : alia vero habent διά τί. Hom, et ipse ότι 
pro Cur s. Quamobrem usurpavit, sed sine interro-
gatione, Od. T . (463.) έξερέεινον έκαστα, Ονλήν όττι 
πάθοι, i. e. διά τί, ut Eust. exponere, supra quoque 
admonui : cum alioqui explicetur, Unde cicatrix ilia 
ei accidisset. Nec multum absimili modo Lucian. 
Asino, Τοϋτον δέσποτα τόν όνον ούκ οΐδ' οτι βόσκομεν, 

D Nescio quid alimus, cur alamus: idem enim cum 
διότι significat. Itidem Aristoph. Π λ . (966 . ) ότι μά-
λισθ' έλήλνθαε λέγειν σ έχρήν, Dicere quam praecipue 
ob rem hue veneris, Quid hue veneris.· | |"On ap. 
Gramm. quoque et Sclioll., initio tractatus alicujus 
aut ariuotationis ponitur, ut frequenter ap. Eust. : 
item ap. Phot. : necnon in Epit. Strabonis, et Plut. 
de Fluv., cum sc. aliquid annotant, aut ejus, de quo 
agitur, singula capita recensent. Adeo ut alicubi 
σημείωσαι, quod est Gramm. verbum, alicubi aliud 
sub. existimem. || Interdum vacat, ut cum verba 
alicujus citantur, Thuc. 5, (30.) p. 175. ΕΙρήσθαι δ' 
ότι, Ην μή θεών ή ήρώων κώλυμα ή. Sic Plut. Αρο-
phtli. Alex. Τών δέ παίδων λεγόντων οτι, Ταϋτά σοι 
κτάται. Itidem Xen. Κ. Π. (7, 3, 1.) Τών οίν υπη-
ρετών τιε άπεκρίνατο οτι, 7 Ω δέσποτα, ού ζή, άλλ' έν τή 
μάχη άπέθανεν. Hujus ό'η παρέλκοντοε Bud. quo-
que Comm. 1049. exempla affert e Demosth. Infi-
nita exempla ejusd. Graeci idiomatis passim occur-
runt in Ν. T., quod ignorasse videtur vet. Interpres, 
quippe qui ότι verterit Quod, Quia, cum Lat. sermo 
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in ejusmodi loquendi generibus ea non admittat: ut 
Apoc. 3, (17.) pro hie, " O n λέγεις tin, Πλούσιύς ειμι 
καί πεπλούτηκα, ille sic, Quia dicis quod dives sum 
et locupletatus: quasi de Deo peccator, non de 
seipso loquatur. Sic igitur reddendum: sine Quod, 
aut Quia, Quia dicis, Dives sum et locupletatus. 
Hsec Bud. 1050. ubi etiam particulae ws similem usutn 
ostendit. Itidem παρέλκε ι in ev ο!δ' o n : Plato Apol. 
'Aντί τούτων ελομαί τι ων ev οιδ' ότι κακών 'όντων, 
Aliquid horum quae certo scio mala esse. | |"Οπ, 
Quam cum superl., Thuc. (3, 46.) "On ev βραχντάτω, 
Quam brevissimo tempore. Idem, "Ort έπ' ελάχι-
στον, pro Quamminimo. Idem o n πλείστος, Quam-
plurimus. Et cum adverbio on πορρωτάτω, Quam-
longissime : οτι μάλιστα, Quammaxime. Plato Epist. 
7 . "On μάλιστα πολλούς, Quamplurimos. Aristoph. 
(N. 811.) ότι πλείστον δύνασαι, Quammaxime potes. 
Cui similem usum habet tj, ut supra ostendi. Sic 
ws ότι πλείστον, Quamplurimum. His adde, ότι 
τάχος, pro ότι τάχιστα, Quamcelerrime, Thuc. 7, 
(42.) p . 247. Έβούλετο ότι τάχος άποχρήσασθαι TRJ 
παρούση τοϋ στρατεύματος εκπλήξει. Itidem Plato 
Epist. 7. " Αγγελον έλθεΐν ότι τάχος, Nuntium ve-
nire quamcitissime. Sed notandum, quosdam scri-
bere ότιμάλιστα, ότιπλεϊστον, ότιτάχιστα, ότιτάχος, si-
cut ap. Lat. Quammaxime, Quamplurimum, Quam-
celerrime. Κ "On, diversas aliquando particulas an-
nexas habens, diversis modis exp. : ut, "On άλλα, At 
vero. "On γάρ μή, Nisi enim : sicut ότιμή, pro Nisi 
accipi, paulo post dicetur. Utitur autem Aristides. 

"On δή τί, Quamobrem ? Plato de Rep. l . " 0 « δή 
τί μάλιστα; Cur istud tandem ? Sic paulo infra on 
τί δή. O n επειδή, Quin. "On μή, Nisi, sicut et ore 
μή. Philo de Mundo, 'EKTOS ROV κόσμου ούδέν εστίν, 
on μή τάχα που κενόν, Extra mundum nihil est, 
nisi forte vacuum, Nihil extraquam, Nihil praeter-
quam, etiam Nihil quod non sit; sed tunc autem 
ο,τι pronomen esset. Sic Thuc. 4, (26.) p. 130. Οΰ 
γάρ ήν κρήνη on μή μία έν αύτη rfj άκροπόλει, i. e. εί 
μή μία, Non nisi una. Et Greg. Or. 2. in Jul. Tovs 
ελέγχους δέ ού διέφυγεν, οτι μή καί μάλλον τούτοις 
εαυτόν ύποθείς ήγνόησεν, Nisi quod non intellexerat 
hoc facto se diffidentiam suam prodere, Bud. 912.: 
ubi et haec ex Aristide, Οΰδεν ήν ότι μή 'Αθήναι: et e 
Plat. "Ωστε μηδέν 'ιατρικής δεϊσθαι οτι μή άνάγκη, Nisi ad 
violenta vulnera et alia, quae extrinsecusillata necesse 
est a medico curari. Sic on γάρ μή paulo ante ex 
Aristide, pro Nisi eniui. Alias ότι μή in propria 
etiam signif. usurpavit Greg, de mysteriis Graecorum 
loquens, Δέον, εί μέν αληθή, μή μύθους όνομάζεσθαι, 
άλλ' οτι μή αισχρά δείκνυσθαι, Non appellare fabulas, 
sed turpia non esse ostendere. Idem, "On μή ύπέρ 
τών δικαίων μόνον, άλλ' ύπέρ τών αμαρτωλών σφαγιά-
ζεται, Quod non pro justis solum, verum pro pecca-
toribus jugulatur. "On τί δή, Quamobrem, ut ότι δή τί 
paulo ante. Apud Aristoph. (Πλ. 136.) Chremylo 
dicenti, Πανιτειεν, εί βονλοιτο, ταϋτ' άν, Plutus respon-
ded ότιτί δή; Quare, Quamobrem] "Οτιτοίνυν, Quod 
vero, Itaque quod. Aliquando simpliciter pro Vero, 
Plato Phaed ro, Μηδαμωχ ότι τοίνυν ε'ίπης, Tu vero cave 
dicas, Tu vero ne dixeris, VV. LL. | | '"On, Quod, Eo 
quod, Propterea quod,Quoniam,Quia. Frequens turn 
ap. Poetas, turn ap. prosas Scriptt. Unicum hue De-
mosth. proferam exemplum, (156.) Τί ποτ' ovv εκεί-
νος έν τφ προτέρφ πολέμω πλείω κατώρθωσεν ήμών ; οτι 
ό μεν αύτός στρατεύεται καί ταλαιπωρεί. Et ότιτοι, 
Quoniam, Plato de Rep. 1. Ejusd. signif. EST 
Ότιή: ut ap. Aristoph. (N. 755.) Socr. interroganti, 
τιητί δή, Quid ita? Quamobrem? Strepsiades re-
sponded Ότιή κατά μήνα τ&ργύριον δανείζεται. In 
hoc autem 1. qui ex Eod. citatur (331.) Οΰ γάρ μά 
Δι', οΤσθ' οπή πλείστους αύται βόσκουσι σοφιστάς, ac-
cipitur sine interrogatione, pro Nescis quid, cur, 
sicut et ap. Luc. supra οΰκ οιδ' ότι, Nescio quid, 
quamobrem. ITEM Ό τιητί; itidem ut ότιή, pro 
Quamobrem, Qua de causa? Idem Aristoph. (784.) 
Ότιητί; ναι προς τών θεών. || Poetice autem DICITUR 
"Orri pro ότι, metri causa, ut orn μάλιστα ap. Horn. 
E t O d . £ . (367.) ήχθετο πάσι θεοΊσι ΙΙάγχυ μάλ', orrt 
}άν ούτι μετά Ύρώεσσι δάμασσαν, Quod eum non una 

A cum Trojanis orco demisere. [ " "Ort, Cur, Plut. 
Mor. I , 865. 868. Herod. 336. Quoniam, 560, 44.' 
Diod. S. 1, 461. Abundat, ad Charit. 587=326 
Wakef. S. Cr. 4, 53. ad Diod. S. 2, 48. De constr.] 
Herodian. Philet. 433. et n., Herod. 651. 675. Cum 
inf., ad Diod. S. 1, 251. 272. 280.375. 615.656.2, 
506. Kuster. Bibl. Chois. 106. Orell. ad Epist. Socr. 
p. 211. Zeun. ad Xen. Κ. Π. I l6 . 227. ad (Ec. 7, 
29. Heyn. ad Apollod. 363. Valck. Oratt. 39O* 
Phoen. p. 602. Cum optat., Herod. 635. 648. ad 
662. 669. Xen. Κ. Π. 58. ad Xen. Eph. 241. Cufa 
superl., Kuster. Bibl. Cbois. 106. 236. Heyn. Horn. 
8, 369. Alben. 1. p. 11. Jacobs. Specim. p. 6. Valet! 
Hipp. p. 264. ad II. Ψ . 71· ad Lucian. 1, 400. Plut, 
de S. Ν. V. 4. Cum compar., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 
34. Conf. c. ore, Jacobs. Anth. 6, 339· Coray Tbeo! 
phr. 267. ad Diod. S. 2, 529. Boiss. Philostr. 401. 
6Ί9. 621.: cum ο,τι, Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1 
224. Τ. H. ad Plutum p. 131. Brunck. Aristoph. 2, 
2Q2. 3, 62. ad Lucian. 1, 201. 359· 497· 515. Re-

Β petitum, Coray Theophr. 215. Supplendum, Valck. 
Anim. 174. Orditur exeerpta, Koen. ad Greg. Cor, 
21. Casaub. Athen. 1, 35. Valck. ad II. 22. p. 119. 
cf. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 89- Bos. Ellipj, 
459. Interdum ab initio absolute ponitur, ad Xea. 
(Ec. 5, 18. Act. Tra j . 2, 318. De 1 elisa, Brunei 
Aristoph. 1, 192. 216. 241. 274. Τ. H. ad Plutum 
p. 43. Lobeck. Aj. p. 339· "On et διότι, Ammon, 
105, Eran, Philo 177, "On pro διότι, ad Xen. Mem, 
1, 6, 5. 3, 12, 5. CEc. 6, 15, Alberti Peric. Crit, 
23. "On δέοι, ubi expectes δεϊν, Heind. ad Plat, 
Phaedr. 334. "On τί δή ; Aristoph. Πλ. 136. et 
Brunck. "On τί, ότι τί δή ; ad Xen. (Ec. 1, 7. 'On 
μή, Paus. 291. 358. Matth. Anecd. 1, 17.33.30.48. 
Longus 67. 72. 96. Vill., Gronov. ad Arrian. p. 3. 
ad II. Π. 227. Fischer, ad Phaedon. 278. "On μϊ), 
ότι γάρ μή, Fac. ad Paus. 1, 66. 181. Fischer, ad 
Palaeph. 140. Herod. 128, 76. "Οηπερ, ad Luciaif. 
I, 391. "On — ώϊ —, ώς — ότι —, Heind. ad Plat, 
Hipp. 122. Ότιή, Aristoph. A. 11. Brunck. 1,74. 

C 123. 192. 259. 2,99. 117. 222. Fr. 225. Stepir. 
Dial. Att. 14. Heringa Obs. 276. "Om, DaweS. 
Misc. Cr. 275. Heyn. Horn. 4, 145." Schaef. Mss.]' 

"Ατε, Quippe, Utpote, Nimirum, Quando, Quia; 
ut Cic. ap. Plat . T im. "Ατε οΰκ άπολεϊπον eavro, 
Quia nunquam deseritur a se. Possis etiam reddere; 
Utpote quod, Quippe quod, Nimirum quod. Item 
Plato de Rep. 1. Ώμολόγησε ταντα μετά ίδρωτας θαν-
μαστού οσου, ατε και θέρους οντος, Quippe cum aestas 
esset, Utpote aestate. Item &τε έχονσαι, Quippe 
quae habeant, Cum habeant. Item άλλ' ατε, Quippe* 
Et άτε γάρ, Quippe, Siquidem. Sic δτε δή, Quippe, 
Utpote. Plut. Lyc. (9.) Οΰδέ επέβαινε τής Λακωνική: 
ού σοφιστής λόγων, ού μάντις άγυρτικός' ατε δη νομί-
σματος ούκ όντος: Quippe quod nullum ibi esset ηα· 
inisma, quod sc. in exteras regiones perferri posset. 
Sic, "Are δή τήν δόξα ν άντί τον ζήν καί τής βασιλιιαι 
ήγαπηκώς, Quippe qui gloriam vitae ac impeno 
praeferret, Utpote qui, Nimirum quia przeferebat 
gloriam vitae aut imperio. Aliquando comnlodius 

D exp. Veluti, Tanquam: ut ατε μανικός, Insanienti 
similis. Et ατε ένορκος ών, Non aliter quam si jure-
jurando foret adactus. Hes. quoque exp. καθάΜρ, 
et Suid. ώς &v. |[ "Are, Quanquam, ut VV. LL to· 
terpr. ap . Nonn, Οΰδέ μιν ε'ίρετο Πέτρος, fire θραονι, 
οΰδέ τις αύτόν Ύολμήσας έρέεινε, Etsi audax. Hacte-
nus de particulis ab os, pro Qui, derivatis: quod 
tamen de omnibus non affirmo. Sed et de earum 
signiff. multa e VV. LL. sumta, mihi suspecta sunt. 
[ " Ad Charit. 549· Wakef. Here. F. 116.1059· Ε»®· 
869. 925. Cattier. Gazoph. IOO. Brunck. Aristoph. 
1,78. Orest. 207. Jacobs. Anth. 8, 398. Fischer. 
Ind. Palaeph. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 309- 492- ad 
Charit. 221. "Are δή, Brunck. Aristopb. 1,107» 
Plut. Alex. 173. Schm. "Are, fire δέ, fire δή, Valck-
ad Herod. 115.: Eur. Hec. 79. Pors. β$ μόνοι oW 
άγκυρα fir* εμώ)/, ubi Porson.:— ' Vulgo άγκνρά τ 
copula ineleganter inserta. Reiskio auctore, ahte< 
distinxi. De hac emend. Wakef. Diatr. p. 11·!-" 
« Tentamen plaudo ; sed enim reputes tecum ootteo, 
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quid sensus denique, praeter hoc nimio festivum, A 
gut aliud festivius, hinc suboriatur : Qui solus, ut 
est meae domus ancora, sic, ut ancora, tenet Thra-
ciam ! ' Ipse corrigit: os, μένος οίκων άγκνράτ' έμών." 
Schaef. Mss.] 

1Γ "Os, nonnunquam pro ris, Quis, Thuc. "Os έστι 
δηλοί, Quis sit indicat, Plato de Rep. 2. Ένδείξομαί 
σοι ον τρόπον βούλομαί σου άκούειν, Epist. 7· Tas εκεί-
νου βουλήσεις πειρασθαι άποτελεϊν" at δε ήσαν, άκη-
κόατε παρ' έμοϋ σαφώς, pro τίνες δε ήσαν. At Justin. 
Martyr inagis nove usus est, in interrogatione di-
recta, ut ita loquar, dicens, δι' ήν α'ιτίαν pro δια τίνα 
αίτίαν, Apol. ad Gent. Αι' ήν α'ιτίαν, ώ ΆριστότεΧεε, 
τας μέν Πλάτωνο$ άναιρεϊν έθέλων δόξας, ώς άληθεύοντι 
προσέχεις Όμήρω, ημών δέ τήν έναντίαν άποφηνάμενος 
δό'ξαν, ούκ άληθενειν'Όμηρον οΐει; |j Item pro ns en-
clitico, i. e. Aliquis; sed in plurali potius, ut ap. 
Dem. &s μέν, τινάε δέ, pro τινάς μέν, τινάς δέ, pro 
Cor. "As μέν κατείληφε πόλεις τών άστυγειτόνων, τινάς 
δέ πορθεί. Sed et in distributione δ pro Aliquod, 
Aliud, Matth. 13, 8. "Αλλα δέ έπεσεν έπι τήν γήν 
τήν κάλήν και έδίδου καρπόν, ό μέν εκατόν, ο δέ έξή-
κοντα, δ δέ τριάκοντα. At Marc. (4, 8.) Καί εφερεν 
εν τριάκοντα, και εν έξήκοντα, καϊ έν εκατόν. Est 
autem observandus ille articuli postpositivi usus, 
cum alioqui frequens sit praepositivus in hac signif.; 
atque ut dicitur in masc. genere, ό μέν, ό δέ, ita in 
neutro dici soleat potius ro μέν, τό δέ. [" Histoire 
de l'Acad. d'Inscr. 12, 185. Heind. ad Plat. Gorg. 
190." Schaef. Mss.] 

f "Os1 pro vires, vel έκείνος, Hie, Ille. Qui parti-
culae usus frequentissimus est in dialogicis scriptis, 
qualia sunt Platonis, et quaedam Xenophontis: quae 
tamen sic dialogica sunt, ut aliquando interjiciant 
quae cujus sint verba : quod alioqui prima cujusque 
nominis litera siguificari alibi videmus, aut certe 
primis duabus Uteris. Xeu. Καί os, λέξον ήμϊν, έφη, 

Plato de Rep. 3. init., Μα Αία, ήδ' os, οΰκ 'έγωγε. 
At Idem initio libri 1 ejusd. operis, 'Αλλά περιμενοϋ-
μεν, ή δ' οε ό Γλαυκών. Sed e Gaza annotatur, ός 
esse hie pronomen primitivum tertiae personae. In 
VV. LL. ex Herod, όςκαϊ os, pro Hie vel ille. [ " Sic 
Herod. 4, 68. ead. notione, qua alias ό δείνα dici-
tur." Schw. Mss. " Markl. Suppl. p. 250. Jacobs. 
Anth. 9, 315. 10, 105. Lucillius 64. Heyn, Horn. 6, 
291. 292. Pro ούτος, vel ris, ad Thom. Μ, p. 1. 
Graev. Lectt. Hes. 510." Schajf. Mss.] " Sic ή pro 
" Haec s. Ista, II. P. (228.) ή γάρ πολέμου όαριστύς, 
" Haec enim cum bello consuetudo est, Tale est 
" commercium belli." 

"ΟΣΙΟΣ, Sanctus, Justus, Nullo scelere contami-
nalus. "Οσιος, inquit Bud. 281., etiam dicitur καθα-
ρό*, Inuocens et nullo scelere contaminatus. Et 
όσιος τά προς TOVS θεούς, Qui nulla religione violata 
se obstrinxit, Nullo piaculo mentem consceleravit. 
Virg. Sancta ad vos anima atque istius nescia culpae 
Descendam. Iidem porro όσιοι dicuntur et άγνοϊ et 
εΰαγεϊε: contra άνόσιον cum dicebant, et οΰχ όσων, 
significabant Impium et nefarium, Scelestum. Anti-
phon (748.) Ίερόϊς τε παραστάντες πολλοί ήδη κατα-
φανείς έγένοντο οΰχ οσιοι οντες, καί διακωλύοντες τα 
ιερά μή γίνεσθαι τά νομιζ,όμενα. Praeterea όσιοι et 
καθαροί s. εΰαγεϊς dicebantur etiam Ii, qui ob caedem 
perpetratam contaminatas manus habere non cense-
bantur, ut verba Legis a Solone latae declarant ap. 
Antipll. Ό δέ άποκτείνας τόν ταύτα ποιήσαντα, οσιος 
εστω καϊ ευαγής·, quae verba Orator interpretans, ait, 
Καθαρός έστιο τάς -χείρας, Ut infra in Όσίωε. Haec e 
Bud., partitn p. 281. partim p. 207. Priori loco 
megis convenit hie Thuc., ubi sibi opp. οσιοι et oi ού 
δίκαιοι; 5, (104.) p. 195, "On οσιοι προς ού δικαίους 
ίστάμεθα. Xen. Έ λ λ . 2, (4, 29·) Ενορκοι καί οσιοι 
έστε. Plato de Rep. 2."Αφθονα έχουσι λέγειν αγαθά 
τοίς όσίοιι, ά φασι θεούι διδόναι, Viris sanctis. Sed 
et res aliquae dicuntur esse οσιαι, Sanctae, Ab omni 
scelere alienee. Plato Epist. 8. οσως τρόπος, Sanctiet 
honesti mores, Dem. (587.) όσια ψήφος, Sancta sen-
tentia. Epigr. κέρδη όσια, Qua;stus liciti et miniine 
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nefarii, Quaestus cum nullo scelere conjuncti ; sunt 
enim άνόσια κέρδη, Rapinis ditescere aut latrocmiis: 
plus signif. quam αισχρά κέρδη. At τελετή όσια, pro 
Die festo e Nonno (Jo. 88, 6.) "Οσων, neutro ge-
nere, τό καθαρόν καϊ όφείλόμενον, ut Chrys. exp. infra 
in Όσια. Isocr. Panath. Ούδέν οίθ' όσων ούτε καλόν 
έστι τό μή μετά δικαιοσύνης καί λεγόμενον καϊ πραττό-
μενον. Et όσιόν Ιση, Sanctum est, Fas est, Justum 
est : sequente infin., aut subaudito. Plato de Rep. 
2. Αέδοικα γάρ μή ούδ' οσιον η παραγενόμενον δικαιο-
σύνη κακηγορουμένη άπαγορεϋειν, Vereor ne impium 
aut nefas sit. Ibid. Οΰδ' εστί τοΰτο όσων. Saepenu-
mero όσων absolute dicitur pro όσιόν έστι. Soph. 
(El. 432.) ού θέμις Ούδ' οσιον. Phocyl. (124.) Οΰχ 
όσων κρύπτειν τόν άτάσθάλον άνδρα άτιτον, Nefas s. 
Nefandum s. Scelus est. Antipho, Τόν γάρ φεύγοντα 
άνόσιον άλώναι, μή φανερώς έλεγχθέντα, α επικαλείται, 
Reum enim scelus est damnari, nisi manifesto convi-
ctum eorum criminum quibus postulatus est. Plut. 
Demetrio, Τοΰτο δέ καί προς τούς θεούς όσων καί προς 
ανθρώπους δίκαιον, Thuc. 3. Τόν έπώντα πόλεμον οσιον 

Β είναι άμύνεσθαι, Fas esse, δίκαιον είναι, inquit Schol. 
Item οσιον ηγούμαι, Fas esse duco: et οΰχ οσιον, Ne-
fas, Dem. (I49O.) 7Hs μά τούς θεούς τω μετασχόντι 
μή ούχί άψευδείν καί προς άπαντα ς άγαθω είναι, οΰχ 
οσιον ήγούμαι, Cujusmodi doctrinae cui participem 
esse contigit, illi utique non et veritateni colere ac 
neminem fallere nefas esse censeo. Plato Ep. 7. 
Πατέρα δέ ή μητέρα οΰχ όσων ήγοΰμαι προσβιάζεσθαι, 
Nefas puto parentibus vim afferre. Et plur. num. 
όσια. Quae sancta sunt et minime nefaria, Dem. pro 
Cor. Πώ$ ού δεινά ποιεί, μάλλον δ' οΰδ' όσια, Qui fieri 
potest, ut non ipse indigno facto se alliget, atque 
adeo nefario? Plut. (6, 386.) Καί διαφερόντως τά τε 
προς τούς θεούς καϊ γονείς καί φίλονς όσια καί δίκαια 
διαφυλάξαντος, Jura et officia, Jus fasque. Idem in 
Numa, Τά περί τους θνήσκονταε 'dam, Justa quae mor-
tuis solvuntur. "Οσιον accipitur aliquando pro Conces-
sum atque permissum,ut ap. Damasc. exp. Οΰχ όσιόν 
έστι τά μεγάλα σοφόν γίνεσθαι τόν τά μικρά μή δυνά-
μενον. Et ap. Plat. sa;pe όσων ac άνόσιον, pro Lici-
tum, Illicitum ; Fas, Nefas. Sic όσιόν έστι, Licet, 
Fas est, interpr. Bud. ap. Isocr. Tins "Ελλησιν οΰχ 
οσιόν έστιν οΰδέ τούς πονηροτάτονς τών οίκετών άκρίτωε 
μιαιφονεϊν. || "Οσιος pro Justus, habuisti in praece-
dentibus etiam ; sed magis proprie Eur. Hec. (788.) 
εί'μέν οσιά σοι παθεϊν δοκώ,). e., δίκαια : de q, 1. vide 
et quae e Schol. affert Bud. 281. At όσια Justa, i. e. 
Parentalia, Exequiae, quae Plut. supra τά περί τούς 
θνήσκovras όσια. Qua signif. et fem. όσια ap. Theo-
logos usurpatur. || "Οσιον aliquando opp. τφ Ιερόν, 
ut Macrob. etiam ait, Sanctum est interdum quod 
nec sacrum nec religiosum est, utTrebat. libro Reli-
gionum refert. Sic οσιον χωρίον dicitur τό βέβηλον 
καϊ μή ίερόν, είς δ εξεστιν είσιέναι, inquit Suid., sub-
jungens h. 1. Aristoph. A. (743.) Til πότνι' Είλειθι/ι', 
έπίσχες τοΰ τόκου "Εωε άν eis οσιον άπέλθη [μόλω 'γώ] 
χωρίον, Dum perveniat in locum aliquem profanum 
et publicum. Hyperides in Orat. quam προς Άρι-
στογείτονα habuit, Καί τάχρήματα τά τε'ιερά καίτάοσια. 
Isocr. Areop. (27·) Καί rots ίερο'ιςκαί τοΊςόσίοις. Quibus 
in 11. όσια pro δημόσια capitur : όσια autem vocari ra 
δημόσια, constat e Dem. c. Timocr. (738.) ubi cum 
dixisset, Καί τά μέν ιερά, τάς δεκάτας τής θεοϋ, καί τάς 
πεντηκοστάς τών άλλων θεών σεσυληκότας, mox addit, 
Τά δέ όσια, ά έγένετο ύμέτερα, κεκλοφότες. Hactenus 
e Suida et Harpocr. Sic ibid. (p. 703.) "Ωστε τίθησι 
τούτον τόν νόμον δι oh τών μέν ιερών χρημάτων τούς 
θεονε, τών οσίων δέ τήν πόλιν αποστερεί : q. 1. citans 
Ammon.ita distinguit inter ιερά et όσια, ut όσια sint τά 
ιδιωτικά, ι3ν έφίεται καϊ έξεστι προσάψασθαι: at ιερά, τά 
τών θεών, (5ν ούκ έξεστι προσάψασθαι: in Neaer. (1380.) 
Μετεϊναι αύτοϊς πάντων καϊ ιερών καϊ οσίων, Omnia 
jura civitatis habere, et sacra et profana, s. publica. 
Rursus Idem c. Timocr. in Psephismate Aristophon-
tis, Εί δέ ris εΤδέηνα ή τών Ιερών ή τών οσίων χρημά-
των έχοντά τι πόλεω$, μηνύειν προς τούτους, Ut quis-
que quempiam noverit quippiam residuae habere pe-
cuniae, aut sacrae aut publicae, ita deferre primo 
quoque tempore debeat. Alibi (730.) Τήν δωίκησιν 
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αναιρεί τήν θ' ίεράν καϊ τήν όσίαν, Administrationem 
sacrarum publicarumque rerum. In seqq. 11. oaios 
accipitur potius pro Profanus, ut paulo ante etiam 
admonui. Thuc. 2, (52.) 'Es όλιγωρίαν έτράποντο καί 
ιερών καί όσιων όμοίωε, νόμοι τε πάντες συνεταράχθη-
σαν, Negligere coeperuut sacra pariter et profana: 
alii tamen sic, Negligebant jus fasque. Antiphon 
boni viri officium esse ait, Άμΰναι υπέρ τών ιερών και 
όσιων, Suppetias ferre sacris et profanis, Lat. dicunt 
Pro aris et focis dimicare, quod perinde esse videtur 
a c s id i ca sP ro templis deorum et laribus familia-
rum. Plato de LL. 10. Θεραπευτών όσιων τε καί ιε-
ρών, Curatorem sacrorum juxta profanorumque fa-
miliae. Cic. ad Att. Non est in parietibus resp., at 
est in aris et focis : h. e. in sacris et profauis. Idem 
in Philipp. 2. Repetebant praeterea deos penates, pa-
trios, aras, focos, larem familiarem. Haec e Bud. 
Comm. 280. 281. Didymus ap. Harpocr. dicit ve-
teres διχώε accepisse τό όσιον, sc. τό, τε ιερόν καϊ τό 
Ιδιωτικό v. II Alias pro ιερόν quoque usurpatur όσιον, 
ut in Axiocbo (371·) 'Ενταύθα τοϊε μεμυημένοιε εστί 
τιε προεδρία, καϊ τάε όσίαε άγιστείαε κάκεϊσε συντελοΰ-
σι, Et illic etiam rem divinam obeunt, Sacra faciuut. 
Inde et άφοσιοϋν pro Consecrare et dedicare : qua 
signif. et καθοσιοϋν usurpatur, ut suo loco dicemus. 
[ " Markl. Suppl. 39. item Beck. Markl. Iph. p. 356. 
375. Musgr. Tro. 328. Wakef. Ion. 150. S. Cr. 5, 
143. Jacobs. Anth. 11, 382. ad Anton. Lib. 288. 
Verh., Ammon. p. 1. 104. Valck. Anim. p. 2. 184. 
Beck, in Bibl. Philol. 1, 73. Ilgen. Hymn. 400. 
Musgr. Med. S50. Wyttenb. Ep. Cr. 25. ad Charit. 
267. 370. Toup. Emendd. 1, 30. Jacobs. Exerc. 2, 
201. Valck. Hipp. p. 280. Publicus, Profanus, Ku-
ster. Aristoph. 239. Schol. Plat. 147. Timaei Lex. 
196. et n., Act. Soc. Traj . 1, 83. Wyttenb. Select. 
103. ad Herod. 442. "Οσιοε et ίερόε, Dionys. H. 2, 
792. "O. cum infin., pro όσιον seq. accus. et inf., 
Boiss. Philostr. 570. 643. "Οσιοε fem., Boeckh. ad 
Sim. p. xl. "Οσιον cum inf., Lucian. 2, 26. Όσιοϊ 
καί δίκαιοε, ad Diod. S. 2, 610. Dionys. H. 2, 697. 
Φθέγμα οσιον, Musgr. Here. F. 927. Τέχνη ούχ όσίη, 
Jacobs. Anth. Proleg. 55. Ούχ όσίη, Heyn. Hom. 4, 
480. Ούτε όσιον οΰ re θέμιε, Dionys. Η. 1, 257· Ονκ 
έστιν όσιον, Herod. 142, 29- 1S6. ( 1 8 7 . ) ad Od. X. 
412. Όσια», Mcer. p. 4. Thom. M. 20. et η. "Οσια 
είναι τά πρόε θεονε, Dionys. Η. 4, 2104. et η." Schaef. 
Mss. * Όσιουργόε, Cyrill. in Isai. 56. p. 776. * ' 0 -
σιουργέω, Hesychio * άποκαρδιουργέω.] 

Όσίωε, Sancte. Et όσίωε διακεϊσθαι, pro Sceleris 
purum esse, Nullo scelere contaminatum esse, sed 
sanctum. Antiphon (748.) Πολλοί ήδη άνθρωποι μή 
καθαροί χεϊραε, ή άλλο τι μίασμα έχοντεε, συνεισβάντεε 
είε το πλοϊον, συναπώλεσαν μετά τήε αυτών ψυχήε τούε 
ό. διακεψένουε τά πρόε τούε θεούε. Sic supra in "Οσιοε. 
Plato de Rep. 1. Ό . αν δικαίωε καί όσίωε τόν βίον 
διαγάγη, Xen. Κ. Π . 8, (5, 12.) Ό . αν ύμίν εχοι, τού-
τον θύειν τά ιερά υπέρ υμών, Fas esse judicaretis. 
At ό. θύσαι pro Rite sacra facere, Bud. affert ex 
JEschine (69.) annotans alibi itidem ab eo usurpari. 
II J u s t e : UNDE Όσιώτερον, Justius, Thuc. 3. "Ινα 
ύμεϊε μέν είδήτε δικαίωε αύτόν καταγνωσόμενοι, ήμεϊε 
δέ έτι όσιώτερον τετιμωρημένοι. [ " Markl. Suppl. 63. 
et Musgr." Schaef. Mss.] 

Όσώτηε, ή, Sanctitas, Sanctimonia, ro πρόε θεόν 
έξ ανθρώπων γινόμενον δίκαιον, Schol. Eur., ut sit 
Pietas et religio erga Deum, Cum sceleris pura mens 
est manusque. Ad Ephes. 4, (24.) Ένδύσασθαι τόν 
καινόν άνθρωπου, τόν κατά θεόν κτισθέντα έν δικαιο-
σύνη καϊ όσιότητι τήε άληθείαε, Qui secundum Deum 
conditus est ad justitiam et sanctimoniam veram. 
Philo V. Μ. 1. Ύπέρ εύσεβείαε καϊ όσίοτητοε, De pie-
tate et sanctimonia: de Mundo, Αεί καϊ θεραπευτάε 
όσιότητοε γενέσθαι, Religionis cultores esse. [Xen. 
Κ. 1, 11. Κ. Π. 6, 1, 47. " Quomodo ab ευσέβεια 
differat, Diod. S. 2, 546." Schaef. Mss. Plato Alcib. 
34. Πρόϊ θεών όσιότητα καϊ πρόε άνθρώπων δόξα ν Ad 
Deorum religionem.] 

'Ανόσιος, ό, ή, Impius, Nefarius, Sceleratus, Scele-
stus, Nefandus. Tam de persona quam de re dicitur. 
/Elian. Ό δε τάλλα ών άνόσιοε, τοΰτο γοϋν πείθεται τω 
θε$, X e n . Κ . Π . 8 , ( 8 , 13 . ) Άνοσιωτέρουε περϊ συγ-
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Α γενεϊε: (Απολ. 19·) Γεγενημένον έξ ενσεβοΰε ανόσιο ν. 
Ubi observa άνόσιον dici ασεβή, utpote oppositum 
habens ευσεβή. Apud Eund. tamen seorsim utrum-
que ponitur, Κ. Π . 8, (7, 3.) Μήτε άσεβέε μηϋν 
μήτε άνόσιον μήτε ποιήσητε, μήτε βουλεύσητε. Apud 
Eund. (Απ. 1, 4, 19·) 'Απέχεσθαι τών ανοσιών τε κα] 
άδικων καϊ αισχρών. Invenitur et ανόσια κατηγορη. 
θειε, pro De rebus nefandis accusatus. Exp. άνόσιον 
etiam, Piaculum, Nefas: et, Άνοσων έστι ποιεϊν ταϋτ a 
Nefas est haec facere. Apud Lucian. quidam exp! 
Religio est. Apud Plat, autem in Minoe, άνόσιον 
εστι et νόμοε έστϊ opp . || Dicebatur item άνόσιοε 
Coram quo non fiebautra όσια, ut ex Antiphonte do-
cet Bud. Vide "Οσιοε. [iEsch. S. c. Th. 557. 571 
Suppl. 769. "Musgr . El. 1261. Wakef. S. Cr. 5," 
1 4 3 . Ind. Xen. Mem. De fem., Lobeck. Aj. p. 244.» 
Schaef. Mss. I. q. άταφοε, Hortus Adou. p. 2)5, 
Eust. p. 22, 41. Άνοσιώτατοε, 2 Macc. 8, 32. iElian,' 
V. H. 13, 2. init.] Άνοσιουργόε, Impia vel Nefanda 
s. Scelesta perpetrans, Impie s. Scelerate agens 

Β Plato Epist. (8. p. 352.) ubi a Bud. exp. Scelestus! 
[Philo J . 7 8 9 · ] Άνοσιουργέω, Impia s. Nefaria per-
petro, Impie ago. Apud Plat, (de LL. 10. p. J05.) 
άνοσιουργήσαντεε exp. Nefariorum facinorum aucto-
res. [J. Poll. 1, 22. * " Άνοσιούργημα, Philo V. M. 
in Dahlii Chrestom. Philon. 166. Liban. Declam. pro 
Socr. 2 5 8 . Mor., Planud. Ovid. Met. 10, 515.15, 
469." Boiss. Mss. " Schol. II. A. 409." Wakef. MM.] 
'Ανοσιουργία, ή, Impium factum vel Sceleratum; 
Actio scelerata, Opus sceleratum, [Plut. Arato U, 
Plato 1 1 , 1 1 6 . ] Άνοσίωε, Impie, Nefarie, Scelerate. 
Apud Antiphontem, Άνοσίωε άπακτεϊναι. [Soph. Pb. 
257- Eur. El. 6 7 7 · Plato de LL. 10 . p. 907 . '"Aro-
σιώτατα, adv., Eur. Phoen. 496. Orig. c. Celj. igi." 
Kail. Mss.] Άνοσιότηε, ή, Impietas. Ut ab Im-
pius dicitur Impietas, sic a Nefarius fingendum est 
dici Nefarietas, ad exprimendum hoc substantivum. 
Isocr. Panath. Τί γάρ ούχ εΰροιμεν τών υπερβαλλόν-
των άνοσιότη τι και δεινότητι τών πεπραγμένων; Ubi 
observandum άνοσιότητι cum δεινότητι ab eo esse 

c copulatum : Demosthenem vero dixisse pro Cor., 
Πώί ού δεινά ποιεί, μάλλον δ' ούδ' όσια ; [* Καθόιτκ», 
unde * Καθοσι0Γ»75, Gl. Defuuctio. * " Παν<ί«<κ, 
Coteler. Patr. Apost. 1, 812. 815." Kali. Mss. 
* " J o . Climac. p. 48." Boiss. Mss.] 

" Έφώσια, Hesychio τά νομιζόμενα, Justa, Sole-
" mnia." Περιώσιοε, Sanctissimus, ut Lascaris interpr, 
Epigr. 4.'Λερναίων άδυτων περιώσιοε άργεοφάντηε, San-
ctissimus pontifex. || Alias pro Eximius, Modum 
superails, Epigr. ζαθέηε κεφαλήε περιώσιον έργον,Σύ-
mium, Apoll. fib. vero 2, (394.) περιώσια φνλα Βεχπ-
ρων dixit, διά τό είε πολλήν χωράν διεσπάρθαι avrovf, 
ut siguificet Numerosam gentem, Quorum numerus 
maximus est, et modum superat. Περιώσιον neutra-
liter et adverbialiter pro Supra modum, Nimiura, 
etiam Magnopere : II. A. (359.) Oire σε νεικείω «· 
ριώσιον. Ubi Schol, exp. περισσώε, παρά τό προσή-
κον, Od. Π . (203.) Οΰτε τι θαυμάξειν περιώσιον, οίιτ' 
άγάασθαι, Nimium. Annotat Eust. Περιώσιον deriva-
tum esse e περιαύω significante φωνώ, facto sc. «ρι» 

D ωύσιον e περιαύω, sicut θωνμάσων e θαυμάζω, et ab· 
jec to deinde ν, περιώσιον : ut περιώσιον sit ro εξάκον-
στον τή έκφωνήσει, s. ro περιβόητου. Parum certe 
verisimile est ex οσιοε compositum esse. Cum vero 
Περιώσιον adverbiale genitivum adjunctum habet, 
significat Supra: ut Apollonio Rh. (I, 466.) «ριώ-
σιον άλλων, Supra ceteros. Alii, Praeter ceteros. Sic 
περιώσια πάντων dixit Planudes, pro Supra omnia, 
In primis. [ " Simmias 5. Porson. Med. p. 30. 
Brunck. Soph. 3, 457. Heyn. Hom. 4, 622. Valck. 
Adoniaz. p. 206. H. in Cer. 362. Mitsch. 197· Hgen· 
Hymn. 548. Wakef. S. Cr. 3, 29. Gesner. ad Orph. 
p. 412." Schaef. Mss.] " Περώσιον, Hesychio est 
" μέγα, Magnum : quod et περιώσιον." Ejusd. cum 
Περιώσιοϊ significationis EST Ύττερώσιοί. Suid. ite-
ρώσιον exp. ro υπέρ μοϊραν. [ " Ύπερόσιοί, Hernies 
Poemand. 1112. Ed. 1554." Boiss. Mss.] 

Όσια, ή, pro quo IONICE Όσίη, Fas, Dem. (556.) 
Ό θεόε καϊ τό τήε όσίαε, ο,τι δήποτ' έστϊ, τό σεμνον «1 
τό δαιμόνων συνηδίκηται, Deus simulque fas ipsunr, 
ejusque majestas et numen, quodcunque e»t HM 
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tandem, injuria affecta sunt. Idem alibi, Oiire θεούς 
οίιβ' όσιας, pro Nec deos, uec fas. E t όσία έστι, vel 
simpliciter et absolute Όσια, subaudiendo έστϊ, Fas 
est . Herod. 2, (45.) Tot σι όσίη θύειν έστι, Quibus fas 
est immolare. Idem, Πλην οσον αυτής όσίη έστι λέγειν, 
Nisi quatenus fas est de ilia dicere: alii, Quatenus 
sanctum est. Horn, sine έστι, Od. Π. ( 423 . ) ούδ' όσίη 
κακά ράπτειν άλλήλοισιν, Nec fas est inter se dolos 
struere. Itidem ap. Plat, de Rep. 3. legi potest, 
Οΰδέ όσια τήν έκείνου κτήσιν τή τοϋ θνητοϋ κτήσει συμ-
μιγννντας, μιαίνειν, Nec fas es t : ubi tamen vulg. 
Edd. HABENT "Οσια, quod Bud. scribit Attice usur-
patum esse plur. numero pro οσιον, sicut a Thuc. 
παριτητέα et πολεμητέα είναι, pro ιταριτητέον et πολε-
μητέον είναι: Aristoph. Πλ . (682.) Κάγώ νόμισα* 
πολλήν όσίαν τοϋ πράγματος 'Επι τήν χύτραν τής άθάρης 
άνίσταμαι, Ibi ego assurgo, cum omnino licere et fas 
esse censerem, ubi et Schol. annotat, όσια τά προς 
jovs ανθρώπους dici ων έξεστι θίγειν : et sic exponit 
locum, δόξας οσιον είναι τό λαμβάνειν τί άπό τών έν 
ιερφ, έπεί καϊ ρ ιερεύς έλάμβανεν. || Justa funebria : 
quae Plut. Numa vocat τά περϊ τούς θνήσκοντας όσια, 
Justa quae mortuis solvuntur. Chrys. Ep. ad Ephes. 
4. "Οσων λέγεται τό καθαρόν, τό όφειλόμενον, διά τοΰτο 
καϊ τήν όσίαν τών απελθόντων φαμέν. Ubi, inquit 
Bud. 283., deesse puto haec verba, r£ θεφ, ut sit ro 
όφειλόμενον τψ θεφ, Dicitur igitur όσια τών απελθόν-
των, quia mortuis justa exequiarum et parentalia de-
bentur: quae ob id fortasse Justa dicta sunt. Cicero, 
Plato justa funerum rejicit. Livius, Ut justa fune-
bria, placandosque manes doceret. Est autem όσια, 
fl τών τεθνηκότων κηδεία καϊ τιμή. Greg, in Epit. Soro-
ris, Φέρε δή προσβώμεν ήδη τοις έγκωμίοις, τήν όφειλο-
μένην όσίαν, ώς άλλο τι χρέος τών αναγκαιοτάτων, άπο-
πληροϋντες: sic appellans Parentalem orationem mor-
tuaeque laudationem. || Expiatio s. Piatio, καθαρμός 
καϊ άψοσίωσις, Expiatio quae lit ad animum religione 
absolvendum. Unde όσιας ένεκα s. όσιας χάριν, i. e. 
άφοσιώσεως ένεκα: Quod Lat. Dicis causa, Dicis 
ergo. Modestinus Juris. 1. 2. D. Qui pet. tut. Καί 
οΰ μόνον έάν μή αίτηση, άλλα καϊ ον αν αίτηση, όσιας 
χάριν αίτήση, Et non solum si non petierit, sed et si 
quem petierit, dicis causa petierit. Varro L. L. 6. 
Nihil intererat cui imperaret: et dicis causa fiebant 
quaedam. Plin. 28, 2. Si pontifici accidat dicis causa 
epulanti, in mensa utique id repoui adolerique ad 
larem, piatio est. Arnob. Disputationum adversus 
(Jentes 1. 4. An ita utassolet, dicis causa ex eo quod 
optamus et volumus bona ista nobis contingere, su-
perorum retuleritis in censurn. Dion 37. Καί έτι καϊ 
vT:v όσιας ένεκα ποιούνται, Hoc etiamnum faciunt di-
cis ergo, h.e, Animum religione exolvendi gratia: ubi 
esp. morem ilium habendi exercitus in Janiculo dum 
comitia haberentur, de quo et Gell. 15, 27. Όσιας 
βνεκα ποιεϊν τι Bud. signif. putat ένεκα τοϋ άμέμπτον 
καϊ άνεπίλήπτου ποιεϊν, Hactenus ut qui fecerit re-
prehensione careat: quod qui faciunt, perfunctorie 
et defunctorie agere dicuntur: ut idem sit cum άφο-
ριοϋσθαι. ["Jacobs. Anth. 8, 261. Wakef. S. Cr. 4, 
190. Brunck. Aristoph., 1, 263. Thom. M. 20. et n., 
fid Charit. 308. Ilgen. Hymn. 399. Mitsch. H. in Cer. 
171* Honos sacer, Ruhnk. ad 211. Ritus, Consue-
tude, Act. Soc. Traj. 1, 83. Ilgen. 1. c. 290. Herod. 
187. ad Od. X. 412. Όσιας τυχεϊν, de sepultura, ad 
II. X. 283. Όσιας ένεκα, Ruhnk. ad H. in Cer. 211. 
Mitsch. 171. Wyttenb. Select. 355. ad Lucian. 1, 
337. ad Herod. 349. Όσιας έκατι, χάριν, ένεκα, 
Markl. Iph. p. 414. ad Dionys. Η. 1, 248. 397. 2, 
818." Schaef. Mss.] 

Όσίόω, Sanctum et purura sceleris reddo, Pio, 
Expio, Eur. Or. (514.) de homicidis loquens, Eti 
ομμάτων μέν όψιν ούκ ε'ίων περξ,ν, Ούδ' εις άπάντημ', 
Οστις άίμ' έχων κνρεϊ' Φυγαϊσι δ' ώσίουν, Sed exi-
liis olim homicidia expiabant. || Όσιώ σε τή γή, 
Philostr. Her. (156.) Justa tibi persolvo aggesta 
terra, Terra te pie tego. || Exp. etiam Consecro. 
I) Profano. Sic ap. Suid. Όσιωθήναι ήμέρας λέ-
γονσιν έπϊ θανάτου τινός, οίον μή Ιεράς, άλλα όσιας 
νομισθήναι. [ " Lucian. 2 , 335. Brunck. ad Bacch. 
114," Schaef. Mss. In Lini Fragm. ap. Stob. ex-

/L tat, Ούτος γάρ σε καθαρμός δικαίως * όσιεύσει, ubi 
Brunck. Gnom. p. 128. όσιώσει cum Valck. rescri-
psit. * Όσίωσις, Dionys. Η. 1, 72, 48.] Όσιωτήρ, 
ό, Qui hostiam immolabat ap. Delphos, VV. LL. 
Apud Plut. vero in Hell, fere initio, ita, Όσιωτήρα 
μέν καλοΰσι (sc. Delphi) ro θυόμενον ίερεϊον, όταν 
οσιος άποδειχθή : mendose, ut videtur, pro τόν θυό-
μενον, accipiendo sc. θυόμενον active pro θύοντα: 
quibus subjungit, Πέντε δέ ε'ισιν όσιοι διά βίου, και 
τά πολλά μετά τών προφητών δρώσι. 

Άφοσιύω, s. Άφοσιούμαι, Facio aliquid animi reli-
gione solvendi causa. Animos enim obstrictos reli-
gione habere se dicebant, cum aut legitima stataque 
sacra suo die non peracta fuerant, aut non rite pe-
racta: aut cum piaculum quovis modo admissum 
augures aruspicesve nuntiabant. Plato de LL. 9. 
Άφυσιούμενος ύπέρ αυτού re καί υπέρ τής συγγενείας 
όλης, Ut se hujus accusationis caedis religione, τοϋ 
τιμωρεϊν τφ φονευθέντι, et totam cognationem liberet. 
Ha;c Bud. 284. Exp. non solum Religione libero, 

Β sed etiam Expio, Procuro tristem aliquam expecta-
tionem ob numen violatum, aut alias infensum et 
minabundum. iEschin. Πόλιν τά προς τους θεούς 
άφοσιώ, Civitatem expio et religione obstrictam ab-
solvo, Plato, Et μή αφοσιώσεις σεαυτόν τε καϊ έκεϊνον, 
Plut. Caes. Άφοσιουμένους τό παρασπόνδημα, Ut ex-
piarent foedus violatum, Camillo, Κελειίοντεϊ τών 
πεπραγμένων αγος τήν σύγκλητον είς ένα τόν α'ίτιον 
τρέψασαν, ύπέρ άλλων άφοσιώσασθαι, Jubentes pia-
culum in unum qui auctor fuisset, convertere sena-
,tum, et pro aliis expiare. Greg. Όσα διά χοών τε 
καϊ άπαργμάτων ή στεμμάτων καϊ ανθέων νεοδρέπτων 
άφοσιοΰνται τούς άπελθόντας ανθρώπους, Expiant mor-
tuos. Pass, signif. usus et Plato Phaedro, "Η με ούκ 
έψ άπιέναι πριν αν άφοσιώσωμαι, Antequam expier. 
Bud. 285. 2S6. || Justa facio, Justa persolvo, He-
rodian. 4, (14, 11.) Τιμήσαντας ώς χρή τήν μνήμην 
τοϋ τετελευτηκότος, άφοσιωσαμένους τε τά προς έκεϊνον, 
Honore habito illius memoriae, justisque omnibus 
persolutis, Cum justa funeri persolverimus. Non 

c quod άφοσιοϋσθαι, inquit Bud. 288., privatim signi-
ficet Justa facere, licet quidam τά όσια et τήν όσίαν 
pro Justis funerum intelligant, sed quod άφοσιοϋσθαι 
in universum significet τά δίκαια καϊ όσια ποιεϊσθαι 
πρός τινα, h. e. Officia non negare, cultum debitum 
ita exhibere, ne reprehendi possit negligentia. || Igi-
tur Άφοσιούμαι, Defungor: unde qui defunctus ali-
cujus imperio est, dicit άφωσιωσάμην, ut et Chrys. 
docet Comm. in Ep. ad Ephes. 4. ubi post verba in 
Όσια citata, dicit, Τουτέστιν, ούδέν οφείλω αύτοϊς 
λοιπόν, ουκ είμϊ υπεύθυνος' όντως έθος ήμϊν λέγειν καϊ 
τό Άφωσιωσάμην, καϊ δσα τοιαύτα, τουτέστι τό μηδέν 
οφείλω, Officio defunctus sum, Nihil debeo, ut qui 
justa funeris fecit mortuis, jam dicere possit, ούκέτι 
υπεύθυνος λοιπόν ε'ιμι αύτοϊς. Herod. 4, (154.) Άπο-
σιεύμενος τήν έξόρκωσιν, Defungi jurisjurandi reli-
gione volens, Bud. 286. ubi in simili loquendi genere 
e Livio affert, Defuncti regis imperio : Graece red-
dens, άφοσιωσάμενοι τό τοϋ βασιλέως παράγγελμα : 
Ubi etiam ΝΟΤΑ Άποσιεύμενος Ionice usurpatum 

ρ pro Άφοσιούμενος. At Herodian. 2, (9, 6.) Μετά ro 
τόν ύπέρ τής Περτίνακος βασιλείας δρκον άφοσιώσασθαι, 
Juratus fidem principi, interpr. Polit., at Bud. p. 
288. sic, Cum in verba ipse Augusti adactus milites 
etiam jurejurando adegisset, h. e. Cum recte atque 
ordine in ea parte reip. officio functus esset. Bud. 
ea pagina, cum e Basil. Epist. attulisset, Άλλ' ούτως 
άφοσιωσάμενος τό καθ' ημάς απήλθε, iuterpretatusque 
esstt, Sese existimans defunctum officio mei conve-
niendi, quod semel tantum domum nieam venerat: 
addit, Et Άφοσιώσασθαι est Defunctorie agere et stri-
ctim quidpiam tractare, non plane nec exacte. Plato 
de LL. 6. Άφοσιώσασθαι περϊ τής χώρας, ήν ννν κα-
τοικίζετε. Item ρ. 283. Verumenimvero άπό τής 
όσιας derivatum est Άφοσιοϋσθαι, quod όσιας ένεκα 
ποιεϊν τι signif., h. e. ενεκα τον άμέμπτον καϊ άνεπίλή-
πτου, Hactenus ut reprehensione careat qui fecerit: 
quod qui faciunt, perfunctorie agere et defunctorie 
dicuntur; est enim άφοσιοϋσθαι, Non animi inten-
tione, non ex animi promtitudine et cum intentione 
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agere, sed quovis modo, · et qu~si pr~varicari, κat 
τυχόντωs ποιείν, ea tantunt gratιa ne ιncusemur. ob 
rem neglectam. Greg. εls Βασlλειον, de Iaudatιone 
ejus loqιιens, 'Εμοί τε yap ~σrαι τούτο χ,pέοs ίκαν~s 
άφωσιωμένον, Mihi enin1 l1oc debituιn l1actenιιs erιt 
perso\utum ut quidem eo defunctus esse videar. In 
ead. Orat., Οdτωs άφοσιοvται τfιν gνωσιν, Quodarn­
modo ut unum se fecίt e populo, licet aperte plane­
que et bona fide Christianunι non egerit. ldem, 
"Iva τε τον ήμέτεpον άιpοσιώμεθa πόθο~, κa.ι τfί πavηy~­
pει το είκοs eκπληpώσωμεν, Ut et ~esι~e~ω nostro alι­
quantum satisfaciamus, et mιιltιtudιnιs frequenter 
circumfusre expectationi respondeamus. Isreus, Ούδ' 
άιfιοσιούμενοs, lιλλ' ώs οiόν τε ίίpιστα παpασκevα~όμε.νοs, 
Nec prrevaricabιιnde nec perfiιnctorie aut quolιbet 
modo, sed qιιam fieri potest optime oιnni apparatu 
jnstructus. Quicquid i~itur non enixe, non bona 
fide et strenue, sed perfunctoria fit opera, άιpωσιω­
μένον dicitur. Hrec Bud. p. 283. 28 :~. 286. Et 
p. 284. e Plut. Pericle, Πpos τfιν κarηyoplaν ί'ιπα~ 
άναστiίναι μόνον, ~σπep άιpοσιούμενον, Quasi prreva­
ricantem. Et p. 288. e Plat. Plιredone, Πplν άφωσιω­
σθαι ποιήσαvr,α ποιήματα, Utcunque finxisιιe poenιata 
et carmina : ubi άιpοσιοϋσθι:ιι interpι·. Leviter aliq uid 
agere et defιιngendi gratia. Et paulo ante e Synes. 
Toσoiίrov όμιλήσι:ιs φpοντίσιν lJσov άφοσιώσασθαι rijj 
μετcι σώματοs βlω, Hactenus in curis versatus, ut cu· 
rat·e utcιιnque ~orpus quirem ad vitam toleraιιdam. 
11 Άφοσιωσαμένη τfi θεif, eκ Herod. pro Solvens pri­
mitias dere et honores exlιibeos. 11 Άιpοσιοϋσθαι, 
ioquit Bud. p. 287., Abominari aversarique, et velut 
atrum infaustumque detestari, Plut. Cresare, Πάιιrωi 
~ψη άpοσιώσασθαι τΎιν ήμέ:pαν, Hoc die tanquam 
infausto nefastoque nil1il agere, et άποιppάδα τfιν ήμέ­
pαv }ίyείσθαι. Et de Mithridatis defuncto od Pom­
peium allato, (Pomp. 42.) Οiι γap alιτos lδείν iιπeμει­
νεν, άλλ' άιpοσιοvμeνο5 το νεμεσητον, εls Σινώπην άπέ­
πεμψε, lnvidiam facinoris detestatus et άποδιοπομπού­
μενοi. Et Popl. Άφοσιοvμενοι τον Ταpκvνιον, Detestan­
tes Tarquinium, Abhorrentes a Tarquioio. Et Numa, 
"Ωσπερ άψοσιοvμένων το μι) λιμιf διαιpθείpειν, Ceu piacu­
lunl esse ducant. Ιιιde ·fit, ut pt·o Recusare et repu­
diare munus oblatιιm ponatur : ut ap. eund. Plut. 
Antoιtio, Άιpοσιοvμένοv δ' ι:ιύτοiί καΙ δεδοικότοs λαβείν. 
Idem ίιι Ν umιt, Τοιυvτοιs λόyοιs άιpοσιοvrαι την βασι­
λεlαν, Hujusιnodi verbis regnum abnuit: Pericle 
(10.) Άφοσιούμενοs άπeχώpησε, Repudίata accusa­
tione discessίt. Cui signif. vicina est ea qua pro 
Deprecari ponitιιr, Plut. de Def. Orac., 'Ά δpωσιν 
άνθρωποι, μηνlματα δαιμόνων άφοσιούμeιιοι καΙ πρα{j­
νοντεs, Qure agere solent homines dremonum illo­
rum iracundiιΙΙn deprecantes atque placantes. ldem 
Synψ. 4. Τον δ' άφοσιωσάμeνον, καΙ ιcελεύσαντα καθ' 
~αυτον όpίj.ν ι.'αl 1rpοσεύχεσθι:ιι τοίs θεοίs, Rem depreca· 
tum et aversatum. 11 ·~ιpοσιοϋμι:ιl σοι το χρέοs, e Con­
stant. Lascar. Graωm. pro Remitto tibi debitunι. 

Α σlωσιs, Expiatio, Expiatio qure fit animum exolvendi 
religione gratia, Plut. Άιpοσιώσεωs χάpιν τά. των βαιιt~ 
λέων. παpαλαβόνrεs όν6ματα, Ut solvant aniιnurn relj. 
gione, Ne iιιfestentur conscientia admissi piaculi, 
Bud. p. 285. 286. ldem Plut. Χpωvται δt μάλιιiτa 
alιτij eπ~ τas άιpοσιώσειs καί τovs καθapμούs : (Eunιene 
12.) Άφοσιώσeωs ~νε.,.α, pro quo supra, όσία6 χάpιν, 
~νeκα, Dicis causa. Α ~ud. exp. Ut me relig!one 
absolverem. 11 Exp. etιam Parva s. Defunctoria 
libat'io. Et πpos άψοσίωσιν, Defunctor.ie, Languide 
Remisse. [" Ad Lucian. Ι, 337. ad Charit. 238.'~ 
Schref. Mss. • Πpοσαιpοσιόω, Eust. 6, J 94. <ι . Pal­
lad. V. Chrys. 194." Boiss. Mss.] 

'Εξοσιόω, Sanctum reddo : Hes. eξοσιοvν; δικαιοίίιι: 
lξοσιοvσθω, lJσιos yeνέσθιιι, 11 Expio : unde οί έξοrι.ιοv­
μενοι, Εχpίaιί. At έξοσιώσασθαι τi:ι. θεία, Plut. reddί. 
tur Expiare divina : intelligit auteιn is, ut opinor 
Procurare et expiare ea ιιure a diis si.gnificantur, (8:· 
319.) Ού κpfιτιστον έπισχείν χΡόνον ούχlπολvν, άλλ' . 
lJσον lξοσιώσασθαι τά θεία. 11 'Εξωσιωμένον, Dίc~tιιm., 

Β Consecratum, Gaza, τα lξωσιωμένα τοίs κvpιωτlιτοιr 
κιιί άyιωrάrοιs τωv ί'f:pωv ίίνrα. 11 Έξοσιωσαι καi ιfιμοv. 
pείv άκοlμητον το πvp, e Plut. Camillo (20.) Iguem 
sacruιn habere ac perpetua vi~ilia servare. (" Ad 
Diod.S. 2, JO, Med., Plut.6,347. Hutt." Scbref.Mss.] 

Κaθοσιόω, Sanct um scelerisque purum reddo: 
quod Theologi Sanctifico. Suid . . Ό ~αv;ον διά πί· 
στeωs καΙ gpyων lιyaθωv καθωσιώσαs κα~ τ~ θι~ άφιε­
ρώσαs, q uem esse dσων dicit. Et καθωσιωμέvοs, Sce­
Jeris purus, e Can. 18. Concil. SarιJicensis. 11 Expio, 
Pl ut. Solone, Καθοσιώσαs rfιv πόλιν καθαρμοίs, Qui 
urbem eκpiationibus ad religionem instituit. 11 Exp. 
etiam Sacrifico, Aristoplι. Πλ. (660.) πόπανα καΙ πpο· 
θύματα Καθωσιώθη : nisi malis Consecrata et dicata 
sunt. 11 Nam Καθοσιόω accipitιιr etiam pro Conse­
cro, Dico, nt καθιεpόω, Synes. Ep. 67. Καθοσιώσαντα 
τijj θειf τόπον άλλότpιον. Unde το ιcαθοσιωθίν et κα· 
θωσιωμένον, Consecratum et dedicatunι, s. Dicatum, 
Plut. de Deo Socr. 'Iepoν οντα κaί τοίs θeοίs κaθωrιιιιι· 
μένον. Ηοnιο etiam aliquis alicui καθωσιωμένοs ·ιlίci· 

J1 Άφοσιόω, Consecro, Dico, Athen. 12. ΚαΙ πάντωv 
Δπλωs τιjί ~ταιpισμιf τas iαυτων ιcόραs άιpοrιιοvνrων, Qui­
bus mos est puellas sιιas Veneri meretrici prostitutre­
que consecrare: quod Strabo dicit άνατιθέναι. Lo­
cum citat Bud. 287. 11 Άφοσιοvμεθα, Hesyclιio lJσιον 
ποιούμεθα. ldem, Άιpοσιώσεται, άπάpξεται όσίαν χ&pιν. 
Ιteιη, 'Αιpοσιούμενοs, ποιήσαs τfιν θυσίαν. Et, 'Αφο­
σιούμενοι, έν ίιποκpίσει θωπεύονrεs, τιμωντεs. Iteιn e 
TJιyeste secundo Sophoι,Jis, Άιpωσιωμέναι, άι·όσιαι, 
lίπωθεν τοiί όσίοv yεyενημένι:ιι. [" Markl. lph. p. 
414. Abresch. lEsch. 2, 68. Canter. Aristid. 2, 
631. Jebb., Rruock. Sop/1. 3, 504. Dionys. Η. 2,. 
825. Plut. de S. Ν. V. p. 10. νide Wyttenb. p. 22.: 
Bergler. ad Alciphr. 59. \Vessel. ad Diss. Herod, 
142. ad .ci:ιarit. 264 .. 308. Toup. Opnsc. 1, 60. 
Valck. Ηφp. p. 195. Dl!ltι·. 282. ad Heι·od. 50. 95. 
349. 370. \V yttenl). Select. 354. Fabrίcii Vita p. 
29?· WbolfΠΌ Prolegg. 106. Sacro, Devoveo, Schol. 
Arιstop . λ. 149." Schref. Mss. * " 'Αιpοσιωτέον 
Sacra faciend urn, Origen. c. Cels. 431." Kal\. Mss: 
"' " Άιpωσιωμέvωs, Dicis causa, Perfunctorie Chrys. 
Hom. 83. 'f. 5. p. 517, 13." Seager. Mss. Ί, Basil. 
Hom. Mur. 197.'' Boiss. Mss.] 'Αιpοσίωμα, Piacu­
j unΙ• 'Αιpοσιώματα, ι;αθάpματα1 . καθάρσια, Hes. .' Αιpο-

c tur, · cui devotus et addictus est, Herodίan. 7, (9, 7.) 
Tif τε Μa~ιμίvφ καθοσισfιμεvοs, ύιp' ov καΙ τι}ν ήγe:μο­
vίαν eπεπίστeυτο, Principi suo devotus : (6, ιο.} 
Φίλτατόν τe ίίνrα. κι:ιι καθωσιωμένον rιf Μαξιμίν~, 
Carissimιιm ιle"·otissiDJnrnque M<Ιximino. [" Markl. 
Ιι)h. p. 396." Schref. Mss.] Καθοσίωσιs, ή, Sanctifi· 
catίo: iι πpόs θεον καθοσ[ωσιs Suid. dicit, expooens 
quid sit όσιόrηs, Sanctitas, SanctiιΙΙonia. 11 Ab Eod. 
ιcαθοσίωσιs exp. δικαίωσιs, κατάκpισιs, παpά το κατά τoil 
όσίοv γίνεσθαι, i. e. "αra τοίί βασιλέωs: cujus sigoίf, 
hoc exemplum affert, de Syιnιnacho, Δεδιω.r το riίΙ 
καθοσιώσεωs ~γκλημα, τοίιι των έκκλησιων σηιι:οίι; • πpοσ· 
καταιpειίyeι. Et de Christo, Τοϊs yap ~·όμοιs αbτον 'ΙΓαρε­
δώκαμe:v .ιcα1 εls καθοσίωσιv ούχ iιμlι.prομεν. [• Καθο· 
σιωτοs, unde] " Άκαθοσίωτοv, Hesychio lίκοσpον, ID' 
" composίtum : Suidre prreterea lίνομον, Iniquum, et 
" άπόβλητον, Rejiculum, Vile. Sooare~ tamen potius 
" Non consecratum, παρά το ού καθωσιώσθαι." [ Anecd; 
Bekkeri 1, 357. . "Epiphan. Hrer. 42. p. 343. ubί 
v. Petav." Routh. Mss. • Εύκαθοσlωτas, ibi,d. • Πpο• 

D καθοσιόω, Heliod. p. 514, 13. Josepb. Α. J. 16, 11, 
7. * Σvyκαθοσιόω, 16, 2, 4.] ' 

[" Καθόσιμοs, Plιilo de Colend. Par. p. 26. Τά κ. 
παpακόπτειν, i. q. lJσια, si lectio est sana.) 

" 'ΌΣΠΡΙΟΝ, το, Legumeo, Gal. de Alim. Fac• 
" ι. οσπpια vocari scribit eκείνα των Δημητpίων rιπεp-
" I 'l: '(' 91' ' t I '$ ματων, e:., ων apτos ου yινεται, ut κvaμovs, ?rιrιov • 
" έpe:βίνθοvs, ιpaκolιs, θέpμοvs, ί5pυ~αν, όpόβουs, λαθίι­
" povs, άpάκουs, lilχpovs, φασήλουs, ιpακiίι•. Eaιlem et 
" χεδροπa noπtinantur, Theoplιr. Η. Pl. 8, ι. Τά δι! 
" χεδροπa, οίον κύαμοs, έpέβινθοs, πισοs, καΙ ίfλωs rα 
" οσπpια προσαyοpevόμeι,α.'' [" Jacobs. Aotb. 8; 
.202 . .De spiritu, ad Lucian • . 2, 322." Schref. Mss. 
* 'Οσπpιοθιίk·η, GI. Granariιιm: • 'Οσ'ΙΓpιοπώληs· Le· 
guωinarius. * 'Οσπpιόπωλιs, Scho/. Aristoρh. Πλ. 
427. * 'Οσπpιοιplι.yοs, unde * 'Οσιιrpιοιpαyέω·, Hippocr. 
1037.] "'Οσπριώνrιs, Legumίnιιm emtor, Cuί conι­
cι missum est munιιs comparandorum leguminu.DΙ.: 
" quod munus DlCITUR 'Οσ1Γpιωνiα, JCtis Latιnιs 
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" Ospratura. Arcad. 1. ult. de Mun. et Hon. Elaeem-
" poria et ospratura ap. Alexandrinos patrimonii 
" munus existimatur. Όσπριώδηε, ut χεδροπώδηε, 
" Legumini assimilis, Qui e Ieguminum est genere. 
" Athen. 9." [" Kuster. Aristoph. 120." Schaef. Mss. 
Aqu. Levit. 2, 14.] " ΐΐανόσπρια, ή έκ τών όσπριων 
" μίξιε, Omnis generis legumina mixta, Suid. σύνοδος, 
" συμμιγήε πληθύε, Hes. quae signif. metaphorica 
" erit. Apud utrumque proparoxytonws scriptum 
" e s t : quidam censent παροξυντέον." [*"Οσπρεον, 
Etym. Μ. *"Οσπροε, *"Οσπρον, Hes.] " HINC Όσ-
" προλέων dicitur Herba quae legumina leonis in 
" modum sutfocat, Orobanche, Sotion ap. Geop. 2, 
" (42, 1.) Όσπρολέων, ov rives όροβάγχην καλοϋσι." 

ΌΣΤΕΟΝ, Ετ Όστοϋν, Os, ossis,Od. I . (293.)"Ey-
κατά re σάρκας re και όστέα μυελόεντα, Σ. (95.) όστέα 
δ' ε'ίσωΈθλασεν, II. Π . (310.) 'Ρήξεν δ' όστέον έγχοε, Ψ. 
(673·)"Αντίκρυ χρόα τε ρήξω, σύν τ όστέ' αράζω, Π. 
(347·) κέασσε δ' αρ όστέα λευκά, Od. Γ. (455.) et alibi, 
λίπε δ' όστέα θυμόε, II. Δ. (174.) σέο δ' όστέα πύσει 
άρουρα, Od. Α. ( l 6 l . ) ol· δήπου λεϋκ1 όστέα πύθεται 
όμβριυ, II. Ύ. (239·) Όστέα Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο 
Χέγωμεν, Colligamus ossa Patrocli. Sic Ω. (793.) 
Όστέα λευκά λέγοντο κασίγνητοι, Ψ . (91·) "Ω$ δέ και 
οστέα νώίν όμή σορός άμφικαλύπτοι. Usurpant prosae 
quoque Seriptt. tam όστέον et όστέα, quam όστοϋν et 
οστά. Plut. Probl.-Rom. Καέντος όστέον, Athen. 10. 
Ύελευτήσαντοί δ' αυτόν και κατακανθεντος ουκ έχώρησε 
μία υδρία τά όστέα, 9· Σαρξ έπιπολής όστέοις υπάρχου-
σα, 6. Τό πρός όστοϋν κρέας. Paus. Att. Τά έπϊ τοϊε 
γόνασιν οστά, Plut. Symp. 2. Τά σκληρότατα τών 
οστών, piato Phaedro, "Οταν όστέοις οστά προσγένων-
ται. Et ap. Medicos όστοϋν ιερόν, Os sacrum: quod 
duobus modis a Gal. usurpatur : uno quidem, latius, 
ut coccygem etiam comprehendat: ut I. 12. de Usu 
Part, cum scribit os sacrum constare ossibus qua-
tuor, tribus sc. propriis et coccyge, altero autem, 
specialius, earn tantum partem significans quae re-
vera sacra est, i. e. magna et lata, quantum nimirum 
hujus cum osse ilium per synarthrosin jungitur; hac 
enim sola parte revera ίερον est, i. e. magnum atque 
latum: tuncque ejus reliquum gracilescens semper 
ac tenuatum, donee in tres cartilagines acutissimas 
desinat, Coccygem appellat. Plura vide in 'Iepos, 
Τ . I . e . 1644. Genit. poet. EST Όστεόφιν, ut κεφα-
λήφιν, Od. Ξ. (134.) 'Ρινόν άπ' όστεόφιν έρύειν, Μ. 
(45.) πολύς δ' άμφ' όστεόφιν Ois Άνδρών πυθομένων, 
pro άμφ' όστοις. || Dithyrambica vero audacia qui-
dam γης όστέα vocat TOVS λίθους, Lapides, Saxa, ΓΉΕ 

όστέοισιν έγχριμφθεϊς πόδα, h, e. λίθο is προσκόφας. 
II Ό στα teste Suida dicuntur etiam oi λογισμοί: quo-
niam ipsa οστά φύσιν έχον σι στεγανωτέραν καϊ φέρει 
τό έώον. [ " Heyn. Hom. 8, l 6 l . 755. Mcer. 284. 
et η., ad Diod. S. 1, 306. Jacobs. Anth. 7, 390. 
Thom. M. 659. Ruhnk. Ep. Cr. 172. Τ. H. ad Lu-
cian. Dial. p. 14. Nucleus, Add. ad Diod. S. 1, 213. 
Heusing. Ind. ^Esop. De spinis piscium, Jacobs. 
Anth. 11, 153. Ό στα γής, Lapides, 9, 335. D. R. 
ad Longin. 244. ad Muret. 2, 225. Κνσϊν όστέον μη-
νύειν, Jacobs. Anth. 6, 339. 7, 409. Όστέα μοϋνον 
έλειφθεν, 254. Όστεϋν, Leon. Tar. 68. Dioscorid. 
24. Antip. Sid. 83. * Ό στα, pro όστέα, Opp. Κ. 1, 
268." Schaef. Mss. * Όστεουλκόε, Hippocr. 6l8. 

* ""Οστον, Diog. L. 1, 63." Wakef. Mss. * Όστο-
ειδήε, Hippocr. 410.] Όστοθήκη,ή, Ossium theca, 
Loculus ubi mortuorum ossa conduntur, [Lycophr. 
367. Chandler. Inscr. 73. Murator. Inscr. ,p. 1003. 
no. 5.] Όστοκόποε, Ossa tundens: όδύνη, Ossium 
dolor quo veluti tunduntur, Species lassitudinis in-
flammatoriae, cum non solum musculi, sed tendones 
etiam et nervi per exercitationem nimiam excalfacti, 
attraxere quippiam e circumfusis sibi excrementis. 
Dicitur autem όστοκόπος, eo quod tendones ipsis os-
sibus adhaerentes infestans base aifectio, videatur in 
imo ac circa ipsa ossa consistere. Latini dicunt Os-
sifragus. [VideOirroKareaKrr/s.] Pro eod. ex Hippocr. 
(396.) A3?FERTUE Όστεοκόποε. [Theophr. Fr. 7, 2. 
* " Όστοκοπώδης, Pallad. de Febr. 76." Kali. Mss.] 
Όστολόγος, Qui ossa legit s. colligit, ό όστά λέγων : 
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A ut qui crematorum cadaverum ossa inter cineres col-
ligit. [Gl. Ossilegus.] Όστολόγοι, Nomen Tragoediae 
/Eschyii ap. Athen. [ 6 6 7 . ] Όστολογέω, Ossa lego, 
colligo. Suidae όστόλογείν est έξετάζειν, έξερευν^ν, 
Perquirere, Indagare: sumta metaph. ab iis qui in 
crematorum corporum cineribus ossa perquirebant 
et cum diligeutia aliqua colligebant. [Isaeus 78. 
Ούτ' αποθανόντα άνείλετο, οντ' έκαυσεν, οντ ώστολό-
γησεν. * Όστολογία, Gl. Ossilegium, " ad Diod. S. 
I, 283." Schaef. Mss.] AT Όστεολογία ap. Gal. 
Medico, pro Liber de Ossibus, Sermo s. Tractatus 
de Ossibus. [* Όστολόγιον, Gl. Ossilegium.] Όστο-
μαχία, VEL Όστομάχιον, Cum ossiculis certatur lu-
dendo, Ossiculorum certamen, ludus, Auson. Ep. ad 
Paul. (503. Ed. Toll.) Simile ut dicas ludicro, quod 
Graeci όστομαχίαν vocare: ossicula ea sane ad sum-
mam quatuor figuras geometricas habent; sunt enim 
aequilatera vel triquetra, extentis lineis, aut rectis an-
gulis velobliquis : ισοσκελή ipsi vel 'ισόπλευρα vocant, 
ορθογώνια quoque et σκαληνά. Harum verticularum 

Β variis coagmentis simulantur species mille formarum, 
elephantus bellua, aut aper bestia, anser volans, et 
mirmillo in armis subsidens, venator et latrans canis: 
quin et turris et cantharus, et alia hujusmodi innu-
merabilium figurarum, quae alius alio scientius varie-
gant. Sed peritorum concinnatio miraculum est, 
imperitorum junctura ridiculum. Suet. Ossiculis 
ludere dicit in Augusto c. 83. Modo talis aut ossicu-
lis nucibusque ludebat cum pueris minutis, quos fa-
cie et garrulitate amabiles undique conquirebat. Sic 
enim Brod. ibi legit: Turnebus vero Ocellatis leg. 
putat. Beroaldus in quodam Cod. vet. scribi ait Ca-
stellatis; de quo ludo Jul. Capitolinus in Galieno, 
Qui castella e pomis strueret; in alius Codicis since-
rioris margine Oscillatis. [Vide Schn. Lex. et Ges-
ner. Thes. L. L. v. Ossiculum. * " Όστοφάγοε, Const. 
Manass. Chron. p. 131." Boiss. Mss. * Όστοφαγέω, 
Alex. Trail. 4. p. 6'7- Strabo 16. p. 1121. * Όστοφα-
νήε, unde] Όστοφανέω, Ossa ostendo, conspicienda 
praebeo, Hippiatria de hydriasi, Α'ί re κιθάραι παρ' 
έκάτερα τοϋ νώτου όστοφανοϋσι, Ossa habent eminen-
tia prce macie, Bud. ; nam macilenti ossa sua veluti 
ostendunt. [* Όστοφυήε, Batracb. 287. Schol. Ari-
stoph. Λ. 963.] 

Όστάγρα, Forceps, Volsella qua ossa eximuntur, 
λαβϊε qua ossa extrahuntur. Gorr. dicit esse In-
strumentum chirurgicum quo ossa vel attolluntur vel 
deprimuntur, vel omnino loco moventur. Gal. The-
rap. 6. Άλλά καϊ διά τήε ό. άνατείναντεε ή άνακλά-
σαντεε ένια τών ισχυρώε συντετριμμένων οστών. Νοη 
male interpretabimur Volsella s. Forfex qua ossa 
eximuntur: Cels. 7, 12. de dentibus, Protiuus au-
tem ubi plus sanguinis profluit, scire licet aliquid 
ex osse fractum esse. Ergo specillo conquirenda est 
testa quae recessit, et volsella protrahenda est. Et 
aliquanto post, Quotiescunque dente exemto radix 
relicta est, protinus ea quoque ad id facta forfice, 
quam ριζάγραν Graeci vocant, eximenda est. [Theo-
phr. Fr. 7, 2. Tovs όστεοκόπουε όστάγραε καλοϋσι.] 

Άνόστεοε, Exos, Lucr. Plant., i. e. Ossa non ha-
bens, ut μαλάκια et quaedam reptilia. Vide Όστρα-
κύνωτοε. Hesychio άνόστεοε est ό θαλάσσιος πολύ-
πονε, σκώληξ. Sic Hesiod. ("Εργ. 2, 142.) άνόστεοε 
ον πόδα τένδει. De quo vide Erasm. Prov. Exos 
suum rodit pedem. Αιόστεοε, Gemino osse constans, 
[Aristot. H. A. 1, 771.] Movooreos ET Μόνοστοε, 
Unico et solo osse constans, cui opp. πολυόστεοε, 
Aristot. de Part. Anim. 4. Oi δέ λύκοι καϊ λέοντεε 
μόνοστον τόν αυχένα εχουσι, Collum perpetuo osse 
rigens. Όλόστεο ϊ , Qui totus osseus est, Ε solido 
osse constans, [Toup. ad Longin. 206.] AT Όλό-
στεον, Herba per antiphrasin sic nominata, Plin. 27, 
10. Holosteon sine duritia est herba, ex adverso 
appellata a Graecis, sicut fel dulce; tenuis usque iu 
capillameuti speciem ; longitudine quatuor digito-
rum, ceu gramen, foliis angustis, astringens gustu. 
[Plantago albicans Linnaei.] Apud Diosc. autem 4, 
II . , unde Plin. haec desumsit, in vulg. Ed. SCRI-
PTUM Όλέσηον. ΪΙεριόστεοε, Ossibus circumdatus, 
Ossa circumdans, ambiens: υμένεε, Gal. Membraijae, 
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quae ossa cingunt, regunt. Πολνό<τ«οϊ, Multiplici 
constans osse, Multa habens ossa ; oppositum τφ 
μόνοστοs s. μονόστεοs. Πολνόστεον dicitur etiam Su-
perior pedis pars prope digitos: alio nomine πεδίον 
et opos vocata: sunt enim revera multa ibi ossa. 
VideOpos. [Aristot. H. A. 1, 773. J . Poll. 2, 197;] 

Όστώδηε, Osseus, Osse abundans, Ossi similis: 
γλώττα, Lingua ossea, duritie ossea, Athen. (310.) 
ex Aristot. de labracibus, Μονήρεις εισί καί σαρκοφά-
γοι' γλώσσαν δ' έχουσιν όστώδη καί προσπεφυκυϊαν. 
Et 1. 6. όστωδεε κρέας, Caro cui multa ossa insunt. 
[ " Kuster. Aristoph. 120. * Όστεώδηε, Diod. S. 1, 
338." Schaef. Mss. Plut. 9, 626.] 

Όστέϊνος, Osseus, h. e. Ex osse factus, [" Herod. 
4, 2. Φνσητηρεε όστέίνοι, Fistulae osseae." Schw. Mss. 
"Kuster . Aristoph. 125." Schaef. Mss. Schleusn. 
Lex. V. Τ. ] "Οστινος, pro eod. VV. LL. [Lobeck. 
Phryn. 262. "Kus te r . Aristoph. 125. ( Ά . 863.) 
Jacobs. Anth. 6, 392. 8, 49·" Schaef. Mss. * Όστόϊ-
vos, Aqu. Exod. 1, 9· Deut. 7, 1. Vocab. vix 
sanum. Extat ap. Schleusn. Lex. V. T . A Schnei-
dero non agnoscitur.] 

Όστίτηε μυελοί, Medulla quae in ossibus est, Os-
sium medulla, Ruf. Eph. Ό δέ εν TO'IS άλλοις όστέοιS 
μυελοε, οστίτης, εάν re έν μεγάλοις ή κοιλώμασιν, ώσ-
περ εν μηρφ καί βραχίονι' εάν τε εν σήραγξιν, ώσπερ 
εν πλενραίς και κλεισίν. 

Όστάριον, το, Ossiculum, Epigr. ώς έμέ κίχλαι Α» 
νέκυες ξηροϊς ήκαχον όσταρίοις, Siccis ossiculis, [Erot .] 

[*Ό<τΓ€Ϊδω, unde] Έξοστείζω, Exosso, ut Plaut. hie 
me ut muraenam exossare cogitat. Utitur Colum. quo-
que et alii pro Ossa eximo. Unde έξωστείσμένος, Exos-
satus, Cui ossa exemta sunt. Vel έξηρθρωμένος, Luxa-
tus. [In Rufi Fr. 252. legitur 'Ελαίων κολνμβάδων 
έξωστισμένων.] Α τ Έξόστωσις, Ossis eminentia et 
extuberatio, quacunque corporis parte praeter na-
turam contigerit. Peculiari tamen nomine ossium 
tubera, quae in genis coutingunt, σατυρισμοί nominan-
tur. Gorr. 

[* Όστεόω, unde * Όστέωσις, Schleusn. Lex. 
V. T . ] 

" Όσταθείε, έξαγκωνισθείς, Hes." 

" Ό Σ Τ Α Ι Γ Ξ , tyyos, ή, Scintilla, Flamma crispa, 
" λαμπηδών, Apoll. Rh. 1,(1297.) τώ δέ οί οσσε Ό -
" στλιγγες μαλεροϊο πυρός ώε ίνδάλλοντο. Alias signif. 
" βόστρυχος, Cirrus, Cincinnus. Callim. άπ όστλίγ-
" γων αίέν άλειφα ρέει. Ita Schol. Apoll. Rh„ Etym. 
" Loliginum etiam et sepiarum βόστρυχοι, botrorum-
" que έλικες, nominantur οστλιγγες, Cirri, Nicand. 
" A . (470.) "Os δή τοι ρυπόεις μέν υπ' όστλίγγεσσιν 
" άραιαϊς Τευθίδος έμφέρεται:" [Eutecnio πλεκτάναις. 
" Ibi iElius Promotus Ms. in Bibl. Vat. descriptus 
a Weigelio habet haec ex Epaeneto transcripta: Ot 
μέν λαγωοί ευρίσκονται είς τάς τρίχας τών τευθίδων." 
Schn. Ind. Theophr.] " Theophr. Η. PI. 3. cap. ult., 
" de rhu coriariorum, "Avflos λευκόν βοτρυώδες· τφ 
" σχήμα τι δ' ολοσχερές, όστλιγγας έχον ώσπερ καί ό βό· 
" τρυε," [Flos racematim enascens, Gaza.] " Ita 
" enim reponendum pro όστυγγαε in vulg. Edit. 
" Apud Hes. habetur όστάλιγξ, expositum itidem 
" πλόκαμοε, βόστρυχοε, έλιξ: et τό έν TO'IS βότρυσι 
" γινόμενον." [ " Ruhnk. Ep. Cr. 178. Valck. Cal-
lim. 205. Koppiers. Obs. 149." Scha:f. Mss. Sal-
mas. Homonym, p. 75. * Όστρύγγιον, Gl. ή έπι-
φυλλίς, Racemus, Du-Cang. corrigit * Όστλίγγιον. 
Dicitur etiam *"Αστλιγξ, ut σταφίε, άσταφίε, όστα-
φίε: άστακόε, όστακός. Perperam in Etym. Μ. * Ά -
στίαγγαε, τάς* ύποφυλλίδας τών βοτρύων, oi δε ακτίνας, 
αύγάς· ένιοι * άστριγγας, καί * άστριγας άλλοι. Item 
ap. Hes. *"Αστιγναε, αϊγαε (f. αύγάς) ή άστριγγας, 
Vide Schn. Lex.] 

ΌΣΤΡΑΚΟΝ, ro, Testa. Dicitur vel de Testa 
quae e figulina terra conficitur, vel de ea qua 
pisces quidam intecti sunt. De figulina haec ad-
dam exempla. Herodian. 7, (12, 11.) Άναπηδώντες 
eis τά δώματα, τφ re κεράμφ βάλλοντες αυτούς καϊ 
λίθων βολαιι τών τε άλλων οστράκων, έλυμήναντο αν-

Α TOVS, Tegularum testarumque jactibue, Plut. (8, 218.) 
Tot/s Άδώνιδοε κήπους έπ' όστρακοις τισί τιθηνονμεναι 
καί θεραπεύονσαι. E t Hippocr. περί Γνν. φΰ»,, j„ 
fomento sicco, s. εν τή ξηρφ πυρίγ, adhibet όστρακα 
θερμά καϊ διάπνρα, Testas calentes et ignitas. Alex. 
Aphr. Probl. 2. 'Ορέγονται οστράκων, Testas appe! 
tunt. Item όστρακα καλάϊνα Galeno, Testae e calai 
lapide. Aliud exemplum cum Plinii interpr. babes 
Όστρακίτηε. Porro et de Piscium testa dicitur, ut 
supra monui. Aristot. de platea ave conchas devo-
rante, Εΐθ' οΰτωε τά κρέα μέν έσθίει, τών δ' οστράκων 
μή άπτεται: pro quibus, Plin. Atque ita ex iis escu* 
lenta legit, testas excernens. Rursum Aristot. de 
purpuris, Τ as μέν ουν μικράε μετά τών οστράκων κό-
πτουσι, τών δέ μειζόνων περιελόντεε τό όστράκον, αφαι. 
ροϋσι τό άνθος: pro quibus iterum Plin. Et majori· 
bus quidem purpuris, detracta concha auferunt: 
minores trapetis frangunt, atque ita demuni roretn 
eum excipientes Tyrii. Ubi nota eum όστρακο» in-
terpretari Concha. Plut. de Exilio, Οί κοχλίαι TO'IS 

Β όστράκοιε σνμψνείε ovres, Aristoph. Β. (1305.) ή ToU 
όστράκοιε κροτονσα μοϋσ Έ,ύριπίδου: e q. 1. Didymus 
ap. Athen. (636.) colligit, Είωθέναι τινάε άντί τήι 
λύραε κογχύλια καί όστρακα σνγκρούονταε εύρυθμο* 
[eVp. Schw.] ήχόν τινα άποτελείν TO'IS όρχουμίνοιι. 
'Οστράκου περιστροφή, Genus ludi qui alio nomine 
dicitur όστρακίνδα, ut J . Poll, scribit 9. p. 
citans Plat. Phaedro, Φνγάί δή γίγνεται έκ τοιjr«>,' 
καί άπεστερηκώς υπ' ανάγκης, ό πριν έραστής, όστράκον 
μεταπεσόντος 'ίεται φυγή μεταβολών' ό δέ άναγκά£&· 
τα ι διώκειν άγανακτών καί έπιθειάζων. Metaphorice 
vero de subita rerum mutatione dicitur et conver·. 
sione .repentina, qualis est eorum qui ludunt ό<πρα< 
κίνδα. Eunap. "ίίσπερ όστράκον μεταπεσόντοε, έπι rh 
βέλτιον έχώρησε 'Ρωμαίαις, Veluti ostraco eonverso 
res Romanae in melius cessere. Plura vide apud 
Erasm. in Pro v. Testulae transmutatio : item in 
Όστρακίνδα et Έποστρακισμόί. Porro de ipso ludo 
haec Platonis Comici verba citat Eust. 1ΐ6θ. Είξαπ 
τοις παιδαρίοιε τούτοις, οΐ εκάστοτε γραμμήν έν rainy 

C όδοις διαγράφαντες, διανειμάμενοι δίχ εαυτούς, έσταβίΥ 
αυτών, oi μέν έκεϊθεν τήε γραμμής, οί δ' a! eteWeV 
εϊε δ' αμφοτέρων όστράκον αύτοϊς άνίησιν είς pim 
έστώε' καν μέν πίπτησι τά λευκά επάνω, φεύγειν ταχν 
τούς ετέρους δει, τούς δέ διώκειν ό δέ άναρρίπτων το 
δστρακον, έπιλέγει, νύξ ή ημέρα : ubi τό λενκον et 
ημέρα vocatur τό άπίσσωτον, Ea ostraci pars quas 
pice oblita non est, ννξ autem, ro πισσηρόν s. jreirw· 
σωμένον, et μέλαν, imitatione Homeri, qui dicit 
νέφος μέλαν ήυτε πίσσα. Erat etiam όστράκον quod-
dam, cui in comitiis nomina eorum inscribeba! poi 
pulus, quos ob potentiam et gloriam ferre non po-
terat. De quo sic Plut. Aristide, non ita procul 
ab initio, "Οστράκον λαβών έκαστος, και. γράφας ό» 
έβούλετο μεταστήσαι τών πολιτών, έφερον ε'ις ένα ro'· 
πον τής άγοράε περιπεφραγμένον έν κύκλω δρνφάκτοιS' 
oi δ' άρχοντες πρώτον μέν διηρίθμουν τό σύμπαν έν ravrjjl 
τών οστράκων πλήθος' ε'ι γάρ έξακισχίλίων έλάττονει οι 
φέροντες elev, ατελής ή ν ό εξοστρακισμός' έπειτα τών όνο·, 
μάτων ίκαστον ιδίφ τιθέντες, τόν υπό τών πλείστων ye· 

D γραμμένον έξεκήρυττον είς έτη δέκα, καρπούμενον τα ait 
τοϋ. Idem docet Plin. 8. p. 425. Meminit et hi Alcib· 
358. meae Ed., ubi dicit ro οστράκον έπιφέρειν, Ostra-
cum contra aliquem mittere, Concha s. Testa in ur-
nam missa damnare et exterminandum judicare; 
utebantur enim iis testulis loco ψήφνν, h. e. Calcu* 
lorum : ut et Erasmus docet in Prov. Testulae trans-
mutatio. Idem Plut, Fabio 347. meae Ed., de Perh 
cle loquens, Eis φυγήν ύπ' αντοϋ καί τονστρακον em· 
σόντας, ubi τούστρακον dicit pro εξοστρακισμό v. [Cf, 
Idem Pericle 14.] Moris autem fuisse ut nomina 
eorum inscriberentur, quos relegatos volebat popu-
lus, ostendit ille ap. Plut. rusticus illiteratus, qui 
όστράκον έχων προσήλθε τφ 'Αριστείδη, (ignorans ta-
men esse Aristidem, cui δστρακον dabat,) KeXeiw 
έγγράφαι τό όνομα τοϋ 'Αριστείδου. Lat. quoque Κ· 
stulis utebantur in sortibus et suffragiis, ut e Liv. 5. 
Belli Punici manifestum est, Testulis datis tribuni 
populum summoverunt: sitellaque allata est, ut sor-
tireutur, ubi Latini suffragium ferrent. Dubiutn est 




